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Strategies in Performing a Multi-Level C-Test:
Applying Think-Aloud Protocols

The aims of this study were: 1) to identify the cognitive strategies that Russian EFL
learners apply while taking a multi-level C-test; 2) to examine the correlation between the
level of complexity of a C-test and the frequency of the usage of the cognitive strategies. The
Think-Aloud Protocols method allowed to reveal seven cognitive strategies (predicting,
summarizing, questioning, making connections, re-reading/using fix-ups, identifying a
problem, and reflecting). The results of chi-square tests indicate that texts with different
complexity levels can trigger different type of processing used by the test-takers.

Keywords: c-Test; cognitive strategies; language proficiency assessment; think-aloud
protocols

Introduction

C-tests are gap-filling tests that consist of several short texts in which parts
of words are missing. They are widely used to assess general language profi-
ciency for purposes of placement, screening, or provision of feedback to lan-
guage learners. Various studies have revealed that C-tests are integrative and
highly reliable and valid measures of general language proficiency [1-3]. This
study is motivated by the work of Babaii and Moghaddam [4], with the underly-
ing assumption that the C-test at different proficiency levels triggers the use of
different test-taking strategies on the part of learners. We seek to investigate
how the shift in the text difficulty level of the C-test input (proficient, intermedi-
ate, and beginner) influences the strategies employed by test-takers. We at-
tempted to answer this question through applying an introspective think-aloud
protocol (TAP) method.

Literature Review

The C-test was designed as an instance of reduced redundancy testing and
was claimed to be more representative in terms of assessing language proficien-
cy than multiple cloze-tests or cloze-elide tests [3]. A typical C-test consists of
four or five short texts where the second half of every second word is deleted
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(the rule of two). The gaps have to be filled in by second/foreign language test-
takers. Each passage has approximately 20 gaps. The first introductory sentence
is left intact while the rule of two applies to the rest of the passage.

The C-test is believed and confirmed to be a well-established measure for L2
proficiency level, in different language contexts, for example, Estonia [5, 6],
Germany [7], Hungary [2], Thailand [8], Iran [9], and China [10]. To the best of
our knowledge, the only published research recruiting a Russian-speaking sam-
ple is the one conducted by Drackert and Timukova [11] where the C-test was
found to be biased towards heritage language learners and therefore was not
deemed satisfactorily valid.

The C-test is a highly reliable and valid instrument [7], as it also correlates
well with other proficiency tests such as MTELP — Michigan Test of English Lan-
guage Proficiency [12], MCT — a multiple-choice achievement test, TOEFL — Test
of English as a Foreign Language [9], or a Cloze test [3]. The most notable con-
tradictory result, perhaps, is reported by Jafarpur [13] who investigated the varie-
ties of the C-test by applying different deletion procedures. The results of the
study revealed that different versions of the C-tests did not bear similar character-
istics, and findings refuted the claims on C-testing as an adequate measure of gen-
eral language proficiency. Hastings [14], in response, provided a detailed analysis
of Jafarpur’s methodology vis-a-vis the principal rules of the C-test and concluded
that his controversial findings were due to flouting the rules.

Furthermore, when it comes to the support of applicability of the C-test to
various specific contexts, the results are mixed. Dornyei and Katona [2] believe
that the C-test is applicable to different proficiency levels. Muller and Daller
[15] used C-test with correlation to IELTS (r = 0.509, p < .001) to measure
whether these tests are appropriate for the medical professional context. Similar-
ly, Prediger et al. [16] found that language proficiency is the background factor
with the strongest connection to mathematics achievement among all social and
linguistic background factors. The study by Daller and colleagues [17] corrobo-
rates the validity of the C-test in examining the fluency and overall oral profi-
ciency among bilingual speakers, with correlations ranging from .31 to .63 for
different determiners of proficiency. On the other hand, Mashad’s study [12]
claims that the C-test does not prove to behave consistently with examinees of
different proficiency levels; in particular, it cannot differentiate participants of
lower and upper intermediate levels. To solve the problem, modifications to C-
tests were made to increase and decrease the difficulty of the test by manipulat-
ing the size and the distribution of gaps in order to be able to generate C-tests
with the desired difficulty levels [18]. These findings were consistent with the
reliability of test scores in a modified C-test procedure [19].

Despite the abundance of research on the C-test and its psychometric charac-
teristics, there is a scarcity of research regarding possible interactions between
text characteristics and the nature of processing in the C-test completion. One of
the works that attempts to investigate whether difficult test tasks can trigger
more macro-level processing in C-testing is by Babaii and Moghaddam [4].
Their research involved manipulating degrees of syntactic complexity and ab-
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straction as text variables and presenting the chosen texts in two formats: with or
without clues regarding the number of missing letters. Out of the sample of 119
students, 36 participated in the retrospective think-aloud phase of the study. The
think-aloud protocol analysis revealed that employing texts with more syntactic
complexity and abstraction, along with eliminating clues with respect to the num-
ber of missing letters can result in more difficult test tasks which seemed to en-
courage a more frequent use of macro-level processing on the part of test takers.

Several studies focus on the interplay between text difficulty, learners’ lan-
guage proficiency level and the type and frequency of (meta)cognitive strategies
learners use for processing and understanding. Kaivanpanah and Moghaddam
[20] investigated how different levels of L2 reading proficiency may affect the
readers’ inferencing behavior with respect to the level of success they achieve as
well as the types, combinations, and frequencies of knowledge sources they use
when inferring meanings of unknown words. They found that differences in
L2 reading proficiency level had a profound impact on inferencing success.
However, the contribution of the knowledge sources used by the participants
was found to be partial and restricted. Their findings partially confirmed the re-
sults of previous studies [21] on the contribution of topic familiarity and text
difficulty on the test takers’ performance in reading comprehension tests in lan-
guage for specific purposes.

Similarly, Zhang [22] contends that EFL proficiency is linked with language
learners’ metacognitive knowledge or awareness of strategies. Using TAP,
Zhang [23] employed a 28-item survey of reading strategies to explore relation-
ship between metacognitive awareness and reading-strategy use of Chinese high
school students. The strategies were classified into three categories: global,
problem-solving, and support. The high-proficiency group outperformed the
intermediate group and the low-proficiency group in two categories of reading
strategies: global and problem-solving; but no statistically significant difference
was found among the three proficiency groups in using support strategies.

A number of introspective studies examined the effect of EFL learners’ read-
ing proficiency on the nature of lexical inferencing they employed while reading
in English. Learners were found to use the knowledge sources and contextual
cues differently; and the level of success and their rate of learning and retention
of the inferred target words varied [24]. Reading proficiency in L1 is a contrib-
uting factor to general proficiency measured by C-testing and other text-
dependent tests [25]. Yet, it seems that learners need to establish some
knowledge of an L2 per se before they can successfully draw on their L1 reading
ability to help with L2 reading in certain tasks like C-test completion.

An intriguing contribution to this line of research was done by Soemer and
Schiefele [26] dealing with the question of how the difficulty of a text could
affect a reader’s thinking including but not limited to task-unrelated thinking
(mind wandering) during reading. In the study, participants read three texts rated
as easy, moderate, or difficult in terms of readability and cohesion. During read-
ing, participants were required to indicate whether they were engaging in mind
wandering. The results showed that reading difficult texts increased mind wan-
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dering and this increase partially explained the negative relation between text
difficulty and comprehension.

Among introspective techniques used to detect L2 learners’ mental processes,
Think-Aloud Protocol (TAP) method is a feasible procedure alleviating the need
for utilizing highly sophisticated equipment to explore the cognitive processes
which are not directly observable [27]. So far, there are few works on the accounts
of test-takers’ mental processes in the C-test [28]. Babaii and Ansary [9] as well as
Babaii and Moghaddam [4] employed TAP to explore the nature of processing in
the C-test where both micro- and macro-level processing emerged after the analy-
sis of test-takers’ TAPs. In another study, Babaii and Fatahi-Majd [29] investigat-
ed the test-takers’ failed attempts to complete the blanks through retrospective
verbal protocols. High and low performers were reported to experience diverse
psycholinguistic obstacles and mechanisms. While the high performers struggled
with retrieving the appropriate lexical items and overlooked delicate points of
grammar, the low performers suffered most from breakdown in text processing
and automatic restoration based on the local clues.

To summarize, the study of available literature on the C-test points to the pau-
city of research on the modifications of this test in terms of difficulty levels. Spe-
cifically, literature overview shows a gap in the introspective use of TAP with
regard to strategies employed while C-testing. We assume that the C-test at differ-
ent proficiency levels may trigger the use of different reading strategies on the part
of test-takers. The research gains momentum considering the fact that Russian
EFL learners remain an under-investigated sample in this area of inquiry.

Method

Participants and settings

A total number of 20 participants took part in this study. To ensure the sam-
ple’s homogeneity, they were all selected from Higher School of Economics,
aged from 20 to 22, with the average age being 21.3, both males (50%) and fe-
males (50%). The participants were Russian native speakers with the recognized
upper-intermediate level in terms of the English language proficiency. To ensure
they all have the same level of reading proficiency, the participants were pre-
tested and had to undergo an EF Standard English Test (https://www.efset.org/
english-certificate). This test provides the analysis of the test taker’s reading
skills, and its results are aligned with CEFR levels.

This study applied a qualitative method using the Think-Aloud Protocol. The
participants were asked to complete the missing parts in the passages and verbal-
ize as much as possible anything that went through their minds while they were
doing the task.

Materials

To ensure the reliability and validity of the material, the passages presented
to the participants were extracted from Reading and Use of English sections of
the test papers provided by Cambridge Assessment English (Appendix 1). The
C-test contained three passages, with the first one extracted from B1 Prelimi-
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nary, the second one from B2 First, and the third one from C2 Proficiency tests.
The texts’ lexical complexity increased from B1 to C2, with the latter containing
more long words (6 letters and more, 3 syllables and more) and fewer frequent
words. The syntactic complexity also grew from B1 to C2 text, with the latter
having more participial constructions and nominal phrases. Each passage con-
tained 24 to 25 gaps and was chosen in such a way that the content did not cor-
relate with the test takers’ professional areas to eliminate the possibility of some
participants having an advantage over others. The reliability index calculated
through KR-21 for the C-test was 0.78. This seems a satisfactory index of con-
sistency considering the homogeneity of test-takers in terms of language profi-
ciency level which generally leads to under-estimation of reliability [30].

Procedure

Data collection started in September 2018 and lasted for 2 months. The C-tests
were presented to each participant individually on paper task sheets, and the as-
signed time for completing three passages was 30 minutes. The researchers asked
the participants to verbalize whatever came to their minds while they were filling in
the gaps in each passage. The researchers recorded the participants’ verbalized
thoughts providing prompts when they forgot to “think aloud” by asking questions
such as “Why do you use this particular word to fill in the missing part?” The re-
cordings were later transcribed into protocols that were used to analyze the data and
spell out the strategies which the participants chose to perform the task.

As the test takers verbalized their thoughts, they typically used sentences
such as “I think this should be <.... because ...>.”, “I will re-read the first sen-
tence”, “I do not know exactly what it is going to be but I think ...”, etc. As
Baumann and colleagues [31] stated, such sentences can serve as indicators of
the following strategies: Predicting, Clarifying, Questioning, Making Connec-
tions, Re-Reading/Using Fix-Ups, Summarizing, and Commenting. Derived
from reading comprehension techniques, strategies were identified by verbalized
items, usually preceding the blank to be filled. The researchers analyzed the pro-
tocols to recognize what strategies the participants used to complete the C-tests.

Analysis of Data and Results

The participants’ think-aloud protocols were studied to find out what cogni-
tive strategies were used when the participants filled the gaps in the C-tests. The
data were converted to several types of cognitive strategies: Predicting, Summa-
rizing, Questioning, Making Connections, Re-Reading/Using Fix-Ups, Identify-
ing a Problem, and Reflecting.

The Predicting strategy involved making use of clues while doing the test.
For instance, while filling in the gap in “t discuss rese into”, one of
the participants stated, “to discuss... research. I think it’s research here because
discuss goes with a noun”.

Another strategy which was used by the test takers was Summarizing. The
participants applied it when they put some information from the passage into
their own words. In case of “hopingt  get ri ”, one of the participants
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said, “the passage is about discovering gold in Alaska, so I guess people came
there hoping to get rich. Yes, it’s rich here”.

The Questioning strategy means that the subjects asked themselves questions
when they faced difficulty trying to find the answer. For instance, faced with
“plen  of dir  daily exper ”, a participant said, “plenty of some experi-
ence... dir.... daily experience. ...What experience could they have?”

Making Connections was a frequently applied strategy when the participants
tried to make a connection between what they were reading and what they have al-
ready read, or their background knowledge about the world. Faced with “no sin
governing bo __”, one of the test takers said, “I think I have heard the phrase gov-
erning body. It can be a governing body here. No single governing body™.

The Re-Reading/Using Fix-Ups strategy, as the name itself suggests, in-
volves re-reading the text and the intact co-text. Dealing with “such st
training”, the test taker said, “st... training... I should re-read the whole text
again to understand”.

Another strategy, Identifying a Problem, was used when the participants had
to deal with those gaps that they did not know how to fill. They usually verbal-
ized this strategy saying “I am not sure”, “I do not know what to fill it with” or
any other phrase indicating they have faced a cognitive challenge. For instance,
having to deal with “and enfor of”” one of the subjects said, “It is diffi-
cult. I am sure it is about laws but I can’t think of any word”.

Reflecting as a cognitive strategy was applied when the participants “turned
back” to explain or interpret their gap-filling decisions. For instance, in case of
“to outs humans”, the test taker said, “Initially, I thought it could be out-
stand but then replaced it with outsmart because the text said that rats were clev-
er and intelligent”.

During the procedure, strategies were identified by verbalized items, which
usually preceded the blank to be filled. Some of the filled blanks were not com-
mented upon by the respondents. When the two strategies could have been in-
terpreted as overlapping, for instance, Re-Reading and Reflecting, the research-
ers turned to verbal protocols for the supporting markers such as phrases “I need
to re-read” or “I think ... because ...” to distinguish between the two.

The analysis revealed that the participants used seven strategies while per-
forming the gap-filling task. However, the usages of the strategies differed:
while some of them were applied intensively, the others were used less frequent-
ly. Moreover, the frequency of occurrence of these strategies varied in corre-
spondence to the level of the difficulty of the passages (B1, B2, C2). Table 1
presents the data on how often strategies were applied in each passage; figures
in bold are 5% above the average and figures in cursive are 5% below the aver-
age in each column.

When the participants had to deal with the passage of the B2 level, which
was pre-tested as their baseline, Making Connections was the most frequently
used strategy (26%). In case of the B1 passage, the participants applied it slight-
ly less often (22%); however, when they did the C2 level test, only 10% of the
gaps in the text were filled using this strategy.
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Table 1
Frequencies and percentages of strategies used across different levels
of text complexity

Strategies
Making Identify- Re-
Level | Predict- | Summa- Ques- . Reflect- | Reading/
ing rizing annec- tioning 1ne a ing Using
tions Problem Fix-Ups
59 48 11 21 10 41
o, =
Bl 29013%) 27%) | (22%) (5%) (9%) (5%) (19%) N=219
B2 92 33 110 30 45 89 28 N =427
21%) | (8%) | (26%) | (T%) (10%) | (21%) (7%)
o 35 46 34 56 81 56 55 N = 363
(10%) | (13%) | (10%) | (15%) | (22%) | (15%) (15%)
HEEN) 138 192 97 147 155 124 1009
strategy

Predicting was close to Making Connections at the B2 level — the test takers
applied it to fill in 21% of the gaps. In case of the B1 and C2 texts, the use of
this strategy followed the same pattern as Making Connections did — the fre-
quency of occurrence decreased to 13% and 10% respectively.

At the B2 level, Reflecting was used to fill in 21% of the gaps. However, when
the test takers had to fill in the gaps in the B1 passage, they “reflected” on their
performance much less intensively — only in 5% out of the total number of gaps.
In case of the C2 text, the frequency of occurrence decreased to reach 15%.

The rest of the strategies were used less frequent at the B2 level. Re-
Reading/Using Fix-Ups” was used to fill 7% of the gaps. When the participants
took the B1 and C2 tests, they applied it more often — 19% and 15% respectively.

The sixth applied strategy at the B2 level was Identifying a Problem, which
was used to fill in 10% of the gaps. At the B1 level, its frequency of occurrence
did not change much — the participants stated they had to deal with a problem in
9% out of the total number of tasks. However, when they had to do the C2 text,
they applied it to 22% of the gaps.

Questioning was the least frequently used strategy in case of the B2 and Bl
tests (7% and 5%), while in case of the C2 test the frequency of occurrence grew
to reach 15%.

The data indicated that Summarizing and Reflecting were the strategies
showing the highest deviation from the average at the B1 level — sharply going
up for Summarizing and sharply going down for Reflecting. At the B2 level the
trend was reverse — a sharp decrease in using Summarizing and a significant
increase in using Reflecting. At the C2 level, the strategies that yielded the
greatest deviation from the average were Making Connections (10% in contrast
to the average of 19.3%) and Identifying a Problem (22% as opposed to the av-
erage of 13.6%).

For example, reading a C2 passage, in the Identifying a Problem strategy, a
test taker often commented on not knowing the word: “There is no // govern-
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ment / there is no government of what? / Legislature / what is this word? // is-
sues and informs, enforces issues and enforces laws to which any nations / what
is this word? / there is no / there is no / why do I want to say ‘there is no worry’?
it does not fit here / I do not know / government of legislature issues and enforc-
es laws to which any / what is the word? I do not know its meaning / the interna-
tional legal order has no sinful / it is either sin or sinful or something else”.
While dealing with lower level passages, the frequency of the Identifying a
Problem strategy decreases since correct responses are ensured by automatic
processing of high frequency lexicon (e.g. “there is no worry”).

These processes are parallel to the Making Connections strategy. For in-
stance, a participant said: “issues and enforces laws to which // to which gov-
ernment / it must be here because I heard it before / issues and enforces laws //
There is no // government of legislature issues and enforces laws to which any //
to which any nations and subjects / it does not connect well // the international
league order has no / has no // I want to say ‘sinful governing’, but it does not
meaningfully connect / Governing and operates by agreement between states”.
Overall, the main reason for the shift in the use of strategies while reading C2
passages is inability to rely on automatic processing of familiar linguistic items
and respondents’ acknowledgment of this fact.

In order to check whether the differences in the use of strategies are statisti-
cally significant, three sets of chi-square tests were applied to the data. As it is
reported in Table 2, all three comparisons are significant at p < .000 with a
strong effect size calculated through Cramer’s V [cf. 32].

Table 2
Results of chi-square test for strategies by text levels
Index Chi-square df p-value (gsrf?:(l:frsfzgg
Bl vs B2 89.84 6 .000 373
Bl vs C2 73.02 6 .000 354
B2 vs C2 97.93 6 .000 352

The findings indicate that texts with different complexity levels can trigger
different type of processing used by the test-takers.

Discussion and Conclusion

The aim of this study was to investigate the use of cognitive strategies of the
test takers performing a task that required making decisions and solving prob-
lems. We assumed that the frequency of occurrence of the strategies involved in
completing a C-test could vary depending on the text difficulty (in terms of the
English language proficiency levels).

The results of the study revealed that each test taker applied a set of cognitive
strategies, with some of them being used more intensively. The extent to which
each strategy was used reflects the way each participant thinks and solves cogni-
tive problems.
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Another finding was that the frequency of the use of each strategy changed
depending on the passage that the participant had to deal with. As each partici-
pant had the recognized upper-intermediate level (B2) of English, the first pas-
sage (B1) was quite likely to cause less trouble for them while the third passage
(C2) was expected to be more linguistically challenging. We assumed that the
differences in the language difficulty of the three passages would influence the
extent to which the strategies would be applied. The results showed that the fre-
quency of reverse occurrence of the strategies Summarizing and Reflecting dis-
tinguish between reading texts at B1 and B2 levels. C2 text reading is character-
ized by the increase of Questioning and Identifying a Problem strategies.

From the theoretical perspective, the findings might be useful in assisting to
arrive at a more unified theory for test-taking strategies [33] since this study
provided information about the way a group of Russian learners dealt with dif-
ferent difficulty levels in a text-dependent test. A meta-analysis on the contribu-
tion of L1 to the C-test completion could benefit from our study, which recruited
a Russian sample in a TAP study of the C-test for the first time.

In line with Mashad’s study [12], the results of this research add to the complica-
tions of tackling C-test difficulty and its interaction with test-taking strategies as the
observed strategies do not clearly discriminate between different difficulty levels.
One possible explanation for this is the different degree of involvement in extensive
reading beyond the classroom for some of the participants [34]. It may also suggest
that further control for the test-takers’ characteristics such as individual differences,
core demographics (males and females, age, educational background) and problem-
solving traits is needed [35-38]. Nevertheless, at this point, the use and shift of strat-
egies while performing a multi-level C-test confirm the main findings by Babaii and
Moghaddam [4], i.e., text characteristics at different levels have potential effects on
the C-test performing strategies.

We acknowledge unavoidable restrictions such as a limited sample that did
not allow conducting standard validity tests. However, given the qualitative ap-
proach adopted, this was not the primary purpose of the study.

Further studies of TAP in regard to the C-test may also explore the link be-
tween the failure frequency with the text difficulty level, to compare the current
finding with Salehi and Sanjareh [39], and Babaii and Fatahi-Majd [29]. In addi-
tion, academic version versus general version of international English as a Sec-
ond/Foreign Language could be explored to help administer test-preparation and
test-taking. This may also involve both topic types and test patterns.

Ultimately, following the results, pedagogical recommendations could be de-
veloped to build individual trajectories for reading test-taking and/or learning
vocabulary. Teaching implications of this study also include considering text
selection for assessment [4] and/or preparing redundancy tests for assessment at
different proficiency levels [40]. It is the introspective data of the reading ability
of participants that give teachers the exact estimation of candidates’ abilities to
identify the source of problem and use interdependent strategies in performance.
The findings might be of interest for assessors as well.
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Appendix 1

Directions.

Iepen BamMu HEOOMBIION TEKCT, B KOTOPOM HEOOXOJMMO 3aIOIHUTh HPOIycku. [lepBoe u
ToC/Ie/IHee MPEIOKEHUS OCTABIICHbl B HEU3MEHHOM BHJIE, 4 B OCTaBLIMXCA NPEUIOKECHUSIX B
Ka)K/IOM BTOPOM CJIOBE yJaJIeHa YacTh CJI0BA — €CJIM 3TO CJIOBO C YETHBIM KOJIM4YECTBOM OYKB,
TO y/aJieHa IOJIOBMHA CJIOBA, €CJIM 3TO CJIOBO C HEYETHBIM KOJIMYECTBOM OYKB, TO yJajieHa
Gonpiast 4acth OykB. JlinHa MPoOIycKa B TEKCTE HE 3aBUCUT OT KOJIIMYECTBA YIAICHHBIX OYKB.

BoccraHoBuTe ciioBa C NMPOIYCKAMU TakK, YTOOBI NMPEUIOKEHUS U TEKCT MMEJIU CMBICII.
Boinonuss 3aaanus, paccy>KaaidTe BCIyX M O3BYYMBAKTE BCE BALM MBICIM U TUIOTE3bI, Ka-
KUMU Obl a0CypAHBIMU OHHM BaM HH Ka3aJIUCh.

1. Rats

According to French scientists, rats are much cleverer than we thought. Attempts
t reduce t rat popul have consis failed,
a environmental exp have expl this fa by
clai that ra have deve a resis to
poi . According t scientists w met i Lyons
t discuss rese into r intelligence, i
now se that t rat i clever eno to
outs humans. Rats have an ability to communicate their thoughts.

2. Getting a Return From Training

The employees know their jobs. Th have a successfully
comp initial trai courses a they ha had
ple of dir daily  exper . Nonetheless,
comp instinctively fe they co get mo of
th staff b giving th further trai in
ar related t their wo . When i comes
t investing i such st training, how , there
i a fundamental par .Training remains an absolutely luxury
item.

3. International Law
The term “national law” is used to mean the internal legal rules of a particular country, in
contrast to international law, which deals with the external relationships of a state with other

states. There i no wo government o legislature
iss and enfo laws t which a nations
a subject. T international le order h no
sin governing bo and oper by agre between
sta . This me that t creation, interpr and en-
for of intern law 1 primarily i the
ha of sta themselves. Its scope and effectiveness depend on the sense

of mutual benefit and obligation involved in adhering to the rules.
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HUcnonb3oBanne meroauku Think-Aloud Protocols /s BbISiBJIeHHs cTpaTerui
BBINOJIHEHHsI MHOTOYpOBHeBOro C-tecra

ba6auu 2., [lepmsixosa T.M., [1o3neesa E.B.

KiroueBbie cioBa: C-TeCcT, KOTHUTHBHBIE CTPATErWH, OLCHKA S3BIKOBBIX KOMIIETEHIIHH,
METOMKA «TyMai BCIyX»

DOI: 10.17223/19986645/73/1

B nmaHHOM wHcClenOBaHMM PACcCCMATPHUBAETCS NMPOLECC BBINOIHEHUS MHOTOYPOBHEBOIO
C-tecra Ha aHrauHACcKOM si3bike. C-TeCT mpejacTaBisieT co0oil HAOOp KOPOTKHX TEKCTOB, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET YacCTh Ka)kKI0r0 BTOPOTO CJIOBA. YHYallMMCS HEOOXOIMMO 3alOJHHUTh
IPOILYCKH, T.€. BOCCTAHOBUTH TEKCTBI 110 UCXOJHOTrO cOCTOSAHUS. C-TECTbl LIMPOKO HCIIONb-
3YIOTCSl KaK HaJeXKHbI MHCTPYMEHT ULl U3MEPEHHS YPOBHS BIAJCHHUS MHOCTPAHHBIM S3bl-
KOM.

Ipu npoBeneHnH KUCCIIeIOBaHUS AaBTOPBI CTABUIIU Mepel co00M ABe Lenu: 1) onpenenursb
KOTHUTHBHBIE CTPATErMH, KOTOPBIMHU IOJIB3YIOTCS HCIIBITYEMbIC-HOCUTEIN PYCCKOrO SI3bIKa
IIPU BBITIOJIHEHHMH MHOTOYpOBHEBOro C-TecTa Ha aHITIMIICKOM SI3BIKE; 2) BBISBUTH COOTHOIIIE-
HME MEX]y YaCTOTOH MHCIIONB30BaHUA KOTHUTUBHBIX CTPATErHil U YPOBHEM CIIOXKHOCTH
C-tecra. B skcnepumenTe npunsuid yuactre 20 UCIIBITYEMBIX, YPOBEHbB SI3bIKOBOM KOMIIETEH-
LUK KQXKIOTO U3 KOTOPBIX ObLT ompeaeneH kak B2 (cornacHo mikaie 00IIeeBPONeHCKUX KOM-
METeHLMI BIaJIeHUsI UHOCTPAHHBIM 53bIKOM). McnbiTyeMble BbIIONHSUIM C-TECT, COCTOSIIUIMA
U3 TPEX YacTeil, MPH 3TOM YPOBEHb CIOKHOCTH Ka)XIOW MOCIEAYIOIIEH YacTu Bo3pacTal OT
B1 mo C2. Inst Toro 4to0bl ONpeaeInTh, KAKUMH KOTHUTHBHBIMU CTPATETHSMH UCIIBITYeMbIS
TOJIb30BANIUCH TIPH BBIMIOIHEHUH TECTA, aBTOPbI UCmonb3oBain Metoauky Think-Aloud Proto-
cols MM METOA «IyMaii BCIyX).

B pesynbrare uccnenoBanus ObUIM BbISBICHBI CEMb KOTHUTHUBHBIX CTPATEIuii, PUMEHs-
€MbIX IIPU BhINONHEHUH C-TecTa: «IPOrHO3UPOBAHHEY, «UCIIONB30BAHME YMO3AKIIOUCHUN,
«CTpaTerus BOIPOCA», «COMOCTABICHUE / YCTAHOBIICHHE CBS3€i», «IIepEeUUTHIBAHKE / UCIIONb-
30BAaHUE IOJICKA30K», «BBIABICHHE MPOONEMBD» U «pediekcus». Bbbuio ycraHOBICHO, 4TO
4acTOTA MCIOIB30BAHMS Pa3JIMYHBIX CTPATErMid MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHSI CIIOXKHO-
ctu Tekcra. Tak, HampuMep, TIPY BHIMOJHEHUH TecTa ypoBHs Bl Haubonee 4acto npumeHse-
MBIMH CTPATErusiMH ObUTH «MCIIOJIb30BAHUE YMO3AKIIOYEHHUI» U «IIePeUUThIBAHUE / UCIIONb-
30BaHME MOJCKA30K», B TO BPEMsl KaK IIPU BBIOJIHEHUH TecTa ypoBHs B2 Bo3pacrana yacrora
UCHOJIb30BAHUS TAKUX CTPATErHi, KaK «IPOrHO3UPOBAHKEY, «COIOCTABICHHE / YCTAHOBICHHE
cBsi3eii» u «peduiekcust». [lpu BeinoaHeHnu Tecta ypoBHs: C2 Hanboliee aKTUBHO HCIIONb3Ye-
MBIMH CTpaTerusiMU OBbLIIM «CTpAaTerHs BOIPOCA» M «BBISABICHHE Npodiembi». IIpoBepka c
MOMOILIBIO KPUTEPHUs XU-KBaJIpaTa MO3BOJIMIIA C/eNIaTh BBIBOJ, YTO PA3JIMYMs B YacTOTE HC-
0JIb30BaHUSI KOTHUTHBHBIX CTPATErHi SBISIOTCS CTATHCTUYECKM 3HAYMMbIMH U YPOBEHb
CIIO’KHOCTH TEKCTa MOXKET MHUIIMMPOBATh UCIOJIb30BAHUE PA3IMYHbBIX IOJIXOJ0B K BBIIOIHE-
Huto C-tecra.

IMonyueHHbIE pe3y/bTaThl MOTYT OKa3aThCsl MOJIE3HBIMU JUIS JAJIBHEHILIMX MCCIIeIOBAHUI
CTpaTeruii, MPUMEHAEMbIX [IPU BBIIIOJHEHUH TECTOB, B YACTHOCTH IS MCCIIEIOBAHMUH, POBO-
JMMBIX C y4acTHEM HCIIBITYEMbIX-HOCUTENeH pa3HbIX s3bIKOB. Kpome Toro, momydeHHble
PE3yNBTaThl MOTYT OBITH MCIIOJIB30BAHBI ISt PAa3pabOTKH MOIXOOB K U3yUCHUIO HHOS3bIYHON
JIEKCHKH, OOYYEHHIO YTEHHIO U BBINOJIHEHHIO TECTOB HA MHOCTPAHHOM f3BIKE, KAaK OOLIEro
Xapakrepa, TaK U C y4eTOM HHIMBHIYaIbHbIX OCOOCHHOCTEH yJaluxcs.
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no3gonsiem noopobHee ONUCANb NPASMAMUYECKYVIO CReYUMUKY U OMMEHKU IMOYUOHANbHO-
OYEHOUHO20 3HAYEHUsT OOPAUeHUl, a TAKJICe BbIOENUNb HEKOMOPbLE UOUOINHUYECKUE 0CODEH-
HOCMU ynompeonenus NOOOOHbIX eOUHUY, CA3AHHbIE KAK ¢ CUCMEMOT A3bIKA U IKCMPATUHGU-
CIMUYECKUMU XAPAKIMEPUCTIUKAMU KOMMYHUKAYUL, MAK U ¢ KAPMUHOU MUPA 8 YeloM.

KiroueBbie croBa: adpekTOHHM, OOpalieHus, PEYEBOH ITHUKET, JUMHHYTHBBI, JHHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHSI

IlepBrie mecatunerns XXI B. B 3amagHoil U pOCCUMCKON JIMHTBHCTHKE IIPO-
[UTH T10J] 3HAKOM HCCIIEIOBAHHUS PEUEBOI arpecCuu, PUTOPHKUA HEHABHCTH, S3bI-
Ka BpaXKkbl, XEMTePCTBa, YTO ObLIO OOYCIOBIECHO aKTyalbHBIMH COLUOKYJIbTYP-
HbIMU (hakTopamu. Korga NMHIBHCTHYECKAs MOZAa Ha aroHaJbHOE B SI3bIKE U
KOMMYHHUKAILIMH YXOIUT, BCE Yallle MOSBIISIFOTCS PabOThI, CO3JaHHbIC B PyCJIE TaK
Ha3LIBAEMOW JMHIBHCTUKH npuMupenus (Peace Linguistics), paccMaTpruBaeMoii
Kak BakHas 4dacth Peace Studies [1] u mpencraBieHHOM padOTaMU TaKMX yde-
weIxX, Kak JI. Kpucran, I'. ne Maroc, A. Kepruc, I1. ®pugpux u gp. (moapodHee
0 KOHIIENTYyaJhLHOM HAIlOJIHEHWMH TepMuHa Peace Linguistics B coBpeMeHHOMR
JIMHTBUCTUKE cM. 0030p [2]). BecbMa mmoka3aTeabHOM IPEACTaBISCTCS YacTo
LUTHPYeMas B 3amaHbIX HcciaeaoBaHusx Mbicib [. Kpucrama, chopmyaupo-
BaHHAs MM elle Ha pyOeke BEKOB, O HCOOXOIUMOCTH YTOYHEHHS 3a/1a4 M I1O-
XOJIOB COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUYECKHX HcciaenoBanuii: «B 1990-e rogsl B 00-
mecTBe ¢(hOPMHUPOBATIOCH MHEHHE O TOM, YTO IIPUHIIUIIBI, METO/bI, BEIBOABI U
HaIlpaBJICHMS TPUMEHEHMS JIMHIBUCTUKH JOJDKHBI PaCCMaTPUBAThCS B KAUeCTBE
CPEICTB IMPOJABIIKEHUS MHpa M IIpaB YelOBeKa Ha I100ajIbHOM YpOBHE. DTOT
IOAXOJI MPEAIoIaracT HeoOX0JUMOCTh Pa3BUBATh T SA3BIKOBbIC IPAKTHKH, KO-
TOPbIE CIIOCOOCTBYIOT YBa)KUTCIIBHOMY OTHOIICHHIO KaK K OTAEIbHBIM HOCHTE-
JISIM SI3BIKA, TaK M K S3BIKOBEIM coobrectBam» [3. P. 254-255].

Hcropuuecku mnepBoit (hopMoil peanu3alidi JMHTBUCTUKHM IIPUMHMPEHUS Kak
TapMOHHU3HUPYIOLIEH, YCTPAHSIOIIEH arpeccuio S35IKOBOM IIPAKTHUKH, OBLI pede-
BOM 3THKET, IO KOTOPHIM TPaJAUIIMOHHO IIOHMMAIOT COLIMAIBHO 3aJaHHbIE IIpa-
BHJIA PEUYCBOrO MOBEACHUS JIIOJCH B COOTBETCTBHH C MX CTATyCHO-POJIEBBIMH U
JIUYHOCTHBIMH OTHOIICHHUSIMHA B O(PHUITMATLHON M HEO(PUITHAIEHOW 00CTaHOBKE

' UccnemoBanue BBIMOTHEHO NPy (DHHAHCOBOH momaepxkke PODM B paMKkax HaydHOro
mpoekta Ne 20-112-50096.
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oomenns. B XXI B. B 0TeueCTBEHHON JTUHTBUCTHKE ITOSBHJIOCHL HEMAJIO padoT,
00BEKTOM H3YUYECHHS KOTOPBIX CTAHOBHIIMCH Pa3HbIC aCIIEKThl PEUEBOI0 ITHKETA:
OT y4eOHUKOB [4] ¥ mepen3ganus CTABIIMX KJIACCHYECKHMH MOHOIpa(HIECKuX
HCCIIeIoBaHuH [5, 6] 10 (GyHIAMEHTAIBHOTO CIIOBAapsl PYCCKOI'O0 PEUEBOrO STH-
kera [7].

Bwmecrte ¢ TeM B 1oiie 3peHHs] OT€UEeCTBEHHBIX JIUHI'BUCTOB IIPAKTUYCCKH HE
romajaeT Takas pa3sHOBHUIAHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX €IUHHULI, KaK apdexmonu-
mout (mar. affectus ‘uyecmeo, smoyuu’ + rped. Ovopd ‘ums, Hazéanue’), TOM KO-
TOPBIMH TTOApa3syMeBaeTcs «oopamenue (cioBo min ¢pasa), UCIONB3YEMOE B
CUTYyalHsaX OJM3KOro 3HaKOMCTBA, Yallle BCEro (XOTs, BO3MOXKHO, HE MCKIIFOYH-
TEJIbHO) B OTHOIICHHUSIX MEXIY CYIpPyraMH, JIIOOOBHHKAMH W B OTHOIICHMSX
ponuteneit u gereit» [8. S. 165]. Bee Bo3pacraroniuii HayuHbIH HHTEpeC K ad-
(hekTOHMMAM ompeneiseTcss U (GOPMHUPYIOIICHCS B 3alaHON JUHIBUCTHKE HC-
CIIEA0BATENLCKON IMPo0IEMaTHKON HHTHMHOIO JucKypcea [9].

TepmuH appexmonum BIEPBbIC MOSBISIETCS B JUHIBUCTUYECKHX HCCIEHO-
BaHMAX B caMoM KoHIle XX B. BaxkHO OTMETHUTH, YTO IEpBOHAYAIIEHO aBTOP
TepMHUHA IOJIbCKas HcienoBarenbHuna O. BonpHuu-I1aBnoBcka B cepun paboT
[10, 11] mpoTHBOIOCTABHIIA JTJACKOBbIC BOKATUBHI 110 KPUTEPHIO «CHCTEMHOCTD /
HWHIMBHIYyaJIbHOCTBY W pa3leiuiia uX Ha JBe IPYIIILL: affectiva (y3yalbHble Me-
JINOPaTUBHBIE E€IWHUILI THIA J00UMbIIL, 3AUHLKA, COAHLIWKO) U afektonimy
(YHHKaJBHBIE, aBTOPCKHE, WHAWBUAyaIbHbIC €IUHHUIBI THIIA KYKPbIKCUK, Kapa-
nyzenyux, ooux, Caxun, Mawywyneurxa). Ilocnenane D. Bonpanu-IlaBnoscka
Ha3bIBajla TAK)KE MHTUMHBIMH MMEHAMH, OTACIbHO MOAUYEepPKUBas TOT (HakT, uyTo
OHH SIBJISIFOTCS. PEAKAMH EAMHHMIIAMHM U HE BKJIIOYAIOTCA B 00mmue ciaoBapu. Oj-
HAaKO COBPEMEHHBIE BOCTOYHOEBPOICHCKHE HCCIIEIOBATEIIM, B ILIEJIOM CUHTas
METOIOJIOTMYECKH TO pa3Judue ONpPaBIaHHBIM, YOSIUTEIHHO JOKA3bIBAIOT Ye-
pe3 aneuIIInui0 K KOHKPETHOMY JICKCHYECKOMY U KOMMYHHKAaTHBHOMY MaTepH-
ajy, 4To rpaHuia Mexay addexruBamu U ahPpeKTOHNMAMM CHIIBHO pa3MbITa:
TaK, CyIECTBYIOT ah()EeKTOHMMBI, KOTOPbIe HEBO3MOKHO OJHO3HAYHO OTHECTH K
MMEHHM HApHMIATSIbHOMY WM UMEHH COOCTBEHHOMY (HAIIPUMED, IOSBHUBIIMICS,
o1 JaHHRIM HalmmoHaIsHOro KopIryca pyccKoro si3blka, B caMoM KoHre 1990-x rr.
Macuk MOXET OBITh KaK IMMHHYTHBHON (POPMOM MYKCKOI'0 HMEHH COOCTBEHHO-
ro (Mapk, Mameeii, Moucei wau np.), Tak U IEPUBATOM OT Macenbkui (‘Ma-
neHbkuit’). KpoMe Toro, M3BECTHO, YTO CIIOBAPH CIABSHCKUX SI3bIKOB OOBIYHO HE
BKJIFOYAIOT B CBOM COCTaB YMEHBIIHUTEIBLHBIE POPMEI BTOPOH M TPETHEH CTEIIEHH
JICPUBAIUH, YTO TAKXKE 3aTPYIHSACT OTHECECHHE TOJOOHBIX TUMHUHYTHBHBIX €I~
HHI[ K OJTHOH M3 JIBYX BBIMICYKa3aHHLIX Tpynil [12. S. 294].

OTedecTBEHHBIE UCCIIEIOBATEIM PYCCKOrO PEYEBOI0 ATUKETA yiKe 00paIain
BHMMAaHHE Ha TO, YTO «COLMOJHUHIBUCTHYECKOE U KYJIbTYPOBEIUECKOE HCCIEH0-
BaHME OOpallleHHI OXBaThIBACT, IIPEXKIE BCETO, Y3YyalbHO 3aKpeIrieHHbIC (OPMBI
1 yOOTpeOJEHUS, 00HAKO HAOO UMEmb 6 68Uy, 4O 6 peull 803HUKAem U MHO-
Jlcecmeo  OKkkasuoHanvheix (BelOeaeHo Hamu. — B.E)» [4. C. 94-95]. Ilo-
BHIMMOMY, YHHKAJIbHEIE, OKKa3HOHAJIbHBIE ad(hEKTOHMMEI (aghhexmuevl B KOH-
neniwn O. BonmsHnd-ITaBnoBckoi) ere KIyT CBOUX HCCIIeoBaTeNeH.
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B oredyecTBEHHOM S3BIKO3HAHMM TEPMHUH «a(p(HEKTOHMM» IJIs 0003HAYEHUS
0c000ii (hopMBbI 0OpalllcHUI ITOKAa HE UCIIONIB3YyeTCs (peadaiiiinee HCKITIOUEeHHE —
pabota o ¢panirysckoM amemasatuse [13]), caMo 3TO JTMHIBUCTHYECKOE SIBJIIEHHE
IMOYTH HE u3ydaercs (cM. paboTy Mo HEMEUKOMY s3BIKY [14] u cyrybo omuca-
TeapHyI0 padoTy [15]), B TO BpeMs Kak B padoTax MOJbCKUX (CM. 0030p Bax-
HeWmmx n3 HUX B [16]) u ykpanHckux [17-21] yueHsIx adhPEeKTOHUMEI BCE YaIIe
CTaHOBSTCSI 00BEKTOM MHOI'O- M Pa3HOACIIEKTHEIX nccieaoBannii. B 2010 r. 6611
OmyOJINKOBaH IEPBBIA B MuUpe ciaoBaph addexronumoB (Oomee 500 eamHmui),
CO3/IaHHBIH MOJILCKUMH YYCHBIMH I10 pe3yIbTaTaM IIHPOKOT0 HHTEPHET-0IPpOca,
B KOTOpOM IpuHsau yuactre oonee 1600 mons3oBareneit [22].

B Ilomnble e mpoBeieHO W HECKOJIBKO KOHTPACTHBHBIX UCCISAOBAHUM, B KO-
TOPBIX COMOCTABIIIOTCS a)(HEKTOHMMEBI Pa3HbBIX, IPEIKIEC BCETO CIABSIHCKUX, SI3bI-
koB. Tak, Ha MaTepuaje OIHOIO M3 OMUPAIOLIMXCSA Ha MHTPOCIEKIMIO OIPOCOB
IIOJIbCKO- M PYCCKOS3bIUHBIX YYAIMXCS MAardCTpaTypbl ObLIM BBIZCICHBI CaMble
IIOMYJISIPHBIE JIACKOBbIE OOpAaIeHHS: CPEeIu IMOJIBCKOM MOJIOAEKHU 3TO kochanie,
skarbie, kotku, misiu (obumblll, coxposuwe, KOMEeHoK, MUUWKA), Y PyCCKUX 3TO
arobumvll / nrobumast u cepoye [23]. IHTEpEeCHO COMOCTaBUTEL 3TH JAaHHBIE, ITOIY-
YEHHBIE MOJIBCKMMH JTUHIBUCTAMH, C PE3YJIbTaTAMH JIPYIOro, COLMOIMHIBUCTHYC-
CKOI'0 SKCIIEPHMEHTA, IIPOBEACHHOr0 CPEIU PYCCKOSI3bIYHBIX CTYACHTOB MPUOJIH-
3UTENBEHOro TOoro e Bospacta (crymentsl I-1II kypcoB) B Mopaosuu B 2018 1.:
«PecroHIeHThl MCIIONB3YIOT B KauecTBe OOpalleHHs HaMMEHOBAHME IIPEAMETa
WIM SIBJCHUS PEajbHOM EHCTBUTEIBHOCTH C YMEHBIIMTEIbHO-JIACKATEIbHBIM
OTTEHKOM U 0€3 OTTeHKa (30710muye, pblOKd, KUCKA, KOIOACKA, MAMpewKa, npuHy,
npuHyecca, pulyaps, 3aHo3ka U 1p.). Bce omnpoleHHbIE yKa3ai, YTO Ha3bIBAHHE
TEX WM WHBIX WICHOB CEMbU HOCHT TIO3UTHBHBIA XapaKTep, YTO SIBIISETCS 3aJ10-
T'OM ONTHUMAJILHO JOBEPHUTEIIBHBIX OTHOIIEHHY [24].

CocTosl B THIIO-TMIIEPOHMMHYECKHX OTHOIICHUSX, a((PEKTOHMMBI OTJIMYA-
FOTCSI OT OOBIYHBIX OOpaIlEHUH KaK B CEMaHTHYECKOM, TaK U B IIParMaTHYECKOM
OTHOIIICHHH. BO-TIIEPBBIX, OHM AaKTyaJU3MPYIOTCS IIOYTH HCKIOYHTEILHO B
OJIM3KUX, B OCHOBHOM JIBYXCTOPOHHHX OTHOIICHHSX, SIBJISISICH COCTABHOM Ya-
CTBhIO T€PMETHUYHOIO SI3bIKA Maphl (CYIMPYTH, JIIOOOBHUKH, IIAPTHEPHI 110 JKU3HH),
ceMbH [25] i o4eHb OMM3KUX Ipy3ei. XOTS HCIonb3oBaHre ap(heKTOHNMOB
MOKET BBIXOJIUTD 32 PAMKH 3THX OTHOIIECHUH (B CTOPOHY O0JIee MHUPOKOro Kpy-
ra), OHH, KaK IIPaBUJIO, UMEIOT ropaso 0ojiee y3Kyro 00J1acTh IPUMEHEHUS, YeM
0OBIYHBIC 0OPAIIEHHS, HCIIOIh3yEeMbIC B TOH MM WHOW MHUKPO- MITH MaKpOCOITH-
armpHOM Tpymire [26]. IMeroTcs cTaTUCTHYSCKUE JaHHBIE, CBUIETEILCTBYIOMINE,
yto 76% 3adUKCHpOBaHHBIX YyIOTpeOieHni adGhEeKTOHMMOB OPHEHTHPOBAHbI
MPEeX/e BCcero Ha caMbix Onmskux jojeit [20. C. 48]. OnHako ¥ B Kpyry Oiau3-
KMX KOMMYHHKAHTOB, B KOTOPBIi BXOIAT BJIIOOJIEHHBIE (CYIPYTH), POAMTEIN U
JeTH, OMW3KHE W JallbHHE POACTBCHHHKHM, IPY3bs, 3aMETHA OIpeaeicHHas
Hepapxusi B HCIOJb30BaHMH a(pPEKTOHMMOB, YTO IIPEIONPEACIIEHO OOraThiM
CIIEKTPOM COITUATBHO-TICHXOJIOTHYECKAX U KOMMYHUKATHBHBIX POJICH, Bceraa
CYIIECTBYIOIIMX B MUKPOTPYIITaXx.

Bo-BropbiX, ahGheKTOHUMbI XapaKTEPH3YIOTCS CUJIbHBIM AMOLMOHAILHBIM
MParMaTHYECKUM 3apsiIoM H (ZIaXKe B OTPBIBE OT KOHTEKCTA) MPOTOTHITHYCCKH



A pexmonumul: cemanmuxa, npazmamura u AUH2B0KYIbMYPONOSUsL 21

JIEMOHCTPHUPYIOT HO3UTUBHOE OTHOIIICHHE aapecaHTa, B TO BpeMs KaK I10JaBIIs-
fo1ee OONBINMHCTBO 3TUKETHBIX (POpMYsI BOOOIE M OOpalleHUi B YaCTHOCTH
00 HeUTpadbHBI [27], MO0 c1ab0 3MOIMOHAIBHO 3apsKEHBI, pyTUHHBI [28],
X0Ts, 0€3yCIIOBHO, HAOIIOMAIOTCS M arpeCCHBHEIE (DOPMBI OOPAILEHMIA.

B-tperbux, ahHeKTOHUMBI KaK JEKCHKO-CEMaHTHUYECKas IpyIiila BecbMa He-
cTaOMIIBHBI U MOABMOKHBEI. Kak clieayeT U3 pe3ylbTaToB aHalk3a PeueBOro Ma-
TepHaia, IIPOBEACHHOIO MOJBCKUMU HccnenoBarersmu [8, 10, 29], B 1uHTBO-
KyJIbTypaX CYIIECTBYIOT €IHHHUIIbI, KOTOPbIE MOCTOSHHO, HA IPOTSHKCHUH MHO-
TUX JCCATHICTHH, €CIM HE BEKOB, HCIOJIL3YIOTCS JIIOABMHM, COCTOSIIHMH B
ONIM3KUX OTHOIICHUSX (CP. B PYCCKOM SI3BIKE: 00YCHbKA, OAOYUIKA, CUACTbE MOE
A MH. ZIp.), OOHaKo Oomibmias 9acTh ap(HEKTOHMMOB HCIOIL3YETCS SITH301AYe-
CKH, OKKa3HOHaJIbHO, B 3aBUCUMOCTH OT IIapaMEeTPOB KOMMYHHKATHUBHOM CUTYa-
IIUH, W3BECTHOM TOJIBKO yJacTHHKaM B3amMmozciicTBus. Kpome Toro, peueBoit
9THKET, KaK M caM S3bIK, IIOCTOSHHO MpeTepleBacT u3MeHeHus, U Te addexro-
HHMBI, KOTOpPbI€ ObLIM BO3MOXKHBI €IlI€ HECKOJIBKO NECATUICTHH HA3aJ U MOI'YT
COXPaHATHCS B PEUU IIPEACTABUTENICH CTApIIEero IMOKOJICHUS, MOIYT CTaTh MPHU-
YHUHOM KOMMYHHKATHBHOIO cO0s MM jgaxke KoHMaukra. Cp. HPOHUYECKOE OITH-
caHue cMeHbI ahp(PEKTOHMMOB Cpeu ONHM3KUX POJACTBEHHUKOB I10]] BO3IEHCTBH-
eM OBICTpPOTEKYIIEH Moabl: « S mojomen K HeMy, MIapKHYJI HOrOM M Ha3Ball €ro,
KaK MEHSI YUHIIH, 00po2um 0s0ouKol. — Ah ¢al — BOCKIIMKHYI OH HE 0€3 yIuB-
JIEHUS W IICJIKHYJ Y MEHs MajbleM 110 caMbIM MOUM HocoM. — Kakoii st Tebe
os0rouka? Banop. 3oBu MeHs mon cousin. C 3THUX TIOp s 3BaJ €0 He HHaYe, KaK
kysenom» (M. Illarunsia. CBos cynp0a).

B cBoe Bpems HeMenkui muHrBUCT . JIai3u cooTHEC crienupuKy MEHOBa-
HHS APYr JApyra BaIOOJICHHBIMU C JIpPEeBHEH, Marumueckoi (pyHKIMEH S3bIKa U
MH(OIOrHYecKOl BEPOH B «MAarui0 MMEHHY». «...YEJIOBEYECKOE HMS CTOUT B
LIEHTpEe Kpyra Marundeckux npeacrasiaeHuii» [30. S. 27]. Beibop B Ka)aoi KOH-
KpETHOM KOMMYHHMKATHBHOM CHUTYallM{d TOTO MJIM MHOI'O HUMEHHM I BO3JIIO0JICH-
HOT'O II03BOJISIET IIEPEHACTPOUTh KOMMYHHUKATUBHBIE KOJBI, JOOMBAsCh Pa3HO00-
pasHBIX mparMaTHueckux 3 ¢ekToB. B 3TOM cMbIcie moKa3aTeabHa IepennucKa
J1.O. Bpuk u B.B. MaskoBCKOro, B KOTOPOil HCIIOIB3YIOTCS aOCOIIOTHO YHH-
KanbHBIE oOparieHus (apheKTOHNMBI B TIEPBOHAYAILHOM 3HAYEHUH 3TOIO TEP-
MHHA), TaK, TOJIBKO B OJHOM KOPOTKOM ITHCbME HaXOIMM HECKOJbKO spYaiIImx
MPUMEPOB: «Bonocenouex moti! Crnacu0bo, 3a JaCKOBOE MUCHMEI0 U 3a TO, YTO
ayman 000 MHE B JIEHb MOEro poxueHus. <...> JlrwoOmo tebs, [[]enum!! To
moii? Tebe Oonbire HUKTO HE HyKeH? I coBceM TBOsI, poorot moti oemux! Bee-
ro nenyro. Jlwisy (ITucemo JI1.IO. Bpuk B.B. MaskoBckomy, cepeanHa HOSOPS
1921 r.).

AHanu3upys J1acKaTelbHbIE BOKATHBBI IOJBCKOr0, (hpaHIly3CKOIo, HMCIIaH-
CKOT'0 ¥ TOJUIAHJICKOTO SI3BIKOB, IONbckue uccaenoBatenu . Ilepnun u M. Mu-
neBckast [8. S. 166—167] BelaeHIN CASAYIONIHE IPYIIbl aP(hEeKTOHUMOB (T0JIb-
CKHME U HEKOTOpbIE MCIAHCKHE IIPHUMEPHI B3AThI U3 UX CTAThH [8] U IOMOIHEHBI
HaMH aHTJIMACKMMH M PYCCKUMH JIEKCEMAaMH ):

1) Ha3BaHMS KUBOTHBIX W WX dacTel Tena (kotku, kitten, gatita (‘koTeHOK’),
Kuca, NMmeHYuK, X60CMuK, J1anka),
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2) IeKCeMBbl ¢ apXHceMol ‘cuactbe’, ‘N000BB’ (kochanie, my love, amor
(‘mo00BE’), cuacmuve moe);

3) neKceMbl ¢ apXxuceMor ‘mieHHoe’, ‘noporoe’ (skarbie, my treasure, tesoro
(‘cokpoBHILE’), 3010mye, OPULTUAHM);

4) nackaTelbHbIC HOMHHAIUY AeTel (dzidziu, baby, bebé (‘nerka’), desuyno-
Kd, MALbIWKA, KPOXOMYIbKA),

5) Ha3BaHus HeOECHBIX Tell (sfoneczko, sunshine, sol (‘COMHIIE/COMHBIIIKO),
36€300UKd, ACOUKA);

6) pactutenpHas Mmeradopa (kwiateczku, my flower, flor (‘ysemouex’), po-
304Ka, 200KA);

7) ractpometadopa (cukiereczku, sweetie, bomboncito (‘xonderka’), nu-
POdICOUEK, OYIOUKA);

8) nmeHa MH(DOIIOTHYECKAX M CKa304YHBIX MepcoHaxkel (aniofeczku, (little)
angel, angelito (‘anrenodex’), boeuns, mysa, Benepa, ges, nepu),

9) comatusmsl (serduszko, sweetheart, corazon / corazoncito (‘cepredko’),
HOCUK, PyYeHbKA),

10) HOMUHAIH BBICOKUX THTYIOB (ksigzniczka, (my little) princess, princesa
(‘mpuHIIECCa’), KHAZIOUIKA, KOPOAEBA, 2EPYOSUHSL, YAPUYQ);

11) uHTEmNeKTyanbHbIe, IICHXHYECKHE M  TEJIECHLIE  XapaKTEPUCTHKH
(przystojniaku, handsome, guapo (‘KpacaBuuK’), MUIAUIKA, YMHUYKA, CUMRAMS-
2a);

12) Ha3BaHUs POICTBCHHHUKOB (matko, mummy, mami (‘MaMouka’), TareHb-
Ka, BHYHUeHbKA, OOUCHbKA, CHIHOYEK, POOUMbLIL),

13) nekceMBbI ¢ apxuceMol ‘MyXuuHa’, “keHIMHA  (dziewczynko, lass, chica
(‘meBymIKa’), MysCUHOK, CapyueyKa, 0e60HbKA);

14) numuHYTHBHBIE (OPMBI COOCTBEHHBIX MMEH (Petri, Pete, Pedrito (‘Ile-
1), Barepouxa, Kamwowa, Caneuka);

15) Ha3BaHUs HESICHOW ATUMOJIOTHH (IIONBbCK. bromba (BBIIYMaHHBIN IIEPCO-
Ha)K IETCKOM KHHUTH), HCII. arrobo (‘BOCTOPT’); nycenvka, aiowka, 3a3H00VUIKa).

A (DHEKTOHNMEI HE TOIBKO BEIPAKAIOT SMOIIAH TOBOPSILETO, HO M BIMSIOT HA
ajipecara, CoJepXar B cebe OILEHOUHOE CYKICHHE — BCE DTO CBUCTEILCTBYET O
TOM, 9TO PacCMATPUBAEMBIE €AMHMIIEI MMEIOT 3HAUMTENBHEIN IparMaTHIeCKUi
MTOTEHIINAJI. PelIeBaHTHBIM SBIISICTCS aHAJIN3 YMOIMOHAIBHON, YKCIIPECCUBHON 1
OIEHOYHOW KOHHOTAIIMI KaK COCTaBHBIX YacCTEH IMparMaTHYecKoro KOMIIOHCHTA
sHaueHusT apPEeKTOHNMOB. BecCropHO, 3KCIIPECCHBHBI KOMIIOHEHT 3HAYEHHS
a(h(EeKTOHNMOB HEOTHEIUM OT AMOIMOHATILHOIO, TTOCKOIBKY OHH «BEHIPAKAIOT
HE TOJBKO IIParMaTHUYECKYI0 YCTAHOBKY TOBOPSIIErO Ha OE3yCIOBHOE IOBEIE-
HUE 0 aJipecara 3HAYMMEIX aKIIEHTOB B PEYH, HO HEN30EKHO CBUAETEILCTBYOT
00 3MOLIMOHAILHOM IepeKMBaHNM UM 3THX MoMeHTOB» [31. C. 303]. Ouenka,
SKCIIPECCUBHOCTh U OMOIMOHAILHOCTh HAXOIAT OTPaXkeHHe B KaxxaoM addek-
TOHHME W BBI3BIBAIOT Y COOECEHNUKA TOT HJIM MHOM BECOMBIH MparMaTHYecKui
a¢dexr.

Hexoroprie aphekTOHMMEI KaK B 3alagHON, TaK M B OTE€YECTBEHHON dTHKET-
HOM TPagdIMi MOTYT BBICTYIaTh B KA4eCTBE BAKHOW YaCTH KOMILIHMEHTA.
I{eHHOCTh KOMIUTMMEHTA KaK JJIEMEHTa PEYCBOM IESITEIBHOCTH 3aKIIIOYaETCs B
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TOM, YTO OH 3aKJIaJbIBAE€T OCHOBY 3(P(EKTUBHOIO OOIIECHHS, YCTAHABINBACT XO-
polliie OTHOLIEHUS C aJpecaToM, BO3ICHCTBYET Ha HEro B IOJB3Y ajpecaHTa,
HacTpauBaeT Ha HYXKHBIM J1aJl, TOBBIIIAET CAMOOLICHKY KaK aapecaHTa, Tak U
axgpecara [32]. HanussiBanue Heckoabkux addexronumon («Llemyro Teds Bcro,
eonybywka, kpacasuya mos,, conmuviuuko moe. Ellle n elie, KPemKo, KPEImKo»
(U. Potun. ITpuroBopeHHEIN K pa3inyKe) dKCIUIMIUPYET BBICOKHHM YPOBEHE SMO-
LMOHAIBHON TOHAJIBHOCTH, IIepeJaBas MaKCUMAJIbHO ITOJIOKHTEIbHOE, JIF000B-
HOE OTHOIIIEHUE aJpecaHTa K ajpecary.

Omupasich Ha TPYAbl MOJbCKUX U YKPAUHCKHX HCCIIEI0BaTeNIel, MOKHO BbI-
JICINTh Pa3HbIe THIIBI KOMMYHHKATHBHBIX peakiuid Ha ah(HEeKTOHUMBI, HAXOIs-
LMECs BHYTPU JBYX IIOJIFOCOB: OT ITOJIOXKHTEIBHOI'O 0 HETaTUBHOI'O Pearupo-
BaHUS KaK pe3y/ibTaTa 3aluIaHuPOBAHHOTO MJIM HE3aILUIAHUPOBAHHOTO TEPIIOKY-
THBHOTO 3 deKra.

Vxpaunnckas ucciaenoparenpanna O.M. MokiIsgk oTMedUaeT, YTO peakify Ha
a(peKTOHUMBI ClleyeT aHaJU3UPOBATh B IBYX ILJIaHAX: BHEIIHEM, [TOBEACHYE-
CKOM M BHYTPEHHEM, IICUXO0JOrnyeckoM. IToBemeHuecKkre peakiiuu MOr'yT ObITh
SKCIUTHIIMPOBAHEl BepOalbHO (pelIMKaMHu-OTBETaMKM) W HeBepOanasHO (mapa-
JIMHTBUCTUYECKUMHU CPEICTBAMH); MOBEACHYECKH HE BHIPa)KEHHBIC — aBTOPCKUM
OIMCAaHUEM 3MOIMOHAIEHOTO COCTOSIHHSL cOoOecelHMKa (peub HUICT O XYyIO0XKe-
CTBEHHOM H300pa’keHHMM KOMMYHHUKAILIMM) WIM BO BHYTPEHHEH peud aapecara
[20]. Amanm3 maHHBIX HarmmoHampHOTO KOpPITyca PYCCKOrO S3BIKa ITO3BOJISCT
BBIICIIUTh, HAIIPUMED, TAKUE THITHI ITOJIOKUTEIBLHBIX PEaKIHii:

a) Adbdexronnm Ha adHEKTOHNM:

« Taneuka... — Mamouxa, 3o Mmos moukay (JI. Ynumkas. Kazyc Kykorkoro);

0) OTBETHBIC PEIUIMKH C IMOJIOXKHUTEIbHON OIEHKOM:

«— O yeM s XOTel MOMPOCHTh Bac, HANEHbKA. .. — BKPaAUYUBO 3aTOBOPUII I10-
(dhpanmyscku JleByiika u 3amHyscs. — Briepen 3Har0, — 0JarocKJIOHHO YIIBIOHYII-
cs OTell W WIMIHYJ €ro JIACKOBO 3a yX0. — Bce JCHEXKKH CBOHM IMPOMOTAID)
(B.I1. ABenapuyc. FOnomeckue roas! [ymkuna).

Pasymeercs, oOpallieHusi, HE COOTBETCTBYIOIIME MPEACTaBICHUIO aapecara
00 MX YMECTHOCTH, BBI3BIBAIOT HETATUBHYIO PEAKIIUIO, OOYCIOBICHHYIO pa3iny-
HBIMU IPUYHUHAMHU: HEYYETOM COLMANBHBIX POJICH, MparMaTHKA OTHOIICHHMIHA,
aKTyalIM3alieil B CO3HAHUU T'OBOPAIIEIO M ajapecara pa3iInyHbIX 3HAYCHUH B
IIPOLIECCEe BOCIIPUSTHS OHOI'O M TOro e oopamenus: «Ab: — Brpodem, uero He
Ha0, TaK 3TO TOBOPUTEL O CMEPTH. DTO MHKOHCTBO, dopozoti. BA: — O0pamienue
«00po2oil» 0e3 BCIKOro MOBOJA — 3TO TOXKE MHHKOHCTBO. Kakoii s Tebe Ha...
dopoeott! Kornma te1 MeHst HeHaBuauIb. AB: — S T1e6s? [Tomunyii... (A. burtos.
Moe ceromus, 29 utois 1962 roga).

Herarusroe Bocnpusitie ahPEeKTOHUMOB MOKET OBITh BBIPAJKEHO YEpE3 Ie-
peXKUBAHUS, OLIYIIEHUS apecaTa, HO TaKOe pearnpoBaHue He BCeraa moaIaeTcs
cropoHHeMy aHamu3y. OOBIYHO COOECeAHHK BBIPa)KaeT HEIOBOJIBCTBO OTKPBI-
TO — BepOaJIbHO HIIM HeBepOanbHO. OTPHIATENBHBIN MEPIOKYTHBHBIA (P eKT
MOJKET OBITh DKCILIMIUPOBAH B OTBETHBIX PEIUIMKAX CICAYIOUIUX THIIOB:

a) CHHTaKcH4YecKas KOHCTpYKIus «5 He Ny, mpeactaBicHHAs PSIIOM MOJH-
(bukanmii:
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«— Kaxk TBI cO MHOM pasroBapuBaciib, demxa! He cnmmkom mu Harmo? —
He cruwxom. U s 6am ne oemra» (M. IlerpocsiH. [IoM, B KOTOPOM...);

0) UMIIepaTUBHBIC KOHCTPYKIIUU «He Haszvigaii(me) meHs N» 1 ux Momudu-
Kalluu:

«— Ilonumaelib, padocms mosi... — TonbKO He HA3bLEAL MEHsL C80ell  PAOO-
Ccmbio, KaK 3Ty KOHChEPKKY, a TO s pelry, 4To Tl — @wmunmy» (/. Pyouna. Pyc-
CKas KaHapeika. biyauelii ceiH);

B) BBICKA3bIBAHMS C CEMAHTHKON BPa)KICOHOCTH:

«Hacrs1, douenvka, 94T0 X THI Jenaeiib, a? — Tamapa MaTBeeBHa IONBITAIACEH
JIOTPOHYThCA M J10 Hee, Ho Hactsa aepHynack BceM TeltoM. — Hem, smo 6bl umo
oenaeme?» (C. lllukepa. Beioop HaTypsI).

HeBepOanbHBIMU 3HAKAMH IO3MTHBHOI'O BOCHPUITHS ap(HEKTOHMMOB MOI'YT
OBITh KMHECTETHYECKHE (MUMHYECKHAE M JKECTOBLIC NPU3HAKH PaJOCTH), ITPOK-
ceMHYecKhe (COKpalleHHe MUCTAHIIMA MEXKIYy KOMMYHHKAHTaMH), TaKecHue-
ckue (00BATHS, TIOLIEAYH) U 3BYKOBBIC (IIJIa4 OT YMUJICHHUS, CMEX ).

Ecnn anamm3upoBaTh KOHTEKCTHI yrmoTpebieHus ah(GEKTOHMMOB B KIIACCH-
YEeCKOW W COBPEMEHHOM pPYCCKOH smTeparype (o JaHHBIM HanpmoHaasHOro
KOpIIyCca PYCCKOro S3bIKa), TO HEAOBOJBCTBO BHIOPaHHBIM B CBOH ajpec oOpa-
IICHHEM aJ[pecaT JIEMOHCTPUPYET B OCHOBHOM BepOaIbHO, PeakIlii HeBepOalb-
HOI'0 XapaKkTepa BCTPEUAIOTCS ropasio pexke.

Wtak, CylIeCTBYIOT IOJIOXKHUTEIbHBIE M OTPUIATEIBbHBIE PEaKIUd Ha YIIO-
Tpebnenue ahHeKTOHMMOB. Peakiny Ha HUX MOTYT OBITh BBIPA)KEHBI KaK JIMHT-
BUCTHYECKH, TaK M IapaJMHIBUCTHYCCKU. IIpM aHamm3e KOMMYHHKATHBHOI'O
ycrexa U n30eraHuss KOMMYHHMKATHBHBIX HEyJad HEOOXOAUMO YYUTHIBaTh OT-
HOIIEHUS MEXTy COOECETHUKAMH, a TAKXKe caMy KOMMYHUKATHBHYIO CHTYAIHIO,
B KOTOPOH OHU HAXOJSATCS.

AHaIU3Upys. PealbHYI0 U XYJ0KECTBEHHO DPEKOHCTPYHPYEMYIO IPAKTUKY
HCIIOJIb30BAHUS JIACKOBBIX BOKATHBOB, MOJKHO ClI€JaTh BBIBOJ, YTO SMOLIHO-
HaJIbHO-OIICHOYHBIE OTTEHKM HMX 3HAYCHUH BeChbMa BapUAaTUBHBI, YTO MOXKHO
MIPOMJIITIOCTPUPOBATh, HANPUMEpP, KOHTEKCTaMH YHOTpeOieHnd adgexkToHuMa
201y6yuK B PycCKOM uTepaType XX B.:

cumnamusi: «— 51 Kk BaM 110-COCEICKH, — CKa3ajl OH. — BeIpyudaiite, 2o1youux, a
TO IPSIMO HE 3HAI0, YTO M JAejiaTh. [Ipomana mMos poauTenbHHUIA. Buepa mocie
o0efa BBINUIA IMOABIIATHL BO3AYXOM W C TOW TIOPBI HE BO3BPAIIATACK)
(JI. FO3edhoBuu. Jlom cBUIaHMiA);

pamunvapruocme: «l'aHc, uau-Ka, 20ayoyuK, oryiasi mo cagy. CHUMH 3TH

JIOCIIEXH, ceiigac u 0e3 Toro kapko... — OHa mpoBeia PyKoH Mo MOeMy J0y. —
Bon kak 161 Bcroten!» (FO.O. JdomOpoBckuii. O0e3bsiHA MPUXOIUT 32 CBOUM
yepernom);

cHucxooumenvbHocmu: «['0CTh COYYBCTBEHHO IMOJOXKHUI PYKY Ha ILjIedo Oen-
HOT'O 103Ta M cKa3aj Tak: — HecuacTHbiit 1o3T! Ho BBI camu, 2o1y6uuk, BO BceM
BUHOBATHI. Henb3s ObLIO AepikaTh ce0s ¢ HUM CTOJIb Pa3BSI3HO M JakKe HArIoBa-
T0. BoT BBI M1 mommatunncek» (M.A. Bynrakos. Macrep u Maprapura);

uponus: «Hag MOMMH COMHEHMSIMH I10 IIOBOJY HAYYHOI'O U IIPAKTHYECKOrO
KOMMYHHU3Ma OH IPOCTO CMESUICS, CUMTas, YTO OHH OT HEBEkecTBa. — BhI, 20-
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y6uuK, — APOHU3UPYS. HAZO MHOH, OH BCErJia MEHS Ha3bIBall TONyOUNKOM, —
CHadaja rmountaite Mapkca, DHrensca, JIeHnHa, MOTPYIUTeCh BHUKHYTH B CYTh
WX Pa3MBIIIJICHAH, a TTOTOM OyneTe criopuTh» (B. BoitHoBHY. MoOHYMeHTalIbHAS

Mporaranya);
msekuil ynpex: «— Crapuna Kanomnyc, — o0bsicHuia ¢ Bocroprom I1. I1., — mo-
cieqHee BpeMs O3WKHYJICS Ha 3HAKOBBIX CHCTeMax... — Momojen crapuHa Ka-

Homyc, — nmoxBanmn K. M. — Cruietute eMy BEHOK U3 TIallbMbl IIEPBEHCTBA. —
Oo6otigercst ¢pukycom, — mapuposaia I1. I1. — A Bbl, conybuux, — n31e€BaTECIbCKU-
IIPOCUTEIBHBIM TOJIOCOM IPOAOJDKAIa OHA, — BBl IIOPACKUHBTE-Ka CBOMM MOIY-
yuM panuo... I1omgOpockTe BOCAMYIIKY MBICIHMIIEK IIPO 3HAKOBBIE CHCTEMBI,
4100 S MOTJa YecTh 3TOr0 MPOKIATOro SHIMKIoneauctay (M. AmaMarkui.
Yremmurens);

azpeccus: «B 1miepBbIi ke pabounii 1eHb K HOBOMY 3aBEAYIOIIEMY HaBeIaJICs
ITapoBo3. — JlaBaiiTe 3HAKOMHUTLCS, — CKa3all OH M BBUIOKUI Ha CTOJ aKKypaT-
HYIO Ia4Ky OaHKOBCKUX OMJICTOB JOCTOMHCTBOM B CTO pyOjeii. CyMacuieamuni
cKasall: — YOepuTe CBOM JIEHBIHM U MOJUTE, 201YO4UK, BOH. — A €ClIi ThI OyIeiIb
KOOEHMTHCS, CYJOHOK, TO s TeOs 3amouy! Cymacmieqmuii ckazai: — 3HA4unT,
Takas Mos cyap0a (B. ITberyx. Pycckue aHeKIoOTHI).

IIupokuii mparMaTHYeCKni moTeHyan apGeKTOHNMOB, 0€3yCIIOBHO, ITPE-
ompejelieH JOMUHUPYIOLICH POJIbI0 KOHHOTAIIMU B UX CEMAHTHYECKOH CTPYKTY-
pe. KoHHOTaTHBHBIN MaKpOKOMITIOHEHT JIaCKATEIbHBIX BOKATHBOB MOXKHO IPE/-
CTaBUTh KaK COBOKYIIHOCTH TECHO CBSI3aHHBIX MEXIYy COOOH MHUKPOKOMIIOHEH-
TOB: 9MOI[MOHAJIBHOIO, 3KCIPECCHMBHOTO M OICHOYHOr0. ODTH IparMaTH4YHO
Harpy>keHHBIE DJIEMEHTHI, C OJHOM CTOPOHBI, SKCILUIUIUPYIOT OTHOIIIEHHE I'OBO-
pAIero K anpecary, 4YTO OTPaKeHO B psAJe OTTEHKOB 3MOIMOHAIBHO-
OIIEHOYHOT'0 3HaUeHUS ah(HEKTOHUMOB, C APYTOH — CITOCOOCTBYIOT JIOCTHKCHHIO
JKEIIAEMOT0 TTEPIIOKYTHBHOTO 3 deKra.

Hrak, xak ormeuan B.E. N'oiabaun, oOpaliieHHss — 3TO OAHO «HU3 IJIaBHBIX
CPEIICTB YHHUBEPCAJIBHOI'O XapaKTepa, BEIPA0OTAHHBIX SI3bIKOM I O0CIY)KHBa-
HHSI 4€JI0BEYECKOro OOIICHMS, Il YCTAHOBJICHHS CBSI3M MEXKAY BBICKA3bIBaHM-
MU 1 cyobekTamu obmenus» [6. C. 29]. Cpeau yHHUBepCaabHBIX XapaKTEpH-
cTruK ah(HEKTOHMMOB MOKHO BBIACIHUTE ciemyromue: (1) BBICOKas CTENMEHb 3KC-
IIPECCHUBHOCTH (MHOTA BBISABIIIEMas YK€ B TOJBKO JUAXPOHHUYECKOM aCIIEKTE);
(2) MenropaTUBHOCTH; (3) 3MOLMOIeHHOCTD; (4) IHUPOKUH CIIEKTP IparMaTHye-
CKUX 3HaYeHU; (5) peanu3anus GaTHUECKON U areJUIATHBHOW (DYHKIMH S3bIKA.

B cBs3u ¢ NMpakTHYECKH TOJIHBIM OTCYTCTBHEM pPabOT, MOCBSIIEHHBIX OT-
JICTLHOMY, CaMOCTOSITCIIbHOMY aHAJIM3y JIACKATEIBHBIX BOKATHBOB PYCCKOI'O
SI3BIKA, MPEICTABIIACTCS MHTEPECHBIM HCCIICAOBATh CrelH(HUEcKre 0COOSHHO-
CTH UMEHHO PYCCKHX a((EeKTOHUMOB B JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKOM AaCIICKTE:
KaK W3BECTHO, MPEACTABHTEIH «PYCCKOT'O CTHIISI BEpOATbEHOM KOMMYHHKAITHH)
«JIEMOHCTPUPYIOT 3HAYUTEIBHYIO CTEIICHb OJHM30CTH B BEpOAIBHOM KOHTAKTE»
[33. P. 429], koTOpas majeko He B TIOCICTHIO OYepelb U OMpeaeisaeTcs BhIOO-
pOM Takoro (paTHYeCcKOro CpelICTBa, Kak oOpalieHue.

Pycckue addpexkToHuMBI — 3TO TIpeXkIIe BCEro MMeHa HapulaTenbHble (M HX
COYETAaHHSI C MPHUTDKATSIHLHBIMH MECTOMMCHUSAMH THIIA COHYE MOoe, Haul Kpa-
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€asuuK), XOTs1 0COOYIO JIJISl PyCCKOTO PEUEBOro ATHKETA POJIb HTPAIOT Pa3HO00-
pa3Hble IMMHUHYTHBHBIE ()OPMBI HIMEH COOCTBEHHBIX (00 MMEHaX COOCTBEHHBIX B
acrieKTe JUMHUHYTUBOB CM., HalpuMmep, kiaccudyeckyro pabory . JIxypadcku
[34], 00 yMEHBIINUTEIEHO-TACKATEIBHBIX (POPMAX PYCCKHX MMEH — OTHAEIBHOE
uccienoBanne A. BepxxOuiikoii [35], a Takke HEIaBHIOK KOJUICKTHBHYIO MOHO-
rpaduto «Unconventional Anthroponyms» [36]). Kpome Toro, Henb3s cOpachl-
BaTh CO CUETOB M TAKOE CHEIH(PUICSCKH PYCCKOE IPaMMAaTHICCKUE SBIICHHE, KaK
BTOPOI1 3BaTenbHBIN manex [37].

CaMOCTOSITeIBHON TIPOOJIEMOIl OTCUECTBEHHOH JIMHITBUCTUKHA CTaHOBUTCS
JeKcuKorpaduueckas HHTepIpeTanus oopamenuit [38], B ToM gucie u addek-
TOHHMOB: «B 00IIeM 1 11eJIOM B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX MPH OMHUCAHUN OOpaIICHUN
KOMIIOHEHTHI pedeBoil cutyanuu ((hakTop aapecanTa, hakrTop aapecarta, odcTa-
HOBKa, TOHAJIBHOCTh, CIIOCOO OOINCHUS, WIIJIOKYTHBHAS II€Jb) TaK MM HHAUYE
HaxoAsT oTpaxeHne. OTHAKO B KOHKPETHBIX CJIOBAPHBIX CTATHAX CBEICHUS 3TH
4acTo MPEJCTaBIIeHBI HEMONHO M HEMoclenoBaTebHo. Hampumep, ciioBo opy-
Jicune TONKyeTcs cienyrommm obpazom: Jpyxkuine, -a, M. Pasr. [Ipyxkeckoe
obpamenue k komy-I. (MAC: 1. 1, c. 449). Takoe TONKOBaHHE HE YYUTHIBAET
BKHEHIINX MMapaMeTPOB ONUCaHUs OOpalleHuH, Mpexe Bcero GakTopoB aape-
CaHTa W ajpecara, COOTBETCTBEHHO, HE OIPEICIICT MPaBHJI €ro y3yaJlbHOTO
ynotrpeoienus» [39. C. 16].

HecmoTps Ha TO, 9TO B OTEUECTBEHHOM JICKCHKOTpa(uy MOKa OTCYTCTBYIOT
craoBap ad(EeKTOHMMOB, HEKOTOPOE, B ITEPBOM NPHUOIMKEHNH ITPENCTABICHHE
0 COCTaBe ATON IPYMIIBI MOKHO TIONYYHTh, aHANM3UPYs JaHHbIe «ClioBaps pyc-
ckoro peuesoro 3tukera» A.I'. bamakas: mogpasgen «OOpalieHns, BKIFOYEHHE
BHUMaHM» coaepkuT 1789 nekceM, n3 KOTOPHIX K JACKOBHIM BOKATHBAM OTHO-
carcs He meHee 1030 [7. C. 592-610].

Wrak, wcrons3yss B KayecTBE MaTepHalla MCCICNOBaHUS JAHHBIC CIOBapS
A.T'. banakas u HammonansHOro Kopiryca pycCKOrO $I3bIKa, OXapaKTEpHU3yeM
psan Hauwbolee SAPKUX OCOOCHHOCTEH PYCCKHX a(pEeKTOHUMOB — OT CHCTEMBI
sI3BIKA Yepe3 KOMMYHHUKAITUIO K KapTHHE MUPa, OT CHCTEMHBIX (CII0BOOOpa3oBa-
TENBHBIX) U (PYHKIIMOHATIHLHO-KOMMYHHKATHBHBIX (MPOHUYECKas OIICHKA W TeH-
JepHas crenupuKanus) K COOCTBEHHO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYCCKAM (OTpare-
HME 3II0XH ¥ TPAJUIIMOHHON S3LIKOBOM KapTHHBI MUpPA).

Hanbonee sipkass mamosTHHYECKAss OCOOECHHOCTH PYCCKHX ad(PEKTOHHMOB,
MpeIoNpeielIeHHasl caMOl CHCTEMOM s3bIKa, — Oorarasi aepuBamus. MHOXe-
CTBO JIACKATEJIbHBIX BOKATHBOB 00pa3yeTcsi C MOMOIIBI0 JTUMHHYTHBHBIX CY(d-
(DMKCOB, Cpeau KOTOPBIX OCOOHSIKOM CTOAT MaJONpPOAyKTHBHBIE, CYyrydO JKC-
IpeccuBHbIE CY(POUKCHI, HE BRIPAKAIOIINE YMEHBIIUTEIBHOCTD: -aH(5), -aui(a),
-envk(a), -ywk(a/o), -ouvk(a), -on(s), -ya(a), -yu(=), -vc(s), -yui(a), -yuex:
«...MCIIONb30BaHNEe OONBIIMHCTBA W3 3THX CyP(HKCOB celdyac OrpaHHYEHO B
OCHOBHOM OOpAIIICHUSIMU B SI3bIKE BJIFOOJICHHBIX, WICHOB CEMbH, HSIHbB, THITOKO-
PUCTHYECKHMH WUMEHAaMH COOCTBeHHBIMHU: Kamewnvka, Huxumywka, nanywxa,
oemownvka, kuconvka, kucyis» [40. C. 69].

B cucreMe pycckux J1ackaTeNbHBIX BOKATHBOB BBIICISIETCS CJI0OBOOOPa30Ba-
TENBbHOE THE30 Opam-, BKIFOYaromiee B ceds, o gJaHHbIM «ClioBapsi pyccKoro
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peueBoro stukeran A.I'. bamakas, He MeHee 55 nmUTEpaTypHBIX, JUATECKTHEIX,
IIPOCTOPEYHBIX, KAPTOHHBIX K JKAPrOHM3WPOBAHHBIX HOMHUHAIUI: Opamax,
opaman, bpamanywko, bpamanyux, bpamanvka, bOpamars, bpamaxa, opamau,
opamawa, bpametika, bpameiiko, dbpamelnux, bpamenxa, bpamenvHux, bpame-
Ha, bpamenek, bpamenuk, opamenko, bpamensb, Opamenvka, bpamens, bpamel,
opameuex, bpameuxko, opamux, bpamuxy, bpamuno, opamuy, bpamuuka, opa-
muw, opamuweyxka, opamuweuxo, bpamuwika, opamuwKko, opamue, bpamxa,
bpamke, bpamko, bpamok, dpamouex, 6pamouka, OpamyHvKd, OpamyHIOWKa,
bpamyns, bpamyxa, opamywa, bpamywika, dpamuenvka, Opamuyux, OpamvKa,
bpamviowxa, 6pamion, 6pamsea, bpamsxa v 6pam-napsi [7].

DTOT CHHOHUMHYECKUU PSII JEMOHCTPUPYET IIMPOKYIO MAIUTPy KOHHOTA-
LMK U TOTEHIIMAIBHO MOYKET UCIIOIb30BATLCSA €Ba JIU HE B JIFOOBIX KOMMYHHUKA-
THBHBIX aKTaX, BbIpaXkasi CHUCXOOUTEIBHOCTh, (haMHIIbIPHOCTb, COYYBCTBUE U
HMHBIC OTTEHKHM ASMOLIMOHAJILHO-OLICHOYHBIX 3HaueHuil. Ilomaraem, 4ro Takoe
00oraTcTBO JACpUBATOB MMEHHO 3TOI'0 KOPHS HECAy4YalHO: JJIS PYCCKOI'O Tpaau-
IMOHHOro (MmaTpuapxaTHOro) oOIecTBa aKTyajau3alusa, MycTh M Meradopude-
cKasi, MKy KOMMYHHKaHTaMH POJACTBEHHBIX CBsI3eii nMeeT 3HaueHue. CTOUT
IIOAYEPKHYTh MU TOMOIEHACPHBIM, CYry00 MAacKyJUHHBIN (OT MY)KUYMHBI K MYK-
YHHE) XapakTep AMCKYPCHBHOTO HCIOIb30BAHUS OONBINWHCTBA HA3BaHHBIX
€MHHUII.

(E1ie omHMM 10Ka3aTeIbCTBOM aHIPOIECHTPUYHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA MOXKET
CTaTh M CIEAYIOMMA (pakT: 1Mo JaHHEIM Toro ke ciaosaps A.I'. Bamakas, B pyc-
CKOM sI3bIKe JUIS OOpallieHus K 0adymike 3ahukcupoBaHo b 20 IepuBaToB
KOpHS -06a0-, kK Matepd — 29 adhheKTOHUMOB ¢ KOPHEM MAM-.)

WHuorpa nparmatudeckuit 3¢ ekt aphekToHnMa MOXKET YCUIUBAThCs (OHE-
THYECKUMH H3MCHEHHMSIMH JICKCEMbI, CO3AIOIMMH aJUTFO3UI0 Ha JETCKUM S3BIK,
HAaIIPUMED: «...3J0POB JIK Thl, MOSI PaJOCTh; BECEJ JIU ThI, MOS IIPEJIECTh — IIOM-
HUIIb JIM HAC, JApy3ed TBOMX (MyXeCKOro moiry) <...> ... HaIllWIIenb JId MHE,
MO# xonocenvkuil. IToroBopu MHE 0 cebe — O BOEHHBIX ITOCENIEHBSIX. IJTO BCE
MHE HY)KHO — IIOTOMY, 4YTO S JIt00JI0 TeOss — U HEHaBUXKY AecroTu3M. [Ipommaii,
narouka» (ITucemo A.C. Ilymkuna I[1.5. MancypoBy ot 27 oktssops 1819 1.).

B »srom e mnpuMepe OTpakeHa H JApyras BaxkHas (QYHKIIHOHAJILHO-
KOMMYHUKaTHBHAsI 0COOEHHOCTh PYCCKUX apPEKTOHUMOB — CO31aHHE MPOHHM.
CeMaHTHYECKOE HATIOJHEHHE BOKATHBA MAaKCHMAaJbHO 3aBUCHT OT KOMMYHHKa-
THBHBIX HAMEPEHUU TOBOPAIICTO: 3HAUEHHE OJHOTO M TOro ke ad(deKToHHMa
OIpeIeNsIeTCs MHTOHAIIMEH, YyBCTBAMHU M OIICHKAMHM aJIpecaHTa, TeM, KaK M IPH
KaKHX OOCTOSATENIbCTBAX OHO HCIONb3yercs: «O0paineHue B PyHKIMOHATHLHOM
OoTHOMIeHUH JeiicTBeHHO. OHO, C OHON CTOPOHBI, MO3BOJISIET apecaTy UACHTH-
¢uupoBaTh ceds kak momydatens peur. C Apyroi — B ammensITHBE 4acTO BbI-
paxkaetcs OTHOIIEHHUE TOBOpsAIIEro K anpecaty» [41. C. 115].

HpoHust kak 0cOOBIi BUJ IParMaTHYECKOro BO3ICHCTBHS MOYKET CO3/1aBaTh-
ca ad(hEeKTOHMMAaMH, KOTOPBIE CIIOCOOHBI aKTyaIM3UPOBAThL MIYTIMBEIE 00EPTO-
HBI 3HaUYeHUs: «— BOT, 2onybuuxu, KpaTkas v MOYYHTEIbHAsI HCTOPHS BCEX «PO-
MAaHHCTOBY, — 3aK/II0YMI CHUICBIIMM C HAMH IIOXKHJION MH)KEHEP, BCErjga CIio-
KOWHBIN, POBHBIN, HE TEPSIBIINI U B TIOPhbME FOMOPHCTUYECKOT'0 OTHOMICHUS K
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OKPY’KaIOIIEMY, XOTs OH yKe OobIle roga Melkaiica B TiopeMe» (B.B. Uepna-
BHH. 3allUCKH «BPEAUTENSN»). B KAKOM-TO CMBIC/IE MCIIOIb30BAHNE HCTOPHICCKU
MEJIHOPaTUBHBIX a(p(EKTOHMMOB B HPOHUYECKOM KJIIOYE OTpakaeT M3BECTHYIO
0COOEHHOCTH JBOJIOLMU JIEKCHYECKOH CHCTEMBI M S3BIKa BOOOIIE, ChOPMYIIH-
poBarHy0 B cepeaune XX B. I'. bapaerrom: «Hukakne mHHOBAIINA HE BO3HU-
KalOT M3 HUYErO; Y HUX JO/OKHBI OBITh IPEIIIECTBEHHUKH, U UX BCErAa MOXKHO
OTCIEOUTh MPU YCAOBHH, YTO MMEETCS AOCTATOYHO JaHHBIX i aHaimu3a. Cie-
JIOBATEJIbHO, MHHOBAIIMS — 3TO HOBas KOMOWHAIUS YEro-To, a HE ONIYIICHHE,
YTO TO YTO-TO BO3HHKAET U3 HI4ero» [42. P. 181].

CamMa 1o cebe HpOHUYECKasi TOHAJTLHOCTh HU B KOEM Cllydae He IPOTHBOpE-
quT Tpupoae ahpPEeKTOHUMOB H MOXKET COMPOBOXKIATh CAMBIC BHICOKHE TyBCTBA
BIFOOJICHHOCTH M 000aHUs: «Moti aneen, s Acan TedOe CEroiHs, BBIIIPHITHYB
W3 KOJSICKA W OnypeB ¢ moporu. <...> Bewep y Hamiokwna, ma kakodr Beuep!
[IaMITaHCKOE, JIAQHT, 3aX¥OKESHHBIH ITyHIII ¢ aHAHACAMH — U BCE 3a TBOE 3JI0POBhE,
Kpacoma mos. <...> YX, diceHKa, CTpalIHo! Teneps CleayeT BaKHOE IPU3HAHbE.
<...> TsI cmpocumib: Xopomia i ropogHndnxa? BoT To-To, 9TO HE XopoIa,
aneen mou Tawa, o TOM-TO I 1 TOpOI0. <...> Tl BuAWIIE, YTO HECMOTPS Ha
TOPOJAHHYUXY U ee TeTKy — s Bc€ eme JiroOnro ['oHuapoBy Hatamry, koTopyro
3209HO Ty Kyaa HH nonano. Addio mia bella, idol mio, mio bel tesoro,
quando mai ti rivedro» (ITucemo A.C. Ilymkwna H.H. T'oruapoBoii ot 2 cen-
Ts20pst 1833 r.).

OpxHako B HEKOTOPBIX CIydasx yInoTpeOIeHe CTApHHHBIX, XapaKTEPHBIX IS
peueBoro stukera XIX B. adPEeKTOHUMOB MOKET IIPUBECTH HE TOJBKO K KOM-
MYHUKAaTHBHOM Heyjade, HO U K TOMY, YTO B COBPEMEHHBIX HCCIIEOBAHHUSIX
Ha3bIBACTCSI «AHTUITHUKETHBbIC TpaHchopMamuu (HopMyll, XapaKTEePHBIX IS pe-
yesoro stukera B XIX Bexe» (konmenius A.A. batanosa, H.JI. OrypedunnkoBoii
[43]): «Y mHac Oblma ogHa 3HAaKOMas, OHAs JKEHIIMHA 3aMY)KEM 3a IMOKHIIBIM
yenoBekoM. OHa Obljla TaK BHEIIHE CTAPOMOJIHA U MPHACPKHBAIaCh HACTOIbKO
yCTapeBILIEro CTUIISA, YTo Bajs, crapiie e€ jeT Ha TPUALATh, 0€3yCIIEIIHO IPH-
3pIBaja: — HuHOYKa, dyweuka, a cpexbTe BBl HAKOHEI] 3TH OYKIIM K 4€PTOBOU
marepu» (C. CriuBakoBa. He Bcé).

OOBIYHO BCE ke ONM3KHE KOMMYHHUKAHTHI, YITOTPeOsast ahPeKTOHNMEI, IIhI-
TAlOTCA CO37aTh OJIArOIPHATHYIO, ITOOpOXKETATENbHYI0 aTMochepy, MOITOMY
JIMIIb U3PEKa HUCIIONIB3YIOT MOA00HBIE KOMMYHUKATHBHBIC SAMHMIIBI JJIS TOIO,
YyTOOBI BEIPA3UTh CBOE HEraTUBHOE OTHOIICHUE K COOECeIHUKY.

B HEKOTOPBIX IMHTBOKYJIETYpaxX (HAIIpUMeEp, aHTJIOS3BIYHOM MIIM KATAHCKOMH )
reHjiepHas akmeHTyanus ap@GeKTOHMMOB BRIpakeHa ¢1abo, TaK KaK MHOTHE I10-
JOOHBIE SMHHIIBI MOTYT OBITH YIOTPEOJIICHBI B aJpec U MY>KYMHBI H YKESHITHHBI
(cp., HampuMep, TeHAepHO HelfTpanbHble dear, darling, honey, 32 (‘noporoit /
moporas’). Pycckue adhpeKTOHNMBI CHIIBHEE TeHIEPHO MAPKHPOBAHBI XOTS ObI
IIOTOMY, YTO MCIIOJb30BaHNE B KauecTBe (MJIM B COCTABE) BOKATHBA TAKUX IIPH-
JIaraTeiabHBIX, KaK 01a20Cn06eHHblll / O1a20CN068eHHAs, 00po20i / 00po2ast, Nio-
oumenvKull / 110ouMenbKas ¥ MH. Ip., OOJIMTaTOPHO IIPEAIIONAraeT BEIOOP MYyXK-
CKOT'O WJIH KEHCKOTO I'PaMMAaTHYECKOr0 Pojia B 3aBUCHMOCTH OT TeHepa ajpe-
cara.
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HHTepecHO, YTO CYIIECTBYET HECKOJIbKO IeCATKOB a((PEeKTOHHMOB, KOTO-
pble, 10 JaHHBIM HallHOHAJBLHOrO KOpIyca pyCCKOr'o sI3bIKa, Ha IPOTSHKEHUU
MOCIEAHUX JBYX BEKOB MOIJIM HIIM MOTYT YIOTPEOJATHCS B MEXKIEHICPHOM
KOMMYHHUKALMKA 0000 IHOHAIIPABICHHO (OT MY)KYMHBI K KCHIIMHE M OT YKCHIIH-
HBI K MY)KYHMHE), IIpaBa, HEOOXOAMMO YYHUTBIBaTh, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasx
pedYb UIET 0 KOMMYHHUKAIIMK HCKIIOYUTEIBHO C ACThbMH, HAIPUMED: dH2el, aH-
2eN104eK, 20/108YyuKd, 2071yoa, 0emxa, 0emoHbKad, 0emoyka, OUMSAMKO, OpPYAHCOo-
uex, Oypauwika, Oyua, OVUIEHbKA, Oyueukd, OYuKa, 3aunbKd, 3aiiKa, 30710MKO,
30]10Mo, 3010Mmye, KOMeHO4eK, KOMUK, KPOBUHOUKA, KPOBUHYWIKA, KPOUEUKd,
KpOwiKa, 1ana, 1anoHbKa, Janoyka, 1anyuKa, MaibluKka, MAamomKd, Maiomoy-
Ka, NAuHbKA, NMeHYUK, NYCEeHbKA, POOHYIISL, PblOKA, C8emUK, CepoeyKko, COKpPo-
sue, COnHYe, COMHLIUKO, cocedyuKd. MOKHO TIPEANOIOKUTh, YTO HEKOTOPhIE
W3 NpUBEAEHHBIX ah(HEKTOHMMOB yTpaTHIN T€HAEPHYIO (K Iake BO3PACTHYIO)
MapKHPOBAHHOCTh B XOJI€ BOJIIOIUH PYCCKOI'O PEUEBOr'0 STUKETA: CTEINEHb HMX
TCHJIEPHOW MapKUPOBAHHOCTH B WUCTOPHUU S3bIKA W KYJIBTYphl — MPEIMET OT-
JICIIBHOI'0 HHTEPECHOI'O UCCIICAOBAHUS.

Kpome toro, reanepnas crernuduka pycckux ahPpeKTOHUMOB CKa3bIBACTCS U
B UX ymorpe0OieHun u Bocnpustuu. [onbckue uccieaoBaTeln YCTaHOBHIIN, YTO
CIIMCOK HamOoJiee MOIMYJISIPHBIX JIACKOBBIX BOKATHBOB HAINPSMYIO 3aBUCHUT OT
TEHACPHOM IPHHAMICKHOCTH KOMMYHHMKAHTOB: CIIMCKH YIIOTPEOISIEMBIX U
O)KHJIAEMBIX B CBOM aJpec J1aCKOBBIX a(h(PEKTOHMMOB Y MY)KYHH M JKEHIIMH OT-
mmuarotcs [44]. Bocnpusitiie mr00bIX 00OpalieHnil PECIIOHAEHTAMH JIE€TEPMUHH-
POBaHO T'€HACPHBIMH OCOOCHHOCTSAMHU M F€HICPHBIMH CTEPEOTUIIAMH KOMMYHH-
KaTHBHOTO TOBEIICHUS, HAIPHUMEP CIEPKAHHOCTHIO, XapaKTePHOW ISl MacKy-
JIMHHOW KOMMYHHUKAITIH, ¥ SMOIMOHAIEHOCTHIO, TIPUCYITICH KEHCKOH PeUH.

AdbheKkTOHNMBI AKCIUIMIUPYIOT HE TOJNBKO TE€HAECPHYIO COCTaBIISIOIIYIO
KOMMYHHUKAILIMH, HO U cHenu(uKy peyeBoro 3THKETa TOro MJIM HHOr0 KOH-
KpeTHOro mepuoja. B mpomoiokaroiieM Haed W3BECTHOIO KaHAJCKOrO COLHO-
nora 1. IN'opdmana Kpocc-KyJIbTYPHOM COLIMOIMHIBHCTHYECKOM M OTYACTH aH-
Tporoiaorudeckom uccienoBannu I1. bpayns u C. JleBUHCOHA, MOCBSAIIEHHOM
JIMHTBUCTUYECKUM  acCIIeKTaM BEXKIMBOCTH, C(HOPMYIMpOBaHA HHTEpeCcHas
MBICJIb O TOM, YTO «3THKETHBIE (POPMYIIBI MPEACTABISIOT COOON BasKHBIH, LIEH-
TpaNbHBIIA 3JIEMEHT HAMBHBIX MPEACTABICHUN 00 ITUKETE U O Pa3Inydu MEKIY
JINYHBIM TaKTOM H «IIO3UITHOHHO» BEKIUBOCTRION [45. P. 43]. B aTOM cMmBIcIie
HcIob3oBaHue ahPeKTOHNMOB KpaiiHe BayKHas CTOPOHA PEUEeBOr0 ITHUKETa, B
KOTOPOH, HECOMHEHHO, PEATU3YIOTCS MPEJICTABICHUS aJJPECaHTa O TAKTE U BEXK-
JINBOCTH B CAaMOI HHTUMHOM c(epe oOIeHmsI.

Hamnpumep, B IMaXpOHUYECKOM AacCIEKTE HCIOJIb30BAHHE IUMUHYTHBOB B
arne/UIATUBHON (PYHKIMHM — CTapuHHas ¢opMa PyCCKOrO PeueBOro STHUKETA, HE
TOJIBKO YCTHOT'O, HO ¥ IMMHUCBMEHHOTrO0. VcclieqoBaTesIMH YKe OTMEUaioch, 4TO B
pycckom smucToiasipun X VII B. MOKHO 00HAPYXHTh TaKyl0 HHTEPECHYIO YEPTY,
KaK MCIOJIb30BaHUE B JICIIOBOM IMEPENKCKe TUMUHYTUBOB B (hopMe oOpallleHHiA,
HO He B KayecTBe adpphekToHnMOB(!): «...OHH CIYKHIIM CPEICTBOM BBLIPAKEHMS
YBa)KE€HUS IHIIYIIEro K ajpecaTy nucbMa. HammeHoBaHMs JIuil, 00JIadaroliue
OTTEHKOM JIACKATEIIBHOCTH, YIOTPEOJISIINCh TOYTH BCETJa BMECTE C WMCEHEM
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azpecaTa. 3a MX IOCPEICTBOM aBTOPHI IHMCEM YMECTHO BhIpajkaJlk CBOIO OJjiaro-
JAPHOCTh W MOAYEPKUBAIIA CBOE IOJIOKUTEIHLHOE OTHOIICHHE K JIHIY, K KOTO-
poMy 0Opalaanuch, ¥ K €ro POACTBEHHHUKAM: A IOXOILIb 2cOpb MOU OAmiowxa
Bemat <...> Ipo 310poBe rcaps moer nenyinka Meana ®enoposnua (MJBIT 25);
YMmuiocepaecss 2copb Osoowka Anopeu HMnauuws Beld 3ammMcaT dYelIo0UThE
(ITPHSA 31)» [46. C. 132]. B cBs13u ¢ 9THM MHTEPECHHI paccyxkaenus 1.B. Dy-
(daeBoil 0 PasIMYHBIX (PYHKUOMSX YIOTPEOIIEHHS DTHUKETHLIX IUMHHYTHBOB B
Pa3HBIX THIAX AUCKYPCOB B COBPEMEHHOM STHUKETE: B PABHOIPABHONH KOMMYHHU-
Kallid JUMHAHYTUBBI BBIPAXKAOT YUYTHBOCTh H BEXKIIMBOCTh, B HEPAPXHUECKON —
«3anCKUBaHue, momodocrpacrtue, 3agadpusanue» [47. C. 105].

[IpuBBIYHBIE COBPEMEHHOMY HOCHTEIIIO PYCCKOI'O SA3bIKa U KYJIBTYPbI (hOPMBI
B3aUMOJICHCTBUS B CAMOM TE€CHOM COI[MAJIbHOM Kpyre (CeMbe) TakKe KOria-To
MOIJIM MMETH HMHBIE CITOCOOBI Bepbanu3anun. Kak yoenuTensHO JoKa3aHo B He-
JJaBHEM wHcciemoBanun [48], nexkcemMa mama W €€ IMPOU3BOAHEBIC JO KOHIA
XVIII B. mpakTHYECKA HE HCIIOIL30BANKCH B NMPHUBBIYHON IJIS COBPEMCHHHKA
¢y apdeKToHMMa B BOOOIIE IMOYTH HE OTHOCHIINCH K MATEpH, a €CIIH U
HCIIONIB30BAINCh B (DYHKIMM OOpaIlleHHs], TO MPEKIE BCEro K KOPMIIMIIAM U
HsIHbKaM (M Jake HaJ3upareabHuiaM Hajg HuMu!). COBpeMEHHOE JKe HCI0Ib30-
BaHUE JIEKCEMBI Mama B KadecTBe ap(deKTOHNMA K POOUTEILHMIE (PUKCHPYETCS
B PYCCKOM CJIIOBECHOCTH BIIEPBBIC B PEUM IIPOCTOIIOIUHOB: «bpocsch Ha IIeio
ChIHA, 51 MAJILYMIIKY 3aJaBujia Obl, eclii Obl y MEHsI €ro He OTHSUIM. «MHe Hude-
ro, mama, s 3mopoBexoHek! Ho kanb, ecli He 0)KUBET MOK CITACUTENh!» — yKa-
3pIBasl Ha MHcaps, cka3aln MHe Bomomsa. TyT g y3Hama, 9To CBIH MOH, HE yMes
IJIaBaTh, 3alllejl JajeKo, IOMall B MY, BEIOMIICS M3 CHII U YK CKPBUICS IIOJ BO-
no10...» (M.H. CkobeneB. Pacckasbl pycckoro uaBanuna (1838-1844). bonee
TOr'0, JOJTr0e BpeMs B IBOPSHCKOM cpene ap(heKTOHUM Mmama MPOU3HOCUIICS Ha
(hpaHIy3CKui Najd, ¢ yaapeHHeM Ha IOCNIenHHui cior [49], 9To Takke CIyKAT
OTpakeHUEM CIEHU(PUKH peueBoro 3ThukeTa XIX B. M YTO BaKHO YUMTHIBATh KaK
B JIMHI'BOKYJIbTYPOJOTHYECKOM aCIIEKTe, TaK M B ACIEKTE BOCIPUATUS XYIOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB YIIEAIIeld 3moxu. MHTepeceH u TOT (aKT, 4TO «CIOBO Md-
MeHbKa, KOTOPOE BBITISAUT KaK MPOU3BOAHOE OT MaMd, CTAN0 aKTHUBHO HUCIIOJIb-
30BaThCA B 3HAUCHHUH ‘MaTh paHbIIe, yeM mama» [48. C. 92].

BesycioBHO, MOuodTHAUECKAsT 0COOEHHOCTE ah(PEKTOHNMOB JIO00TO SA3BIKA, B
TOM YHCIIE M PYCCKOI'O, CBSI3aHA C OTPaKeHHeM TPAJIUIMOHHON SI3bIKOBOM Kap-
THHBLI Mupa. Kak ObUTO OTMEYEHO BBIIIE, YacTh PYCCKHX a()EKTOHNMOB MMEET
3aTEMHEHHYIO BHYTPEHHIOIO (DOPMY, YTO CO34aET OCOOBINH HAyYHBEIN HMHTEPEC IS
CIHELHAINCTOB. 3a4acTyi0 MPOMCXOXKICHUE M BAPHAHTHI YIIOTPEOICHHS B IIPOIILIIOM
TOr0 WM MHOTO JIEMEHTa PEYCBOr0 ATUKETA JjIsi COBPEMEHHBIX HOCUTENEH s3bIKa,
MIPUBBIKIIKX I0JH30BATHCSI UMH aBTOMATHYECKH, HEOCO3HABAEMbI, XOTS IIpu Oojiee
MIPHUCTAJIBPHOM aHAJIN3E TO3BOJISIFOT BCKPBITh ONPEACIEHHBIE TUIACTI JMHIBOKYJIBTY-
PBI (Cp. XPECTOMATHHHBIN CIOKET O IMPOHUCXOKICHUU M PELEIHH COBPEMEHHBIM
YEJIOBEKOM JICKCEMBI CHACU60, TIPAKTUICCKH TIOJHOCTHIO YTPATHBINCH B JIUTEpa-
TYPHOM SI3BIKE M TTIOBCETHEBHOM ATHUKETE PEITUTHO3HBIC KOHHOTAIINH).

B xaudecTBe WLTIOCTpAllK TOTrO, KaK ap(eKTOHUM OTpakaeT (parMeHTHI 3a-
OBITON HBIHE HAPOJHON KapTHHBI MHPa, MOXKHO MPHBECTH CICIYIOMUH TPHMeEp.
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B xputnueckoM pazbope HOBOro akazemuueckoro ciosaps B.B. Bunorpamgos
OT[IEJIbHO OCTAHABJIMBACTCS Ha JICKCHOKOrpa(UpOBaHUU CIIOBA JIANYUIKA, KPH-
THKYS CIIOBAPHYIO TPAJULIMIO €ro IOJayd B KauecTBE CYr'y0O «JIaCKOBOI'O 00-
pameHus». Jta Tpagulius BOCXOAHT K ciroBapio B.M. Jlamst, KOTOpeIii epBEIM
HHTEPIPETUPOBA M OIMCAIl CIIOBA JAnyuwika W Aanoyka Kak ITUMHHYTHBHBIC
oOpa3oBanus ot zana. OIHAKO, 110 MHEHUIO aKaJeMHUKa, eClIM 00PaTUThCS K pa-
6oram sTHOrpadoB u doaskaoprucToB Konna XIX — magama XX B., TO HE OcTa-
HETCS HUKAKMX COMHEHHH B TOM, YTO JIANYUKa — 3TO Pe3yJbTaT BeChbMa Xapak-
TEPHOM UIS TPAIWLMOHHON (B IEPBYIO OYepedb KPECThIHCKOM) KapTHHBI MHPa
MeTtadopr3alMKh ‘YeJOBEK — pacTeHHe’ M €€ YaCTHOrO BapHaHTa ‘JEBYIIKA —
mBetok’. OqHO U3 AUANIEKTHBIX 3HAUCHHH CII0BA 1anyuika — 3TO ‘KIIeBep’, IBETHI
KOTOPOro B (POJIBKIOPE OMMCHIBAIOTCS Pa3HOOOpPa3HBIMM OTTEHKAMH KPAacHOI'O
nBera. CrnenoBatensHo, B.B. BunorpamoB pekoHCTpyHpPYET CIEOYIOIIYIO ce-
MaHTHYECKYIO JBOJIOLHIO CJIOBA: «...KPacCHBIM LIBET aCCOLUHUPYETCA B IIPEI-
CTaBJIEHUHU HapoJa ¢ 00pa3oM KEHIIMMHBI <...> Janyuwika cTaja CUMBOJIOM >KEH-
IIMHBI, a 3aTeM MOTepsia B HEKOTOPBIX MECTaX CBOE MepBOHAYATIBHOE 3HAUCHUE
M clennanach JJackatelbHbIM cioBoM» [50. C. 15].

B HekoTOphIX CiTydasx MepTBasi BHyTpeHHss popMa adheKTOHMA MOXKET OBbITh
CBs3aHAa C apeasioM 3aMMCTBOBAHUS U SI3bIKOM-UCTOYHHMKOM. Tak, FeHIepHO 00001~
Hasl JIEKCEMa NauHbKa TAK)Ke OTHOCUTCS K TPYIINE HAa3BaHUM HESCHON 3TUMOJIOTHH,
Ha YTO HAIPSIMYIO YKa3bIBae€T HCTOPHKO-3TUMOJIOTHUECKHM ciaoBapk: «Ilai — «xo-
POILNMA, TOCIYIIHEIA, 00pa3oBeIii pedeHoky. IlaMHbKa — TXK. TOJIBKO PYCCKOE,
caadana (B XIX B.) M. 0., gaxke Tonbko nerepoyprckoe. Cp. v Hams (11, 5): mai,
MaMHbLKA — TeTep0., YYXOHCK. «YMHHK», «IOCIYIIHBIA (TOBOp. DUTATH). <...>
Janb, Hamo mojarath, ObLI IPaB, yKasbiBas HA (PUMHCKHM HMCTOYHHK 3TOr0 HECO-
MHEHHO 3aMMCTBOBaHHOro cioBa. Cp. ¢ (pHMH. OETCK. pal — «IIOCIYIIHBII»; CP.
paija — «urpyikay, paijata — «aackate» (pedenka) u ap.» [51. T. 2. C. 615]. Heo6-
XOIMMO OTMETHTh, YTO 3aTeMHEHHasi BHyTpeHHssS (hopMma adhekToHrMMa HUKaK He
MEIIIAeT ero yIoTPeOICHHIO B IIOBCEIHEBHOM IIPUBATHON KOMMYHUKAIIUH.

Htak, B COBPEMEHHBIX BOCTOUHOCBPOIIEHCKHX HCCIIEIOBAHUSAX JTOCTATOUYHO
XOpOIIO IIPOaHaJU3UPOBaHa IIPEXkKIe BCEro KOMMYHUKATHBHAS IIpupoaa addek-
TOHHMOB, KOTOPbIC, HECMOTPS Ha SIPKO BBIPAKCHHYIO HHTUMHOCTh, MAPKUPYIOT
HE TOJIBKO Y3KHI KpyT ONM3KHUX JroAeH (BIIOOJEHHEIE, CYIIPYKECKHUE Mmapsl, po-
JUTCIIA U JICTH), HO U IOBCEIHEBHBIC PEUYCBBIC B3aUMOACHCTBHS MEKIY 3HAKO-
MBIMU U (MHOI'[Ia) HE3HAKOMBIMH JIIOJIbMH, HAlpaBICHHBIEC MIPEK/IE BCEro, XOTI
W HE HWCKIIOYUTEIhHO, Ha (opMUpOBaHHE OiarompusTHoro GoHa noBepus U
B3aUMOIIOHUMAaHHS.

OpxHako B pe3ysbTaTe IIPOBEACHHOIO MCCIACAOBAHHS MOXHO YTBEPIKIATh,
410 a((HEeKTOHUMBI KaK YacTh SI3bIKOBOM CHCTEMbI M PEUEBOI'0 STHUKETA IO3BO-
JISIIOT MCCAEAOBAaTh UX M B 0Oojiee IMMPOKOM, JHHI'BOKYJLTYPOJOTHYECKOM ac-
IIEKTE C ICJIbIO BBISIBIICHUS B HUX OTPAXKCHMS MIUOITHUYCCKOM CICIU(UKHI TOH
WM WHOHM S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa. Tak, mpeACTaBICHHBIM aHAIN3 PYyCCKUX
a(pPEKTOHNMOB 3KCIINLUPYET TAKHE OCOOCHHOCTH PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPEI H
KOMMYHHUKAIIMH, KaK JIIO0OBb K JUMHUHYTHBAM, HPOHHUYECKAsT TOHAIIBHOCTh KOM-
MYHHKAIlMA ¥ TeHJIEpHas crenudukanis (GaTHIeCKuX CpPEACTB, TEKy4eCThb H
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XPOHOJIOTHYECKasi MAPKHUPOBAHHOCTh PEUEBOI'0 ATHKETA, a TAKXKE €ro TITyOnHHas
CBSI3b C TPATUIIMOHHOMN, HAPOIHON KapTHHONH MHpA.

Korpa B mauane XXI B. ocHoBarens nuHrBUCTHKN pumupenus (Peace Lin-
guistics) I'omec me Martoc BBell B HayKy IOHSATHE «KOMMYHHMKATHBHOE YMMPO-
TBOpeHHE (communicative peace)», OH ONPEHCINI €ro KaK «KOHCTPYKTHBHOE
o0IIeHre B OyXe YelnoBedecKoro mocroumHcrsa» [52. P. 343]. Jlymaercs, 4dro
JanbHeime uccieqoBanus ahGEeKTOHNMOB MOXKHO IIPOJO/KATh HE TOJIBKO B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM MK (PYHKIHOHAIbHO-KOMMYHHKATHBHOM acCIIeK-
T€, HO W TI0J] 3HAKOM JIMHI'BUCTHUKH, HAIIPABJICHHOH Ha TApPMOHHU3AIIUI0 MEXKITNY-
HOCTHBIX OTHOIICHHUH.
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The article analyses Russian affectonyms (affectionate vocatives) as an important part of
emotive vocabulary, speech etiquette, and linguistic worldview. Affectonyms are a unique
phenomenon of the language system. Despite their high level of intimacy, they indicate not
only a tight circle of close people (lovers, married couples, parents and children), but also
everyday communication between acquaintances and, occasionally, strangers. The main
pragmatic goal of affectionate vocatives is to form the favorable climate of trust and mutual
understanding. The analysis of affectonyms as universal and ideo-ethnic entities is based on
the concepts of modern East European linguists. There are some basic universal characteris-
tics of affectonyms: (1) they have a high degree of expressiveness sometimes revealed only in
the diachronic aspect; (2) from a historical perspective, they are a product of melioration of
lexical meaning; (3) they demonstrate the emotiogenity as the ability to evoke an emotional
state in a recipient; (4) the range of their pragmatic meanings is extremely wide; (5) they im-
plement phatic and appellate functions of language. The analysis of the data of the Russian
National Corpus allows to drawing a number of conclusions about additional semantic and
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pragmatic meanings of affectonyms, including the following: affection, familiarity, conde-
scension, irony, reproach, soft and extreme aggression. The detailed comparative analysis of
the Dictionary of Russian Speech Etiquette by A.G. Balakay and the data of the Russian Na-
tional Corpus reveals some unique features of Russian affectonyms: (1) they have rich word
derivation, especially due to diminutive forms; (2) they are closely related to the traditional
linguistic picture of the world, which is sometimes quite obscure for native speakers; (3) they
always reflect the rules of etiquette of a particular time; (4) they have gender specification,
represented by gender neutral/specific and gender fluid (diachronically) names; (5) they are
actively used for creating ironic senses. The findings suggest that this research could also be
useful for a future study into a new linguistic direction (Peace Linguistics), which is part of
the interdisciplinary Peace Studies.
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W3 CUBUPU B KUTAM: CIIOCOBBI Y CPEJICTBA
JOKAJIM3AIIMM ITEPEMEIIEHUSI B HE3HAKOMOM
MMPOCTPAHCTBE (HA MATEPHAJIE CTATEMHOI'O
CIIUCKA ®.U. BAUKOBA)'

Cmamvs noceéawena onucanuro nymu uz Tobonvcka ¢ Kumaii 6 cmameiinom cnucke
@.U. baiikosa, npedcmagieHHOM 08yms eapuanmamu mekcma cepedunst XVII 6. B xode uc-
C1e008aAHUS GIAGISIUCL NAPAMEMPbL MAPUWPYMA, XAPAKMEPUCTIUKU OBUICEHUSL NOCONbCIMBA
U Mouex e2o IOKAIU3AYUY, a Makdice s3blK08ble CPeOCmea Penpe3eHmayul He3HaKkomMoz2o npo-
cmpancmea u nepemeujeHust 6 Hem. Mamepuan no3eonun packpvlme MeHOeHYUU 80CHPUSIINUS
UHO3EMHO20 U NOKA3AL 3A8UCUMOCTb MOOE/Iell HOMUHAYUU U UX TEKCUYECKO20 HANOTHEHUS O
MUNa ONUCHIBAEM0O20 00bEeKmd.

Kirouesie cnoBa: cmametinviii cnucok, Kumaii, XVII 6., cpedcmea u cnocobvl Homuna-
Yuu, OnuUcCaHue Mapupyma

Beenenue B mpodaemy. XVII B., 3aHuMaroOImuii 0co60e MECTO B MCTOPHH
Poccnm u pycckoro s3pika, Ha3BIBAIOT TAKKE BPEMEHEM pa3BUTHA reorpadrde-
CKUX 3HAHWH: K ATOMY IIEPHOAY OTHOCHTCSI IIOHOBIICHHAs pemakuus Krueu
boavwomy uepmedcy (1627), mosiBIIeHUE TTO3MHUX CIIUCKOB [logepcmHuoil Kuueu,
coIeprKaIeil mepedeHb PyCCKUX TOPOIOB C YKa3aHHEM PACCTOSHHS MEXKITy HH-
MH 1 HHPOPMAITHIO O «CYXHX» H «BOJHBIX» IyTiax (1630-e, 1680-¢ rT.), mpyrux
cripaBodHUKOB [1, 2]. Cpenu mocieqHuX BELACTSIOTCS MHOTOYNCICHHBIE POCHU-
cu 0opoee (nymu) / TOpoOJaM U OCTPOTaM, IOYYUBIIHE TI03KE UM OOPOICHUKU
(nymuuxu), conepkaimiue IeHHbIE TOnorpapuveckue CBEACHUS, WCTOYHHKAMH
IUTST KOTOPBIX CTaJId PaccKasbl 3€MIICHPOXOALEB, TOPrOBIEB, MMAIOMHUKOB, a
TaKX€ OTYETHl TOCYAAPEBBIX IMOCIAHHUKOB O TOE3AKAaX B UyXKHE CTPAHBI — TaK
Ha3BIBaEMEIC cmametinble CHUCKU, HEMAIYIO 9acTh COIEPKaHUS KOTOPBIX 3aHU-
MaJ0 ONHMCAaHUE IYTH CIENOBAaHUS ITOCONBCTBA, MOCKOIBKY 3TO O(PHUIIHAIEHO
BMEHSIOCH B OOS3aHHOCTH €ro riaBe’. B yCIOBHAX aKTHBHONO YCTAHOBICHHS I
Pa3BUTHS JUIDIOMATHYECKUX KOHTAKTOB C CONPENENbHBIMU M TEPPUTOPHATHHO
OTHAJICHHBIMU CTPAaHAMH POJb MOCONBCKUX OTYETOB B PAa3BHUTHH Teorpadude-
CKHX 3HAHWW, CTAHOBJICHHH OTCUECTBEHHOH KapTorpaduu OblIa 3HAYUTEIHLHOM.
Oco0yr0 aKkTyanbHOCTh NAaHHBIA MCTOYHUK IPHOOPETAN B CIIydasx C SK30THUC-
CKUM YYy)K€3eMBbEM, COBCEM €Il¢ HEH3BEOAHHBIMH TOCYIapCTBAMH, KaKOBBIM,
HECOMHEHHO, JUTsl PYCCKUX Jrozel Obu1 Kutali Toro BpeMeHH.

' PccnemoBanue BBIMOTHEHO MpH MOAACpXKKe rpanta PO®U, mpoext Ne 20-312-90028
«Hyxe3eMHast peajJbHOCTh B BOCIPHUSATHU PYCCKOIO CPEAHEBEKOBOTO YCIIOBEKAY.

% Boitee oAApoOHO KaHpPOoBasl crieln(rKa, TMHIBUCTHIECKAs COACPIKATEINBHOCT OCOIb-
CKMX OTYETOB NPEACTABICHBl HAMHU B [3], KOMIWISTUBHBIE JKAHPHI JIEJIOBOM CIIOBECHOCTH Ha
ocHoBe uTeparypsl nyremectsuii XVII B. — B [4].
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B wactHOCTH, B Xoorcenuu 3a mpu mops TBepckor kynen| Adanacuii Huku-
THH OCTaBII O HEM JIHIIL KOPOTKYIO M CaMyl0 OOIIyI0 HH(POPMAIHIO: A omb
Ilesey 0o Yunu 0a 0o Mauuna mecayb umvmu, Mopems 6ce mo xoxcenue. A om
Yunu 0a oo Keimaa cyxom mecsyv, a mopem wemvipe OHu umu <...> Mauumv
0a Yumw om bedeps 4 mecsya mopems umvmu, a mams dce OrBIArOMb YUMU, Od
ece oeweso [5. C. 20, 22]. JL.U. ymaH B NPEeIUCIOBHM pelaKkTopa K KHHUTE
Ilepgvie pycckue ounnomamel ¢ Kumae mmmiet, 9to Ooiee Beka cmycrts B Poc-
cuu emie cuutanock, 9Yro Kutait u Uamus pacnonaratorcsi Ha TEPPUTOPUHA CO-
BpeMeHHOI 3anaaHoii Cubupu B BepxoBbsix peku O0u, a JIenoBUTHIN OKeaH — B
ycthe Ennces, uepe3 koropoe MmoxxaO momnacts B Kurait [6. C. 3—4]. HemHorum
ooneie nHOOpMauK B Pocnucu, kyowl nyme korHoil om Huykazo 2opooa x
Kumaiickomy yapcmey, ornecenHoi ee m3garteneM k cepenmae XVII B.: Om
AHuykaeo sce 2opooa 0o 6yxapckozo dce 2opooa Camapxanu KOHHOU 1306l NOJ-
2 nedenu. Om Camapxanu 0o 6yxapcxkoeo 2opooa Boooxwanu 1 nedrensn. Tym
KameHwv aan dodvieaem. A om Boooxwanu 0o Kumatickaeo yapcmea ckoporo
30010 3 mecsaya. U ececo om Huykazo eopooa 0o Kumaiickazo yapcmea re30y
15 nedenwv, a sviokamu 6yoem 606oe. A u b6audICe MO20 eCMb UHOU NYMb K MOMY
arce Kumatickomy yapcmsy cmenvlo, u mem nymem Npoexamb HeBO3MOICHO,
NOMOMY 4MO 8 MmexX CHmensix KOuylom KalMblKU, U mamapoes, u uHvle MHo2ue
xouesnbie noou [2. C. 230].

U Tompko Onmaromapst oTdeTaM IIOCTaHHUKOB OBLIH ITONYYEHBI HEpBBIE TO-
cToBepHBIe cBeneHus o Kurae u nopore Tyzna uepe3 CuOHUpb, 9YTO HCTOPUKHU CBSI-
3BIBAIOT Mpexke Bcero ¢ nmeHamu MBana Iletnmna, @enopa baitkosa m Huxko-
nas Crnadapus [6. C. 4]. Kaxaplit U3 3THX 0TYETOB, HECS HOBYIO JUISL TOT'O Bpe-
MEHU UH(QOPMAIIHIO O Yy)KUX Kpasx (HEJaBHO KOJOHH3UPOBAHHBIX CHOMPCKHX
TEPPUTOPHSX C JAIEKO HE BCErla MUPHBIM KOPEHHBIM HACEIICHHEM, ITPOCTPaH-
CTBaxX KOYEBBIX MOHTOJIOB, KHTAHCKHIX 3€MIISIX), PACIIHPSIT PyCCKOMY CpEeIHEBE-
KOBOMY OOILIECTBY IpeIeNbl H3BECTHOrO Mupa. M3 momcka3piBaeMBIX ComepiKa-
HUEM CTaTEHHBIX CHFCKOB BO3MOJKHBIX aCIEKTOB JIMHTBHCTHYECKOTO HCCIIEHO-
BaHU MaTepHaja OIHUM W3 HanmOolee MHTEPECHBIX MPENCTABISIETCS N3yUCHHE
BOCIIPUATHS. BCErO0 HOBOTO, HE3HAKOMOTO, MHO3EMHOTO PYCCKHM HYEJIOBEKOM
TOrO BpEeMEHH', KOTOPOE COIPOBOXKIANOCH (POPMHPOBAHHEM OT/IEIBHBIX TCPMH-
HOc(ep sI3bIKA: TUIUIOMATHYECKOH, BOCHHOH W aJIMUHUCTpPAaTUBHOH [8—13], uc-
KycctBa [7, 14, 15], HEeKOTOPBIX TPyl OBITOBEIX cioB [16, 17], a Takke pa3Bu-
THEM JICKCHYECKON CHCTEMBI s13bIKa B 1enoM [ 18, 19]. B wactHOCTH, Ha MaTepH-
ajyie TpeX OTYETOB O Mmoe3akax B Kuraii (ToMckoro ka3zaka W. IletnnHa, BOeBOIBI
®.1. baiikoBa, onbiTHOrO quruiomara H.I'. Cnadapus-Munecky) O.A. Kazake-
BuY (CiyruHOI) OBIITH BBIZCIIEHBI HanOoJiee aKTyalbHBIC I KaXIOro W3 I0-
CIIaHHUKOB JICHOTATHBHBIC 30HBI HOMHUHAIIMN HEU3BECTHOT'O, ONpEeIIsieMbIe MX
JMYHOCTHBIMA XapaKTEePHUCTHKaMH (COIMAIBHBIM MPOUCXOXKICHIEM, POIOM 3a-
HATHUI, ypOBHEM 00pa3oBaHus 1 3HaHWH 0 KuTaiickom rocynapcrse u np.) [20].

! Tax, A. Bonek muurer o aurmomate A. MaTBeeBe Ha OCHOBE ero «3amicok»: «Pyccknii
[I0COJI OKA3aJICA HE TOJbKO TOHKUM M JIIO0O3HATENbHBIM HAOIIOJATENeM, HO U YEeNIOBEKOM,
MMOHUMAIOLIMM U OCMBICIISIIOIINM yBuaeHHoe» [7. C. 94].
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B gmcno TeM, 3HAUMMBIX TSI TAHHOTO JKaHPa HWCTOYHHKOB, BKIIOYAEMBIX
CIEIUATUCTAMA B PYCCKYIO JIMTEpaTypy myTemectBuit (He ciydaitno [1.C. Jlu-
XadeB Ha3bIBaJl CTaTEWHBIC CITHUCKH «ImoBecTsMU mociioB» [21. C. 319]), Bxomut
TaKKe TeMa IOPOTH, Teorpa)uIecKoro MpoCTpaHCTBA, MHOTOACHEKTHO IIPE.-
CTaBIICHHAS B HAYYHOU JMTEpaType, B TOM UHCIE HA JHaXPOHHOM MaTephale.
[TockonbKy MepBHIMU K HEH OOpaTHIIMCh CICIHATIHMCTHI MO IPEBHEPYCCKOW JIH-
TepaType, OCHOBHOE BHUMAaHHE OHU COCPEIOTOUIIIN Ha JINTEPATyPHBIX KAHPAX.
Tak, numen O.M. JlorMana o CpeHEBEKOBOM IPEICTABICHUH MPOCTPAHCTBA
ObutH pa3BuThl B cepun padbor C.H. TpaBHukoBa Ha ocHOBe [lerepumayuu Vn-
nmonuta Bumenckoro [23-25], crates P.M. MansueBoit u I'.A. A6GpaMoBo#i, uc-
TOYHUK KOTOPOH — XOxkIeHus uryMeHa Jlanuwna u Adanacus Hukutuna [26].
B gactHoctn, C.H. TpaBHHKOB yka3biBaI: «OJHUM U3 TJIABHBIX aHPOOOpa3y-
IOIINX DJIEMEHTOB ITyTEBBIX 3aIFICOK OBUI MOTWB moporu. Bee, uro Bumen ma-
JIOMHYK, IPUHAUIEKATIO POCTPAHCTBY «ITYTHOTO MIECTBU B CBATYIO 3eMIIIO H
o0paTHO. XOKACHHE KaK YKaHP POXKIACTCS JOPOrOH M IOITH3UPYET ITOPOTY»
[25. C. 128].

W3 nmuHTBHCTHYECKHX paboT BhIAenseTcs ucciaenoBanue B.B. Konecosa, mo-
CBSIICHHOE OIPEENICHUIO0 «IIEPBOCMBICIIA KOHIIENTA IOPOTay, MOCTPOCHHOE Ha
STUMOJIOTHH ¥ PAaHHUX 3HAUCHHSX CHHOHHMOB 00po2d, Nymv, mMpond, Cmessi.
CroBapHBIe MaTepralbl, B KOTOPHIE BOIIIA U JINTEPAaTypa ITyTEMIECTBHI, TI03BO-
TN YIeHOMY CHENaTh BBIBOI O JOMHHAHTE dTOro psaa: «B xoHeuHoM cuére
MOXHO CKa3aTh, uTo Jlopora — camoe obmee 0603HaueHIe KOHKPETHOM ITOIOCHI
3eMJIH, PACUHIICHHON VISl IBIDKCHHSI KaK CBOOOMHOTO IPOCTpaHCTBA («IOPO-
Ty MATB»), a TarKe OBIDKCHHA IO 3TOH monoce (coorBercrByer [lyTu: «oT-
MPaBUTECA B IyTh» IO YBHM-TO CJI€aM), HAIPaBJICHUsS IBUKEHUS (COOTBET-
CTByeT mopokHas Tpoma) m menu Takoro IBHKEHUS (B coorBercTBHU co Cre-
361: CTEXKKHU-IOPOKKH, «CTE3S €T0 KHU3HH», <OKU3HEeHHas ctess») [27. C. 1209].
Ha ocnoBe nmannbpix ncropuueckux cioBapeir E.B. BanoBoili BoccTaHOBIIEH
JIEKCHKO-()Pa3eoOrHIecKiii cocTaB («BepOaar3aTophbl») SIESPHON 30HBI KOH-
nenrta «Ctpancteue» [28]. Ero e BBISBICHBI SAMHUIIBI H3MEPEHUS PACCTOSHUS
B XOXJeHusx urymeHa Jlanmuna m A. HukutiHa 1 MpoBeneH WX CPaBHUTEIb-
HBIN aHanu3 [29].

OmbIT TPEeANIECTBEHHUKOB, B TOM YHCIIe pabOTalONIMX HAa COBPEMEHHOM
sI3IKOBOM MaTepuaiie [30], ObUT yUTEH B aHAJIM3€ MPEICTABICHUS HE3HAKOMBIX
MPOCTPAHCTB B OJJHOM M3 TOcONbCKuX 0TueToB X VII B.

MaTtepuaja u MeTO0I0THSI HcCIAeA0BaHMs. ICTOUHNKOM IS HACTOSIIETO
HCCIIeIOBaHMUS OIMCAHMSI MapIIPyTa MOCONBCTBA M BCETO BCTPEUECHHOTO HA IIYTH
13 «CUOMpPCKOW yKpauHbI» B KuTait mociyxun crareinsiid cimcok @.U. baiiko-
Ba, BO3TJIaBUBIIIET'O TTOCOJILCTBO B 3Ty cTpaHy B 1654—1658 rr. Beibop MaTepua-
7a o0yCIIOBIIEH €ro JHMHTBHCTUYECKON CONEpKATEIFHOCThI0 W MH(OpMALOH-
HOCTBPIO — KaK HamOoJiee OTBEYAIOMIMN TeME HCCIICAOBAHUS: HHU3KHU YPOBEHB

! «JIBwxenne B reorpadHuecKoM MPOCTPAHCTBE CTAHOBHUTCS TEPEMEIICHHEM 0 BEPTH-
KaJIbHOM IIKaJie PEJIMTMO3HO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, BEPXHSA CTYIIEHb KOTOPOI HaXOIUT-
cst Ha HeOe, a HIDKHsIs — B any» [22. C. 239].
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3HAHUHA O TEPPUTOPHH MAapIIPyTa M KOHEYHOM €ro ITyHKTE, JOCTATOUYHO OOJb-
IIOA TEKCT OMHMCAHUS IIYTH — OKOJO YETBEPTH OT O0BEMa CTATEHHOTO CITHCKA.
Nmenno nepen moconsctBoM ®.M. BaiikoBa ObUIM IMOCTABJICHBI 3a7a4ll 0OHO-
JUYHO NPO8edamsv BCAKUMU MEPAMU HAKPENKO MHOSUMU 8eO0YWUMU TTHOObMU OO
npama, «B Kutaiickoe rocy1apcTBo OT rocynapeBbl OTYMHbBI 0T CHOUpH Ha KO-
TOpPBIE 3€MITH M YITyCHI MM KOUEBBSI XOMUTH MOJaTHEe <...> H CyXHM JIH ITyTeM,
WM BOMASHBIM, HIIH TOPaMH, U CKOJBKO OT KOTOPOTO TOpoJa 10 KOTOPOTro TOpo-
Jla WU OT YIIyca JI0 YiIyca BepCT, WM MIUICH, WUIN JHUII, U HA YOM CyXHM IIy-
TEM XOIIT — Ha JIOMAIAX JIM WM Ha BENOyHaX, U CKOJIIBKO OT KOTOPOr'o ropoja
3a TIPOBO3 HAWMY CO BBIOKA JIAIOT, U B KOTOPOH KUTANCKOW YKPAaMHHOU TOPO 13
VIyCOB WJIM WC KaKUX MECT HH Oyam mpueskaroT, n Kuraiickoro 3emiero oT
YKpauHHOTO TOpOAa IO CTONBHOro ropoma KaHOyiyka CKONBKO HENENb HITH
ITHEH mepee3KaroT, ¥ CKOIBKO B KutaiickoM rocymapctse oT KOTOpOro ropoja u
MecTa 0 KOTOpPOTrO Topofa K WU MecTa JOPOTrOI0 BEPCT, MM MUJIb, WA IJHUII
CUMTAIOT, M HA OIHO JI MECTO W Topoiabl B Kurail mopora jexur wim po3HBIE
JIOPOTH, U OyIIET PO3HBIE, U KOTOPOKO JIOPOT'OI0 OJIMXKE W OE3CTPAITHO, M KaKue
oM 1o jopore Mex Cubupu n Kuraiickoro rocyaapcrsa »uByT <...> A Mpo-
BeZaB PO TOE MPO BCE IOCTATOYHO, HANMMCATH B CTATCHHOW CIMCOK IOIJIHMHHO
TI0 CTAaThSM MOPO3Hb, BCAKYIO CTaThi0 UMsTHHOY [6. C. 162].

JaHHBIN Haka3 OOYCIIOBHJI COIAEpKaHWE OTYETa, MPEICTABICHHOTO B IBYX
cniuckax — TobonbekoM (cozman Mexmy 31 urons 1657 r. u 16 mapra 1658 1.) u
MockoBckoM (co3maH mo3mHee aBrycra 1658 r.) [6. C. 113—145]. BapuanTtst
Tekcta (nasee b1 u B2), coBmanas B 3HAYMTEIHHON CTEIIEHH, PA3JIMYAFOTCS 3a-
MUCSIMU, HATMYICCTBYIOIINMH B OJHOM W OTCYTCTBYIOIIUMH B JPYTOM, & TaKXKe
Pa3HOH CTENMEHBIO JETANN3aIllMd HEKOTOPHIX OMUCAHWH, YTO IMO3BOJSIET UM IO-
MOJHSTh APYT Opyra, IOBHIIIAS TEM CaMBIM HH()OPMAIMOHHOCTH HCTOYHUKA.
B wactHOCTH, TONEKO B MOCKOBCKOM CIHICKE YKa3aHO, UYTO IPH BO3BPALICHUH 13
Kuras moconbcTBO H3MEHMIIO MapmpyT: 4 uc Kumaiickozo yapbcmea uz 20pood
Kanbanvixa wen nocon ne moio dopozoio, komopoio wen 6 Kumatickoe yapo-
cmeo (B2: 134). Umnroctpanueii pa3HON CTENICHH CONEPIKATEIIbHOW HACHIIICH-
HOCTH 3aIllUCel MOTYT CIIYKHTh, HAIIPIMED, CICTYIONIHE OTPHIBKH OTYETOB:

Tobonbckwuii criucok (b1: 116-117) MockoBckwuii crincok (B2: 73 06.)
A om namer cmenvio om Upmeiwa na npa- | A om naber u om pexu Upmoiwa na npa-
8YlI0 CMOpPOHY 00 KameHu x00y 6 OHell. A | 8ylo cmopony 00 001ae8biX NAULeHHbIX
ummu 6ce cmenv nycmas, jiecy u o0bl Hem | 6yxapyog xody 2 nedenu. A ummu medxic
U YIycos Kaimulykux Hem dce. A eopamu | eop KameHHwix. B eopax ynycel karimaykue
X00y 0o cmenu 2 Ons. A 6 copax ynycel Kai- | MHozue kodeghvle Abnas-matiwu. A 6 20-
MblyKue MHoue KouesHvie Abnas-matiuwiu. A | pax nec bepesHUK u OCUHHUK, a 20e 20D
Jlec 8 20pax 8 KameHlo OepesHsK U OCUHHUK. | Hem, 8 MAaKux Mecmex u iecy Hem, Kpome
A om 2op KameHHbIX cmenvlo 00 AGIAE8bIX | MOBONONCHUKA A KAPALANLHUKA, U 60000
nawennvix 6yxapyog xody neoeis. A 6 cme- | CKyoHo.
nu Kaimulku abnaegvl KouesHvie dc. Cmend
2071438, 1ecy Hem, Kpome MOBOIONCHUKA.

XomoM ucclieIoBaHus BBIABISUIMCH MTapaMeTpbl MapLIpyTa, XapaKTepUCTUKU
JBUIKEHHUS MOCOJIBCTBA M TOYEK €ro JIOKAIM3alMHU, SI3bIKOBbIE CPEICTBA perpe-
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3€HTAlMU HE3HAKOMOTO IPOCTPAHCTBA M TIEPEMEIICHHUS B HEM — MOAETH HOMH-
HaIlN{ U UX JIGKCHYECKOE HAIIOJHECHUE. 3asBICHHBIE 33/1a91 BXOIAT B KPYT IPO-
0JeM OHOMACHOJIOTHH B ILIEIOM W BOIPOCOB HOMHHAIIMM HEU3BECTHOTO, MHO-
3eMHOT'0, HHOKYJIBTYPHOTO B YACTHOCTH.

PesyabTarsl uccaenoBanus. CiioBo dopoea B CTaTSHHOM CIIHICKE TIOJHCE-
MHYHO: MECTO IBWXEHUS — [lopa 3umHss, modeil 6aucko 0opozu wem, éce om-
Kouesanu 6 2opvl Ha kopmuvie mecma (b2: 134); Mapmpyt, HalpaBJIeHUE J[BH-
KeHusk — A wen unoio 00poz2or medxc Myeanvckue zemau u Byxapckue (B2:
134); moesnka, nepeBwKeHUE — T0IbKO HA 00PO2y KOpMY OaHO NOCTY NO yape-
8y ykazy 3 6apana (b2: 134). KpaTkocTh KOHTEKCTOB TIO3BOJISECT B OOJBITHHCTBE
U3 HAX YCMOTPETh «OyKeT» CONMKEHHBIX Ha OCHOBE METOHHMMHYECKOTO Tepe-
HOCa 3HaYCHH (IBM)KEHHE — €r0 MECTO, MapIIPYT, BPEMS) — APUCIAL Oe Mbl O
cebs ¢ 0opozu wenosexa ceoezo ¢ Kanoanvix (b1: 143), uyto, HanpumMep, BCTpe-
YaeTcss B YaCTOTHBIX KOHCTPYKIUAX edyuu / uoyuu oopozoio — A edyuu oopo-
2010, 8 20po0ex U 8 OepesHsX NPOBOJCAMble Xapyy Kynums He 0a8aiu, a npu-
cmanvix 6epo0006 u aoutadetl, dopozoio udyyu, memanu (b2: 134). bauskoe mo
CEeMaHTHKE 00po2e CIIOBO nymb BCTPETHIIOCH SANHOXKIBI — B YCTOHYUBOM cOYe-
TaHWUHU, 0003HAYAIOIIEM MECTO M CIOCO0 MEpEenBUKEHUS: A om copoda Oe om
Kanbanvixa 0o Cmapwvix Kumatl cyxum nymem xo0y Ha eepOrrooax 2 mecaya
(b2: 134). TlockonbKy OJHHM W3 3HAYECHUH Oopocu BBHICTYIACT TIEpEIBHKECHUE,
CHHOHHMOM €My MOXKET CITY)KUTh JIEKCeMa X00: A X00 ObLn camotl HyJHCHOU, CHe-
eu evinaau Oonvuiue, U MOpo3bl ObLIU BeUKUE, CKOMY KOPMOS He Obl10, 6epoiio-
Obl U owaou 3 20100y u om cmyxcu nomupanu (b2: 135-136).

AHanu3 ToKa3ajl, YTO OINMCAaHWE JIOPOTH BKIFOYAET yKaszaHwe: 1) Ha TOYKH
Mapiipyta (HadaJlbHyI0, KOHEYHYIO W MPOMEXKYTOUHBIE) — C 0003HAUCHHUEM WX
MPU3HAKOB /WM YTOYHEHUEM PaCIIOIOKEHHUS B POCTPAHCTBE MITH 0€3 TaKOBBIX;
2) paccTosHUS MEXITY ONMOPHBIMU ITyHKTAaMH MapIipyTa; 3) caMm ¢akT nepemMerie-
HHSL, ero crocoda, HallpaBlIeHNs, MECTA IBIDKCHUS, a TAKXKE €T0 YCIIOBHSL.

Tak, Ha ITyTH CIIEIOBaHU ITOCOIBCTBA U3 CHOMPCKOro ropoaa Tobombcka 10
kuTaiickoro ropona Kanbanbeika (ITekuH) B KauecTBE OpHESHTHPOB yKa3aHbI pas-
JIYHBIE 00BEKTHI, IPHPOTHBIE U PYKOTBOPHBIE. MIX HOMHUHAITHSI HIET IO MOIEITH
HapUIATEIIEHOE MMsl, BRIPAYKAIOIIEE POJOBOC HOHATHE OOBEKTa, + ameuIiTHB,
rpaMMaTHdeckast (opMa KOTOPOTO ONpEeAeNiseT €ro IMO3UIMI0 B COYCTaHWH:
Hwumcxuti ocmpoocex, Epmarxoea nepexons, HAmviweso ozepo, copod basw-
Cymy, peuka Bewrxa, kamenv Kanma, XOTs 1 31€Ch U3peaKa BO3MOXKHBI BapHa-
uuu: pexa Hwum — Hwum-pexa, om Kaypoaykaco ocmpooicky <...> 00
ocmpooicka Tebenounckaeo (b1: 115). [Ipu aToM naeHTH(DHUKAINS 110 POJIOBOMY
MpU3HAKy HE IOITYCKaeT HAMMEHOBAaHHS TOPONA 20pOOKOM, PEKH peuKol |
Ha0GOpOT': 0om ycmws pexu Omu do peuku Auaepy (B1: 115). Toponamu Hasbl-
BAaIOTCSI KPYIHBIE TIOCEIEHUS, PYCCKHE U MHO3EMHEIE, TOPOAKAMHI — TOIBKO HHO-
3eMHBIE, OCTPOKKaMHU — HEOOIbINE YKPEIUIEHHBIC TIOCETICHUS PYCCKUX CIIYIHCU-

! EAMHCTBEHHBIH pUMep pasHouTeHnit — peuxa / pexa Tion(s)ka (B1: 116), 410 MOKHO
NPHUHATH 32 OIUCKY WM OIMOKY npourenust (U B 3Toil mo3uIuK Beerja BEIHOCHOE B MaMST-
HUKaXx).
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AbIX — 071 0bepezanvs om Kaamvikos / kaamviykux arodeu (b1: 115/116), ymy-
caMHu — CTOMOMIINA Kaimbl/aykue u my(H)eanbcKue, IOPTaMu — TaTapcKue Hace-
JIeHHBIE TyHKTHL. Hampumep, gae KOpOTKHEe KOHTEKCTHI O3BOJISIIOT OAHO3HAY-
HO OINpPENCIHTh mapak Kak TIOCeJICHUE XJIEOONAIIeB OKOJIO CTOHOWI KHS3CH
[6. C. 151]": ¥ A6raii-matiwa ®edopa Hcaxosuua Baiikosa ¢ zocydapegoro
KA3HOI0 NOCMABUTL HA CBOUX NAWHAX 8 OYXAPCKUX 2AUHAHbIX uzdax <..> A om
nawennvix 6yxapyog Pedop Hcaxosuu baiikos noxouesan ¢ eocydapesoio Kas-
Hoto ¢ Abnaem-maiiwero uz mapauy anpens ¢ 3 denv (bl: 119). Cp. onncanue
obpatHoro nytu: K Abnaesvim nawenuvim oyxapyom ¢ mapan npuuiear Dedop
moeo ac 165 200y mapma 6 4 oenw (b1: 145).

bes Ha3BaHWil OOBEKTHI YIIOMHHAIOTCS CIUHHYHO: A Ha ycmbe mos pexu
Hwuma cmoum ocmposcek (B1: 115); 03epo conanoe, conv 6 Hem 0obpe uucma,
u 6ena, u ciaoka (b1: 121), 94To mpexae BCero XapakTepusyeT YKa3aHHs Ha T10-
CENICHHS TIOPKO-MOHTONBCKUX HAPONOB: A om moeo Kamenu 00 KOHMAauuuHd
2opooka xo00y 3 ous. (b1l: 121); A om Benvix Boo nowen x Abnaro-matiwe 6 yayc
(b2: 117). JlanHblid (aKT CIYXKHT IOKa3aTeIeM YyXKe3eMbs U HEOCBOCHHOCTH
ero mMeHHHKA. Ha 3To ke yKa3pIBaeT IMpPOKOoe (pOopMajbHOE BapbHpPOBAHHE
WHOSI3BIYHBIX Ha3BaHuid: Kanoanwt (B2: 133) / Karbanwik (b1: 123) / Kanbanvix
(dame Bcero, moBceMecTHO); Kaban-Iycan (bl: 116) / Kaban-I'acyn (B2: 72);
Honon-Kapaeaii (b1: 116) / Horo-Kapaeau, Jaran-Kapeai (B2: 72 00.); En-
kyao (bl: 116) / Ou-xyas (B2: 72 00.); Kapbyea (b1: 117) / Kapbyeai (B2:
74 06.) u T.1. [IpuMeyaTenbHO, YTO BapHAHTHI OMKOHUMOB, Ha3bIBAIOIIUX Hace-
JICHHBIC ITYHKTHI C POCCUHCKAM CITY)KHJIBIM HACEJICHHEM, COOTBETCTBYIOT THITH-
3WPOBAHHBIM MOIU(HUKALNSIM HMEHH TOTO BpeMeHu: A cmoum mom 2opoo Tap-
cKoii om pexu Upmuiw ¢ nonsepcmul, a nood 2opodom noo Taporo meuem peuxa
nebonvuas, ums ei Apxapxa (b1: 115), To xe — Toboneck — Tobonvck (B2: 71).
[Ipu oObryHOCTH YMOTPEOICHHUS TOMOHUMA-ONpPEISIICHISI TP HAPHIATCIHHOM
MMEHH BO3MOKHBI HHBIE CITOCOOBI YKa3aHWsI HA3BaHUU: peuKa HegeauKd, UM el
Kapbyeaii (B2: 75); a 3066 momy o3zepy kaamauxum azvikom Kusvin-6aur (b2:
110); momy mecmy 306b Karmaukum u myzanvckum azvikom byayean (B2:
109); Kaban-I'acyn — Kanmaykum A36IKOM, A RO-PYCKU «NOAAMA KUPRUUHASY
(B2: 72 00); Janran-Kapeaii — Kanmblykum sA3vblKoM, @ RO-PYCKU — «CMOSIM
cemwb coceny (B2: 73); om mex myneanvyog 0o Caaxarny x00y 2 nedenu 5 Ouell;
O UX KAIMBIUKOMY A3BIKY «00 000pbix Kopmos u 600x» (b1: 122). TunmuIHOCTH
MOJOOHOTO crIoco0a MPECTABICHUS MHOS3BIYHBIX Ha3BaHUI MTOATBEPKAALTCS U
Marepranom xoxaeHuu [25. C. 124].

B maeHTHOUIHPYIONTYIO0 YacTh HAMMEHOBAHHS TOMOOOBEKTOB BIIOJIHE O0B-
SICHUIMO BXOJIUT 3THOHUMHOE OIIPENEIICHIE: MEUETh KAIMblYKasl, IOPTEL mamap-
CKue, TIAIIHHU KUmatickue, 20po0 0yXapckuil, KAIMbiKu MY(H)eanrbckue, 3eMIH
byxapckas, Myzanvckas, Kumaitickas, a Taxxe Kumaiickoe yapcmeo u Cmapoie

' B Crnosape pycckoro si3bika XI-XVII BB. y c710Ba yKa3aHO JIIIb 3HAYCHHE CTEHOGUTHOR
opymue [31. Boim. 29. C. 216], uto ere pa3 CBUACTEIbCTBYET O BBICOKOW CTEHNEHH JIMHTBU-
CTUYECKOH CONEPIKAaTeNbHOCTH MCTOYHHMKA, YTOYHSIOLIErO JISKCHUECKHE JIaHHBIC S3bIKOBOI
cucremsl cepenunbl X VII B.
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Kumau, cm.: Kumaiickoe yapcmeo nepeo Cmapvimu Kumaiimu nem u uem-
seepmoti oonu (b2: 123). CoOTBETCTBEHHO, 3Tallbl MaplipyTa MapKHPYIOTCS
Ha3BaHHUSIMHU HApOIOB, Yepe3 3eMJIM KOTOPBIX MPOJIETal IIyTh MOCOIBCTBA: A om
20p KAMEHHbIX Cmenvlo 00 abiaeébiX NAWEHHbIX 0yXapuoe xody Heoens
(b1: 117); A om mex xumaiickux nauien 00 MyH2aaIbWo8 xo0y denv (b1: 121).
Oco00 3HAYUMBIMU B ATOH CBSI3M CTAHOBATCS yKa3aHHUsS Ha PyOSKH BIaJCHUH,
9YeMy CITy’KaT BEIIENICHHBIE JIEKCHUECKHE CpeacTBa: A om moeo matiwu 00 no-
cie0He20 myzanvckozo J{obpona-maiiuu x00y 3 nedeau. A kouroem mom J{o6-
POH-matiwa om Kumaickozo pyoeixca, a om Hezo 0o Kumaiickue zemau xo0y
15 oneii (B2: 108); A om Abyeu 0o nepsazo kumaiickazo copooa 0o Koxoxoma-
HY Kouesbem x00y 2 Hedenu 5 oueti (b1: 123); a Taxke 3acmaenoii 2opoo Kan-
Ka, yKpatinote 2opoost (b1: 141). Ha npuHIMNHAIBHYIO 3HAYUMOCTh MTOI00HOT0
poaa XapaKTEPHCTHKHI B OMMMCAHUN MHO3EMHOT'O ITPOCTPAHCTBA YKAa3bIBAJl TAKKE
nuccnenoBarens [enepumayuu V. Bumenckoro [25. C. 123].

Wudopmarmst xapakTepu3yIOMEero THIIA pa3HOOOpa3Ha M 3aBHCHUT OT THIIA
oO0bekTa ommcaHus. Hampumep, s HACETICHHBIX MTyHKTOB BaKHBIM SIBIISCTCS
yKa3aHHE Ha MaTepHaIl MTOCTPOCK: copodok aunenoii (b2: 107); A 2opoo Koko-
xoman 3emaanou, 6awnu xkupnumwnsie (b1: 124); A copoovl Kupnuwnbsle, a
unvie enunanste (b1: 126); A na mom mecme nocmasnen 20po0 KAMEHHOIL, Gvl-
Kkpauien kpackor kpacuoio (b1: 127); denaem 20pood, a npo mo nooruHHo Hege-
00MO — KAMEHHOU 1y Uiy 0epesaHHou, a iecy Hagodcerno mrozo (b1: 119). Jlns
BOJIOEMOB 3HAUMMO yKa3aHHE Ha Ka4eCTBO BOJBI, HAMUUE B HUX PHIOBL: A Ka-
MaKu CKa3vlearom: pelovl Oe 8 mom 03epe MHO20, 6004 8 MOM 03epe NpecHas,
3enena (b2: 75); A meuem ma peuxa eecrorw u aemom ¢ 3emnero (bl: 118);
A 600wt ¢ Kanbanvixe 2opazoo nezooposwvt (b1: 139); ozepo nebonvuioe, a 600a
6 Hem KpacHa, umo kpoeb (B2: 127). B Mecrax mpoXrBaHMS Ha peKax TaKkKe
OTMEUAIOTCSI IOCTPOUKH: M MeAbHUUbL HA MOl peuKe NOCMAGIEeHbl, d Meom 6
Hux eecroro (B1: 118); A uepes pexu denanvl Mocmbl KameHHble, KAMeHb OUl, d
Oenarvl mocmul 006pe 3ametivuso (b1: 126).

JlanmmagTHEIE XapaKTEPUCTUKNA BO MHOTOM OJKHIAEMBIE: TOPBI — KAMeHHbIe,
8bICOKUE / HEeBbICOKUe, WHAUC — KaMeHb, CTENb — 201ds, Nycmas, 3aiMu-
1a moiiMa, 3amnonHseMas BpeMs oT BpeMeHH Bomod [31. Bwim. 5. C. 204] — ge-
JAuKue, IeC — mecmamu v p.: A nepeuwied mom Kamenv, cmens 2onas (b1: 121);
umu 8ce medxc 20p KAMEHHBIX, 20pbl 000pe 8bICOKHU, A CHe2U GeNUKU He CXOOMm
(b1: 122); A nec u mpasa 3aiumumwgamu (b2: 107). B onrcannm MHOTOKPaTHO
ynomuHatoTces jeca: A om /Jonon-Kapazaio no nesou cmopowne pexu Hpmoiuia
Jlec COCHAK, U eJIbHUK, U KeOPOGHUK, U Oepe3HuK, u 0o nabvl. A no npasou
cmopone pexu Upmouua, a 6 3aimuwax jgec maabHuk u mooonvnuk (B2: 73);
A nec 6 copax 6 kamento oepesnak u ocunnuk (b1: 117). B aroii rpymnme obpa-
njaet Ha ce0s BHUMaHue cypdukcaabHoe (0yOHUK — OYOHSK, DepesHuk — bepes-
HAK, COCHUK — COCHSIK — cOCHA2) N (DOHEeTHYecKoe (monorvHux — moboIbHUK)
BapbUPOBAHNE HMEH — KaK PE3YIbTAT YK€ JaBHEH HOMUHATUBHON KOHKYPEHITHH
B SI3bIKE, KOHTPACTUPYIOIIEE C HOMUHAIIMEH HOBOM JJISI PYCCKHUX pealiueu:. .. iec
HebOobUWION, HA3LIBAIOM €20 COCKOYI, pacmem HegbiCOKO, d 0epedo msiceno, d
Ha ocHe copum, umo 0y6, monko (b1: 121). BcTpeTuBieecs B OTUETE Kapacaib-



U3 Cubupu 6 Kumaii: cnocobvi u cpedcmea I0Kanu3ayuu nepemeiyeHus 45

nuk Bomio B Ci. PS XI-XVII BB. B 3HaUeHUM THUI KYCTapHUKA C €AMHCTBEH-
HBIM KOHTEKCTOM — U3 OoJjiee mo3aHero craTeifHoro crnimcka Cradapus (1675 1.)
[31. Bem. 7. C. 71]. Takum ob6pasom, ykazanue C.H. TpaBHHKOBa, 4TO mucaTte-
JeH-ITyTENIECTBeHHUKOB B OMMCAHUH MPHPOTHOTO MHpa MPUBIEKATHA IPEKIE
BCEro HEOOBIUHBIC, «IKCTPAOPAWHAPHBIEY» JUISI PYCCKOro Tjasza peainuu [24.
C. 119], BepudunmpyeTcst 1 HalllAMA MaTepraIaMH.

JlanmmagTHEIE ONMUCAHUS JOMONHSIIOTCS YKa3aHHEM HapOIOB, HACEILIOMINX
MecTa, 4epe3 KOTOpbIe IIeNl OTpsm. JTO IOKa3bIBaeTcsl (PaKTOM pa3MeIleHHSI
HHPOPMAIINH O HACEICHNH, KaK IPABUJIO0, B PEMATHIECKON YaCTH IPEIIOKEHHUS:
A na mou peuxe Temup-Hiopee swcugym oyxapuvl nauienHvle KOHMAUWUHBIX
oemeiti (B1: 120); A sicusym 6 mom copooke 1abvl Kanmaukue, a no-pycKku Nonwl
(B2: 107); B eopax ynycel kaamauykue mHocue xouesnvie Abnas-matiwu (b2:
73 00.); A 6 cmenu kaamviku abaaeswvl kouesuvie dic (b1: 118). Ecnu BeIcKa3bI-
BaHHE MMEET MPOIODKCHIE, HOBAas PeMaTHIecKasl YacTh COINCPKUT YKe PasHoO-
00pazHyt0 WH(POPMAIUIO O 3aHITUAX, S3BIKE, BEPOMCIIOBEIAHUHN, BHEITHOCTH H
IpYTuX 0COOEHHOCTSX HAapOIa, UYTO YAAIOCh Y3HATH MPOE3KAOIMUM: A npouteo
MO MeCcmo, JHCUBYM MYH2ANbYbl, TIOOUMKA 000pe XyOobl, a HCUMbE UX CAMOE
Hyacnoe (B1: 121); A 6 mom kumaiickom eopode Koxoxomare dcusgym mirooeii-
Ubl, A3BIK Y HUX MYH2ANBCKOI, A 80€800bl 8 MOM 20po0e 08d, NOCHLIAIOMCSL U3
Kanbanvixa (b1: 123); A pooumcsa y nux nuwenuya u aumMeHb, RPOCO U 20POX, U
ckoma 6csxozo muozo (b1: 120); monamen d6oneanom... eosam ecsxoii 2ao (b2:
129) u np.

Takyro XxapaKTepHCTHKY 00BEKTOB, KaK pa3Mephl, BEIPaXKaIoT:

— cy(h(dUKCHI cO 3HAYCHNEM YMEHBIIUTEIBHOCTH (03epKo, peuxda, 20poodoK);

— TIpHUJIaTaTeNbHBIE COOTBETCTBYIOMICH CEMAHTHKU (0071 8elUKOU, peuKd He-
geauxa / Hebonvbuias, 20poo Main, 20pbl 00Ope Gvlcoku), Hanpumep: A 3emis
Myneanvckasn éenuka u i00Ha. A Xxopomwsl Oenanbl HUCKUeE, KPOME UAPEsbiX
xopom. A yapee 060p 30enan eeauk, xopomwl evicokue (b2: 124);

— CpaBHUTENBHBIC KOHCTPYKIUHU: d 03epO MO BeiutuHoio nodooHno Ilepe-
caaensn 3aneckazo (b1: 121);

— MeTpHuuecKas Jekcuka: A npo 2copoo Kanbanwixk cxaseiearom xumaiiysvl u
Mmyeanvyvl 6 0nuHy u nonepex no 40-y eepcm (b2: 123); A cmena 6vicoka, ca-
scenu 6 3 neuammuvix, a nonepee caxceru ¢ nonmopwt (b1: 125-126);

— BpeMs IBIDKCHHS (0 TEPPUTOPHUSIX): Honepee mo2o KAMeHU X00y RONOHU-
wa (b1: 121).

Jlokanm3amus OMUCHIBAEMBIX OOBEKTOB IS KAXKIOTO M3 BHIOB OCYIICCTBIIS-
€TCSl THIIOBBIMH (PETYIISIPHBIMH) S3BIKOBBIMH MOJIEIISIMH, OTJIHYAsCh BHYTPHU
MOJICTIH PA3HOH CTEIEHBIO PACHpPOCTPAHEHHOCTH OMHUCaHMs. Tak, O IOCEIeHUsIX
TOBOPUTCS: A cmoum mom 20po0oK 8 Huckom mecme medxc 2op (b2: 107);
Cmoum mom 20po0 8 HUCKOM mechie 8 001y, 001 GeIUKOU, a OKOJI €20 20pbl
KameHnvle <...> B oxon moeo eopooa ece nawnu (b2: 110); a cmasum mom
20po0 npomedc 20p xamennvix (b1: 120), o ToM xe: a deraem me noramvl 6
Kpenkom mecme medxnc 2op xamenuvix (b2: 107). Y ecnm moceneHue pacrolio-
xeHo HA peke, To nec — [10 pexke, cp.: 4 Ha ycmve mos pexu Bacaio opmal
mamapckue <...> a cmoum mom ocmpodicek na Kpai pexku Upmouuy (b1: 114);
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a Ha ycmoe mos pexu Huwwma cmoum ocmpodcex (b1: 115) — A nec no moii peuxe
bepesnux, u manvhux, u yepemownux (b1: 119); A nec no peuxe mononvrux me-
cmamu (b1: 120). Takum oOpa3oM B IepBOM ciiydae (GUKCHpyeTcs (GakT JOoKaIn3a-
I PYKOTBOPHOT'O OOBEKTA, 2 BO BTOPOM — HATIPABICHUE PACHIONIOKEHHS TIPOTS-
YKEHHOT'0 TIPHPOJHOT0 00BEKTa TI0 OTHOIICHUIO K BOIOEMY.

[lepemerienue OT TOYKH K TOYKE MapIIpyTa IepenacTcsl B CTATCHHOM CITHC-
K€ IOCPEICTBOM HEMHOTOUNCIICHHBIX TJIATOJIOB NIBIKCHUS, UTO OOBICHSACTCS
HEOOTaThIM TIEPEYHEM BO3MOYKHBIX CITOCOOOB MEPEIBIDKCHIS: UATH, €XaTbh, IUTBITH.
VX mpucTaBKy, BKyIIE ¢ YIIPaBISIEMBIMHU TIJIATOJIAMH TPEIIOKHBIMI KOHCTPYKIIHS-
MH, YTOUHSIOT JIOKaJIM3alUIO JBIDKEHHS MOCONBCKOTO OTpsiia B IPOCTPAaHCTBE: A
Kax evexanu ¢ 20po0 Kanbanwix 6 nepevie sopoma... A npoexae sopoma... (b1:
128); A nepexooun moro upmwiuickyio sepuiury nonepee (bl: 121); u ®@edop Hca-
xoeuy Baiikos omuien om Kanbanvika 9 oueti, npouted 2opoo basn-Cymy, cman Ha
HOUb, a 00 KpatiHesa 3acmasHo2o 2opoda Kanku ne dowen 3a oenwv (b1: 143); mol
culen ¢ mo2o Mecma, ¢ KOmopozo NOCbLIAN Yenoseka ceoe2o 6 Kanbanvix, u ywen
3a nocneowneti 2opoo (bl: 144) u nmp. IToMuUMO TIIAroNbHOW CEMaHTHKH (uomu,
exams, NIbiMb), CIOCO0 TEPEIBMKECHHS BBIPAKACTCS OOCTOSTENLCTBAMH 00pasa
newicteust: A k benviv Booam npumen deoop Hcaxosuu baiikoe cyoamu (b1: 115);
o eopooa winu kouesvem (b1: 123); U Deoop Hcaxosuu baiixos nowen <...> Ha
ceoux 1outaonx u Ha eeponiodax (b1: 125).

B ommcanny BMKEHHS JIETKO BBIWICHSIOTCS 3TAIIBl MTOCIEAHETO, IIOCKOIBKY
0 JTOCTIKEHUH IPOMEKYTOYHOM NN IMOXO0Aa BCET/ia CIeNoBala OCTAaHOBKA B
MyTH, Y9TO TPEAONPEICIIO IUKINYSCKHIA XapakTep 3amuced. B obmiem Bue
nepeMelneHne Moxer ObITh Tiepenano cxemoi: ITOIIEJI (kyna? / orkyna? ko-
rna?) — IHEJI (kyna? / ckonbko?) — [TPUILEJI (kyna? korma?) — CTOSJI / BbIJI
/ KWUJI (rme? ckombko?), a 3areM HOBbIM muki 3amucu: [TOIIEJT wn T.x.:
1) ...nokouesan <...> uz mapany anpens ¢ 3 Oenv. M wmen Abnavi-maiiwa 0o
peuxu [yonmy-0yn koueevem 9 oneil. A na J{yyumy-0yH npumiiu Koueebem an-
pensi 8 7 OeHb. <...> A cmoan na moi peuke Abnaii-matiwa 3 nedeau. A ¢ mos
peuxu nokouesan ... (b1: 119); 2) A ¢ Tapwt nonasin cyoamu no pexe Upmoiuwy
6HU3 K 20pody Toboavcky urons 6 22 denv. A ¢ Tapwvr naviau cydamu 0o Tobons-
cka 9 oneil. B Toboavck npunavin Dedop 166 200y uions ¢ 31 denwv (B1: 146).
Wmn: 3) U nocon nowen x copody Koxoxomany. I1o0 copoo npuwien 164 200y
eensaps 60 12 oemnwv. I100 2copodom cmoan 3a npososcamvimu 8 oneti (b2: 109);
4) K Abraro-maiiue 8 yiyc noexan <...> om NAWeHHbIX €20 byXapyoe 2eHeaps 6
17 denv. A k Abraro-maiiwe 8 yayc npuexan mozo s wucia <...> A y Abnas-
matiwu 8 yayce ovin ®edop Hcaxosuu Baiikos 2 onsa. A om Abras-maiiwu no-
exan ... (b1:119).

Mecto apwxkeHus (rne?), BO MHOTOM AyOIupys JaHmadTHeIE XapaKTepHu-
CTHKH MapIIpyTa, IepeJacTcsi 00CTOATEIECTBAMH TIPH TIIATONIAX TBVKCHUS HIIH
CYIIECTBHTEIBHOM X00 CIEIYIONTIM 00pa3oM:

1) TBOPHUTENBHBIM JIOKATUBHBIM UMEHU — A 2opamu xody 0o cmenu 2 OHs
(B1: 118); A om ramvl cmenwvio <...> 0o kamenu xo0y 6 oueti (b1: 117); nowen
<...> pexoio Hpmotuwem (b2: 71 00.); A Kumaiickoio 3emnero <...> xo0y 2
mecsya (B2: 108); cyxum nymem (B2: 134);



U3 Cubupu 6 Kumaii: cnocobvi u cpedcmea I0Kanu3ayuu nepemeiyeHus 47

2) MpemyIoKHBIMH JIOKATHBHBIMI KOHCTPYKIUSMH — A ummu mexc 20p Ka-
mennvix (b2: 73 00.); uepez kamenv xody 2 ons (bl: 120); uomu mexnc 2op; A
x00 <..> ece mexc kamenu (b2: 108); a umu 6 cem xce kamenu (b1: 123);
kourorom onu Ha pexe Hpmuoiuty (b2: 107);

3) coBMeleHuEM KOHCTPYKIHA — cmenvio medc 2op (b1: 121); ummu Kan-
moikamu u Myzanamu sce mesc kamenu (b2: 108).

Koopouaatamu IBIDKEHHS SIUHHYHO BBICTYIIA€T CTOPOHA CBeTa: A peuxa
<...> meuem na 3anad (b1: 124), Bo Bcex OCTaNBHBIX CIyYasx — TAKHE KaTero-
pun OOBIIEHHOTO CO3HAHMSA, KaK «IIPaBO» — JICBO», «BEPX» — «HU3»: Mpmuvliu
ocmaincs 6 npase, 8eepvx nouien 8 pozcvinb meakumu peuxamu (b1: 121); ocma-
aucs me 20poowi 6 aeeoui pyke (b2: 135). Ilpu 3ToM TIIaBHBIM reorpaduIecKUM
OPUEHTHPOM Ha 3HAYMTEIILHOW YacTH MyTH cTasl MpThItt: A cmoum mom 2opoo
Tapckoii om pexu Hpmouu ¢ nonsepcmot (b1: 115); A orcueem mym xanmwvlyxou
aama noone Hpmouuma na nesoii cmopone (b1: 117); A ck603b mo 03epo npoutna
pexa Hpmuvuu (b2: 107); A cmoum mom ocmpoodicek Ha Kpatl pexu Hpmotuy na
npasoti cmopone (b1: 115); A no npasoii cmopone Hpmuiuwa om cmenu npuxo-
ounu 3aumuwa senuxue (b1: 118). Ilpexne Bcero ero pyciio CIIy>KHjo BaKHEH-
el 0ChI0 KOOPIAMHAT IMPH JIOKATM3aIliy PEeK U pedek, Bragarommx B VpTeim, o
geM coo0maeTcst AByMs CriocodaMu — ¢ yKa3aHHUEM HaIlpaBJICHHUS UCTOKA M Me-
cTa ycThs (Mozenu 1, 2) WK e TOIBKO OJHOH U3 dTHX XapaKTEPUCTHK (MOJIEIH
3, 4) — c HEKOTOPBIMHU BapHALUSIMHA S3BIKOBBHIX CPEIICTB WX BBIPAKCHHUS:

1) TEUET / BBIITAJIA (otkyma? — kyna?): A meuem ma peuxa bewxa u3
kamenu ¢ Hpmouu (b1: 120); meuem ma peuxa uc xkamenu x-bIpmouuy (b2:
107); A évinana ma peuxa Iu-kyav uc kamenu 6-bIpmuvuu (b2: 72 00.);

2) TEYET / BBIITAJIA (otkynma?) — YCTBEM IAJIA (xyma? / ¢ xakoit cTo-
poHEI?): A meuem ma peuka /[youmy-0oyH u3 KameHu, ycmoem nana ¢ Hpmotu
(b1: 119); meuem ma peuxa u3z kamenu, ycmovem nana ¢ Hpmoiw ¢ npaeoi
cmoponwt (b1: 118); A évtnana ma peuxa Yoeynax uz kamenu, ycmoem nania é
Hpmuwtu ¢ npagyio cmopony (b1: 119);

3) TEYET / BBIITAJIA (kyma? / ¢ kKakoil CTOpPOHBI? / 1O XOAy B KaKOM
HanpaBlieHHH?): A meuem ma peuxa Kapa-Kyuup k Hpmotuy (b1: 120); A ewi-
nana ma peuxa Anay ¢ Hpmuiw ¢ npaeoii cmoponst (b1: 116); A evinana ma
peuxa Ammac ¢ Hpmuiui, 66epvx udyuu, c neeoii cmopoust (b1: 116); Boinana
ma pexa Mys, no Hpmuiuty udyuu eeepwx, c aeeoii cmoponst (b1: 115); A evi-
nana ma peuxa Tioaka, éeepvx udyuu no Hpmouuy, ¢ npagoii cmoponwt (b1:
116);

4) TEYET / BBIITAJIA (otkyma? / ¢ Kakoii CTOpOHBI?): A ebinana ma peuxa
En-xyno uz kamenu (b1: 117); A évinana ma pexa Kamviuinos ¢ npagoi cmo-
ponbt <...> A evinana ma pexa Omw ¢ nesoit cmoponst (b1: 116).

OTHMH K€ MOJEISIMH, HO C HECKOJIBKO MHBIMH JIEKCHUECKHUMHU CPEICTBAMH,
WJIET MPUBSI3Ka K MECTHOCTH VIpThIIIa 1 He CBS3aHHOM C HUM peKu XyaHxd: 4 uc
mozo mecma evtuina pexa Upmoiw (62: 108): a ums moii pexe Xamyus, a 6vi-
wina ona uz byxapcroii semnu, a énana ona 6 mope (b2: 137).

Taxast 3HaUMMasT XapaKTEpPUCTHKA JTOPOTH, KaK PACCTOSTHUS MEXIy 00BeKTa-
MU, OIHCHIBACTCS B CTATCHHOM CIIHICKE C OMOPOI Ha JBE CIMHMUIBI H3MEPEHHUS:
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BEPCTHI U BpeMs IyTH — P SIBHOM IPeoOJIalaHuy BTOPOTO CIIoco0a HOMUHA-
nun. B mepBoM, 3HauMTENEHO OONice PEOKOM CIydae MPEmO3UINs CYIICCTBH-
TeNpHOrOo ¢ npetoroM C IO OTHOMIEHUIO K YHCIUTEIHHOMY CBUACTEIHCTBYET O
MpUOTH3UTENEHOCTH JaHHOW BEJMUHHBL: A 0m KameHu Xo0y 00 03epd epcm ¢
20 (B1: 120); neooweo oo Kanbanvika ¢ nonsepcmot (bl: 127); A copodom
Kanbanvixom winu 0o mozo 0sopa, 20e nocmasuiu nocia, eepcmol ¢ 3 (b2:
117). O BpeMeHU HaXOXICHUSA B Jopore coobrmaercs momensmu: 1) LIJINA /
XOY (cxonpko?); 2) TIOIJIU (korma?) — ITPUIIJIN (korna?); 3) ux coBMe-
meHueM. IlepBas — camast yacToTHasI, B Hel MCIIOIB3YIOTCS HA3BaHWS BPEMEH-
HBIX OTpe3KoB (A om mex myneanvyog 0o Caaxany xo0y 2 nedenu 5 owueii (b1:
121); xoueevem x00y mecay (b2: 135) u ap.), a Takke crenuagbHas JIeKceMa
OHUuje W e¢ TPOU3BOAHBIC — PACCTOSHHE, MPOXOINMOE 32 JCHb, PABHOE THEB-
HOoMy miepexony [31. Bemm. 4. C. 251] (a om 6yxapckux 2opooos om Kamwina u
om Typgana wnu 6o onuwe (b2: 134); A om Epmarosuvl nepexonu 0o pexu Ba-
2aro x00y nononuwa (B1: 114))'. Bropas Mozeib pelika u ele MeHee TOYHA B
OIPENETICHUN PACCTOSHIS, TOCKONBKY B YKa3aHHBIA IPOMEXYTOK BPEMEHH
BXOJAT U «IIPOCTOHHBIC THW»: A om nauteHuvix 6yxapyoe nowten x Abnaiwo 6
yayce anpens 6 4 oenv. A na peuxy Bewrky k Abraro-matiwe npuwien maus 6
11 denb (B2: 135)%. D10T c10c06 yKa3aHMs HA PACCTOSIHAE OOBIYHO BKIKOYACT H
nepBeIit: A ¢ peuxu Yapy nowen Abnai-mativia maiisn ¢ 18 denv. A om peuxu
Yapy 0o peuxu Bewrxu x00y 3 Ona. A na peuxy Bewxy npuwen @edop Hcaxo-
suy baiikos ¢ Abaaem-matiwero maiisn ¢ 21 oens (B1: 120).

[To cytn, Bce oTMEUEeHHBIE XapaKTEPUCTHKH ITyTH COCTABUIINA YCIIOBHS JBH-
KEHUS — €T0 JINIICHHU U onacHoCT. Hamo monmaraTe, 9To B 4nciie TPYOHEHIINX
WCTBITAHUA JOpOru OBLIa €€ He3HaeMOocmb, CTEeIEeHb ToCIeqHel Oblia Cyie-
CTBEHHO CHMKEHA JOpokHOU yacThio oTueta @.U. baiikoBa. Uepes 20 et stum
MapmpyToM noiaer noconbcTBo H.I' Criadhapus, B cTaTeiiHOM CITUCKE KOTOPOTO
MOATBEPIATCS W YACTHYHO YTOUHSTCS XapaKTEPUCTHKH ITyTH, IOaHHBIE €ro
MPEANICCTBEHHUKOM.

BoiBoapl. XVII B. siBuics HadanoM BEIMKOW 3moxw B ucropun Poccum —
BpEMEHEM Teorpa)uIecKuX OTKPHITHH, BOSHUKHOBEHHSI W MOCICAYIOIIETO pa3-
BATHS WM YKPEIUICHHUS IUILIOMATHYECKUX OTHOIICHHUH, BEBI3BABIINX Pa3BHUTHE
psima JKaHpOB IEJIOBOTO MUChMa. BaskHOE MECTO cpeu HHX 3aHUMAIOT JOPOXK-
HUKH U CTaTeHHBIE CIUCKH, B3aMMOJIOIONHSIOMNE U BIUSIOMNE APYT Ha APY-
ra — KaK B IUIaHE CTPYKTYPHI, COIEPKaHMsI, TaK U s3bIKa. B gacTHOCTH, K X 00-
OIUM KaHPOOOPa3yIOIIUM UYepTaM OTHOCATCS JOKYMEHTAJIBHOCTH, OOBEKTHB-
HOCTH M3JIOKEHHUS HH()OPMALINH, BEIpaKaeMble CUCTHBIMU CIIOBaMH M CIUHHIIA-
MU H3MEpeHHUsl BOOOIIE, ONHOTHUIIHBIN XapaKTep IIOCTPOCHHUS MPEmIOKEeHHH,
COIO3HOE HAHW3BIBAHME, HAIMYNE S3BIKOBBIX KIHIIE, MApajuIeIu3M B IOCTPOE-
HUM TEKCTOB B menoM. OTCyTCTBHE IIONHOICHHBIX JOPOKHUKOB st Kutas

! Hecmotpst Ha drkcammio coBa B JlaBpeHTbeBCKOH setomrcn mox 1185 T., Takoe 060-
3HAYCHUE PACCTOAHUI B TEKCTaxX MpoaHanu3upoBaHHbIX E.B. MIBaHOBOI XOKIeHUI HE OTMe-
yeHo [29].

2 B aHHOH 3aITCH OMYILIEHO YKa3aHHe o cTosEKe B 10 et B ynyce AGnas-raiimm (B1: 145).
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obocHoBaIo Haka3 ®. BaiikoBy OTBICKATh TyAa YAOOHBIN M OE30IMaCHBIN TyTh U3
Cubupu u onmcaTh €ro, 9TO M CTAJNO SIUHCTBEHHO BBIITOJHEHHOH MOCOIBCTBOM
3amadeii. B cBo0 ouepenp, JTMHTBHCTHYECKAs CONCPYKATENBHOCTh HCTOYHUKA
OIpeeNiiia TEMATHKY HACTOSIICTO HCCIIEIOBAHIS.

B crarteifHOM cHuCKe OTPaXCHO pPEaIbHO-UCTOPHUECKOE MPOCTPAHCTRO,
MapKepaMy HOBH3HBI KOTOPOT'O, IIEPBHYHOCTH 3HAKOMCTBA C HATONHSIOIIAMHU
€ro 00bEeKTaMH B TEKCTE CTAJIH:

1) mpsiMBIe yKa3aHUS HA HEU3BECTHOCTH, HETOUHOCTh HH(OpManuu: Mpmuoliu
<...> 88epbX noutes 8 po3cuinb <...> d NPo Mo HOOTUHHO HEBEOOMO, U3 KAKUX
mecm nowen (b1: 120); A us/oalreua 1o me cmenvl 6edervl, npo Mo HOOTUHHO
Hesedomo (B2: 132);

2) cChUIKa Ha HEOOXONUMOCTh MONYYEHHS CBEICHHH OT TPEThHX JIHII:
A esepvx no moii peuxe Tape, ckazviearom, 3 ocmpoxcka (b1:114); A sedena oe
ma cmena uz-3a Cykues 2opoda 3a Kumatickoe yapbcmeo 0o mops. A cka3viéa-
au npo mo oyxapywl, u kaimeiku, u kumatiyel (62: 111-112); A mynearvyos 6
MOM KUMALCKOM 20pode 8 yapcmee HeMHOo20, Hem 0e U 0ecsimou 00au, d Ku-
maiiyos 0e mrozoe mrodxcecmeo (b1: 136);

3) HEOCBOCHHOCTD MHOS3BIYHBIX HOMHHATHBHBIX CPEICTB IPEICTABUTEIIMHI
PYCCKOH KYIBTYPBI, BRIPAXKAIOMIASACS B X IIEPEBOAEC, TOIKOBAHUH (a Kan 6ecom
no nyoy — b2: 74 006.), perynsapHoM (hopMaribHOM BapbUpPOBaHWH, (Oaxyu — 6ax-
yy, gama — 1aba, Myeanbl — MyHeaabl, KAIMbIYKUll — Kaimaykuil), Hanbolee pe-
TYIIPHO — Y IMEH COOCTBEHHBIX.

Croma e, BEpOATHO, MO)KHO OTHECTH CIy9aW OIHCAHUS TOIIOOOBEKTOB Oe3
YKa3aHWs X Ha3BaHWH, HAJTHMIHE OCOOBIX S3BIKOBBIX KOHCTPYKIHU CO 3HAYCHH-
eM MPUOIH3UTENLHOCTH (¢ n0A8epCcmbl), YTO CIOKHO CTPYKTYPHUPYETCS B CHILY
MAaJIOYUCICHHOCTH IIPAMEPOB.

[Ipu onmcaHuK HOBBIX 3eMENb C TIOMOIIBIO OCOOBIM 00pa3oM 0(hOPMIIEHHBIX
SI3BIKOBBIX CPENCTB IMOCIAHHUK HCIONB3YeT M3BECTHBIH €My KyJIbTYPHBIH KOX
HOMUHAILINH, YTO BBIPA)KAETCs, BO-TIEPBBIX, B 3HAYUTEIHHOM UYHUCIE KOHCTPYK-
nui cpaBHeHUS (4 nawmnu y Hux no-pyccku — bl: 124; a onu neped nawumu
6060e — B1: 123; cuee Ovin Hesenuk, moavko 6 KoHesve konvimo — b1: 125) u
cooTBeTCTBUSA (4 1an ux eecy 10 3010muuK08, a pyckozo éecy 9 30J10MHUKO8 —
B2: 110); Bo-BTOpBIX, B COOOMIEHUSAX O HEOMPABAABIIUXCS OXHIAHUAX IPH
0OCMOTpE 4ero-muoo (A boavuiux nywiek ¢ mex 2opooex Huzoe He eudanu — b2:
115; a pacu ne euoanu — b1: 136). Ilocnennee oOCTOATENBCTBO, MPEATOIOKH-
TENIFHO, 0OYCIIOBIIJIO HEPEAKHE CIIyYaW XapaKTCPHU3YIOIIEro OIMpeneNICHIs Mpo-
CTPaHCTBAa U €r0 OOBEKTOB II0 MPHUHIUITY OTPULIAHUS — Yepe3 MPU3HAKH OTCYT-
CTBHSI 9ETO-JI.: A ummu @ce cmenv nycmas, Jiecy u 600bl Hem U YIYCco8 KaIMbly-
xkux Hem dce (b1: 116); a 20e 20p nHem, ¢ maxux mecmex u iecy Hem, Kpome
MOBONONCHUKA 0a Kapa2anbHuka, u 6000w ckyoro (b2: 73 00.).

[Ipenmpunstyro noe3aky @.U. baitkoB onpenenni Kak Hyx#CcHyI0, AMEs B BH-
Iy ee TSroTsl 1 aumeHns. C Mo3unuii HEIHEITHETO BPEMEHH €CTh BCE OCHOBAHMS
HA3BaTh €€ TAKOBOW W C TOUKH 3PEHHsS BAXKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH B JIENIE yCTa-
HOBJICHHSI KOHTAKTOB C HEHM3BECTHHIM M HemoHATHBIM Poccum m EBpome roro-
BOCTOYHBIM TOCYIapCTBOM.
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The article explores the description of the road from Tobolsk to China, presented in the
report of 1657-58 by the Russian envoy Fyodor Baykov, whose task was to scout out a con-
venient and safe route to the neighbouring southeastern country. This medieval genre of busi-
ness writing, which affirms the formation and development of Russian diplomacy, is called a
state report (stateynyy spisok). The markers of the novelty of the environment and the initial
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familiarisation with its objects in the text of the article list are 1) direct indications of the un-
known, inaccuracy of information: Irtysh <...> vver’kh poshel v rozsyp’ <..> a pro to
podlinno nevedomo, iz kakikh mest poshel (B1: 120); 2) a reference to the need of obtaining
information from third parties: 4 vedena de ta stena iz-za Sukcheya goroda za Kitayskoye
tsar’stvo do morya. A skazyvali pro to bukhartsy, i kalmyki, i kitaytsy (B2: 111-112); 3) the
lack of fluency of Russian culture representatives in foreign-language nominative means,
which is expressed in their translation, interpretation (a kap vesom po pudu — B2: 74 rev.),
regular formal variations (lama — laba, mugaly — mungaly), most commonly in proper nouns
(Karbuha — Karbuhay), and so on. The analysis shows that the description of the road in-
cludes references to 1) route points (initial, final, and intermediate) with the designation of
their characteristics and/or clarification of their location, or without them; 2) the distance
between the control points of the route; 3) the very fact of movement, its method, direction,
place of movement, and its conditions. The sources demonstrate the dependence between the
nomination models and their lexical expression, and the type of the described object. For in-
stance, when settlements are presented, the material of buildings (kirpichnyy, glinyanyy,
derevyannyy), location (mezh gor v nizkom meste), river source and mouth locations, the na-
ture of the water, the presence of fish, etc. are regularly described. When presenting new lands
with the help of particularly structured linguistic means, Baykov uses an already familiar
cultural code of the nomination. This is expressed, firstly, in a significant number of compari-
son constructions (4 pashni u nikh po-russki — B1: 124; a dni pered nashimi vdvoe — B1: 123)
and correspondence constructions (4 lan ikh vesu 10 zolotnikov, a ruskogo vesu 9 zolotnikov —
B2: 110); secondly, in specific cases of characterisations of the definition of space and its
objects by negation — through signs of the absence of something: 4 itti vse step’ pustaya, lesu
i vody net i ulusov kalmytskikh net zhe (Bl: 116); a gde gor net, v takikh mestekh i lesu net,
krome tovolozhnika da karagal 'nika, i vodoyu skudno (B2: 73 rev.).
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OCBOEHUE IMAPAJIUTMATHYECKHX OTHOILIEHUI
B AHTJINACKOM ®PA3EOJIOTMA HE HOCUTEJISIMHA
AHTJIMACKOTI'O SI3BIKA: DKCIIEPUMEHTAJIbHOE
HUCCIIEAOBAHHUE

Paccmampusaiomesa ocrnognble munvl napaoueMamuieckux OMHOUWEHUN 6 cucmeme aH-
2nutickoll gpaszeonocuu. AHanU3UPYIOMCA NPULUHBL, CHOCOOCMEYIOWUE UL NPENIMCMEYIo-
wjue YCeoeHUIo U3yHaowuMu aHeIUUCKUL A3bIK OCHOGHBIX MUNOE CUCHEMHbIX OMHOUWEHUI 6
anenutickoul gpazeonoeuu. Ocoboe sHUMaHUe YOEIAMCA OMHOUEHUAM CUHOHUMUY, AHIMOHU-
muu u nonucemuu. Ilo umoeam ananuza 060CHO8bIBAEMCA HEOOXOOUMOCMb NepecMompa
nooauu PpaszeonocuvecKoeo Mamepuana 60 QpazeoioeudecKux cio8apsx, y4eOHuUKax u noco-
OUAX, NPEOHAZHAYEHHBIX 0I5l CHYOEHMO8 NPOOSUHYMO20 YPOBHS 00YUEHUSL.

KitoueBble cioBa: ¢paszeonocuss, UOUOMAMUKA, NAPAOUSMAMUKA, CUHOHUMUS, AHMOHU-
Musl, nonucemus

BBenenne

CormacHo Hamboiee KOHCEPBATHBHBIM IMOACYETAM Ka)KIO€ IISATOEC BBICKA-
3bIBAaHUE SIBISICTCS MANOMATHYECKUM [1]. DTO CBHIIETENBECTBYET O BaXKHOM PO-
T yCTOWYWBBIX BBIPAKECHHUHN KaK B MEHTAJIHHOM JICKCUKOHE [2], TAK U B KOM-
myHuKaIuu [3]. CymecTByeT O0JbIIOe KOJTUISCTBO TEPMUHOB, HCITOJIB3yEMBIX
B OTHOIICHHH YCTOWYHMBBIX COYCTAHHH CIOB [4]: «ppa3eoqoru3Mbl», «HIUO-
MBI», «YCTOHYHBEIE COUCTAHHA», «(PpazeoslorHiecKue eINHHUIBD, «KOJIIOKa-
nuu» W T.JA. [5]. B HacTosAmeM HCCIe0BaHHH TEPMHHBI «()pa3eosoru3mM» H
«UIOEOMay HCIONB3YIOTCA KaK CHHOHHMHUYHBIC. TepMHH «(ppa3eosorusM» U
€ro Mpom3BOAHbBIC Hamle BcTpeuaroTcs B Poccuu u B Bocrounoit EBpore [6], a
TEPMUH «UIOMay» — B 3amaaHoil EBpore u B aMepruKaHCKON JTMHTBUCTHKE [7].

[IpakTika mperogaBaHusl aHTIMHCKOTO S3BIKA IMTOKA3BIBACT, YTO CTYACHTHI
UCTBITBEIBAIOT TPYAHOCTH TIPH HEOOXOAMMOCTH Tepedpa3rpoBaTh yCTOHUHBEIE
BeIpaxkeHus [8, 9]. HedopManbHBIil OMpoc PyCCKOS3BIYHBIX CTYACHTOB SI3BIKO-
BEIX BY30B ITOKa3aJI, YTO OONBIIMHCTBO U HE ITOJ03PEBAIOT O TOM, YTO HIHOMBI
MOT'YT OBITP MHOTO3HAYHBIMH. HeKOoTOpBIe MONAararT, 9TO y WANOM HET HIHO-
MaTHYECKAX CHHOHUMOB. B HanOonbIIel CTENeHN CTYAEHTHI COTJIACHBI C TEM,
9YTO WIAMOMEI BCTYNAIOT B aHTOHWMHYeckue oTHomeHHs. [lomaraem, cMmytHOE
MIPEACTABICHUE PYCCKOS3BIUYHBIX CTYAEHTOB O CHCTEMHO-TIapaJIuTrMaTHYECKUX
OTHOMICHUSX Cpenr (hpa3eoNOrn3MOB JOIDKHO OBITH M3MEHEHO B IIETISX ITOATO-
TOBKH BBICOKOKBATM()HIIMPOBAHHBIX CIICUAIIIICTOB, BIANCIOIINX AHTIHHCKAM
SI3BIKOM Ha ypoBHE proficiency u CItocOOHBIX K Oojiee THOKOMY HCIIOIb30BAHHIO
aHTIMicKOro s3bIka [10].
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Takum oOpa3om, MpodIeMa HACTOSIIETO MCCIIETOBAHMS MOXKET ObITh ChHOpPMY-
JIMPOBaHa CIEAYIOMIMM 00pa30M: HEBBICOKAsl CTEIIEHb OCBEJOMIIEHHOCTH H3ydaro-
HIMX AQHTITMHACKUN S3bIK O HAPaJUIMAaTHYECKUX OTHOIICHHSX, B KOTOPbIE BCTYIAIOT
AHTJIMHCKUE HJIMOMBI, U, CJEIOBATEIHHO, 3HAYUTEIBHBIC TPYIHOCTH, KOTOPBIE HC-
MBITBIBAIOT CTY/CHTHI HPH HEOOXOIMMOCTH Pa3HOOOpPa3UTh CBOKO PEib CHHOHH-
MHYHBIMH, aHTOHUIMHYHBIMA WJIA MHOTO3HAYHBIME ()Pa3eOIOru3MaMu.

O0630p UTEPaTYPHI U COBPEMEHHOE COCTOSIHHE BONpPOCa

[To cpaBHEHHIO ¢ JIUTEPaTypOH, MOCBIMEHHON KiTaccupukanuu (hpaseono-
ru3MoB [11], paboThl, MOCBAIIEHHBIC UCCICIOBAHHUIO MAPATUTMATHICCKUX OT-
HOMEHWH cpemu (paseonoru3moB, Oomnbinas peakocts [12]. Kak mpaBuio, aB-
TOPBI OTPaHUUNBAIOTCS HCCIIEIOBAHNEM OIHOTO M3 aCIIEKTOB CHCTEMHBIX HIIHO-
MAaTHYECKUX OTHOIIeHW: nonucemun [13], anTonnvuu [14] nunm BapuaTUBHO-
cru [15].

[IpencraBum KpaTKuii 0030p JUTEpaTyphl 1O 3asMBJIeHHON Mmpobieme. OcHO-
BBIBasICh Ha KOPITYCHBIX JaHHBIX, P. MyH [16] u3ydaeTr ceMaHTHYECKYIO CTPYK-
Typy 3000 aHrHHACKIX (pa3eoIOTU3MOB U MPUXOAUT K BEIBOAY, YTO OKOMIO 8%
(pazeonorn3MoB MHOTO3HAYHEI. ABTOp OOpaliaeT BHIMAHHE Ha PACXOXKICHHE
MEXIy KOPITYCHBIMH JAaHHBIMH W JaHHBIMH B CIIOBAPHBIX MCTOYHUKAX: COBpE-
MEHHBIC aHTJIOS3BIYHBIC CIOBAPH (Pa3eOIOTU3MOB COAEPKaT OOJbIee KOJIUe-
CTBO MHOT'O3HAYHBIX HJIMOM, B cpeaHeM okoio 12%. P. MyH 00BsCHsIET Takoe
pacXoKICHHUE TE€M, YTO KOHTEKCT CHHMAeT IOTEHIMAIbHYI0 MHOT'O3HAYHOCTD
uaroM. MHOTrO3HaYHBIE UANOMBI BCTPEYAIOTCS B Pa3HBIX CHHTAKCHIECKIX KOH-
cTpykiusax. Tak, uauoma to catch the sun obnamaer nByMs 3HaYCHHSIMU: 1) ‘to
get suntanned’ «3aropath», 2) ‘to be exposed to the sun (of a place)’ «Haxo-
JIUTHCST HA COMHEYHOM ctopoHe» [17]. Ecim moanmexxamum mpeanoKeHust SBIIs-
eTCsl UMsI ONYIIEBIEHHOTO CYIIECTBA WM YaCTH €ro Teja, pealu3yeTcs IMepBoe
3HaueHwue: cp. He/she/vour skin catches the sun easily «OH/0Ha/TBOS KOXa JIETKO
3aropaer». Ecim momnexammMm sBIISIeTCS UMS CYIIECTBUTENBHOE, HAa3hIBAIOIIEE
HEOAYIICBIEHHBIA MPEAMET, pPealn3yeTcsi BTOpOe 3HaueHue: cp. The fter-
race/garden catches the sun «Teppaca/caz BBIXOAHT Ha COHEYHYIO CTOPOHY».
CxomHOe CEeMaHTHKO-CHHTAaKCHUECKOE Pasindue NeHCTBYET B OTHOLICHUU HIIH-
OMEI to put smb. out of its/his/her misery, peanu3yroIIei pa3Hble 3HAYCHUS B
3aBHCHUMOCTH OT T'paMMaTHYeCKOro 3HaueHHs nononHeHus. Ecnm B mamome
MPUCYTCTBYET TPaMMaTHYECKOE 3HAUEHUE ONYIIEBIEHHOCTH, a TaKKE CMBICIIO-
BO KOMITOHEHT «UENIOBEK», PEANTHM3YyeTCsl 3HAUCHUE «IIPENOCTABHUTH JOJTO-
KIaHHYIO HHQOPMAIIMIO»: Cp. aHTII. ‘release someone from suspense or anxiety,
especially by telling them something they are anxious to know’ [17. P. 190].
Ecmn B ceMaHTHYeCKOH CTPYKType HANOMBI MPUCYTCTBYET TpaMMaTHUECKOE
3HAYEHHE ONYIIEBIEHHOCTH HApSOy CO CMBICIIOBHIM KOMIIOHEHTOM <GKHBOT-
HOEY, peal3yeTcs 3HaUCHUE «yChIMUTh»: cp. anri. ‘end the suffering of a crea-
ture in pain by killing it’ [17. P. 190].

[To nanabM A.H. bapanosa u J1.0. [1o6poBonbckoro [12], mist aHTIHHCKHX
($pazeonorn3MoB He XapaKTepHa IIeTodYeyHasi moimceMusi. Kak MOKa3bIBaroT
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aBTOPbI, OTHOIICHUSI CHAHOHUMUHU U aHTOHUMHHU BO (DPA3EOJIOTHU HOCAT CIICIH-
¢ryecknii xapakrep. CHHOHUMUSA B cdepe (pa3eosiorus — iBICHUE KpaliHe pe-
KO€, TaK KaK BHYTpeHHss1 popma (pa3eosorn3ma BIUIET Ha €ro CEMaHTHKY U B
TOM WJIM WHOM CTETIEHU BCET/A aKTYaTH3UPYETCs IPY BOCIIPUSATHU HAUOMEI [ 18],
[19], cp.: «HeoxoTHO BcTynas B OTHOIICHHS CHHOHUMHH, (HPa3eoloru3Mbl
KpaiiHe peaKo OOHAPYKHBAIOT HUANOMATHYECKYI) CHHOHMMHYECKYHO JOMHHAH-
Ty, IOCKOJIBKY potoBasi (0000mIaromias) ceMaHTHKA JUTsl 3TOH c(hepbl JIEKCHKOHA
He xapakrepHa» [12. P. 107].

[To muenuto E.B. MBanoBoii [14], pa3nuuus B 0Opa3HOCTH JBYX CHHOHH-
MHYHBIX HJHOM OKa3bIBAIOT HEMOCPEICTBEHHOE BIMSHHUE HA UX Pa3HbIC CMBIC-
JIOBbIE OTTEHKH W ymotpebienue. Hampumep, MHBapMAHTHOE 3HAYEHHE JBYX
CUHOHUMUWYHBIX UAHOM bursting at the seams u packed to the gunwales — «ObITh
HAIOJIHEHHBIM JI0 mpenena». [lepBas nanoma co3naér BIevaTICHUE MTEPEHATION-
HEHHs1, OKA3bIBAIOIIETO JaBJICHHE Ha KOHTEHHEep U3HyTpU. Bropas mmuoma BbI-
3bIBAa€T MPEICTABICHUE O IJIOTHO CIPECCOBAHHBIX OOBEKTaX, KOTOPhIE MOLYT
nepechnaThest Yepe3 Kpail. CXoqHbIM 00pa3oM pa3iidyaroTCs 3HAUYCHUS HIHOM
to pull (the) wool over smb’s eyes «0OOMaHBIBaTb» U to sell a pup to «oOMaHbI-
BaTh»: cp. «IlepBas mompazymMeBaeT HEKOTOPOE XHUTPOCIUIETEHHE JIKU, HE T103-
BOJISIIOLIEE OOMAaHBIBAEMOMY YENOBEKY YBHICTh HCTHHHOE IIONIOXKEHHE [EII.
...BTOpasi COOTHOCHTCS C OMHOKPATHBIM OOMaHOM, TTOy4€HHEM OT 0OMaHyTOro
YEII0OBEKa KEIaeMoro ¢ moMorisio xutpocty [14. C. 230].

OTHOIIEHNS] aHTOHUMHH TaKKe C1a00 BBIPAKEHbI BO (Ppa3eonornyeckou cu-
creme [14]: cp. in debt vs out of debt, in touch vs out of touch, in keeping vs out
of keeping, rolling in it vs without a penny, made of money vs without two pen-
nies to rub together; broad in the beam vs as thin as a rake; beauty queen vs no
oil painting; to get off the rails vs to get back on the rails; to be in smb’s good
books vs to be in smb’s bad books. Tak e, Kak U Cpelld OTHOCIOBHBIX JIEKCEM,
cpenu Gpa3eonoru3MoB I0CTATOYHO MHOTO HECHMMETPUYHBIX AHTOHHMOB, pa3-
JHYAIOUINXCS CTHIMCTUYECKH, CpP.: fo drag one’s feet «TallUThCs, MIIECTHUCHY
(pasr.) — shake a leg, get one’s skates on, stir one’s stumps «CIEeIIHATb, TOTOpPAII-
muBaThCs» (cieHr) [8].

. Tepkep [20] paccmarpuBaeT BiusHHE (HPa3eOIOrH3MOB POJHOIO S3bIKa Ha
MOHUMAHHE M YCBOSHHUE aHIIIOSI3bIYHBIX MIMOM. ABTOP HPHXOAUT K BBIBOJY, YTO
CTPYKTYPHO H30MOP(HBIC HAMOMBI YCBAWUBAIOTCS HE HOCHTEISIMH JIerde, 4eMm
CTPYKTYpHO ayutoMopdHbIe. Tak, yCBOGHHUE HIMOMBI a drop in the ocean pyccko-
SI3BIYHBIME CTYACHTAMU HPOUCXOAUT OBICTPO U OTHOCHTEIIHHO JIETKO, OCKOIBKY B
PYCCKOM $I3bIKE MMEETCSI CXOIHOE 110 BHYTpeHHEH (opMe yCToiunBOe BhIpaKeHHE
kanis 6 mope. C Apyroil CTOPOHBI, MIOHUMaHKUE UIHOMEI {0 Sit on the fence «uposiB-
JISITh HEPEIIUTENHLHOCTBY 3aTPYAHEHO M0 IPHYUHE OTCYTCTBUS CXOIHOTO 110 00pasy
BBIPAXKEHHUSI B PYCCKOM s3bIKe. B TO ke BpeMst aBTOp OTMEYAeT, YTO MPH HAINYHU
TMOSICHSIFOIIEr0 KOHTEKCTa MOHUMAaHHE U YCBOCHHE HMOM HE BBI3BIBAIOT 3aTPY/IHE-
HHH, 1a)Ke TP OTCYTCTBHU CXOIHOIO BHIPAXKEHUSI B POIHOM SI3bIKE.

JIuarBOMMOaKTHYECKOE, IKCNEepuMeHTabHOe uccnenoBanne K. Konknmma n
I'. Koppomna [21] Takxke MOCBSIMIEHO MEXbSI3bIKOBOMY BIIMSTHUIO Ha HHTEPIIPETa-
[UI0 MHOS3BIYHBIX YCTOMYMBBIX BbIpakeHui. [1o maHHBIM y4eHbIX, dopMma u
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3HAYEHHE HWUOM POIHOTO S3bIKa OKA3hIBAIOT BIHMSHUE HA YCHENTHOCTH / He-
YCIEIHOCTh HMHTEPIPETAlNA HMHOS3BIUHBIX YCTOMYMBHIX BBIpakKeHWil. M30-
MOp(HBIC UANOMBI, WM, IT0 TEPMUHOJIOTUU aBTOPOB, «KOHTPYIHTHBICY, HHTEP-
MPETHPYIOTCA JIeTde U OBICTpee, YeM aJutoMopgHBIe. DTO 03HAYAET, YTO B IpaK-
THKE TIPETIOJaBaHMUs WHOCTPAaHHBIX HIWOM B MEPBYIO Odepenb CIemyeT odpa-
IaTh BHUMAaHHUE Ha WAWOMBI, KOTOPBIC OOHAPYKUBAIOT CTPYKTYPHBIA W CMBIC-
JIOBOH TapauIeN3M C HANOMaMH POIHOTO SI3BIKA.

DKCTepuMEHTaIFHO-TUHTBOAUAAKTHYECKOe nccnenoBanne E.A. HuxynuHoit
00HAPYKUJI0, YTO OONBIIMHCTBO HOCUTEICH aHTIMHCKOrO S3bIKa HE BOCIIPUHU-
MarOT UIUOMBI POJHOTO sI3bIKa Kak MHOroszHauHwie [22]. IIpexxme Bcero, 3To
OTHOCHUTCS K HIMOMAaM, MepBOE 3HAUCHNE KOTOPBIX HOCHUT TEPMUHOIOTHICCKHH,
T.e. MeHee MeTadopruieckuii xapakrep. Hocurenn s3p1ka CBSI3BIBAIOT OJMH JKC-
MMOHEHT WAWOMBI C OJHUM 3HAa4YCHHEM. B dKcIepuMeHTe IpHHUMANN yJ9acTHe
KaK [peroiaBaTe]Ill YHUBEPCUTETA, TaK U UX CTYJACHTHL. BBIIO yCcTaHOBIIECHO, UTO
HWHTEPIIPETaus MPernoaaBaTelieil CTATHCTAYSCKA HE OTINYAETCS OT HHTEpIIpe-
TaIlil HMIOFOM CTYICHTAaMH: 00€ TPYIIIBI HE PACIIO3HABAIHM BTOPOE 3HAUCHHE
UOMOM. DTO O3HAYaeT, YTO YCBOCHHE OTHOMICHUH IOIMCEMHUH BO (hpaseonoruu
HE CBS3aHO HANPSMYIO C YPOBHEM BIIAJICHUS aHTIMHCKUM SI3BIKOM, HHAYE MOXK-
HO OBUTO OBI TPEATIONIOKUTE, YTO MPEIOAABATEH JAOJKHBI pacrio3HaBaTh OO0Jb-
IIee KOJIMYECTBO ITONINCEMaHTOB, YeM CTYICHTHL.

AHanu3 y4eOHBIX TIOCOOMA M (Dpa3eoorHuecKux cioBapeld oOHapyKWI He-
JIOCTaTOK OTPaKCHHS MapaJuTMaTHYECKUX CBs3eH cpemn (pazeorornaecKux
BbIpakeHHU. Jlake Te W3maHus, KOTOphic B OOJNBINEH CTENEHHW, YeM JpYyTHe,
(UKCHPYIOT OTHOUICHUS CHHOHUMHH, aHTOHUMHU ¥ TOJIHCEMHH, OTIHYAIOTCS
HETOCIIeIOBATEIFHOCTFI0 B KOMMEHTAPUSAX W CTHIINCTHICCKUX MoMeTax. Taxk,
P. Taseprac u C. Peaman [23] ucnonb3yrOT pa3nudHbIe CTHIMCTUYECKUE MapKe-
PBI U IepeKPECTHBIC CCHUIKU TIPU YKa3aHUHM Ha WOUOMBI, CXOTHBIE TI0 3HAYECHUIO
U CMEBICTY, HE TIOSCHSS BO BBEICHHUU WJIM B CAMOW CIIOBAPHOW CTAThE, HMEECTCS
U MEXIy dTUMH MapKepaMH W WIANOMaMH Kakas-nnOo pasHuma. IlommMo He-
JIBYCMBICTICHHOTO Mapkepa syn. (=synonym), HCIIOJIb3yeTCs IOMETa also, a Tak-
K€ HaKJIOHHAs JIMHUA / ¥ Kpyriible ckoOku (). Kpome Toro, pasauiia mexay ¢pa-
3€0JIOTMIECKAUMHU CHHOHMMAaMH M BapHaHTaMH He yrouHsercs. [lomoOHas mpak-
THKa co30aéT (JIOKHOE) BICUATIICHHWE O IIOJNHON B3aWMO3aMEHIEMOCTH IIPHBO-
IMMBIX HIIIOM, 9TO HE COOTBETCTBYET PEANbHBIM (hakTaM UX (YHKIOHHPOBA-
HUS B s13bIKe. Tak, uauoma at your wits’ end «B pacTepsSHHOCTH, B 3aMEIIATEIIb-
CTBe» MpeJyiaraeTcsi B Ka4ecTBE CHHOHWMA HIUOMBI at the end of your tether
«HA TpaHW», «IOTEPSB TEpIIEHHE» 0e3 mpuMepa e€ yrmoTpeOIeHus] Wi KOHTEK-
cra: cp. at the end of your tether having no patience or energy to deal with a dif-
ficult situation SYN at your wits’ end [23. P. 26].

B neficTBUTENEHOCTH, OJHAKO, MEXITy JTAHHBIMU (hpa3eoIoru3MaMi HMEEeTCs
CYIIECTBEHHOE CMBICIIOBOE pa3iuuue [24]: BeIpaxkeHue at the end of one’s tether
COJCPIKUT CMBICIIOBOI KOMIIOHEHT «HETEPICHHEY, «IICHXOIIOTHIECKast WIH (H-
3MyecKas ycranoctby (cp. ‘having no patience, resources, or energy left to cope
with something’ [17. P. 94]), Torna kak uanoma at one’s wits’ end nipeanonaract
ncYepraHie KOTHUTHBHBIX PECYPCOB U PACTEPSHHOCTh M HE CBA3BIBACTCS CO 3HAMUC-
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HUEeM HeteprieHus: cp. ‘be overwhelmed with difficulties and at a loss as to what to
do next’ [17. P. 316]. [TonoOHOro poma CMBICIOBOE pa3iuKe YaCTHYHO O0YCIIOB-
JIeHa BHYTpeHHEH (OpPMOi 1 TPOUCXOXkKIICHUEM 00CHX HIUOM [25, 26].

CxomHas HEMOCIeq0BaTEIFHOCTE UMEET MECTO IPH BBEICHUU aHTOHUMHIY-
HBIX uanoM. Yarmie Bcero ucnonb3yercs mera-mapkep OPP (=OPPOSITE) neno-
CPEACTBEHHO IOCIIE ONpENENeHI WINOMEI. B HEKOTOPHIX CITydasx aBTOPHI II0-
MEIIAIOT MPOTHBOIOIOKHYIO TI0 3HAYCHUIO UINOMY B KpPYTJIbIe CKOOKH, COIPO-
BOXJIas ee yHoTpeOJiecHue KOHTEKCTyallbHOW Je(UHUIMEH, HAYMHAIOMIEHCS C
coro3a if: cp. off the record used to say that a remark is not official or intended to
be made public OPP on the record [23. P. 74]; to break ranks (of a member or
members of a group) stop supporting the group of which you are a member (If
you close ranks, you join together closely to defend yourselves, especially when
being criticized by others) [23. P. 83].

AHanmu3 CIOBapHBIX M3IAaHUN TakKe OOHAPYKWJI HEIOCIEeNOBATEIHFHOCTE B
MIPE3eHTAIINH U OLIEHKE CTaTyca HEKOTOPHIX CHHOHMMHYHBIX, aHTOHUMHYHBIX H
MHOTO3HAYHBIX (Ppa3eolOTU3MOB, a TAKXKE OTCYTCTBHE MEPEKPECTHBIX CCBIIOK
HAa aHTOHHMEI U CHHOHUMBI. MHOT03HaYHOCTh HEKOTOPHIX HIFOM MOXET OBITh
MTOCTABIICHA TI0]] COMHEHHE, TIOCKOIBKY 3HaUEHHE, YKA3hIBAEMOE CIIOBAPSIMHU KaK
MepBOe, SBISICTCS HEHUANOMATHYCCKAM WIIH CIa0OHMANOMATHYCCKUAM: Cp. f0
cast/cut smn. adrift — 1) ‘leave smn. in a boat or other craft which has nothing to
secure or guide it’ «IyCTUTH 1O TeUYeHUIOY»; 2) ‘abandon or isolate smn.’ «mOKH-
HYTb B Oene» [17. P. 4]. TlepBoe 3HaYeHUE HIUOMBI (PaKTHUECKH SBISACTCS MPs-
MBIM, ITOCKOJIBKY CBSI3aHO C KOHKPETHOMW IIeNIeBor chepoid MOPCKOH JesTenbHO-
cti. Bropoe 3HadeHne MeradopuuHO: (peidiM MoperuiaBaHHUs BBICTYIAET cde-
pOW-UCTOYHHUKOM, & MEKIUIHOCTHBIC OTHOIICHUS — IIEeIeBOH cepoi.

DJNeKTPOHHBIE CIIOBApH OHJIAWH OTpPa’kaloT CHCTEMHBIC OTHOLICHUS BO (pa-
3€0JI0ruu OoJee MoCIeI0BaTENFHO, YeM ITeYaTHbIC H3IaHMsI WA U3JaHus, Iepe-
BelIeHHbIC B 3JeKTpoHHBIH (opmar. Tak, cinoBaps The Free Dictionary by
Farlex [27] dbukcupyer HalIM4Yne CHHOHAMA Y MHOTO3HAYHOM ManoMsl downhill
all the way (1. «neeko, 6e3 ycumuul, wymsy, 2. «ece Xyxce u Xymxuce»): cp.
downhill from here (1. «Oanvue Oydem necuey, 2. «ayuwe yxce He b6yoemp).
B mo orce 8pems crosaps ne puxcupyem curonumuuHble U AHMOHUMUYHBIE UOU-
oMbl Ol KAHCO020 3HAUEHUS, 4O HEKOMOPbIM 00pa3oM 3amemMHsem npeo-
cmasnenue 0 PpazeonocutecKoll 8apuamugHOCmu. cp. ds easy as pie (CUHOHUM
K nepeomy U AHMOHUM KO 8MOPOMY 3HAUeHUIo), to go from bad to worse (curo-
HUM KO GMOPOMY U GHMOHUM K NePEOMY 3HAYEHUIO).

Ha HeoO0xoanMocTh OTpaXkeHUs (Ppa3eoIOTHMUECKIMHA CIIOBAPSIMH Pas3IHIHO-
ro pojia mapagurMaTHIeCKUX OTHOIICHHH oOpamaroT BHuManne E.d. ApceHTs-
eBa u P.A. ArorioBa [28]. ABTOpPBI OTMEUAIOT BaXKHOCTh JICTAILHOW pa3paboTKu
MHUKPO- W MaKpOCTPYKTYPHI CIOBAPHOH CTAaThH (PPa3eONOTHICCKUX CAWHUIL:
BaXHO HE TOJIFKO JIOTHYHO OPraHHW30BATh CIOBAPHYIO CTAThIO, HO W OTPAa3HUTh
Hanmune Gpa3eoorniyeckuXx CHHOHIMOB W aHTOHIMOB.

Taxum oOpazom, 0030p HMeEIOIICIHCS TUTEPaTYphl IO TEME HCCICIOBAHUS
O00HAPYXWJI CIIEAYIONINE TPOOETHl B U3yICHUH CHCTEMHO-TIapaIuTMaTHYECKUX
OTHOIIIEHUH Cpeir aHTITHACKUX (Dpa3eooru3mMoB:
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1) oTCyTCTBHE SKCIEPHMEHTANBHBIX HCCIEIOBAHUH, TOCBIIMIEHHBIX OIHO-
BPEMEHHOMY H3YUCHHIO pA3HbIX THIIOB (PPa3eoOTHUECKUX ITapaIiurMaTHIeCKIX
OTHOIIICHMI;

2) OTCYTCTBHE DKCICPUMEHTAIBHBIX HCCIEIOBAHHUH, IeNb KOTOPBIX — COIO-
CTaBHUTENFHBIN aHAN3 CTENCHH OCBOSHHOCTH ITapaIUTMATHYECKIX OTHOIICHHH
HE HOCHTEISAMH aHTIMHCKOTO S3bIKa, B YACTHOCTH PYCCKOTOBOPSIIUMHE CTYICH-
TaMu;

3) HecucTeMaTH4HAsI W HEMOoCIeAoBaTeNbHAs (DUKCAINS PA3THIHBIX THIIOB
MapagurMaTHYECKAX OTHOIICHWH CIIOBAPHBIMHU M YICOHBIMH M3IAHISIMH, a TaK-
e HAJIMIMe IPOTUBOPEUHIA B METAS3BIKOBBIX KOMMEHTAPHSIX.

Hacrosmee nccnemoBanne mpru3BaHO BOCIIONHHUTE yKa3zaHHEIE mmpodensl. Oc-
HOBHAs 3aJjada aBTOPOB — IPUBJICYh BHIMAHHE COCTaBHUTENCH y4eOHBIX IOCO-
Omii 1 crioBapeid K mpobieMe GpUKcaIiy pa3IiIHbIX THIIOB MapaIirMaTHYCCKUX
OTHOIIECHUH cpean (ppa3eoTOru3MoB.

Tunomesa wccienoBanus ObuTa cHOpMyYIMpPOBaHA CISAYIOIIAM 00pa3oM:
Hanbosee KOTHUTHBHO BBINICNICHHBIMA U, CICIOBATEIBHO, MPEICTABICHHBIME B
MEHTAaJIBHOM JICKCHKOHE HE HOCHTEINICH aHTIMHCKOTO S3bIKa SIBIISIOTCS OTHOIIIE-
HUSl CHHOHHMHH cpemu (paseonmoru3mMoB. Ha BTOpoM MecTe HaXOISITCS OTHO-
IIeHUs TonceMuu. HanMeHee OCBOGHHBIMH OCTaroTCs (hpa3eosormyeckue aH-
TOHUMBL.

MeToaoJ10Tus1 M1 MATEPHAT UCCTIETOBAHUS

Memooobl uccnedosanus. JIjis NOCTHKEHMS IIOCTaBJICHHOW 1€ B paboTe
WCIIOJIF30BAJIICE CIEAYIONINE METOIBI: METOn (hpa3eoJOrHYeckoro OIMFCaHHS,
METOJ CIIOBAPHBIX Ae(UHHALIMMI, KOHTEKCTOJIOTHUECKHI aHann3, HehopMaabHbIH
OIIPOC, HEBKIIIOYEHHOE (CTOPOHHEE) HAOIIOAEHUE, DKCIIEPUMEHT, METOJ CHCTE-
MaTHYECKOW M CTPaTU(UIIMPOBAHHOW BHIOOPKH, TUCIICPCHOHHBIN aHATU3, MOCT-
AKCIIEPUMEHTANBHBINA TECT THIOKH.

Hugpopmanmer. B sKcriepuMeHTAIBHON YaCTH MCCIEAOBAHUS MTPUHSIIA yda-
ctue 50 crynenToB 4-ro kypca MITUMO B Bo3pacte ot 20 mo 22 ner, mpocity-
MIABIINX KypC aHTIMHCKOTO s3bIKa IS CAaYr MEeXTyHapoaHoro sk3ameHa CPE
(=Certificate of Proficiency in English), ypoBers koTopbix He Hike C1 B cooT-
BerctBuHM ¢ CEFR (=Common European Framework of Reference). 28 crynen-
TOB UMEIOT cepTU(HUKAT O clade MexkayHapomHoro 3k3ameHa CPE; ocrambHbIe
HMEIOT CepTHPHUKAT O cradye MexynapHoro 3k3ameHa CAE. 39 cryaeHTOB —
MIPEJCTABUTENH KEHCKOr0 Tojia. Bee CTyIeHThl HMEIOT BBICOKHAN CpemHui Oan
10 aHTJIMKACKOMY SI3bIKY 33 UETBEPTHIA T'0jl OOYYCHUS B YHHBEpPCHTETE — OT 89
70 99 6amioB M3 cTa BO3MOXKHBIX. TakuMm 00pa3oM, CTYICHTHI, HMEIOIHE HU3-
KAl Oal Mo aHTIHICKOMY SI3BIKY, HE MPUHUMAIA YYacTHS B DKCIIEPUMEHTE.
Bce yueOHBIE MTOCOOHS, TOTOBSIINE CTYICHTOB K MEKIYHAPOTHOMY JK3aMEHY
CPE u ucrnionb3yemMble B MPAKTHKE MPETIOAaBaAHUS aHTIUHCKOTO SI3bIKA CTY/CH-
taM MI'TUIMO (Proficiency Masterclass, Objective Proficiency, Progress to Pro-
ficiency), UMEIOT pa3fel, TOCBANIEHHBIN N3yYCHHUIO aHTJIMHCKUX (pa3eoiorus-
MOB. JTO O3HAUYaeT, YTO BCE CTYACHTHI M3ydalld aHTIHHCKHAE (Hpa3eosIOru3MEl,
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MIpeACTaBICHHBIE B TOCOOMAX. OTMETHM, UTO M3YUCHHIO aHTIIMHACKIX (ppa3eoro-
TH3MOB YIEISIETCSI 0C000€ BHUMAHHE IIPH MOATOTOBKE K MEXKIYHAPOIHBIM K-
3aMeHaM B 1eNoM U K d9k3ameHy CPE B wacTHOCTH, TO3TOMY MpH MOJATOTOBKE K
9K3aMEHY CTYACHTaM HEOTHOKPATHO IPEUIarajrich TECTOBBIC 3aJaHUS Ha IPO-
BEPKY YCBOCHHUS (3HAUCHHS M YIMOTPEOJICHUS) aHTIMHCKUX YCTOWYUBBIX BhIpa-
KEHUH.

Mamepuan. Matepuaiom uccie0BaHus MMOCTYXHIIN Ba Kopiryca. [1epBorit
kopiryc npencrarieH 4000 ¢ppa3eoornyeckux equHUI, OTOOPAaHHBIMH METOIOM
CHCTEMAaTHIeCKOH BBEIOOPKH M3 COBPEMEHHBIX (Ppa3eolOTHUECKUX CIIOBApei:
The Oxford Dictionary of Idioms, Longman Dictionary of English Idioms, Col-
lins Cobuild Dictionary of Idioms, Longman Pocket Idioms Dictionary. Bropoii
KOPIIYC, T.€. IOAKOPITYC, HETIOCPENCTBEHHO 3a/ICHICTBOBAHHBIN B AKCIICPUMEH-
TaJBHOW YacTH HMCCICHOBAHMS, MPEICTABICH TpeMs OJI0KaMu (hpa3eoorn3MoB
o 40 eIWHUI] KK, OTOOPaHHBIX U3 OCHOBHOT'O KOpITyca METOIIOM CTpPAaTH-
(UIUpPOBaHHON BBIOOPKHM. YUHUTHIBasS MHOTOYMCIICHHBIC KilacCH(puKanyu (pa-
3€0JIOTU3MOB B MMEIOIIEHCS 3apy0ekKHOM W POCCHICKOMN JINTEpaType, s TOo-
KOpITyca OBUTH OTOOpaHBI TOJBKO HanOoee TUITHYHBIE ()pa3eoIoru3Mbl. Takum
00pa3oM, KOJUTOKAITNH, peueBbie (HOPMYIIBI U TPaMMAaTHYECKUE (Hpa3eoIoru3MbI
OBUT HCKITIOYCHBI U3 BTOPOTO Monmkopmyca. JlaHHble (pazeomornyeckue emm-
HUIIBI HaXOMIATCS Ha MepU(pEepHH TOrO, YTO B HACTOAIIEM HCCICIOBAHUH MTOHU-
MaeTcs 1Moz Ppa3eoNoTu3MOM: YCmouuugoe covemanie Kak MUHUMYM 08X CJl08,
OMHOCAWUXCA K 3HAMEHAMETbHBIM YACMAM peyl, YaACMUYHO ULU NOTHOCTBIO
NepeoCMbICICHHbIX U 8bINOIHAIOUWUX NPEUMYUECBEHHO OYEHOUHYIO U IKCIpec-
CUBHYIO (OYHKYUU, NOMUMO HOMUHAMUBHOLL.

Ilpouedypa u ananuz oannvix. CTyneHTaM OBLIO MPEUIOKEHO TPH CITHCKA
mo 40 ¢pa3eonoru3MoB B Kax<IOM. 3aiaHus ObLTM CHOPMYyTUpOBAHBI HA aH-
TJIMHACKOM sI3bIKE (B IIEYATHOM BHJIE) CIICIYIONIUM 00pa3oM .

(1) List 1. Below is a list of 40 English idioms, all of which have syno-
nyms which are also idioms. Look through the list and give at least one syn-
onym to each idiom. In brackets, one word from the synonymic idiom is
mentioned. Remember that in some cases only one component of the idiom
may be changed, in others a synonymic idiom has a completely different
structure:

Example:

1. not to turn a hair (eyelid) — syn. not to bat an eyelid

2. to go down the tubes (drain) — syn. to go down the drain

the icing on the cake (cherry)

to spill the beans (cat)

to get egg on your face (turn)

to have money to burn (a hole)

to carry a torch for smb. (heels)

' B 1e/msx MILTIOCTPALIME CIHCKH COIEPKAT MEHbIIEE KOTHYECTBO (PPa3eonorn3MoB — 1o
10 kaxk[plii, B NEHCTBUTEIBHOCTH KaXIBIH CTYIeHT aHaau3uposai mno 40 ¢pa3eonorusmos B
Ka)K/IOM CITHCKE.
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to blow a fuse (gasket)

an unknown quantity (horse)

flesh and blood (kin)

thick and fast (leaps)

to get smb.’s back up (hackles), etc.

(2) List 2. Below is a list of 40 English idioms, all of which have anto-
nyms which are also idioms. Look through the list and give at least one an-
tonym to each idiom. In brackets, one word from the antonymic idiom is
mentioned. Remember that in some cases only one component of the idiom
may be changed, in others two idioms are lexically completely different:

Example:

1. to keep in trim (shape) — ant. to be out of shape

2. to take a turn for the better (worse) — ant. to take a turn for the worse

to put all you eggs in one basket (bets)

to have money to burn (hand)

to toss and turn (log)

to have time on one’s hands (bee)

to call a spade a spade (bush)

in the red (black)

on the surface (down)

in dribs and drabs (bounds)

a turn up for the books (home)

to push your luck (err), etc.

(3) List 3. Below is a list of 40 English idioms, all of which have (at least)
two meanings. Look through the list and give (at least) two meanings of
each idiom.

Example: under your belt

1) (of food or drink) consumed

2) safely or satisfactorily achieved or acquired

to put smb. out of his/her misery: 1) to kill 2)

to be on the run: 1) while running 2)

cast someone adrift: 1) to float without being either moored or steered 2)

come of age: 1) to reach adult status 2)

under the banner of: 1) claiming to support a particular cause or set of ideas 2)

a bit on the side: 1) a person with whom one is unfaithful to one’s partner 2)

in black and white: 1) in writing or print 2)

blow someone away: 1) to kill smn. using a firearm 2)

to give up the ghost: 1) to die 2)

to find one’s feet: 1) to stand up and be able to walk (of a child) 2)

etc.

Ha BwImmonmHeHne Tpex 3aaHuid cTyaeHTaM Obuto BbiieneHo 140 muayt. Ta-
KHM 00pa3oM, Ha BBITIOJTHEHHE OJHOTO 3aJ]aHWs W3 CIHCKa ObLIO JaHO OKOJIO
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MUHYTH (64 CEKyHIBI), 110 HAIIEMy MHEHHIO, STOTO BIIOJIHE OCTaTOYHO, €CITH
WTMOMBI YCBOCHEI CTYJICHTAMH U MPEJICTABICHBI B MEHTAIBHOM JieKcHKoHe [30].
B nByx crimckax u3 Tpé€x (List 1 u List 2) kaknas mamoMa COpOBOXKIACTCS CIIO-
BOM-CTAMYJIOM JIJIsI OOJIETYEHUS BHITOTHEHIS 3aIaHsL, a TAKKE ISl aKTHBAIIH
COOTBETCTBYIOWIEH (hpa3eoqornIeckoil eNUHHUIB B MEHTAIBHOM JIEKCHKOHE.
[Tono6HOrO poma MpakTHKa — CONPOBOXKIACHUE BBIITOMHECHUS 3aaHI HE TOIBKO
MOSICHEHUEM, HO M YIIOMUHAHHEM OIHOTO W3 CIIOB, COICP)KAIINXCS B IIPABIIIB-
HOM OTBETE, — COOTBETCTBYET 3aJaHISIM 1 YIPaKHEHUAM M3 T0COOuit 0 moaro-
TOBKE K MexIyHapomHomy sk3ameHy Certificate of Proficiency in English
(=CPE). B TpeTbeM criucke yKa3aHO NepBOC 3HAYCHUE MHOTO3HAYHOW HIMOMBI.
HecMoTpst Ha TEpMHHOJIOTWYIECKYIO M MTOHATHHHYIO Pa3HUILY MEXIY (paszeono-
THYECKIMU CHHOHUMAaMH M BapHaHTaMH, B TAaHHOM HCCJICJOBAaHMH MBI HE CTa-
BIJIM 3aJa4y MX IPHHIUIHAIGHOTO pa3rpaHIYCHIUS, TeM OOJiee UTo 3Ta pa3HUIlA
HE BCETJa MPH3HACTCS MCCIENOBATEISIMA (Ppa3eoIoTHH U OCO3HAETCS CTYHIEH-
tamu. KpoMe Toro, 10CTaTo9HO OONBIIOE KOMMYECTBO MPOMEKYTOUHBIX CITyda-
€B MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI JIN0O KaK CHHOHUMEI, JTH0O KaK BapUaHTHI.

[MockonpKy 0OIUM 3HaMEHATENIeM WIMOMATHICCKIX CHHOHMMOB M BaphaH-
TOB SIBIISICTCSl TPUHIUITAATBHAS BO3MOKHOCTh 3aMEHBI WIMOMBI KaK CHHOHH-
MOM, TaK W BapHaHTOM (cp. fo chew the fat «cruieTHUYaTh» — to chew the rag
(BapumaHnT), to shoot the breeze (CHHOHHM)), B TIpeIJIaraéMOM CTYyJICHTaM CITHCKE
MPUCYTCTBYIOT KaK BapHaHTHI, TaK M CHHOHHUMBI. DTO 03HAYaeT, YTO B paMKax
HACTOSIICTO MCCIECIOBAHUSI TEPMUH «()Pa3eoJOrnIecKuii CHHOHUMY IPEACTaB-
JIIET COOOM CBOETO pojla «30HTUYHBINY» TEPMHUH, BKIIFOYAIOIINN B ce0s Kak ¢pa-
3€0JIOTMYECKAE CHHOHUMEI, TaK U BApHAHTHL.

Pe3yJIBTaTBl HCCJIeJ0BAHUA

OKCHEPUMEHT C PYCCKOS3BIYHBIMU HE HOCHTEISIMA aHTIMHACKOTO S3BIKA IO
TBEpAWJI THIIOTE3y O TOM, YTO OTHOIICHHWS CHHOHWUMHH SIBIISTIOTCS HambOolee
ycroituuBbeiMHA. OO 3TOM CBHAETEIBCTBYIOT OOJIee BBICOKAs CKOPOCTh paclo3Ha-
BaHUS CHHOHUMHYHBIX WIMOM M 0oJiee BBHICOKHH MPOIEHT IPAaBHIBHBIX CHHO-
HUMOB, yKa3aHHBIX nHpopmaHTamu (11%). Ha BTopom MecTe — OTHOIICHHS T10-
mcemutt (5%). CTyIeHTHI HCTIBITHIBANH OONBIIHE 3aTPYIHEHUS C TONCKOM IIpa-
BHJIGHOTO OTBETAa, MM TaKkKe TpeOOBaJOCH OONBIIE BPEMEHH Ha 3allOJHCHHE
TpeThero cmmcka. HakoHel, HaMMEHBIee KOMHUYECTBO IIPABHIBHBIX OTBETOB
OBLIO MONYYEHO B OTHOMICHUH (ppa3eoNOTHIECCKIX aHTOHHMOB (4%). BrBoxm o
CTETICHH TPYAHOCTH IOMCKA IPABHIBFHOTO OTBETA, & TAK)KE O OOJBIIEM KOJIHIUe-
CTBE BpEeMEHHU OB CIETaH Ha OCHOBE CTOPOHHETO HAOJIIONEHMS, a TAKKE B pe-
3ynpTaTe HepOopMaIbHOTO HMHTEPBBIO CO CTYICHTAMH IOCIIE 3aBEPIICHISI IKCIIe-
puMeHTa. KonmmdecTBo mpaBMIIBHBIX OTBETOB B TPEX 3aJaHIHX, a TaKKe CTaH-
JapTHOE OTKIOHEHUE MPEACTaBICHBI Ha puC. 1.

AHanmu3 BHYTPHTPYIIIIOBOH BapHaTHBHOCTH ITOKa3all, YTO OHA IPHMEPHO B
TPH pa3za HHUXKE MEKIPYIIIOBOH BapHATHBHOCTH (CM. CpPEeIHUH KBaupat). DTO
03HAYaeT, YTO YPOBEHB BIAJCHUS aHTIMHCKUM S3HIKOM HH()OPMAHTOB JOCTA-
TOYHO BBICOK, a OMYJIALNS HHPOPMAHTOB OMHOPOAHA, IIO3TOMY BEIyIINM (hak-
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TOpPOM, OKa3BIBAIOIINM BIMSHHIE Ha KOIMYECTBO MPABHIIBHBIX OTBETOB, SIBIISCTCS
CTETICHh YCBOCHUS WH(POpPMaHTaMH HCCICAYEMBIX ITapaJurMaTHIeCKHX OTHO-
meHud. Pe3ynbraTel nmpuMeHeHus aucnepcuoHHoro aHanuza ANOVA mpen-
CTaBJICHBI B TA0JIHILIE.

14
12 1
10 -
8 -
6 - - -|—
4 -
2 -
0 -
M,CI,VIOMBTVILIECKBH M,CI,VIOMBTVILIECKBH M,CI,VIOMBTVILIECKBH
CUHOHUMMA AHTOHUMUA nonncemuma

Puc. 1. KonnuecTBo npaBuIIbHBIX OTBETOB B TpeX 3aAaHusX (%) U CTaHAAPTHOE OTKJIOHEHUE

Pe3ysbTaThl HeCJe10BAHUS MEKTPYNIOBOH M BHYTPUTPYNIIOBOH BApHATUBHOCTH
¢ IpUMeHeHueM AucnepcuoHHoro anamuza ANOVA

Cymma CreneHu Cpenumii | 3nauenue F, kpurmueckoe F
Hcrounmi KBai[/II\)/[aTOB cBOOOIBI Kga;[paT u 3Ha‘ll(epHI/Ie p
F-pacnpenenenue (pacnpene-
CreTeMaTHaecKas nenue Gumepa) = 3,77153
(MexXTpyrmnoBas) 39,8182 2 19,9091 ;prF“:fl‘t’fc‘ﬁ F=3,31582950
Aucrepens p =0,034584
p<0,5
(Buyrpurpynnosas) | ¢ 3634 30 5,2788
JICIIePCHsE
Vitoro 198,1818 32

Hcxons 3 monydeHHbIX cTeneHeit cBooozn! (2 n 30), kputuueckoe F paBHs-
etcs 3,31582950. Ilockonpky pacnpenencHue dumepa Gonblie KPUTHYECKOTO
F (cp. F > F-critical), HyneBas rumore3a o0 OIMHAKOBOW CTENIEHH OCBOSHHOCTH
nmapaJurMaTHIeCKAX OTHOIICHUH cpean (ppa3eoIorn3MOB He IMONTBEPIKIACTCS.

Ji1 yTOUHEHHsI CTENCHH OCBOCHHOCTH ITapagUTMATHYECKUX OTHOIICHHMA
MEXIY OTACTHHBIME TPyIIIaMu (pa3eoIoru3MoB (MHOTO3HAYHBIX, CHHOHUMHY-
HBIX 1 aHTOHUMHYHBIX) OBLIT UCIIONB30BaH TECT THIOKH, ITOKA3aBIIIHA, YTO MEXK-
TpYIOBasl BApUaTHBHOCTH craTrcTHueckn 3HaunMa npu HSD (honestly signifi-
cant difference), paBaom 2,4152. CpaBHEHHE CpeIHUX IOKa3aTeNle B Ka)Iou
rpymmne oOHAPYKWIO CTATUCTUYCCKH 3HAUAMYIO Pa3HUILy MEXIy TPYIIIAMA CH-
HOHHMMOB ¥ aHTOHUMOB (2,45 > 2,4152).
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PasHuIla MeXIy CTEIEHBIO OCBOCHHOCTH TapaJurMAaTHYECCKHUX OTHOIICHUH
CHHOHUMUH U moymcemu (2,19 < 2,4152), a Takke aHTOHUMHHU ¥ TIOJTHCEMUH
(0,27 < 2,4152) okazanach CTaTUCTHYECKU HecylecTBeHHOW. HecMoTps Ha 370,
B IIEJIOM paboyasi TUIIOTE3a MCCICIOBaHHs O Pa3HON CTEIIEHH OCBOCHHOCTH CH-
CTEeMHO-ITAPaINTMATHYECKHX OTHOIIECHHH BO (Ppa3eoyioru CTyACHTaAaMH HE HO-
CUTEIISIMU aHTJIMHCKOTO SA3bIKa TIOATBEPIKIACTCS.

O06cyxkaeHue pe3yIbTaTOB HCCIEA0BAHMS

JleTanbHBIH TTOCTIKCIIEPUMEHTAIBHBIN aHaIn3 OOHAPYKWJI OOIIUe 3aKOHO-
MEpPHOCTH TIPABIJIHOTO M HETPABHIBHOTO BBITIONHEHUS TPEX THUIIOB 3aIaHUU.
HanMensmme cioxxHOCTH B Tepepa3HpOBaHUN BBI3BIBAIOT W30MOP(HBIC -
OMBI, T.. Takue, (hopMa W 3HAYCHHE KOTOPHIX OOHAPYKUBAIOT MEXKSI3BIKOBON
napajuienu3M: cp. the icing on the cake (cp. pycCK. «BHIICHKAa Ha TOPTEY»), d
weight off your shoulders (cp. pycck. «rpy3 ¢ mieu»), a bundle of nerves (cp.
PYCCK. «KOMOK HEPBOB»). DTH JaHHBIE COOTBETCTBYIOT paHee IOIyUICHHBIM
nmauaeiM K. Konkmwa u I'. Kappomom [21], B cOOTBETCTBHHM C KOTOPBIMH CXOJI-
HBIE TI0 (pOpME U CEMaHTUKE HIMOMBI OCBAWBAIOTCS HE HOCHUTEISIMU SI3BIKA JIerdye
u ObicTpee. HanbGopme clIoXHOCTH B TiepepasHpOBAHHH B TIEPBOM 3aJIaHUH
00yCIIOBIIEHBI PEKMMH CIIOBaMH B cOCTaBe (pazeonoru3ma (cp. at the end of
one’s tether «Ha TpaHH»), a TaKKe OUOJECHCKUMH aJUTFO3USAMH, TPEOYIOITHIME
aKkTuBaIlH (DOHOBBIX 3HAHWH WH(MOPMAHTOB: Cp. at the eleventh hour «B mo-
clemHU# MOMeHT». HecMoTps Ha TO, 9TO «IIOACKA3KW» IOIDKHBI OBLIH HEKOTO-
PBIM 00pa3oM OOJNETYUTH BHITOTHEHUE 33 JaHIH, BO BTOPOM 3aJaHUH CIOKHOCTH
B nepedpasupoBaHHH KaK MUHHUMYM JIBYX UAHoM (on top of the world, of your
own free will) Moriau OBITH OOYCJIOBJICHBI CPaBHHUTEIBHO PEIKUMH CIIOBaMH,
npeJyIaracMbIMH B Ka4ecTBe MOACKa30K (prompt words) — duress u doldrums.
JlaHHBIE CIIOBa HE MCIIONB3YIOTCS KaK OTACIBHEIEC JIGKCEMBI B COBPEMEHHOM aH-
rIuiickoM si3bpIke. HepacmozHaBaHme BTOPOro 3HA4YECHUS HEKOTOPBIX HANOM B
TPEeTheM 3aJaHUH YaCTHIHO OOYCIOBIIEHO TE€M, YTO OHH UMEIOT PEIKOe BTOPOE
3HaueHue (to bring home the bacon 1. «obecneunBath HUHAHCOBOY», 2. «OBITH
YCIIEIIHBIM B CIIOPTE»). 3HAYCHUS IPYTHX HIUOM SIBIISTIOTCS OU€HB OIM3KUMU 110
CMBICITYy H, TIO-BHIUMOMY, IPEICTaBICHBl HEANCKPETHO B MEHTAJIHHOM JIEKCH-
KoHe MH(POPMAHTOB (fo burn the candle at both ends 1. «TO3AHO JOXKHUTHCA H
paHO BCTaBaTh», 2. «OOHOBPEMEHHO W HANPSHKEHHO 3aHUMATHCS HECKOIBKUMH
nenamMuy). JlaHHBIA BBIBOJ TIOATBEPKIACT PE3yNIbTaThI, MmoiydeHHble E.A. Hu-
KyJIHMHOH B DKCIIEPIMEHTE ¢ HOCHTEISAMHU aHTJIUHACKOTO S3BIKa, KOTOPHIE TaKXKe
HE BOCIPHHUMAIOT MHOTO3HAYHBIE HJIMOMBI Kak TakoBble [22]. Takum o0paszom,
MEHTAJIbHBIN JIEKCUKOH HOCUTENEH SI3bIKa U MU3YYarOIMX UHOCTPAHHBIHN S3bIK Ha
MPOABHUHYTOM YPOBHE, IIO-BUIMMOMY, OpPTaHH30BaH CXOJHBIM 00pa3oM, He-
CMOTpSI HA TO, YTO HOCHUTEIH S3bIKa 3HAKOMBI C OOIBIINM KOJHMIECTBOM YCTOM-
yuBbIX BhIpaxkeHUH [29, 30]. Hakonen, siBieHWE 3HAHTHOCEMHH, T.C. HATUUHE
B3aMMOMCKITIOYAIONINX CMBICTIOBBIX KOMIIOHCHTOB B COCTaBE HIHOMEI, IIPEIIST-
CTBYET YCBOCHHIO €€ MHOTO3HAYHOCTH: Cp. to be downhill all the way (1. «tiox
OTKOCY», 2. <JIETKO, TIOUTH B TOPY»).
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[IpuaNMas Bo BHUMaHHE BBIIIECKa3aHHOE, OTMETUM HEKOTOPBIC OrpaHHude-
HUS pe3yNbTaTOB HCCIleNoBaHUA. HecMOTps Ha TO, YTO MONy4YeHHBIE TAaHHEIC B
IIEJIOM COOTBETCTBYIOT JaHHBIM, TIONIyYCHHBIM HaMH paHEe C YUaCTHEM CTYHCH-
TOB JIPYTOr0 POCCHKCKOTO By3a C JIpyroil BeIOOpKOH [31], creneHb OCBOSHHS
nHPOpPMaHTaMH 110 KQXKJOMY THITY OTHOIICHHH 3HAYNTENHFHO HIKE. DTO MOXKET
OBITH OOYCITOBJICHO TEM 00CTOSTEIHCTBOM, 4T0 B MITMIMO aHmmiicKUi A3bIK HE
SIBIISICTCSl OCHOBHBIM IIpeIMeToM o0ydeHus. Jlpyroe orpaHmyeHHE CBS3aHO C
HEIOCTaTOYHOH pa3pabOTaHHOCTHIO BONpPOCAa HW3YUYCHUS MNapaIurMaTHYECKUX
OTHOIIECHUH BO (ppa3eoNoruu: OTCYTCTBUE SKCHEPHMEHTAIBHBIX HCCIICIOBAHINA
[0 BBISIBJIICHUIO PA3JIMYHON CTEIIEHH OCBOCHHOCTH CHCTEMHBIX OTHOIICHHH BO
(pazeonoruu He MO3BOJSET ONMUPATHCS HA UCCIENOBAHUS IIPEIIICCTBEHHIKOB U
TpeOyeT TIaTenbHOH pPa3padOTKH IPOIEAYPHl CO3MAHHS JIMHTBHCTHYECKOT'O
SKCIIEPUMEHTa, YYUTHIBAIOIIET0 MHOTOYUCICHHBIE (DaKTOPBI, KOTOPBIE MOTYT
MOBJISITH HAa €T0 Pe3yNbTaThl. Tak, pa3IH4YHBIC PETUCTPOBBIC XaPAKTCPUCTHKH
UIMOM, a TakKe MX YaCTOTHOCTh OKAa3bIBAIOT OINPEICICHHOE BIUSHHUE KaK Ha
KOJITYECTBO MPABIIIFHBIX OTBETOB, TAK M HA HHTEPIIPETAIMIO TTONyYCHHBIX JaH-
HeIX. Cremyer Takke OTMETHTH, YTO «CIOBA-TIONCKA3KW» B 3aJaHUAX MOTYT
OKa3bIBaTh HE BIIOJIHE OAHO3HAYHOE BIUSHHE HE YCIEITHOCTh €r0 BHITOTHEHUS.
Hexoropple M3 HUX AEHCTBUTENHHO OOJIET4arOT IOMCK HPAaBHIIBEHOTO OTBETA,
OITHAKO JpYyTHE, coAep Kallne He3HAKOMbIe HHPOPMaHTaM CIIOBA W BBIPAKCHHUS,
MOT'YT HE TOJIBKO He 00JIeryarsb, HO U 3aTPYIHATH BHITIONHEHHE 3a/IaHII.

C NMUHTBOIMIAKTHYECKON TOUKHM 3PEHMS CYIIECTBYET U3BECTHAS IpodiemMa co-
OTHOIICHHS OPTaHU3aIlMH MEHTAIBHOIO JIEKCUKOHA M S3BIKOBOM CHCTEMBI. MOK-
HO JIM CTaBUTh 3HAK PABEHCTBAa MEXIy MEHTAIBHBIM JIEKCHKOHOM H SI3BIKOBOM
cucremoii? M130MOpQHBI M OTHOIIEHUS MEXKIY MEHTAIEHBIM JIEKCHKOHOM U SI3BI-
KOBOM CHCTEMOW KaK B CTPYKTYPHOM, TaK M B COAEP)KATEIHHOM OTHOIIICHUH?
JlaHHBIA BOMPOC HANPSIMYIO CBSI3aH C MPOOIEMON OTHOIICHWUH MEXTY IMOHSTHI-
HOU U SI3BIKOBOM KapTHHAMH MHpA, & TAaKXKe ¢ MPOOJIeMOl COOTHOIICHHUS SI3bIKa 1
MBITUICHAUSL. M3BeCTHO, 9TO SI3BIKOBAsi KAPTHHA MHpa MEHee ITOJBIDKHA, YeM II0-
HATHITHAS. SI3BIK, KaK IIPaBUIIO, COICPIKUT OOJIbIIIEe KOMMIECTBO apXanIHBIX YepT,
a BHYTPEHH:SI (popMa CIIOB M YCTOHUYHMBEIX BRIPAKCHUN HEPEIKO CONCPIKUT HEaK-
TyaJbHBIA CEMAaHTHYECKUH MPU3HAK C TOYKH 3PEHHS COBPEMEHHOI'O COCTOSHUS
si3bIKa (Cp. dribs, drabs, tether n np.). KpoMe Toro, Hann4ne spkoii 00pa3HOCTH U
MeTapOpPUIHOCTH MOKET KaK 0OJIer4aTh, TaK U 3aTPYAHATH IIOHUMAHHE, 4 3HAUNT,
1 iepepa3upoBaHKe YCTOMYMBBIX BhIPaKEHHIH.

BrIBOADBI U 3aKII0YEeHHE

OCHOBHEIE BBIBOJBI ITPOBEIECHHOTO AKCIIEPHUMEHTAIHHOTO UCCIEIOBAHUS MO-
T'YT OBITH C(OPMYITHUPOBAHBI CIEAYIOIIAM 00Pa30M.

1. O6pamaer Ha cebs BHIMaHHWE OTHOCHTENFHO HU3KAs CTEIICHb YCBOCHUS
OTHOIICHUH BO ()Pa3eoNOrHH PYCCKOSM3BIYHBIMA HE HOCHTEISIMH aHTIHICKOTO
si3pIka: 11% (cunonnmus), 5% (mommcemust) u 4% (aHTOHUMHSA). ITO 00YCIOB-
JICHO CIIEIU(HUKOH CTPYKTYPHI M CEMAHTHKH (pa3colIOTHIECKUX BBIpa’kKeHHH,
MPaKTUKON TIPEMO/aBaHUsl AHTIMICKOTO SI3bIKA W COCTABJICHHSI AHTJIMACKHIX
cioBapel 1 yaeOHBIX MTOCOOUH.
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2. BoOnbIias KOTHHTHBHAS BBIICICHHOCTh (Dpa3eoNormuecKuX CHHOHHMOB
o0ycioBlieHa OOJNBIINM YIEIBHBIM BecOoM (Dpa3eoOrHuyecKuX CHHOHMMOB B
HAMEIONIHUXCS YICOHBIX ITOCOOUSX.

3. HepacriosHaBaHre BTOPOrO 3HAYCHHS MHOTO3HAYHOW WIMOMBI OOYCIIOBIICHO
TEM, 9TO IIPEIOJaBaTeNN PSIKO 0OpaIaroT BHUMAHKE CTYICHTOB Ha SIBIICHHE (pa-
3€0JIOTMIeCKOl MHOTO3HAYHOCTH, HECMOTPSI Ha OTHOCHTEIIBHYIO YaCTOTHOCTH MHO-
TO3HAYHBIX ()pa3eoIOru3MoB B Kopiryce. TecHast CBI3b MEXIy 3HAUCHISMHI MHOTO-
3HAYHON WAMOMBI TIPEIITCTBYET UX YCBOSHHUIO KaK OTIEIbHBIX.

4. CTaTHCTHYECKH HECYIIECTBCHHAS Pa3HUIA MEXKIY CTCIEHBIO yCBOCHUS
AQHTOHHMHYECKHX W MHOTO3HAYHBIX HIMOM, IIO-BHINMOMY, OOYCIOBJIICHA
HanMeHee HEIMPOYHBIMH CBS3SAMH MEXIy MHOTO3HAYHBIMI M aHTOHUMHAYCCKAMH
¢ pazeonorn3MaMu B MCHTAJILHOM JICKCHKOHE.

5. SI3bIKOBas cucTeMa TPeACTaBIsSeT COOOH aOCTPAKITHIO U HIICATU3AIUIO TT0
OTHOIICHUIO K OPraHU3allli MEHTAIGHOTO JICKCHKOHA: (DUKCHPOBAHHE CHCTEM-
HO-TIApaINTMATHIECKUX OTHOIICHUH MEXIY (pa3eoIorn3MaMi B sI3bIKE HE BIIE-
9eT 3a co00l X aBTOMAaTHYECKOE YCBOCHHE M3YJaIOIIMMHI MHOCTPAHHBIN S3BIK.
KorHutnBHBIE YCHITHS H3yJalONX aHTIIMHCKHUHN S3BIK HAPABIICHBI HA YCBOCHHE
KOHKPETHBIX HIMOMATHYCCKUX BBIPAKCHHWH KaK OTHENBHBIX W HE3aBHCHMBIX
IpYT OT APYTa S3BIKOBBIX 3HAKOB.

Y4uThIBas IOMYyYeHHBIC TaHHBIC, TIPENCTABISIETCS HEOOXOMUMBIM MIEPECMOT-
peTh MPaKTHKY IOJa4Yd MaTephalia B y4eOHBIX MOCOOHSAX MO (pa3eoiorud U
YCOBEPIIEHCTBOBATH MPAKTUKY COCTABJICHUS CIOBAPHOM CTaThU B MAMOMATHYC-
ckux cioBapsx. [logoOHOro poma mepecMoTp OyIeT CIocCOOCTBOBATh JTyUIlIeMy
YCBOCHHIO MHOS3BIYHBIX (ppaseomorm3moB. HezHanne HM3ydaromuMH TOTO, YTO
MHOTHE W3BECTHBIC W YaCTOTHEIC aHTIIMICKAE (HPa3e0IOru3Mbl IMEIOT HECKOIIb-
KO 3HAYEHUH, MOKET MPUBOIUTH K KOMMYHHKATUBHBIM cOOsSIM, OCOOEHHO B TIe-
PEBOTUECKOMN TTPAKTHKE.

Pe3ympraTtel HACTOSIIErO HMCCIENOBAHHMS MOTYT OBITH SKCTPAIOMPOBAHBI Ha
JpyTHE SI3BIKH, TIPEKIE BCETO, OM3KOPOICTBEHHBIC aHTIIMICKOMY SI3BIKY (HEMEIl-
KWH, MBEJICKAN U TOJUTAHJCKHUI), TaK KaK B TIOCTICHUE TOIbI HAOIIOaeTCs B3auM-
Hoe oborarieHue ppazeodhoHIa YKa3aHHBIX S3BIKOB.

[NepcriekTHBHI HCCIENOBAHHS BKIIOUAIOT CICAYIONINE aceKTHL: (1) m3yueHue
IPYTHX THIIOB CHCTEMHO-TIApaJIUTMAaTHYECKUX OTHOLICHHH BO (Ppa3coioruw,
TaKHX KaK MapOHUMHUS W OJECHIUHT; (2) M3yYeHUE PENpe3cHTAllNd B MEHTANb-
HOM JIEKCHKOHE (hPa3eoIOTMYECKUX BAPHAHTOB M CHHOHHMOB IO OTIEIBEHOCTH,
(3) comocTaBUTEIHHO-THITONIOTMYECKOE HCCICAOBAHNE MTapaIuTMaTHUECKUX OT-
HOIIEHWH cpean (pa3eoorn3MOB B JAILHOPOJCTBEHHBIX fA3bIKaX, (4) comocra-
BHTENBFHOE DKCICPIMEHTAIBFHOE MCCIICAOBAHNE CTCICHN YCBOCHUS IapaanurMa-
TUYECKUX OTHOIIEHUN OJJHOCIIOBHBIX JIEKCEM U YCTOMUUBBIX BBIPAKEHUM.
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The main aim of the article is to establish which types of paradigmatic idiomatic relations
are more accessible to Russian learners of English. The research is experimental and was con-
ceived out of the following practical, methodological, and pedagogical problem: most under-
graduate students of English seem to experience difficulty in paraphrasing idiomatic expressions
using synonyms or antonyms; nor are they aware that some of the most common idioms are
polysemous. With the above aim and problem in mind, the following methodology was applied.
At the initial research stage, the statistical method of systematic sampling was made use of, as a
result of which 4,000 idioms were selected for the total sample from current dictionaries of idi-
oms. Other methods used in the research are informal interviews, definitional analysis, contextu-
al analysis, phraseological analysis, experimental research, and non-involved observation. The
ANOVA analysis was applied to compare the within-group variance with the between-group
variance. To obtain experimental data, S0 advanced Russian undergraduate students of MGIMO
were asked to complete three tasks whose aim was to establish the degree of non-native learners’
awareness of idiomatic synonymy, antonymy, and polysemy. For this purpose, a subsample of
120 idioms was selected through the statistical method of stratified sampling. The participants
were given 140 minutes to complete all the three tasks. Each idiomatic expression was thus giv-
en slightly more than a minute (about 64 seconds), which is enough time to come up with the
target item if the learner is aware of its existence. Apart from an explanation of the task, an ex-
ample of its possible completion was provided. This detailed presentation of the task is in ac-
cordance with the standards required by CAE and CPE international examinations. The hypothe-
sis of the research was formulated as follows: Russian learners of English are more aware of
synonymous and polysemous paradigmatic relations among English idioms rather than idiomatic
antonymy due to the current practice of teaching English idioms. According to this practice,
learners are more frequently exposed to idiomatic synonymy, and, since meanings of most poly-
semous idioms are closely connected with each other, the second meaning can be guessed pro-
vided that the first one is given. The results of the ANOVA analysis revealed that the degree of
awareness of the major types of idiomatic paradigmatic relations significantly differs between
the three groups of phraseological units, with learners being more aware of synonymy and poly-
semy. Antonymy was found to be least accessible to learners. These findings proved our initial
hypothesis and suggest that current FLT materials and phraseological dictionaries need to be
updated and revisited with a view to exposing foreign learners to an extended network of para-
digmatic relations within English idioms.
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MOP®OJIOI'HYECKASI ®OPMA U CJIOBO®OPMA:
K YTOYHEHHNIO OCHOBHBIX IIOHATHH
PYCCKOM MOP®OJIOT AN’

B o630pHo-ananumu4eckol cmamve paccmMampueéaiomecs mpakmosKi NOHAMuUL Mopgho-
Jl02u4eckoll hopmbl u cr080opmul 6 pycckom AzvikozHanuu kowya XIX — navana XXI s.,
PA3HOPEYUBOCTL KOMOPBIX 3AMPYOHSIEN 83AUMONOHUMAHUE DYCUCIO8 U OCLONCHSEM U3yde-
Hue Kypca mopgonocuu 6 eyze. Ha ocnose xonyenyuu pasmvix ypogHell Cyujecmeoganus
Mopghonoeuneckozo cmposi asmop npeonazaen YMOoYHEHHYI0 UHMEPNPemayuio OaHHbIX eou-
HUY, KOMOPAsi MOJICEM CLYHCUNb OCHOBOU OJisi 8bIpAOOMKU UX €OUHO20 NOHUMAHUSL.

KiroueBbie cioBa: mopghonocuueckas ¢hopma, cnosoghopma, yposHu Cyuecmeo8anus.
Mopghonoeuneckozo cmpost

BBenenne

Mopgonocuneckas ¢popma — 0OJJHO U3 OCHOBHBIX IMOHSATHHA PYCCKOW MOpdo-
JIOTHH, KOTOPOE TIPEICTABICHO BO BCEX JMHIBHCTHYECKAX HSHIHKIIOMEIIX,
CIIOBApPSIX, CHPaBOYHHKAX, B aKaJEMHUICCKIX IpaMMAaTHKaX W YIeOHBIX ITOCOOH-
SIX 110 MOP(OIOTUH U SI3BIKO3HAHUIO. [lox Mopdomornei Mpl MIOHUMAEM «TpaM-
MaTHYECKOE yUEHHE O CIIOBE» B COOTBETCTBUU C KoHIenmued B.B. Bunorpamo-
Ba M aKaJJEMUYECKIX TPaMMATHK PyCCKOTO S3BIKA; 3TO Pasles TpaMMaTHKH, KO-
TOPBIA «H3y4aeT “rpaMMaTHYECKOE CIOBO” B CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM H (DYHK-
nroHaTbHOM actiekTax» [1. C. 4]

B coBpemeHHOH pyCHCTHKE CYMIECTBYIOT [Ba CHHOHMMHYHBIX TEPMHHA!
mopgonocuneckas popma (M®D) n — OGoree TPATUITMOHHBIA — epamMmamuiecKkast
¢opma (I'®). [TocneqHuit TepMUH TIPEACTABIACTCS HaM HEONPaBIaHHO IIHPO-
KAM: OH IIPEAIOJaraer sS3bIKOBYIO0 €IHHUITY, OTHOCAIIYIOCS KO BCEM pa3zieiaM
rpaMMaTHKH, @ HE TOIBKO K MOP(OIOrHIECKOMY CTPOIO, KaK 3TO €CTh Ha CaMOM
nene. [Toaromy MBI oTaaéM mpenmnoureHue Oonee TouHoMy TepMuHy M®D, BBe-
néaaomy A.B. bonmapko. OgHako mMpu MATAPOBAHUH TOTO MM WHOTO aBTOpa
OyIeT COXpaHsATHCS €r0 aBTOPCKHUHA TEPMUH.

AHanmm3 TMHTBUCTUYIECKON JINTEPATYPHI MOKAa3bIBAET, UTO B HACTOSIIEE Bpe-
M1 M® penko sBiseTcss OOBEKTOM CIIEUAIBHOTO PACCMOTPEHUS: WHTEPECH!
abCcoMIOTHOrO OONBIIMHCTBA JIMHTBUCTOB YILTH 33 MPEAETHl TPaMMaTHICCKON

' UccnemoBanue BBIMOTHEHO NPy (DHHAHCOBOH momaepxkke PODMU B paMKkax HaydHOro
npoekta Ne 20-112-50210 «JkcnaHcus» — HOATOTOBKAa 0030PHBIX CTaTeil. ABTOp HUCKpEHHE
onaromaput npogeccopa E.B. Knodykosa u npodeccopa T.A. OcTpuKoBy 3a IIIOAOTBOPHOE
o0cyxneHue paboThlL.
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CTPYKTYpPBI pyccKoro sizbika (cM. 00 3toM [2]). CoBpeMEHHBIH TEOPETHYCCKHUIA
YpOBeHb (DIEKTUBHON PYCCKOH MOP(OJIOTHH, B OTIWYHE OT o0miei Mopdoio-
ruu’, orpeaeNsieTcs: TIaBHbIM 00pa3oM Tpynamu pycuctoB 70-x rr. XX B. D10
mpekae Bcero (yHIaMEHTaIbHOE HCCIEeNOBaHHE MOP(OIOTHIECKOrO CTPOs
pycckoro s3bika A.B. bornapko «Teopust mopdoiornyeckux kateropuii» [1],
moHorpadus E.B. KitobykoBa «Teoperudeckne mpodaeMbl pyccKkoil Mopdoso-
run» [5], a Takke «ydeOHOe mocobue» mccnenoBarenbekoro xapakrepa O.C.
AxmanoBoii «®@ononorus. Mopdononorus. Mopdonorus» [6]. bonbimoe 3Ha-
YeHUE U Pa3BUTHUS PYCCKOH MOP(HOIOTHH UMEIOT TPYIBI IO OOIIeH rpaMMaTH-
ke B.I. Amvonn [7, 8], T.B. byasrunoit [9], a Takke paboOTHI
H.A. Apytionosoii, M.M. I'yxman u B.H. fpuesoii, Bomeamme B KOMIEKTHB-
HyI0 MoHorpadwuro [10].

JaHHast CTaThsl SBISETCS MPONOIDKEHHEM MHOTOJCTHHX HCCICHOBAHHUU aB-
Topa B cepe pycckod MopQoOJOrHH, BKIHOYAsi OCMBICICHHE €€ MOHATHHHO-
TepMuHONOrndeckoro amnmapara [11-16]. OcHOBHBIE pe3yIbTaThl ATUX UCCIEIO0-
BaHWIl TIPE/CTAaBICHBE B HaIlleM SHIMKIIONEIIMYECKOM CIIOBape-CIpaBOYHHKE
«Mopdomorus pycckoro s3bika» [17]. CiioBaps BKiIrOUaeT 927 coBapHBIX CTa-
TeH, pPacmoIOKEHHBIX II0 TEMAaTHYECKOMY IPHHIUIY, ¥ COBMEIIAET >KAHPBI
CIIPaBOYHHKA, MOHOTPa(hHUECKOT0 CCISIOBAHMS U yI4eOHOT0 TTOCOOHSI.

ABTOp CTaThH CTaBUT Mepen coOOil Be TIaBHBIC 3aJadd: IPOBECTH aHAIHN3
TPakTOBOK Mop(osoruueckoii (GopMbl U CIOBOGOPMBI B PYCHUCTHKE KOHIIA
XIX — mavama XXI B. n, onupasch HA TEOPETUUECKHUE HOCTHXKCHHS KIIacCHUUe-
CKOM M COBPEMEHHOW POCCHICKOH IpaMMAaTHKH, IIPEII0KHTE Ha OOCYKIEHHE
YTOYHEHHOE MOHMMaHNne PEHOMEHOB MOP(OIOrHIECKOi (POPMEI M CIIOBO(DOPMEI
Kak equHAL Mopdorormdeckoro crpos. OOCYKIeHHE dTHX BaKHEHIINX MOHS-
THH C IENBI0 CHATHS Pa3HOIIACcHil B X MOHUMAHUH — JaBHO HA3pEBIIIas 3a1ada
Kak B cepe TEOpEeTHUECKOW MOP(OJIOTHH, CTaBIIas OCOOCHHO aKTyaJbHOH B
CBSI3M C IMOATOTOBKOM HOBOHM aKaJeMHYECKOM I'PaMMAaTHKH PYCCKOI'O SA3BIKa, TaK
U B MHHTBOAWIAKTHKE. [10MyTHO B cTaThe 3aTparmBarOTCsl BOIPOCH COBEPIICH-
CTBOBaHMSI MOP(OIOTHIECKON TEPMHHOJIOTHH, HO TTIABHBIA aKIEHT JeNaeTcs Ha
pobIeMax TeOPETHIESCKOM MOp(hOIOTHH KaK YacTH TPaMMATHKH.

OcHOBHOE BHUMaHHE B cTaThe ynemsercs M® kak 6a3oBoi eauHUIIE (IICKTHB-
HOM MOPQOIIOrUH — TOTO pa3fena CTPYKTYPHI J000T0 s3bIKa, KOTOPHIH, II0 BBIpa-
xeHnro A.A. PehopMaTcKoro, sSBISETCS «IIEHTPOM “‘SI3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA ™ » U
«IaéT OAMH M3 BAKHEHUITNX KITIOYEH K MOHMMAHHIO TPAMMATHUECKAX CHUCTEM [4.
C. 8]. B npaxmuueckom niane M® kak enuHAIIa MOP(HOIOTHIESCKOTO CTPOS pyc-
CKOTO SI3bIKa BOCIIPUHUMAETCS BCEMH TOXKIECTBEHHO: Koria ToBopst: «M® 1 nwmia
€[l. YKClIay, — BCEM IMOHITHO, YTO 3TO. BHIMMO, M03TOMY IpaMMAaTHCTBI, paccMaT-
prBast B ToM mim nHOM actiekre M® ciioBa, Hepenko «00xomsTcsky 6e3 e€ onpere-
JieHus (M., Harpumep, paszaensl «CTpykrypa u opmsl cioBa» B [18. C. 227-229]
mwm «Popma criosa u mapagurmay B [19. C. 124-127]). O.C. AxmaHOBa uepe3 1o-

' 31ech B MEpBYIO OUEpeh CIEAYET Ha3BaTh MATHTOMHBI Tpyn M.A. Menpuyka «Kypc
o6meii Mmopdonorun» [3] u monorpaduio B.A. ITnynrsina «O61mast mopdonorusi: Beenenue B
npobaeMaTuky» [4].
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usrie ['® onpenenser croBodhopMy U MOP(HOIOTHIECKYIO KaTErOpHIo, HO HE JaéT
omnpenenennst camont ['® [6. C. 78-102].

B meopemuyeckom nnane curyarmsi ¢ M® 3HaAUMTENHHO CIIOXKHEE: CyIIe-
CTBYIOIIME ONPEACICHUS TAHHON TpaMMAaTHICCKOW SMHUIIBI BECbMa Pa3HOPOI-
HBL. McxomHas mpuumHa, HA HAII B3I, 3aKITI0YACTCS B HEOMHO3HAYHOCTH Ca-
MOT0 MOHATHS popmbl. B punmocodum mox popmoit moHUMAarOT, C OJHON CTOPO-
HBI, «CIIOCO0 CYIIIECTBOBAHMUS U BHIPAKEHUS CONEPKAHUS, & C IPYTOl — «BHYT-
peHHIo10 opranm3aiio conepxkanms» [20. C. 621]. B ucropun pycckoro si3pIko-
3HAHWS OJHH JIMHTBUCTHI CBSI3BIBAIOT UCTONKOBaHNE M® C mepBHIM 3HaYCHUEM
JTaHHOTO (PHMIIOCO(PCKOro TEpMHHA, MOHUMAs €€ KaK eNUHUIY AIAHd Gblpadice-
HUs; APYTHAE — CO BTOPBIM, ONpEACIssl €€ KaK COUHUILY HIAHA COOepI’CaHUs, a
TPETHH — C CHHTE30M ITHX 3HAYCHUH.

Nurepnperanuio M® kak equHUIB [D1aHA BRIPAXKECHHUS] HAXOAUM, HAIIPUMED,
y B.I'. AnMoHHU: 110 €ro MHEHMIO, 3TO NTOHATHUE OXBATHIBAET HE TOJIIBKO CUCTEMY
(oHEM ITaHHOTO S3BIKA, «HO M BECh HAOOp PHUTMUKO-WHTOHAIIMOHHBIX M BCEX
Ipyrux Tpammartudeckux cpeactB» [7. C. 13]. AHamorngHOW TOYKH 3pEHUS
npuaepxxkuBaetcst B.H. Cunmopos, onpenensitonuit M® kak «3ByKOBOE BBIpake-
HUe GopManbHOro 3HadeHus B ciioBe» [21. C. 69] (HUXke MpUBEICHBI U APYTHE
MOTOOHBIE OIIPEIEIICHN ).

B otnmune ot ckazanHoro A.A. IToreOHs moHnMaeT M® kak enuHUITY TUTaHA
conepkaHms: «'pamMmmarndeckas popma... ecTh 3HaUeHHE, a He 3ByK. Dopmains-
HOCTP SI3BIKA €CTh CYIIECTBOBAHWE B HEM OOLIMX Pa3psiioB, MO KOTOPBIM pac-
MIpEIeNsIeTCS YaCTHOE CONEPKAHNE S3bIKa, OMHOBPEMEHHO CO CBOMM MOSBIICHH-
em B Mbicim» [22. C. 61]. Kak «cmoBOM3MEHUTENBHOE TPaMMaTHIECKOe 3Have-
Hue» BocripuHuMaeT M@ taxke A.A. 3ammsask [23. C. 32]. Kcratn, y B.T.
Anmmonn ecth onpeneneane M® 1 Kak eTUHUITHI TUIAHA COIEPYKAHUS — «ITO CO-
SIUHEHNE JIEKCHYECKOro 3HAYCHHS... ¢ HACIAMBAIONMMCS Ha HETO IpaMMaTH-
yeckuM 3HaueHuem» [8. C. 50]. Ha camoM xene 3Ta neUHUIMS OTpakaeT co-
JepKaTEIbHYIO CTPYKTYPY CIIOBO(GOPMEL, 0 KOTOPOH pedb MOHAET HIDKE.

WNHorna B cOOTBETCTBHH C (PHIIOCOPCKIM HCTOIKOBAHUEM IMOHATHS (POPMBI
3HAYEHHE TPaMMAaTHYECKOH EIMHHUIBI pPacCMAaTpPUBAIOT KakK €€ BHYTPEHHIOIO
¢dbopMy, a ero MaTepuantbHOE BBIPAKCHUE — KaK BHEIIHIOW (GopMy (CM., HampH-
Mep, [24]). CBsa3p Mexny uHTeprperanueii M® u Gprrocopckum ornpenencHrueM
¢dhopmsl sicHo ipocnekuBaercs y E.B. Kino6ykosa. I'oBopst 0 moHUMaHUH (HOPMBI
sI3bIKa (M, COOTBETCTBEHHO, (DOPMBI CJIOBa) KaK CPEICTBA «BBIPAXKECHUS U Opra-
HU3AIHH S3BIKOBOTO CONIEPKAHMSD», ccuenoBarens numer: «Ecmu ¢popma crmosa
— 9TO CPEICTBO BHIPAKEHHS M OPraHU3ALNH €ro 3HAYEHHS, TO TOraa MopgoIo-
rudeckas (opma cIoBa — 3TO Ta 9acTh (POPMEI CIIOBA, KOTOpasl CIyKHUT CPEl-
CTBOM BBIPKEHHUS M OpPraHU3aIlM{ €ro IpaMMAaTHYECKHX (T.e. Mopdomormue-
ckux) 3HaueHuit» [5. C. 56-57]. Ilo muenuro B.B. Bunorpanosa, HeomHOpOI-
HOCTh TOJIKOBaHMH M® «mopomuia psii HaydHBIX HEIOpa3syMEHHH, THOSIBEHO
OTpa3WBIINXCSA HA Pa3BUTUH PyCCKOW rpaMmaTideckoit Haykm» [25. C. 31].

[IpencraBuB KpaTkoe oIlMcaHKMe OOIIEH paccoriiacOBaHHOW KapTHHBI B TI0-
HuMaHnnad M@, mepeliiéM K KOHKPETHOMY aHAIIN3y JUTEPaTyphl, MPOCICKUBAS
IO BO3MOXKHOCTH ITPEEMCTBEHHOCTH T€X MIIM HHBIX TOJTKOBAHMHA ATOTO TIOHSTHS.
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OcHOBHBIE TUIIBI TPAKTOBOK MOP(oI0rudeckoii popmsbl

BonpmmaCcTBO Ompenenennit orpakaroT M® Kak JBYCTOPOHHIOIO CIUMHHMILY.
Nx mMoxHO pa3menuTh HAa Ba OCHOBHBIX ThMa — omnpeneneHus M® no orHomre-
HUIO K ciioBy (1) ¥ 1Mo oTHOHIEHHIO K MopdosiornyeckuM cpeactBam (2). Mbl
MPEACTaBUM U JIpyrHe, MEHEee THIHMYHEBIC Ne(hUHHUINH, OTpakalolIue 3TO TOHS-
THE B UHBIX ACIIEKTaX.

Onpeodenenus mopghonozuueckoit opmvl no OmMHOWEHUIO K C106Y.
A.A. llaxmaTtoB B «Kypce mcropum pyccKOro si3bIKa», KOTOPHIM OH YHTAll B
1910/11 r. B Cankr-IlerepOyprckoM yHUBEpCUTETE, MAET TAKOE ONpEACIICHHE
M®: 3710 «pasHble Udbl €106, OTIINYAIOIINECT MEXIY OO0 CBOMM (opMab-
HbIM 3HaueHHeM»' (uT. 110: [26. C. 10]). I B apyroit paGote — «re gudouzmere-
HUsl, KOmopble Noyyaem clogo B 3aBUCHUMOCTH OT (popMasTbHOHN (HepeabHOH) CBS-
3u ero ¢ apyrumu cuoBammy» [27. C. 9]. B mornmanrm M® npucoequHseTcs K CBO-
eMy yaureno B.B. BuHOrpamos: 310 «T€ gudousmernenus 00Ho20 u moeo dice coad,
KOTOpBIE, BEIpaXKasi OIIHO H TO ke <...> JICKCHIECKOE COleprKaHue, TNOO0 BEIPaKatOT
JOMTOTHUTEIGHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, JIHOO BEIPAXKAIOT Pa3HbIC OTHOIICHUS Ofl-
HOTO ¥ TOTO € IpeIMeTa MBICIH K IPYTHM IIPeIMETaM TOTO K€ IPEIIOKCHIISD)
[25. C. 34]. Asropurer B.B. BunorpamoBa conelicTBOBaJI IIMPOKOMY PacHpoCTpa-
HeHHWIo AaHHoW uHTeprperanun M@ ([28. C. 12; 29. C. 53; 30. C. 302; 31. C. 378-
379;32. C. 603; 33 C. 201; 34. C. 718; 35. C. 176] u mp.).

Ora unHTepnperanmss M® ciIoBa BOCXOJUT K YYCHHIO O «(pOpMe CIIOBa»
®.0. doprynaToBa. Hambosnee M3BECTHBIM SBIIICTCS €ro OmpeneieHue (GpopMsl
CIIOBa, IOHUMAEMOH KaK «CIIOCOOHOCTH OTIEIBHBIX CIIOB BBIACIATH U3 CEOS IS
CO3HaHHS TOBOPAIIHMX (hOPMATBLHYIO W OCHOBHYIO TPHHAJUICKHOCTE CIIOBa» [36.
C. 136]. OgHn JTUHTBHCTHI OOpAIAIOTCS K TAHHOMY OIPEICIICHUIO, pa3iesis Ta-
koe nounmanne M@ [37. C. 52; 38. C. 68], npyrue, HaPOTHB, KPUTHKYS €TO B
ToM min uHOM oTHomreHuu [29, C. 54; 39. C. 17; 40. C. 417]. A nmanee, B TOM ke
ao63ane, O©.0. dopryHaToB onpenenseT GopMy ClioBa B JPYroM, HHTEPECYIOIIEM
HAC acmeKTe: «...(opMalibHas HMPHHAIICKHOCT CIIOBa 00pa3yeT NaHHOE CIIOBO
KaK 8uoousMeHeHue opy2o2o ciosa <...>. @opmamu noHvix (3HAMEHATEITBHBIX. —
I'I1)) cnos asnawomces, CICNOBATEIBHO, pa3iuys HOJIHLIX €08, 00pa3yeMbIe pa3-
JIMYUSAMH B HX (DOpMaTbHBIX TIPUHAUTeKHOCTIX» [36. C. 136—137]2.

[Mornmanne M® kak pa3HOBHIHOCTH (BHIOM3MEHEHHS) CIIOBA, CO37aBacMOM
(dhopmoobpasyromuM apdurcoM («PopMaTbHOW TPUHAIICKHOCTHIO» CIIOBA),
PaBHO3HAYHO €€ ONPENENCHUI0 KaK KOMITOHEHTa MOP(OIOrHIECKOM MapaIurMbl
cioBa [5. C. 56]. B Tom n ngpyrom ciydae orpakaercss He aOCTparmpoBaHHAas
M®, a «maHHas rpamMmmaTHueckas gopma manHoro ciosa» [41. C. 18], T.e. cio-
Bodopma.

! KypcusHoe BhIenenue 6e3 MOMETHI B 3TOM U B APYrHX LUTATaX CACTAHO HAMMU; aBTOp-
CKOE€ BBIICJICHUE LUTAThI OyIET COPOBOXIATHCSA IOMETOH.

2 «Vuenne o hopme 6T H3TOXKEHO DOPTYHATOBBIM B €r0 JHTOrPaQHPOBAHHOM Kypce
CpaBHUTENBHOTrO si3bikoBeieHus (1902 r. — [711.), BIUIOTH 10 HACTOSILETO BPEMEHH He mepe-
n3gaBaBiueMcsi» (u3 npemucinoBust mnpod. M.H. Ilerepcona k «/30paHHBIM Tpyaam»
®.D. doprynarona) [36. C. 13].
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TepmuHOM (hopma croea TPaIUIIMOHHO HA3BIBAIOT HE TONBKO CIOBOGOPMY,
HO 1 M®. Ha Heogro3HaYHOCTH 3TOr0 TepMUHA yKa3biBal emé O.d. dopryHa-
TOB, OTMeYas, 9YT0 «(HOpMaMm» CJIOB HAa3hIBAIOT TAKKE CaAMH CIIOBA B OHpeEIe-
nénHon opme. Hampumep, «cioBa mecy, Gepy, 3akiodaronme B cedbe Gpopmy
MIEPBOTO JIMIA SAMHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOSIIETO BPEMEHH, MOTYT OBITH Ha3Ba-
HBI TIPOCTO (hopMaMH TIEPBOrO JIMIa equHCTBeHHOoro yucia» [36. C. 139]. 06
atoM ke nucan u A.M. Ilemkosckuit [37. C. 44]. M.B. [lanoB ymorpebimser
3TOT TEPMHUH TOJBKO JIsi 0003HAYCHUS CIOBOQOPMEI: «...(JOPMBI CIIOBA — 3TO
BOT 4TO: 0OM — 0oma — domy — domom...») [42. C. 80-81].

OOpaTM BHEMaHHE Ha OIHO ompenencHue hopmsl cioBa A.B. bormapko B 3H-
muksornemmn  «Pycckuit s3pik»: «DopMa ciioBa — Mmopgonocuveckas pasHosuo-
HOcmb c108a (Kiacca ciog), HeCyIlasl ONPEIeNEHHBI KOMIUIEKC KaTerOpHAIBHBIX
rpaMMaTHYECKUX 3HAYCHWH, CBOMCTBEHHBIX NaHHOM wacth peum» [43. C. 819].
3nech MpeACTaBIeHO cOBMEINEHHOE onpeneieHre M® u cIoBopOpMBI: eClTd pedb
UAET 0 MOP(OIOrHYECKON Pa3sHOBUIHOCTH €064, TO 3TO CIOBOPOpMa, a €Ciii —
Kaacca cnog, 10 310 cobctBeHHO MO, oOTBIEUEHHAs OT KOHKPETHBIX CIIOB.
A.B. boHIapko 3KCIUMITUTHO MpoThuBonoctaBmii M@ croBodopme eme B MOHO-
rpaduu 1976 T., onpeeniB €€ KaK «OMmeEIeUeHHO-epaMMamuyeckutl anaioe cioeo-
¢hopmul, TOT TPAMMATHUECKIIA THII, KOTOPBIH PEMpe3eHTUPYETCS CIIOBOPOPMAMH C
WX KOHKPETHBIM JieKcrmuecknuM HaronmHeHuem» [1. C. 136]. AnanormuHoe moHnMa-
aue M® y T.B. byneirusoii: oHa monaraer, 4To 3Ta «EAWHHUIA TIONYy9YaeTCsl B pe-
3yJBTAaTe OTOXKIECTBIICHHS BCEX CIIOBOGOPM, HMEIOMINX OIHO W TO K€ TpaMMaTH-
yeckoe 3HaucHue» [9. C. 128]. Cwm. Tarcke [44. C. 455; 45. C. 443].

B nnoMm acnekre ompenensier M® cnosa E.JI. [TonmmBanoB B «TonkoBom Tepmu-
HOJIOTMYECKOM CJIOBape MO JIMHTBHUCTHKE», HanmucaHHOM B 1935-1937 rr.: «...3TO
TOT WJIA WHOHU YieH napaouemuvl MOPHON0SUYECKO20 CLOB0UMEHEHUs], NPUCyuje-
20 oannoli wacmu peuu» [46. C. 445]. 3aech peub HIET 0 MOPGHOIOTHICSCKON
mapagurMe He OTHEIBHOrO CJIOBAa, a BCEX CJIOB JAHHOW YacTH PEYH, CIIeIoBa-
TenpHO, 0 M® kak «oTBieu€HHO-rpamMMmaTrdeckoM aHanore» Cd. OmHako 310
oIpeesicHrne He OTpakaeT CYIIHOCTHBIX CBOHCTB OMpeAesieMOl eANHUIIBI, TaK
Kak 0a3upyeTcs Ha JormueckoM Kpyre: M® — 3To 4iieH mapajurMel JaHHOH Ya-
CTH peYH, a MapagurMa 4acTu peur — 310 cucrema e€ M.

Onpeoenenus mopghonozuueckoii popmvl no omuouienulo Kk Mopgonozu-
yeckum cpeocmeam. bonbIMHCTBO TpaMMaTrcToB omnpeaenstor M® mo orHo-
IIEHUIO K MOP(OIOTHYECKIM, HIIH TPaAMMAaTHICCKIM, CPEACTBaM, 110 CYIIECTBY,
OTOXKIECTBISI €€ ¢ HUMH. BEINENAIOTCS IBe pa3sHOBHAHOCTH TAKHX OIperesie-
HUM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YTO IOHMMAETCS IIOJl CPEACTBAMH BBIPAKCHHUSI
MOp( OJIOTHYECKUAX 3HAYCHUH: TUTaH BBIpaXKeHUS (opMooOpasyronmx ahdHuKcos
WU caMu aUKCHI.

Ompeneneanie M® mnepBoil Pa3sHOBHIHOCTH BIIEPBBIE IIPEICTABICHO B
«I"pammaTiaeckom crmoape» H.H. JlypHOBO — «3ByKOBO€ BEIpa)KEHHE OTHOIIIE-
HUSI MEXTY TOHSTHSIMU, BhIpakeHHBIMH cinoBamm» [47. C. 115]. Oto «Bcsikoe
3BYKOBOE OOHapykeHue rpaMmmartideckoro 3HadeHus» [48. C. 118]. Cm. takxke
[49. C. 40] n npuBenénnsie Boire neguannuu B.I'. Anmonu n B.H. Cunoposa.
M® npencraér B HUX KaK OZHOCTOPOHHSIA €IUHHIIA TPAMMATHUECKOTO CTPOS —
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eIMHUIA TUTaHA BBIPAXXEHHUS, TIPEKIe Bcero (opmMooOpasyromux ah@dUKCoB.
K rtakoii maTepriperaniun M® noarankuBaeT 3HAUCHHE CIIOBA (hopma, KOTOPOE B
¢unocopun [20. C. 621] u s3piko3Hanuu [50. C. 557] moHMMaeTcs mpexe Be-
ro Kak MaTepuaibHOE BEIpakeHue cojaepkanus. M.B. TlanoB B crathe
«O rpammatndeckoil GpopMmey, HE daBas OMpENeIIeHUs] TAHHOTO MOHSTHSA, pac-
CMaTpHUBaeT Ha MaTepHalie PyCCKOr0 M HEMEITKOTO SI3EIKOB YepEeIOBAHNUS 3BYKOB,
UMEIOIE CTATyC BHYTPEHHEH (hiekcnu. 3HAYWT, B TO BPeMs HCCIEIOBATENb
TOXKE BHJICT B «TpaMMaTHUYeCKOH (opMe» eAMHHMIly IUTaHa BBIpakeHHsS [51].
AHanmm3 nuTepaTypsl TOKa3bIBaeT, 4TO JaHHOEe MoHuManue M® ocrtanmock B oc-
HOBHOM B 60-x rr. 13 OGoyee MO3MHUX HM3JaHUH OHO TPEICTABICHO TOJHKO B
sHIMKIonenusx «Pycckuil s3b1K», T/Ie B KAUE€CTBE OMHOTO U3 onpeaeneHunii MO
naéTcs cluemyronee: 9TO «MaTepUabHBIN BU CYIIECTBOBAHUS IPaMMATHYECKO-
ro 3HaueHms» [52. C. 59; 53. C. 97; 54. C. 119].

B ompenenenusx Bropoii pazHoBuaHoctu M® mpencraér kak JBYyCTOPOH-
HSS SI3BIKOBAs CAMHHMIIA, OTOXKAECTBIsIeMast ¢ popMooOpasyromumu adhukcaMu
(1 BCcioMoraTenbHBIMU ciioBaMH). [TomaraeMm, 4ro Takoe nmonuManue M® Boc-
XOIHT K JApyromy (He opTyHaTOBCKOMY) ompenenenuto A.A. IllaxmaroBa, kKo-
Topoe OH HaéT B «CHHTAKCHCE PYCCKOTO SI3BIKa»: 3TO «mopghorocuueckoe obua-
pyarcenue Tpammatrdeckoro moHsaTHs» [55. C. 487]. Kak «cpedcmea evipadice-
Hus OOIMMX KAaTeTOpHi B KOHKPETHOWM 000J0YKe cloB» paccMmarpuBaet MO
H.C. lTocnenos [56. C. 53]. lannas TpakroBka M®, B TOM M1 HHOM BapHaHTe,
MOJTyYMiIa OTPaKCHHE BO MHOTHX CIIPABOYHBIX M yYEOHBIX IMOCOOMSIX MO MOp-
¢domoruu u s3p1ko3HaHMI0. Hammpumep, M® — 3To «I3bIKOBBIC CPENICTBA, CIyXKa-
IIHe TSI BEIPKSHHUS TPaMMaTHYECKUX 3HaueHHH. Tak, B CIIOBE Oepy OKOHUAHHE
-y yka3biBaeT Ha Jiano (1-e), uncno (emuHCTBEHHOE). .. » [57. C. 75].

[TerTasice muddepeHupoBaTh, ¢ OJHOH CTOPOHBI, (POPMY CIIOBA, TIOHMMAE-
MYI0 KaK TpaMMaTHYECKOEe CPEACTBO, U C IPYrod — COOCTBEHHO rpaMMaTHye-
ckoe cpenctBo, FO.B. ®omenko onpenenser M® Kak «4acTHBIA CIlydaid Tpam-
MaTHYECKOro cpencTBa. Hampumep, (hiekcust — 3TO rpaMMaTHIecKoe CpPercTBo,
a -bitl, -020, -oMy M T. I. — KOHKpPETHBIE TpaMMaTideckrue Gopmel. Tak, B ciioBe
006po MopdosTornyeckoe 3HaUeHHWE SIMHCTBEHHOTO YHUCIIA BBIPAXXEHO IpaMMa-
THYeCKOi Gopmoii (okoHuaHueM) -o» [58. C. 120—121]. MaTepnperarus GopMbl
CIIOBa KaK TpaMMAaTHIECKOTO CPEACTBA JOBEACHA 34ECh A0 JOTMIECKOro KOHIIA,
9TO U OOHAXKaeT e€ HealeKBaTHOCTb.

Bo Bcex mpuBen€HHBIX BhIIIe orpeneneHusXx M@ SKCIITUIUTHO OTOXKIECTB-
nsieTcst ¢ MOP(OIOTHISCKAMH CPEACTBAMH, TOHUMAEMBIMH 00 KaK IUIaH BHI-
paskeHuss Mopdonorudeckux adpuKcoB, MO0 Kak camu apPuKchl. OTOXKIECTB-
nearne M® c¢ MopdomornueckuMu apPuKcaMi MOXKET OBITh MMILTHIIUTHBIM.
Tak, O.C. AxmanoBa paccmatpuBaeT M® Kak «eIWHCTBO JaHHOTO TPaMMaTH-
YECKOro CoIep)kaHus (3HA4YCHUS) ¢ AaHHBIM TPaMMATHUECKUM BBIPAKCHHEM)
[59. C. 116]). OgHako 3TO €AMHCTBO U €CTh IPAMMATHYECKAN ap(PUKC ¢ TOUKH
3peHusl CTPYKTYPBI, BKIIOYAIONIEH TUIaH CONep)KaHuUs | IUIaH BeIpakeHus. [lo-
nobHbIe ompeneneHus M@ naHel B y4eOHBIX IOCOOMSX IO SI3BIKO3HAHUIO
JLU. bapanaukoBo#t, T.W. Bemmmno#i, b.H. TomoBmna, Bb.M. Kocosckoro,
B.H. Ileperpyxuna, A.A. Pedopmatckoro.
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Kak MoxHO OBIIO 3aMETHTH, B pabOTax OFHOT'O M TOTO K€ JIMHTBHCTA €CTh
pasHbie TonkoBaHus M®, yare onpenensomue e€ ¢ pa3HbIX mo3unui (cp.: [27.
C.9]m [55.C.487]; [1. C. 136] m [32, C. 603]; [5. C. 56] u [33. C. 201]), a uHO-
r/1a ¥ mpoTuBopedamme Apyr apyry, kak B [7. C. 13] u [8. C. 50]. Bce atu Ton-
KOBaHMWS OBLTH JaHBI BBIIIC.

B crpaBoYHBIX H3MaHHUAX TPATUIIMOHHO IPHBOMSATCS HECKOIBKO OIpeaee-
Hut M® / T'®. Tak, B sHImKIoneauu «Pycckuii s3bIK» B CIOBAapHOH CTaThe
«['pammMaTiueckas ¢popMay UX TpH, IPUIEM 31eCh MPEICTaBICHA MOMBITKA Pa3-
rpannunTh TOHATHS [ @ 1 M®. TlepBrie nBa ompezaeneHust oTHECEHBI K [ D:
«MAMepUAIbHbIL BUO CYUECTNBOBANUS CPAMMAMULECKO20 3HAYEHUSD) U «I3bIKO-
601 3HAK, 8 KOMOPOM 2pamMMamudeckoe 3HAYeHue HAXxo0Uum c0€ pe2yisipHoe
(cmanoapmuoe) svipadicenue; TpeTbe — K MD: «pecynapusie udousmenenus
€106 ONpeIeNEHHbIX YacTel peud...» [54. C. 97] (cm. takxke: [60. C. 116]). On-
HAKO, C HaIIeH TOYKH 3pCHHS, HE TOIBKO TPEThs, HO M IBE MEPBEIC Te(HUHUAIIH
uMeroT otHomeHne kK M® ciopa. OO 3TOM CBHJACTENBCTBYET W TOSCHCHHE
B.B. JlonatuHa K0 BTOpOH NEe(HWHUIMH: «...IpaMMaTHYCCKUE 3HAUCHHS BBIpa-
JKAIOTCS pa3HBIMH CpeJICTBAMU: 3TO aPUKCH (B T. 4. HyJIeBbIe), (DOHEMHBIC Ye-
penoBaHus («BHYTpeHHsISI (DJICKCHS»), XapaKTep yaapeHus», T.e. Mopdoaormye-
CKHe cpencTBa, cymectBytomue B CO.

B samukmonemu ectp emé ABa ompeneneHuss M®: B CIOBapHOM CTaThe
«Dopma cmoBa» — 3TO «popma CIOBa KaK CYINICCTBYIOIMH B CHCTEME S3bIKa
rpammarideckuid oopasery [53. C. 603] u B cratbe «Mopdoorusi»: «I'pammaTh-
yeckass (Mopdoorrndeckas) GopMa — 3TO SI3BIKOBOM 3HAK, KOTOPBIH cOYeTacT B
cebe MaTepuallbHYI0 CTOPOHY M OTBJIICUEHHBIN cMbIch...» [53. C. 244]. Takum
00pa3oM, OIIHA U Ta K€ SI3BIKOBAsl €IMHUIIA IMEET TPHU HANMEHOBAHIS (epamma-
muyeckas gopma, mopgonoeuueckas gopma u gopma cioea) M NATh NePUHU-
IIUi1; 3TO He CITOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO aICKBATHOTO MPEACTABJICHHS 00 3TOM
enuauie. (ToxmecTBeHHbIE HAMMEHOBaHUS U JaeuHUIHE M@ mpencTaBicHbl B
TpeTheM U3JaHuM SHIMKIonemn «Pycckuit s3p1x» [54. C. 119, 360, 819].)

Wtak, B THIMYHBIX caydasx M® onpenensercs MO0 Mo OTHOMICHHUIO K CIIOBY, B
TaKoOM CITy4yae oHa mpupaBHIBaeTcs kK CD, 00 10 OTHOMIEHHIO K CPEICTBAM BEI-
pakeHHsT MOP()OIOTHYECKAX 3HAYCHHUH, B ATOM CIIydae OHAa OTOMKIECTBILIETCS C
MOP(}OJIOTHIESCKUMH CPeICTBaMK. B 3aBHCHMOCTH OT MOHUMaHUS nociaeaHux M®
npencTaér b0 Kak OAHOCTOPOHHSIS SIMHILIA S3bIKA — SIMHUIIA TUIAHA BBRIPASKEHIST
(o0OpraHO (hopMooOpasyroriero abdukca), MO0 — yalle — KaK BYCTOPOHHSA €I~
HHAIL@A, T.€. caM adduKkc. A Teneps NPEACTaBUM Hallle rnmoHnManne M®, ces3aHHoe
CO CTPYKTYPOH STOH SAMHHMITHI B OTBIICYEHHHN OT KOHKPETHBIX CIIOB.

Mopdghonozuueckan ¢opma ¢ mouku 3penus cmpykmypsl. 1lo Hamemy
MHEHUIO0, OOJBITMHCTBO TEX JIMHTBUCTOB, KOTOpEIE, onpenernsis M® ciosa, mpu-
paBHHBAIOT €€ K MOP(OIOTHIECKIM CPEICTBAM, B ACHCTBUTEIFHOCTH HE OTOXK-
JECTBIIIOT WX. B 3THX OmpenencHusx Mo yMONYaHHIO ITOAPa3yMEBaeTCs, YTO
(hopmoobpasyromuii ahdukc Kak sI3BIKOBOW 3HAK CYIIECTBYET HE caM I1o cebe, a
B HEPa3pPHIBHOM CBS3M C OCHOBOMW CIIOBa. M ecny SKCIUIMIIMPOBATH 3TY CBSI3b, TO
nonygaercsi, 9To M® — He «I3BIKOBOM 3HAK», a ONpeneNEHHas S3bIKOBasi KOH-
CTPYKLHS, B KOTOPOH TaHHBIA 3HAK SBIAETCS €€ TITaBHBIM KOHCTUTYCHTOM.
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Mopdgonozuueckan gpopma — 310 eIUHCTBO MOP(HOJIOTHIESCKOTO CPEACTBA
(adpdpukca wm ciyxeOHOr0 clioBa) M 0000IIEHHONW OCHOBBI CJIOB JaHHOW YaCTH
peun. Cwm., Haripumep: [(ocH. riar.) + -y], win [(ocH. raar.) + -i-, -a, Obt], Win
[camutii + (ocH. mpwutar.) + -stit]. 910 ToNKOBaHWEe M® MBI paccMaTprBaeM Kak
KOPPEKTHPOBKY  HM3BeCTHOro  (opryHaroBckoro  ompeneneHuss  MO:
«...CIIOCOOHOCTh OTAENBHBIX CIIOB BBLICISATH U3 cebs <...> GopManIbHYIO U OC-
HOBHYIO TpuHAuIe)KHOCTE ciioBa» [41. C. 136]. ComepkatenpHasi CyIIHOCTh
9TOH KOPPEKTUPOBKH 3aKIIOYACTCS B YKa3aHUH Ha O0OOOIIEHHEBIN XapakTep oc-
HOBEI CIIOBa, €€ OTBJICYEHHOCTh OT KOHKPETHBIX JIeKCeM (MHAYe OIpeleliCHHe
Oynmer otpaxaTth He M® ¢ Touku 3peHHs CTPYKTYpbl, a CD). AHamoruuHoe 1mo-
Humanne M® Beipaxaet T.I1. JlomTeB. OcBemasi ciCTeMy HMEHHOTO CKJIOHE-
HUS «B OOIIEBOCTOYHOCIABSIHCKOM SI3BIKE», HCCIIENOBATENh OTMedaeT, yto M®
UMCHU CYIIECTBUTEIBEHOTO «KAaK CHHTAarMaTHYECKOE IEJI0E CONEPKHUT TOIBKO
IIBa DJIEMEHTA — OCHOBY U OKOHYAHUe, SBISIOIINECS TAKUMHU IIPOTHBOWICHAMH,
KOTOpbIE B3aUMHO TPeoaaratoT Apyr apyray» [62. C. 17].

Breime mur onpenenunu M@ kak IBYXKOMIIOHEHTHYIO enuHuily. OmHaKo
MOYKHO JIaTh 0oJiee pa3BEPHYTOE TOJIKOBAHHE, MPEICTABHB €€ KaK TPEXKOMITO-
HEHTHYIO €IWHUILY, SKCIUIMIHUPYS IUIAH CONEPKaHUS W IUIAH BBIPAYKCHHUS MOp-
¢omorudeckoro cpencrtsa. M® — 370 eAMHCTBO: a) MOP(OJIOTHYECKOro 3Have-
HUS; 0) ero MaTepuabHOTO BRIPAKEHUS; B) 00OOOIICHHON OCHOBBI CJIOB JaHHOMN
yactu peun [14. C. 63; 17. C. 25]. Cum., HartpuMep, TpadudecKoe MpeacTaBICHUE
M® 1-ro mua e ymcia riarona’ (B OTBJICYECHUH OT APYTHX, COMYTCTBYIOIIMX
MOP( OJIOTHICCKUX 3HAYCHHH):

M3 140 1., ex.4. (OTHECEHHOCTB JEeHCTB. K CYOBEKTY — TOBOPSIIEMY).
(V]

OCHOBa TI7J1ar.

O06006m1as nanHoe ToikoBaHue MM, MOXKHO CcKa3aTh, YTO OHA MPEACTABIISACT
co00H eduncmeo @uvipadiceHus U OpeaHu3ayUU MoppOI0CULEeCcKO20 3HAYECHUs.
CJIOB, YTO CHHTE3HMPYeT 00a 3Ha4eHHUS (GHIOCOPCKOro MOHATHS gopmul [20.
C. 621].

B pycckoM si3pike OonbIUHCTBO M@ mpencTaBiieHbl B onpeneaEHHbIX (Hop-
MaJbHBIX BapHaHTaX, CO3/IaBaCMbIX PaBHO3ZHAYHBIMH (HECTAHIAAPTHBIMH) ad-
¢uKcamMu, XapaKTepHBIMH IS SI3BIKOB (PJIEKTUBHOTO ThHa. Hampumep, KoM-
mekcHags M® 3-ro nmma en. umcna riaroia MpeicTaBieHa B TPEX BapHaHTAX:
[(ocHoBa riar.) + -em], [(ocHoBa riar.) + -um] u [(ocHOBa riar). + -cm]. MO
UM. TTafexa eJl. 9Ucia Y CYIIECTBUTENFHBIX JKEHCKOTO pOfa CYyIIECTBYET B ABYX
(dbopManpHBIX BapuanTax: [(ocHOBa cymr.) + -a] u [(ocHoBa cymr.) + OJ]. Takum
obpazoM, M® cymecTByroT B onpeAeaEHHBIX (HOpMaTbHBIX KOMITIEKCax, 00Ha-
PY’KHBas TEM CaMBIM pa3HylO cTereHb abcTparmpoBaHHOCTH. M® penpe3eHTH-
PYIOTCS B KOHKPETHBIX CIIOBAX M BBICKA3BIBAHIISIX.

' TIpu pasBépHyTOM OnpeeneHHn gaHHOH M® [y] — 310 hoHEMa, COCTABISIONIAs TUIAH
BeIpaxkeHust (uiekcuu 1-ro nMia, en. Yucia, a npu cBEPHyToM e€ mpejacraBieHud ([ocHOBa
riar. + -y]) -y — 370 cama Quiekcusi.
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OcHOBHBIE THUIIBI TPAKTOBOK CJIOBO()OPMBI

BbazoBeiM monoxxenneM mopdonorudeckord Teopun A.B. BoHmapko, 3Haun-
MOCTH KOTOPOT'0, Ha HaIll B3I, eI¢ He OCO3HAHA JIMHTBUCTaMH B TIOJHOW Me-
pe [17], sBusieTcss TONOXKEeHNE O TPEX YPOBHSX CYIIECTBOBAHHUS TpaMMaTHye-
ckux exuHun. ViccnenoBaTens numeT: «B IHHTBHCTHYSCKON TpaIuIuy H3IaBHA
TaK WK nHaue Au(PEpeHINPOBAIICE Pa3Hble YPOGHU CYIEeCE08AH s U, COOT-
BETCTBEHHO, ONUCAHUs TPAMMATHIECKUX KaTteropuii. OcOOCHHO CyIIeCTBEHHBIM
MIPEICTaBIIACTCS pasrpaHuucHrue 1) YpOBHS aOCTPaKTHOH IpaMMaTHYECKOH CH-
CTeMBI (paccMaTpHBAeMOM B OTBJIICUCHHH OT JICKCHKH); 2) YPOBHS pelpe3eHTa-
U abCTPaKTHON T'pPaMMAaTHIECKOH CHCTEMBI B JIGKCHUECKH KOHKPETHBIX €IIH-
HUIAX; 3) ypOoBHSA (PYHKIIMOHHPOBAHUS IPAMMATHUECKUX CIHHUI] B COCTABE BEI-
ckaszpiBaams, B Tekcte» [62. C. 100]. [lepBriif m BTOPOH YpOBHU — 3TO YPOBHU
SI3BIKOBOW CHUCTEMBI, TPETUN — YPOBEHD PEUM.

M® cymecTtByeT «Ha YpOBHE aOCTPaKTHONH TpaMMaTHYECKOH CHCTEMBD»
s3bIKa «0e3 TOM KOHKpETH3alHd, KOTOpasi CBs3aHa C JIEKCUKOH M KOHTEKCTOMY
[62. C 101]. D10 cobcmeenno mopghorocuneckas edunuya, TIaBHAS CIMHHIA
(IIEKTUBHOTO MOP(OJIOTHIECKOro CTposi si3bIka. Ha BTOpoM ypoHE, ypoBHE
«JIEKCHYIECKH KOHKPETHBIX eIUHHIDY, MD penpe3eHTupyercs B CTPYKType KOH-
KPETHOT'O CIIOBA, WIIH B CIOBO(OPME, KOTOPYIO TOXKE MOKHO OIPENESITUTH C TOU-
K{ 3pEHHsI CTPYKTYPEIL.

CaoBoopma (CD) — 30 enuHCTBO MOpdoornueckoi (opMbl ¥ KOHKPET-
Hot nekcemsr [17. C. 36]1. JannMm cBépHyTOE Tpaduyeckoe npeacrapicHrne CO
1-ro nuna en. yucia riaaroia pacckazams: [pacckadc + -y]. CM. e€ pa3BépHyTOE
MpeCcTaBlieHue (B OTBJICYCHUH OT COITyTCTBYIOMIMX MOpP(OIOrmyeckux 3Haue-
HUK):

M3 1o 1., en.4. (OTHECEHHOCTD ICHCTBHS K CYOBEKTY — TOBOPSIIEMY)

[y]

C® kak 0co0yr0 eIMHHITY TPaMMAaTHUECKOH CHCTEMBI, OTIINYHYI0 oT M®, BbIjIe-
T (i mpemtokmT TepMuH) AV, CMUpHHIIKAR. DTO «IaHHOE CIIOBO B JIAHHOW
rpaMMaTHYecKoi (opme, WM IaHHAs TpaMMaTHdeckas (opMa ITaHHOTO CIIOBay
[64. C. 15]. 3 nByX KOHBEPCHBHBIX BApPHAHTOB OIpPEACICHUS Ooee MPEAOYTH-
TENIFHBIM SIBIISICTCSI BTOPOH — «IaHHAsi TpaMMaTHdeckast (popMa TaHHOTO CIIOBaY,
MOTOMY 9TO, Koraa roBopsaT o CD, mpexie BCcero MMEIOT B BHIY €€ MOp(hOJIoru-
YECKUI aCIeKT. JTa SI3BIKOBAs CAUHHIA TAKXKE HEOTHOZHAYHO TOJKYESTCS B JIMHT-
BHCTHYECKOH JIUTEpAType, XOTSA U HE TaK MHOT000pa3Ho, kak M®.

NsBectabie HaM omnpeneneHuss CO MOXHO 00bEITUHUTH B JIBA OCHOBHBIX TH-
na. Omau THTBHCTHL onpeaensior CO kak «dopeuesyioy eounuyy — eIUHUILY
si3pIka. CyIIecTBYeT Heblid psia NehWHUIA, aHAJOTHYHBIX TPUBEACHHOW BBI-
mie: «Mopdororndyeckas (CII0BOM3MEHHTENbHAS) Pa3HOBHIHOCTh JAHHOTO CJIO-
Ba» [33. C. 201]; «KOHKpETHOE CIOBO B ero Mopdoioruyeckoir hopme» [65.
C. 381]; «cmoBo, paccMarpuBaeMoe Kak MPEACTaBUTENb OMPEACICHHON JeKCe-
MBI ¥ OIpEJIeIICHHON rpaMMaTiHaeckord Gopmbe» [66]. MHorma CP ompenensroT,

Pacckasc

' O 6oree crnoxHOM mpezcTaBneHnH crpykTypsl CO eum. B [63. C. 124, 129].
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He oOpamiasck k noHsATHi0O M®. Tak, B.b. KaceBuu BUIUT B HEell «wieH mapa-
nurmel cnoBay [19. C. 125], B.A. TlnyHTsiH — «MUHUMAIIBHBINA JOCTATOYHO aB-
TOHOMHBIA KOMIDIEKC, COCTOAMIMNA W3 IOCTATOYHO JKECTKO CBSI3AHHBIX MEXKITY
coboir mopdem» [4. C 28], T.. BennuHa — IBYCTOPOHHIOK EAWHUILY, MPE-
CTAIOIIYI0 «B CIUHCTBE ¢ BHEUIHEH CTOPOHBI (ITOCIEHOBATEIBHOCTH (OHEM,
ynapeHue) 1 BHyTpeHHed (e€ 3HaueHus)» [67. C 206]. Bce momoOHbIE ompene-
neHns npencraBisroT CO Kak «roTOBBIE €MMHCTBA, YKe COOpaHHBIE JO MOMEHTa
peun» (Tak M.B. [TanoB xapaktepu3yer cioa) [42. C. 80]).

Hpyrue muHTBUCTH npeacTaBisiioT CD Kak peuegyro eOuHuyy — 3TO «Tpam-
MaTtudeckas GopMa cioBa ¢ eco ynompeoaenuwy [8. C 14], «onpenenéHHbIA OT-
pe3ok peun» [68. C 9], «<KOHKpPETHOE YIOTPeOJICHHE CIIOBA B KOHKPETHOM JICK-
CHYECKOM U TpamMaTtudeckoM 3HadeHum» [69. C. 271]. .A. Menpuyk ompene-
nser CD Kak «JacTHBIN Cilydaill S3bIKOBOTO 3HaKa (MHOXKECTBO, COCTOSIICE H3
03HAYaeMOr0, 03HAYAIOIIETO U CUHMAKMUKY)» U TaJlee HAa3BIBACT €€ meKcmosoll
eounuyeni [3. C. 103]. MHorna y ogHOrO JMHTBUCTA TO-pa3HOMY TPEACTaBIICH
cratyc C®. Hanpumep, O.C. Axmanona B [6. C. 80] onpenensier CD kak cioBo,
«peanbHO gvicmynalowee 6 peyu», a B [59. C. 427] — «1aHHOE CIIOBO B JAHHOMU
rpammaTideckor popmer, kak y A.M. CmupauIkoro. I'. Bywk B TeKcTe MOHO-
rpa¢uu tonkyer CO (word form) Kak «KOHKPETHOE CIIOBO, ynompebaéuHoe 6
npeonodceruuy, a B npuiaaraecmMom Glossary of terms — kak onHy «u3 (QICKTHB-
HBIX (opm JekceMbl» [70. C 324].

Hexkotopeie xe uccnenoBatenu quddepeHiupyror CO kak eqUHAILY pedd U
C® xak enuHHWIy S3bIKA, MPaBAa, HE JIKCIUIMIMPYS MX pPa3HbIA cTaryc. Taxk,
A.A. 3anu3Hsk B «PycCKOM MMEHHOM CIIOBOM3MEHEHHM» BUIUT B BbICKa3bIBa-
HUH KOHKpemHble Cl1080(hOpMbl, KOTOPBIE «CIYKAT IPEICTABUTEISIMA OJHOH H
TOM ke abcmpaxmuoii crosogopmuiy [23. C. 20]. F0.C. Macnos paccMaTpuBaeT
CO «xak HeKue abcmpaxmuvle eOUHUYbl» B OTIHUNE OT «KOHKPEMHbIX IK3EM-
msipoB cioB B Tekcre» [71. C. 10]. Paznuume mexny nsyms tunamu CO
HauOoiee 4étko chopmynupoasia T.B. bymbeiruna, ccpiiasch Ha A.A. 3am3HA-
ka u 10.C. MacnoBa: «Konkpemnas crosogpopma, T. €. <....> cioBodhopma, pac-
cMaTprBaeMasi BMECTE C TEM MECTOM KOHKPETHOTO TEKCTa, KOTOPOe OHA 3aHH-
MaeT, U abcmpakmuas ciosogopma, T. €. cioBopopMa, paccmarprBaeMas 6e3-
OTHOCHUTENBHO K KOHKPETHOMY TEKCTY, B JIMHTBUCTHUKE OOBIYHO TEPMHUHOIIOTH-
4YecKu He pasrpaHuumBarotcs» [9. C. 124].

Pazrpannuenne CO kak equHUIEBI s361ka 1 CO Kak eqUHUIBI peYr HE OTMe-
gaercs B Ooinee mo3mHUX paborax. Bo3aMoKHO, 3TO CBSI3aHO ¢ HEYJaYHBIM HX
HauMeHoBaHWeM. [IpuaraTellbHbIe aOCmpakmHblil U KOHKPEemHblil AMEIOT UHON
y3yC YHOTpeOJCHUS B OMHCAHUSAX TPAMMATHYECKON CTPYKTYpHI sI3bIKa, KOTIa,
HaIpuMep, peub UAET 00 YPOBHE «PEMPe3eHTAUNN ab6CmpaKkmHol TpaMMaTHye-
CKOW CHCTEMBI B IEKCUYIECKH KoHKpemHblx equannax» [62. C. 100].

Utak, B cTpykType MOP(HOIOTHYECKOTO CTPOSI PYCCKOTO SI3BIKA CYHIECTBYIOT
C® kak emuHUIBI CHCTEMBI SI3BIKA, B KOTOPBIX pempe3eHTHpyroTcs MO Ha
ypoBHe cioBa, 1 CD kak eANHHUIBI pEUH, B KOTOPBIX OHU PEIPe3eHTUPYIOTCS Ha
YpOBHE BEICKa3bIBaHUs. [lombITaeMCS TEPMHHOIOTHYECKH Pa3TPaHUYIHUTH ITH
enuHUIBl. CO Kak eqUHUITY SI3bIKa OyIeM Ha3bIBATh COOCMBEHHO CLOBOPOPMOT,
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WM TPOCTO crosopopmoil, kak AWM. CMUPHUIIKUH; B 3TOM JXK€ 3HAYCHUHU, U
TOJBKO B 3TOM, JIOTHYHO YIOTPEOIATh TepMUH ghopma croga. CD Kak enuHUILY
peun mpemaraeM Has3bBaTh crogopopma-cunmaxcema (CD-cuHTaKCEMA).
VY T.A. 3010TOBOI «CHHTaKCEMa» TPAKTYETCS KaK «MUHUMAJbHAS CEMAaHTHKO-
CHHTaKCHYECKasl COMHUIA PYCCKOTO SI3bIKa, BHEICTYMAIOMAsl OXHOBPEMEHHO Kak
HOCHUTENb JJIEMEHTAPHOT'O0 CMBICIIA U KaK KOHCMPYKMUGHbIU KOMNOHEHmM <...>
cunmakcudeckux nocmpoenuid» [72. C. 4]. Ecnm cuatakcema — 310 CD B cTpyK-
Type BBICKAa3bIBAaHHS B €€ CHHTaKCHYeCKOM acriekre, To CD-cHHTakceMa — 3TO
CO B cTpyKType BBHICKa3BIBaHHS B €€ MOP(OIOTHIECKOM aCHeKTe, a TOYHEe, C
TOYKH 3peHHUs €€ MOP(OIOTHIECKOr0 COICPKaHMs, MPOSBISEMOTr0 B JaHHOM
KOHTeKCTe. PaccMoTpiM Ooitee KOHKPETHO OCOOEHHOCTH THX €IMHUII.

CaoBodopma no omuowernuio k abcmpazuposannoi M® — 310 Ta I3bIKOBas
eIMHUIIA, B CTPYKTYpe KOTOpoH peanusyercs M® B o1HOM U3 CBOMX (opMaib-
HBIX BApUAHTOB (HAIIPHMED: nuuLem, JioOUm, ecnt).

CO no omunowenuro k ciogy — 3T0 ero MopQoIoruIecKas pasHOBHIHOCTS,
KOMITOHEHT e€r'0 Mopdonorundeckort mapagurmMel. CO ¢ mouxu 3penus cmpyxmy-
povl — equHCTBO M@ U TaHHOM JIEKCEMEBI, CIIE0OBATEIbHO, OHA SIBISICTCS JIEKCH-
KO-MOop(doIornyeckol enuHUIeH s3bIka. B e€ mpenmenax MpoMCXOMUT B3awMO-
neiictBue 3HayeHut M@ 1 nekceMbl. DTO B3aMMOAEHCTBUE MOXKET OBITH COrJla-
COBaHHBIM, TOTZIa MOp¢ oJorndeckoe 3HaueHne Beipaxaercs B CO nmapaiensHo
¢ e€ TeKCHYECKUM 3HAUCHHUEM, H HECOTIIAaCOBaHHBIM, TOT/Ia OHO HE BBHIPAXKAETCA.
Hanpumep, B CO xHuea — kHueu xaTeropualibHble 3HaYCHHUS (OPM YHUCIIa BhIpa-
KAIOTCSI, & MmemMHoma N NOMEMKY HE BBIPAXKAIOTCS, IIOTOMY YTO OHH HECOBME-
CTHUMBI C WX JIEKCHYECKOW CEMAaHTUKOW W OHAa MOIABIIET MOPQOIOTHIECKOE
3HaueHne (HOopMBI. B Takmx Ciydasx MPOSBISIETCS «COMPOTHBIICHHUE JIEKCHUE-
ckoro Mmatepuana» (B.B. Bunorpamop), M «IpOoTHBOAEHCTBUE JEKCHKH I10
OTHOIIEHHIO K Tpammatuke» (B.H. fApuesa).

CaoBodopma-cuaTakcema — 370 CO Kak KOMIOHEHT BHICKA3bIBAHUS B TOM €€
MOP(}OIOTHIECKOM 3HAYCHUH (KATErOPHAILHOM YT HEKaTErOpHaIbHOM), KOTOPOE
MPEIONPEAEISIETCS KOHTEKCTOM M BXOIUT B COACPKATEIBHYIO CTPYKTYPY BBICKA-
3bIBaHUS. B BBICKa3bIBaHHU TOXKE TPOMCXOMUT B3aUMOJICHCTBHE 3HadYeHnH MD (B
crpyktype C®D) n KoHTeKcTa. M OHO TOXKe MOKET OBITh COTJIACOBAHHBIM M HECOTJIa-
coBaHHBIM. B mepBoM ciydae Mopdonormdeckoe 3HadeHHe CO akTyanbHO s
CMBICIIa BBICKA3bIBaHMS, BO BTOPOM — HeT. Hampumep, amst BbICKa3bBaHUNA Y AH-
dpest onsime HOBaAsl Khuea 'Y Anopest onsims HoGble KHUZA KOTMICCTBEHHAS XapaK-
TEPHUCTHKA IPeIMeTa aKTyaJbHa, W MoToMy 3HadeHws unciaa CP ydacTBYIOT B
(OpPMHPOBAaHUN WX COICPKATENBFHOW CTPYKTYPHL. A I CMBICTA BBICKA3BIBAHIS
Knuea — ucmoynux 3nanuii 5Ta XapakTeprcTHKa He aKTyalbHA, U 3HAUYCHUC €IUH-
ctBeHHOrO yncina CO HeHTpann3yercsi ¥ He BXOAWT B €r0 COAEPKATENBHYIO CTPYK-
Typy. Jisd cMbIcna BbhICKasbIBaHUs Oe3pazimyHo, kakas CO yucnma mpencraBiseT
BUJ TAaHHBIX MPEAMETOB, cM.: Knuza / knuen — ucmoynux 3uanuu. ClenoBaTensHo,
3nech CD-CHHTAKCEMBI YMCIa KaK eAMHUIIB] PEUH JIMIICHBI 3HAYeHHUS KOIIYeCTBa,
npucymero coocrBeHHo CD Kak eMHHLIAM S3bIKA.

Takum ob6pazom, eciiu B CD 3HaueHre M® paccmaTpuBaeTCs ¢ MO3UITUH CO-
JepXKaTeNbHON CTPYKTYpbl camoit C® (cp.: xnueu wu nomémxu), To B CO-
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CHHTaKCEMEe OHO OILEHHBAETCS C TIO3UIMH COAEPKATEIFHON CTPYKTYpPBI BBICKA-
3pIBaHUs. B BbIcKa3piBaHUW Mopdoiorudeckas GyHkus CD Toxe MOXKeT ObITh
KaTeropruaabHOH W HekaTeropualbHOW (TepMuHBI A.B. BoHIapko), mepBUYHON
u BropuuHOi (Tepmunbl E. Kypunosuua), T. e. CO MoXkeT peain30BbIBaTh «I1a-
pamurMaTHYecKuii MHBApHAHT» MOP(OIOTHIECKOro 3HAUCHHUS WIIN KE «CHHTAr-
MaTHYEeCKAW KOHTEKCTYalbHBIN BapuanTy (M.M. ['yxman).

Cp. emé ymorpednenue CD HacTOSMEro BpeMEHH cudicy B BBICKa3bIBaHHAX: S
celuac cucy 8 oubnuomexe — Cudncy s guepa 6 bubauomexe, u sopye... B neppom
cirydae cuoicy — 910 KareropuanibHas CdO-crHTakceMa: OHa 0003HAYaeT JeHCTBHE,
MPOTEKAoIIee B MOMEHT PEYH TOBOPSIIETO, T. €. BRIpakaeT MOP(OIOrHIECcKOe 3Ha-
yenue, npucymee CO Ha mapagurMaTHdeckoM ypoBHE. A BO BTOPOM BBICKA3bIBa-
HUU cudicy — HekaTeropuanbHas CD-cuATaKceMa: TIof] BO3ICHCTBIEM HAPEIHs GYe-
pa oHa o0o3Havaet mpomenmee Aeiictere; CO-cuaTakceMa cuocy — 310 CO cuorcy
C TICPEHOCHBIM 3HAYCHUEM ITPOIIEIIIETO BPEMEHH.

Ecin cobecrBerHO CD — 3TO JEKCHKO-MOP(OJIOTHUYECKas SIUHHIA, SIBIISIO-
mrasicst «Kak OBl CKpeIIMBaHUEM <...> H3BECTHOTO CJIOBA <...> W ONpencIEHHON
rpamMmatideckod Gopmei» [42. C. 18], To CD-cuHTaKCeMa — 3TO «IEKCHKO-
CHHTarMo-Mop(oJornyeckas» CIUHUIA, B KOTOPOH IPOSBISIETCS «CKpEIIHBa-
HHUEe» Mopdonorudeckoro 3HaueHns CD ¢ ceMaHTHKOW KOHTeKcTa. Takum obpa-
3oM, MatepuanbHo CD-cuHTakceMa ToxkaecTBeHHA CD, a o comepKaHuI0 MO-
KeT OBITh TOXIIECTBCHHOH (IIpU KaTErOpHaJbHOM YHOTPEOJICHWH) W HETOXIIe-
CTBEHHOH (IPH HEKATETOPHUATBHOM).

Urak, M®, cymiecTByromas Ha ypoBHE aOCTpaKTHOW TpaMMaTHUYECKOH CH-
CTEMBI, TIpU TIepeXo/ie Ha YPOBEHH CIIOBA pEIpe3eHTHpYyeTcs B coocTBeHHO CO,
a Ha ypoBeHb BbIkasbiBaHHs — B Cd-cuHTakceme. duddepeHnmanus 3THX
YpOBHEH MO3BOJISIET Ooiee Y€TKO MPeACTaBUTh BHYTPEHHEE YCTPOHCTBO MOpho-
JIOTHYECKOW CHCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA M CTPATU(HUKALUIO €€ SIUHHII, KOTOPYIO
MBI HAMETHM 37IeCh JIUIIb B CaMOM OOIIIEM BHIE.

Ha ypoBHe aGcTpakTHOW rpaMMAaTHUYECKOH CHCTEMBI, KPOME MOPPOI0SULECKOL
gopmvl — 6A30BOH SIMHUIIEL, CYIIECTBYIOT CIOSOUBMEHUmMENbHble Mopghonocuye-
CcKUe Kame2opuu, Ux napaouemsl ¥ napaouemul yacmeii peyu. Ha ypoBHE «I1eKcHIe-
CKH KOHKPETHBIX CIOUHHID) — CI080(opMbl, HApaoueMvl C108, JeKCUKO-
epammamuyeckue pazpsovl, (popmanvHvle Kiaccol (TUIBI CKIIOHSHHS ¥ CIIPSDKEHN ),
Kraccugpuxayuonnvle mopghonocuyeckue Kamezopuu U yacmu peuu. Ha ypoBHe
BBICKA3bIBAHMS €CTh TOJIFKO OJTHA €AMHUIIA, MIMEIOMIAs OTHOMICHIE K MOP(OIoruy,
— CO-cunmakcema. TIpobiema cTpatuduKaiu MOpHOITOTHIECKUX SIUHHIL B 00-
mIei CTpyKType (pIeKTHBHOTO MOP(HOIOrHIECKOTO CTPOSI PYCCKOTO SI3BIKA TIPEATIO-
JlaraeT CIelHaIbHOE PACCMOTPEHHE, KOTOPOE OTYaCTH HaMeueHo B [14]).

3akiroueHne

B n1000M si3bIKE CIIOBAa M3MEHSIIOTCS 110 OHPeIeEHHBIM 00pa3iiaM, BKIF0Ya-
IOIIMM HeKre 000OIEHHBIE 3HAYCHHS, YTO, O CYIIECTBY, U COCTaBIISET Ipe/-
MeT Mopdoorun. Ha mpuMepe anrmuiickoro riarona walk (‘XonuTs’) TOJUTaHI-
ckuii uHrBHCT [. BynDK MOSCHSET 3Ty MBICIH ClienyromuM obpasom: «CioBa
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walk, walks, walked, walking (na3Baembie aBTopoM word forms. — I.I1.) moka-
3BIBAIOT CUCTEMHBIN XapaKTep OTHOIIEHUH MeXIy (GOpMOii U 3HAYCHHEM CIIOBA,
TaK KakK MoJoOHBIe 00pa3lbl BCTPEUAIOTCS B AHTIIMICKOM SI3BIKE W JUIS THICSY
npyrux riiaronoBy [71. C. 4] (mepeBoa Hami). B poccHiiCKOM sS3bIKO3HAHUM Ta-
KHe o0pasibl u3MeHeHus (Mopdoiorndeckoro oGopMIICHHS) CIIOB OBLIH OCO-
3HaHBl B Hayasme XX B. KaK OCOOBIE S3BIKOBBIC €IMHUIILI W Ha3BaHBI (popMaMu
CJIOBa, TPaMMAaTHYeCKHMHU (hopMaMHu, a Mmo3aHee — Oojiee TOYHO — MOP(OJIOTH-
geckuMu (opmamu. OHAKO caMO MMOHWMAaHHE 3TUX SOUHUI] B paboTax pa3HBIX
aBTOPOB JI0 HACTOSIIETO BPEMEHH OCTAETCSl BEChMa Pa3HOPCUUBBIM.

B nmanHOH 0030pHO-aHAIMTHYCCKOW CTaThe M3JIAraeTCsl MCTOPHS YYCHHUS O
MOp( OJIOTHYECKON (opMe, a Takke cIoBopopMe B pPycHCTHKe KoHIa XIX —
Hagana XXI B. u mpeanmaraeTcst aBTOPCKOE TOJNKOBaHWE ATUX €AWHUIl. AHAIU3
CYIIECTBYIOIIMX TPAaKTOBOK Mopdoornueckod (HhopMbl 1MOKasaj, 4To B OOJb-
IIMHCTBE CIy4aeB €€ TONKYIOT uYepe3 IOHATHE MOpP(POIOTHMYECKUX CPEINCTB,
OTOXKIECTBIISISL C TUMH CPEICTBAMH, WM Yepe3 IMOHSTUE CIIO0BA, OTOXICCTBILII
B TAKOM CIIy4ae cO CIIOBOGOPMOA.

[Ipemraraemoe ToaKkoBaHHEe MOP(OITOTHUECKONW (hOPMBI KaK TJIaBHON CITMHH-
bl (PJICKTHBHOTO MOP(OIOTHIECKOT0 CTPOSI PYCCKOro s3bIKa Oasupyercs Ha
KOHIICMIINN Pa3TrpaHIYCHHsS Pa3HBIX YPOBHEH €€ CYyIIeCTBOBaHMSI, N3IaraeéMoi B
Tpyaax A.B. BoHmapko: ypoBeHb aOCTpakTHOH IpaMMaTHYECKOH CHCTEMBI —
YpOBEHB CIIOBa — YPOBEHb BHICKa3bIBaHHA. Mopdoiorndeckas ¢popma ompene-
JSeTCsl HaMU 4Yepe3 KOHCTHUTYHPYIOIIHE €€ AIIEMEHTHl B OTBICUCHHUU OT KOH-
KPETHBIX CJIOB U BHICKa3bIBAHHH.

Mopdghonocuueckas ¢popma — 310 eqMHCTBO Mopdorornaeckoro apdurca (HIH
BCIIOMOTATENILHOTO CJIOBa) W OOOOIIEHHOW OCHOBBI CJIOB JIAHHOW YacTH PEvH,
HanpuMep: [(ocHoBa riar.) + -y]. Mopdonorndeckas ¢hopMa 1o OTHOIICHHIO K CJI0-
BohopMe — 3T0 €€ abCTpaKTHO-TpaMMaTHICCKUI 00pa3ell; 1Mo OTHOIICHHIO K Tapa-
IIATME CIIOB IAHHOM YacTH PeUr — KOMITOHEHT MapaJiurMbl; IT0 OTHOIICHUIO K MOp-
¢onormueckoMy ap@PHUKCy — SA3bIKOBAS «KOHCTPYKIIAS», KOMIIOHEHTOM KOTOPOH
siesiercst apdure. Mopdonorudueckas Gopma — abCTpakTHas SIMHUIA TPaMMAaTH-
YeCKOH CHCTEMEI, KOTOpasi Ha YPOBHE CIIOBA PEIPE3CHTUPYETCS B CIIOBOGOpME Kak
SIIMHMILIE S3BIKA, WX B COOCTBEHHO CIIOBO(OpME, a Ha YPOBHE BBHICKA3BIBAHMS — B
ciroBohopMe Kak eIMHHMIIE PEYH, HITH B CIIOBOPOpME-CHHTaKCEME.

Cnosogopma — equHCTBO MOP(OIOTHYecKoi (HOpMBI U KOHKPETHOH JIeKce-
MBI, HanpuMmep: [(cuk) + -y]. ITo Mopdonorudeckas ¢popma JTaHHOTO CIIOBA.
Mopdonorudeckoe coaepkanue cioBohopMbl (KaTeropHabHOE WIIM HEKaTero-
pHaIBHOE) €CTh PEe3yNbTaT COTJIACOBAHHOTO JINOO HECOTJIACOBAHHOTO B3aMMO-
JCHCTBUS 3HAYCHUH MOP(DOIIOrHIeCcKON (POPMBI 1 JICKCEMBI.

Cnogogpopma-cunmaxcema — 3T0 cI0BoopMa KaK KOMIIOHEHT BBHICKa3bIBa-
HUS B TOM MOP(OIOTHIESCKOM CONEPKaHUH (KaTErOpHalbHOM MM HEKaTEerOpH-
AIIEHOM), KOTOPOE TIPENONPENeIseTCs] KOHTEKCTOM U y4acTBYET B (POPMHpPOBa-
HUHM CMBICIIOBOH CTPYKTYpBI BBICKa3bIBaHHA. Mopdolorudeckoe comepskaHue
CIIOBO(OPMEI-CHHTAKCEMBI €CTh PE3YIBTAT COrNIACOBAHHOTO T HECOTJIACOBAH-
HOT'O B3aMMOJICHCTBHS 3HAYCHUI MOp(oIorudeckoi Gopmsl (B coctaBe CIOBO-
(hOpMBI) M KOHTEKCTA.
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JuddeperHnpanis pa3HbIX YPOBHEH CyIIecTBOBaHUS MOP(HOIOrHuecKkoi ¢op-
MBI — UCXOIHOHN eIMHUITH (PIEKTUBHOH MOP(OIOrHH — MO3BOMSAET YETKO CTpaTH-
¢urmpoBaTh Bce OOBEKTHI Mopdoiormdeckoro crpos. [loypoBHeBoe onmcaHue
MOpP(OIOTHIECKOr0 CTpOsl JaHO B HAmleM SHIOUKIONECANIECKOM —CIIOBape-
crpaBogHHKe «Mopdororus pycckoro si3bikay» [17], oqHako cama mpobiema crpa-
TUDHUKAIIHA MOP(OIIOTHIECKIX SIUHHMIL TPEOYET CIEaIbHOrO NCCIICIOBaAHMS.

B 3aBepmenue obpatuMmcs K MOPGOJIOTHH PYCCKOr'o SI3bIKa Kak YIeOHOH
mucuuruinHe. Ham MHOronmeTHuit OmeIT e€ mperonaBaHHs ITOKAa3bIBAeT, UTO
npeJyIaraeMple TOJIKOBAaHUS MOpP(hoIorndeckoil (hopMbl B CIIOBOGOPMBI (KOH-
KpETH3UPOBAHHbBIE T'paUIECKUMHU HIUTIOCTPALUSIMHU) 00CCIICUYMBAIOT B CTYICH-
YEeCKOW ayIUTOPHH WX aIeKBaTHOE BOCIIPHATHE U OCO3HAHHOE pa3rpaHUICHHE, a
TaKXe CONCUCTBYIOT Ooliee CHCTEMHOMY BOCIIPHATHIO BCEX €IMHHII MOPQOIO-
THYECKOT0 CTpost. «OTCYTCTBHE YETKO BBIPAKEHHBIX OOIMICHPHHSITHIX 3HAHUH,
KOTOpBIC OBUIH OBI BBEICHHI B MPAKTHKY BY30BCKOTO M IIKONBHOTO MPETIOJaBa-
HUSD» CIPaBEIIMBO OTHOCSIT K YHCITY HEpPEemIEHHBIX 3a7ad COBPEMEHHOU pyCH-
ctukd [2. C. 3]. K Takum 3a7a9am, BaKHBIM JJIs YCIEITHOTO 00y4YeHHUs (HHUIT0I10-
roB, 0€3yCIOBHO OTHOCHTCS M BOIIPOC O CHATHH Pa3HOITACHA B TOJIKOBAHUH
MOpd oJToruIecKkoi HOopMbI U cJIOBOPOPMBI KaK OCHOBHBIX SAMHHUIL MOP(OJIOTH-
YECKOT'0 CTPOSI PYCCKOTO S3BIKA.

Jlutepatypa

1. bondapko A.B. Teopust Mmopdonoruyeckux kareropuit. JI. : Hayka, 1976. 255 c.

2 [lmenésa T.B. VUccnenoBaHue PyCCKOTO fA3bIKA: HEPEIICHHBIE 3aJaud M HOBBIE MeEp-
criektuBbl // [lpodeccopekuii xkypHan. Cepust Pycckuit s3bIK 1 TuTepaTypa: u3y4eHue U mpe-
nonasanue. 2020. Ne 1 (1). C. 3—-6.

3. Menvuyx H.A. Kypc obuieit mopdonorun. T. 1-5. Mocksa ; Bena : IIporpecc — WSA,
1997-2006. 2433 c.

4. ITnynesn B.A. Obuias mopdonorus: Beeaenue B npobiemMartuky : yuebd. mocodue. M. :
Enuropuan YPCC, 2000. 384 c.

5. Knobykos E.B. Teoperudeckue mnpobiieMbl pycckoil mopdonoruu. M. : M3n-80 Mock.
roc. yH-ta, 1979. 96 c.

6. Axmanosa O.C. Dounonorusi. Mopdononorus. Mopdornorust : yue6. mocodue. M. :
Wzn-Bo Mock. roc. yn-ta, 1966. 108 c.

7. Aomonu B.I". OcuoBbl Teopuu rpammaruku. M. ; JI. : Hayka, 1964. 105 c.

8. Aomonu B.I' T'pammarnueckuil cTpod Kak CHCTeMa IOCTPOCHHUM M o0Lias Teopus
rpammaruku. JI. : Hayka, 1988. 239 c.

9. Bynwieura T.B. TIpobnemsl Teopru Mopgomnorideckix mozeneit. M. : Hayka, 1997. 186 c.

10. Uccrnedosanus no obuieit Teopun rpammaruku / ots. pea. B.H. Spuesa. M. : Hayxa,
1968. 296 c.

11. ITanosa I'. M. O6uue Bonpockl pycckoit Mopgonoruu. Abakan, 1991. 105 c.

12. Ianosa I'.M. Mopdonorudeckie KaTeropui B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: aceK-
Thl (OPMANIBHOTO BBIPAXKEHUS TIJATOJIBHOIO BUJIA M poJa CyluecTBUTENbHbIX. CaHKT-
IetepOypr ; Abakan, 1996. 164 c.

13. Ianosa I''M. O6 ypoBHsIX NPEOAOICHUsI OMOHUMHK Mopdonaoruieckux Gopm B pyc-
ckoM si3bike // SI3pik. @ynkimu. XKusub : ¢6. Hayd. cT. B yecth npod. A.B. Borgapxo. CIIG.,
2000. C. 110-114.

14. Ilanosa I'.1. O crparudukanuy BeIpaxeHUs: MOPPOIOrHISCKUX 3HAYCHHH B CTPYK-
Type cinoBodopM pycckoro riarona / BectHuk MOCKOBCKOro rocyilapcTBEHHOIO YHHBEPCH-
tera. Cepust 9: Gunonorusa. 2015. Ne 1. C. 62-75.



86 I U. Ilanosa

15. anosa I''F. O popmanbHOM BBIpaKEHHU BUZA U BpeMeHHU pycckoro riarona // Cu-
oupckuii prnonorndeckuii xxypHai. 2016. Ne 4. C. 228-240.

16. Ianosa I'.M. O crparudukanmr MOPQOIOrMIECKUX SIUHUIL U SBJICHUI B IpaMMaTH-
YEeCKOM cTpoe pycckoro sizbika // IIpodeccopekuii sxypran. Cepust: Pycckuii s3pIk 1 uTepa-
Typa: uzydenue u npenogasanue. 2020. Ne 1 (1). C. 16-21.

17. Ianosa I'.HM. Mopdonorusi pyccKkoro si3bIka: SHIHUKIONESIMYCCKHNA CIOBaph-
cnpaBo4HUK. 2-¢ u31. M. : KomKnura, 2014. 448 c.

18. Bydazos P.A. BBenenue B HayKy O si3bIKe : y4e0. mocobue sl CTYACHTOB (HIIONOrU-
4ecKux (paKyIbTeTOB YHHBEPCHTETOB U MEIUHCTUTYTOB. 2-¢ u3a. M. : [IpocBemenue, 1965.
544 c.

19. Kacesuu B.b. CemanTnka. Cunrakcuc. Mopdomorusi. M. : Hayka, 1988. 308 c.

20. dunocodckuil SHIUKITONeUIECKui cioBapb. M. : Cos. sHumk., 1983. 837 c.

21. Cuoopos B.H. Mopdonorust // Asarnecos P.A., Cunopos B.H. Ouepk rpaMmmaruku pyc-
CKOro JintepaTypHoro si3bika. Y. 1: ®oneruka u mopdomnorus. M., 1945. 234 c.

22. ITome6us A.A. VI3 sarmcok 1o pycckoii rpammarike. T. 1, 2. M., 1958 (1888)". 536 c.

23. 3anuzuax A.A. Pycckoe umenHoe cnoousmeHenue. M. : Hayka, 1967. 370 c.

24. benuu A.H. BuyrpeHHsis u BHewHsis si3bikoBast popma // U3sectuss AH CCCP, Ortpe-
JieHHe JuTeparypsl U s3bika. 1946. T. 5, e 3. C. 179-182.

25. Bunoepaodos B.B. Pycckwii si3bik: ['pammaruueckoe ydenue o ciose. M. : Yumenrus,
1947. 785 c.

26. Bunoepaoos B.B. Yuenue akan. A.A. lllaxmaroBa o rpamMmmaTrueckux popMax CioB U
0 YacTsIX peyd B COBpeMEHHOM pycckoM si3bike // A.A. IllaxmaroB. Yuenue o 4actsix peud /
Berym. cr. B.B. Bunorpagosa. M., 2006. C. 3-26.

27. laxmamog A.A. Vctopuueckasi Mmopdoiorus pycckoro sizbika. M. : Yunenrus, 1957.
401 c.

28. I'pammamuxa pycckoro sibika. T. 1. @onervka u mopdonorus. 2-¢ m3n. M. : AH
CCCP, 1960. 719 c.

29. ll]ep6a JI.B. SI3pikoBast cuctemMa U peueBas aesrenbHocTs. JI. : Hayka, Jlenunrp. ota.,
1974. 427 c.

30. 'pammMaTiKa COBPEMEHHOIO PYCCKOro JIuTepaTypHoro si3bika / otB. pen. H.IO. Illse-
nosa. M. : Hayka, 1970. 767 c.

31. bonoapko A.B. ®opma cnoa // Pycckuit si3pik: sHmmKIoneaus / ri. ped. O.I1. Ounun.
M., 1979. C. 378-379.

32. bonoapro A.B. ®opma cnosa // Pycckuii s3sik: sHImKnoneaus / rii. pen. FO.H. Kapa-
yIOB. 2-¢ U311, nepepad. u gorn. M., 1997. C. 603—604.

33. Knobykos E.B. Mopdonorus // JLJI. Kacarkun, E.B. Kino6ykos, I1.A. Jlekant. Kpar-
KUl CIIPaBOYHUK MO COBPEMEHHOMY pycckoMy si3bIKy / moa. pen. ILA. Jlekanta. M., 1995. C.
188-264.

34. Tuxonos A.H. Mopdornorus // DHUUKIONSIMYESCKHI CIIOBAPh-CIIPABOYHHUK JIMHTBHU-
CTHYECKHX TEPMUHOB U MOHATHH. Pycckwuii si3bik. / mox obui. pen. A.H. Tuxonosa, P.1. Xa-
mumoBa. T. 1. M., 2008. C. 667-839.

35. lapanoun A.JI. Pycckuii rmaroi: koMiuiekcHoe onucanue. Tambos : M3n-Bo Ilep-
mmHa P.B., 2009. 586 c.

36. @opmynamos ©.®. Uzdpaunsie Tpyasl. T. 1. M. : M3x-Ba MuH-Ba mpocBeLeHUs.
PC®DCP, 1956. 472 c.

' B kpyrisix ckoOKax yka3aH roj BTOPOro, IPHKM3HEHHOTO M3IaHHs1 KHUTH (CM. 00 3TOM
B [22. C. 3]). B mpyrux cnydasix B KpyribIX CKOOKaX OTMEYaeTcsi IO IEPBOro u3aaHus pado-
ThI aBTOpA, C TEM YTOOBI OTPA3UTh XOTS Obl B OOLIMX YepTax XPOHOJIOTUIO aHAIM3UPYEMBIX
pabot. B Tpynax, BnepBbie n3aaBaBmmxcs mocie 1980 r., yka3bIBaeTCs TOIBKO TOJ] LIUTHPYe-
MO0 M3JJaHHMsI.



Mopghonozuueckas popma u cnosoghpopma 87

37. [ewrosckuii A.M. Pycckuii CHHTaKCHC B HAY4HOM OCBEIICHHH : y4eO. mocobue. 8-e
u3a. M. : Duauropuan YPCC, 2001. 451 c.

38. Vwakos /[ H. Kpatkoe BBeeHHE B HayKy O s3bIke. 6-¢ u3a. Mocksa ; [letporpan :
Tocuspar, 1923. 144 c.

39. beprwmeiin C./. OCHOBHBIE MOHATHA TPaMMaTUKU B ocBetieHnu A.M. IlemkoBckoro
// TlemkoBckuit A.M. Pycckuii CMHTakCHC B HAy9HOM OCBEIlleHUH. 6-¢ u3a. M. : Yunenrus,
1938. 512 c.

40. Bunoxyp I'.O. ®opma ciioBa 1 4acTu pedr B pycckoM si3bike // M30panHbie paboThl M0
pycckomy s3bIKy. M., 1959. C. 397-417.

41. Cyuprnuyruii A.1. K Bonpocy o cnose: (IIpobnema Toxxnecrsa crnosa) / Tpynst Un-
cruryrta si3piko3Hanuss AHCCCP. T. 4. M., 1954. C. 3—49.

42. INanos M.B. Tlo3uimonnas mopgomnorust pycckoro sizsika. M. : HAVKA — IIIKOJIA
«IPK», 1999. 275 c.

43. Fonoapro A.B. ®opma cnoBa // Pycckuii sI3bIK: SHUMKI. / TOA OO pen.
AM. Mongosana. 3-e u3n., nepepad. u norn. M. : ACT-IIPECC ILIKOJIA, 2020. C. 819.

44. Pyccras rpammaruka / ri. pea. HIO. Illsenosa. M. : Hayka, 1980. T. 1. C. 453-459.

45. Munocnascxuii U.I. Mopdonorust // CoBpeMeHHBIH PYCCKHI SI3BIK / HOX pen.
B.A. BenomankoBoid. M., 1997. C. 442-605.

46. Ilonusanog E./]. ToNKOBbIN TEPMHUHOIOIMYESCKHI CIIOBaph MO JTUHrBUCTHKE // Tpymsl
10 BOCTOYHOMY U 001IeEMY sI3bIK03HaHu0. M., 1991. C. 318-456.

47. Jypnoso H.H. I'pammaruueckuii cioBapb. | paMMaTHuecKHe W JIUHIBUCTUYCCKUE
tepmunsl / pea. O.B. Hukutuna. M. : @nunra : Hayka, 2001. 184 c.

48. Kaynenvcon C.J[. O rpammarndeckoit kateropuu / BectHuk JIeHHMHIpaacKoro yHu-
Bepcutera. 1948. Ne 2. C. 114-121.

49. Kysueyos I1.C. O mpuHuMnax uzydeHus rpammarukd / pen. B.A. 3Berunues. M. :
Wzn-Bo Mock. roc. yn-ta, 1961. 100 c.

50. Byavieuna T.B., Kpvinos C.A. ®opma // JIMHTBUCTHYECKHUIA SHIUKIONSIUISCKHN CII0-
Bapb / ri1. pea. B.H. Spuesa. M., 1990. C. 557-558.

51. Ilanos M.B. O rpammarudeckoii popme // Ydensie 3amucku MOCKOBCKOTO TOPOACKO-
ro nenaroruyeckoro uHcrutyra um. B.IL ITorémkuna. 1959. T. 73. C. 5-39.

52. Pycckuii si3bik: 3HUMKIL / 1. pea. .11 @unun. M. : Cos. snimki., 1979. 432 c.

53. Pycckuii sizbik: sk / . pea. FO.H. Kapaynos. 2-e u3n., mepepad. u mon. M. :
Bonbmas Poceniickas sanuknonenus : Ipoda, 1997. 703 c.

54. Pyccxuii si3pIK: SHIMKI. / miof o6, pea. A.M. Monnoana. 3-e u3n., nepepa. u 101
M. : ACT-ITPECC HIKOJIA, 2020. 904 c.

55. laxmamog A.A. CUHTaKcUC PYCCKOTro s3bIKa. 2-€ u3a. JI. : Yunearus, 1941. 620 c.

56. Ilocnenos H.C. COOTHOILIEHHE MEXIY I'PaMMAaTHYECKUMHU KaTEerOpHsMU U YacCTSIMU
peyH B COBPEeMEHHOM PycCKoM si3bike // Bompocst si3biko3nanust. 1953. Ne 1. C. 53-67.

57. Pozenmanv /1.0., Tenenxosa M.A. CnoBapb-CIpaBOYHUK JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHU-
HOB : ocobue st yuutesst. 3-e u3n. M. : [Ipocserenue, 1985. 399 c.

58. @omenro FO.B. Mudsi coBpemenHoit nunrsuctukd. HoBocubupek : M3a-so Hoso-
cu6. roc. mex.. yu-ta, 2010. 176 c.

59. Axmanosa O.C. CnoBapb TUHTBUCTUYECKUX TepMHUHOB. M. : CoB. 3HIUKIL, 1969. 607 c.

60. JIuHrBUCTUYECKHUI SHUMKIIONEeqMYecKuid cinoBaps / . pen. B.H. fpuesa. M. : Cos.
sHIMKIL, 1990. C. 116.

61. Jlommes T.I1. CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKAS TPAMMATHKA BOCTOYHOCIABSIHCKUX SI3bI-
KoB. M. : Briciias mikona, 1961. 323 c.

62. Fonoapko A.B. Ipuniunb! GpyHKIMOHATBHOW I'PAMMATHUKH U BOIIPOCHI ACHEKTOIOTHH.
JI. : Hayka, 1983. 207 c.

63. Kpwinog C.A. HekoTtopble yTOUHEHUsI K OINPEICICHUIO MOHATHI CII0BOQOPMBI H JICK-
cembl // Cemuorrka u uHpopMmaruka. M. : Beepoccuiickuit HHCTUTYT HAYYHOR M TeXHHYE-
ckoit naopmanun PAH, 1982. Beim. 19. C. 118-136.



88 I U. Ilanosa

64. Cuupnuyruii A.1. Jlekcuueckoe u rpaMmaTideckoe B cioBe // Bonpockl rpammaru-
yeckoro crpost. M. : Uzn-so AH CCCP, 1955. C. 11-53.

65. Jlonamun B.B. T'pammarudeckue (opmbl u kateropun / COBpeMEHHBIH PyCCKHI
si3bik: Doneruka. Jlekcukonorus. CiioBoobpasoBanue. Mopdosorus. CHHTaKCHC: YUSOHHK.
3-e u3a. / nox o6 pen. JILA. Hosukoga. CII6., 2001. C. 380-382.

66. Kpovios C.A. CnoBodopma // Duuuknonemauss Kpyrocser. URL: krugosvet.ruy
enc...nauki/lingvistika/SLOVOFORMA . html

67. Benouna T.M. Benenue B si3piko3Hanue. M. : Beicinas mkona, 2001. 288 c.

68. Munocnasckuii M.I". Mopdonoruueckne Kateropus COBPEMEHHOI'O PYCCKOrO SI3bIKa.
M. : Ilpoceemenue, 1982. 254 c.

69. Kynuxosa U., Carmuna /{. BBeeHue B METATUHIBUCTUKY (CHCTEMHBIH, JIEKCHKOTpa-
(buueckuii 1 KOMMYHUKATHBHO-IIPArMaTUUECKUi aCTIeKThI JTIMHIBUCTHYECKOH TEPMUHOIOTUH).
CII6. : CAT'A, 2002. 352 c.

70. Geert Booij. The Grammar of Words. An Introduction to Linguistic Morphology.
2nd ed. New York : Oxford University Press, 2007. 346 p.

71. Macnoe IO.C. Beenenue B sa3piko3Hanue. M. : Beicirast mikomna, 1975. 327 c.

72. 3onomosa I'.A. CUHTaKCHYeCKUil cloBapb: Penepryap 3ieMeHTapHBIX €IUHHUI] pyc-
ckoro cunTtakcuca. M. : Dauropuan YPCC, 2001. 440 c.

Morphological Form and Word Form: On Clarifying the Basic Notions of Russian
Morphology

Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University
Journal of Philology. 2021. 73. 72-92. DOI: 10.17223/19986645/73/5

Galina I. Panova, N.F. Katanov Khakas State University (Abakan, Russian Federation).
E-mail: gipanova@mail.ru

Keywords: morphological form, word form, levels of the morphological structure existence.

The reported study was funded by the Russian Foundation for Basic Research, Project No. 20-
112-50210.

The article presents an interpretation analysis of the notions of morphological form (MF)
and word form (WF) in Russian linguistics of the late 19th — early 21st centuries. The main
attention is paid to MF as the basic unit of the inflectional morphological structure of the Rus-
sian language. Based on the analysis of more than 70 sources of scientific, reference, and
educational literature, rather contradictory interpretations of this notions are revealed, and
their historical evolution is traced. Many authors consider MF as a morphological variety of
the word, thus identifying it with WF. Often MF is defined as a means of expressing morpho-
logical meanings, which is equivalent to its identification with a morphological means. De-
pending on how the morphological means is understood, MF appears either as a one-sided
unit of the language — the aspect of expression of the formative affix, or — more frequently —
as a two-sided unit, that is, the affix itself. Interpretations of MF through the notions of a word
and a morphological means (affix) are most common. MF is also interpreted as “a linguistic
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sign in which the grammatical meaning finds its regular expression”; “an abstract grammati-
cal analogue of a word form”; “a member of the paradigm of morphological inflection”; “in-
flectional grammatical meaning”, etc. WF is also ambiguously defined in linguistic literature.
There are two types of definitions. Some definitions represent WF as a unit of language (for
example, “a given word in a given grammatical form” and so on); others as a unit of speech
(“concrete realization of a word in sentences and phrases” and so on). Such a wide discrepan-
cy in the interpretation of these basic morphological units complicates mutual understanding
between researchers of the Russian language and causes difficulties in the study of morpholo-
gy at a university. The interpretations of MF and WF proposed by the author are based on the
concept of different levels of the existence of the morphological structure. MF is viewed as a
linguistic unit that exists at the level of an abstract morphological system. It represents the
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unity of the morphological means (affix or auxiliary word) and the generalized basis of the
words of this part of speech: [(main verb.) + -u]. At the level of words, MF is represented in
WEF as a unit of language — this is the unity of MF and lexemes: [(sizh) + -u]. At the level of
utterances, it is represented in WF as a speech unit — this is WF as an element of an utterance
in the version of its morphological content, which is predetermined by the context and partici-
pates in the formation of the semantic structure of the utterance. The fundamental difference
between MF and WF lies in its abstraction from specific words and statements. The author
hopes that the proposed interpretations of the main morphological units will be positively
accepted by linguists as a basis for further discussion aimed at developing their common un-
derstanding.
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IIOCUJIE, 9EPE3, CI1YCTA BO l}PEMEHHI;IX KOHTEKCTAX:
N3 HABJIIOJEHUU HAJI TEKCTAMUA
KA3AXCKO-PYCCKHUX BUJIMHI'BOB'

Paccmampusaiomea ciywau HecmaHOapmHoz2o ynompeonenus Kazaxcko-pycckumu Ou-
AUHSBAMU NPeON0208 NOCTIe, Hepe3 U CHYCIMA 60 8PeMeHHbIX KoHmekcmax. [Jokasvieaemcs,
Umo OMKIOHEHUs. 0OYCILOBIEHbl PAMMAMUYECKUMU PASTUYUAMU MENCOY POOHBIM U PYCCKUM
Azblkam. AHAnu3 OMKIOHEHUll BbIABWL Cheyu@uyecKue uepmvl Npeodro2os: CHOCODHOCHb
VKA3bI8AMb HA 3a8epuieHue coObimuil U OmpesKos epeMeHU, KaKk eOUHUYHbIX, MAaK U No8mo-
PAIOWUXCA, A MAKHCEe HEOOHO3HAYHOCHIb Hepe3 8 COCMage COYemanuil ¢ Ha36aHUAMU PASHBIX
BPEMEHHBIX UHMEPBAIOB.

KitoueBble CI0Ba: KOpHycHas IUHSBUCIUKA, CEMAHMUKA, 8pEMEHHbIE NPEON02U PYCCKO20
SA3bIKA, KA3AXCKO-pyccKoe 0gysizvluue, Pyccruil yuebnuiil kopnyc

BBoanbIe 3aMeyaHus

OTnpaBHOW TOYKOW IS HAIIMX HAONIOJCHUN HAll PYCCKUMH TPEIIoraMH
MTOCITYKHJIA TEKCTHI, BKIIFOUEHHBIE B Pycckmii yueOHbIN Kopiryc (Russian Learn-
er Corpus / RLC) [1]. On co3nan B HY BIIID coBMecTHO ¢ mapTHEepaMu U3
Pa3HBIX CTPaH M BKIIOYAET TEKCTHI M3YYAIONINX PYCCKHN KaK HEPOTHON H TEK-
CTBl OMIIMHTBOB. Pa3meTka MO3BONSET BECTH B HUX MOWCK THITMYHBIX OTKIIOHE-
HHW OT CTAaHIAPTHOW HOPMBEI.

B cratbe pedp moiger 00 0COOCHHOCTSAX YIIOTPEOJICHHUS MPEIUIOTOB uepes,
nocie, cnycmis, BHIPaKAIOIINX MOCIIEI0BATENIFHOCTh COOBITHI MITH BPEMEHHBIX
HHTEPBAJIOB, B TEKCTaX CTYICHTOB I'. AJIMaTHl — HOCUTEICH Ka3aXCKOro (IOMH-
HaHTHOT'O) H PyCCKOTo (BTOPOro) s3bIkoB (00beM moakopiryca B RLC — 107 026
CIIOBOYTIOTPEOJICHUI) .

Habnromenns mokas3pIBalOT, YTO Ka3aXCKO-PyCCKHE OMIIMHTBBI HEPEAKO HC-
MOB3YIOT Nocie B KOHTEKCTaX, THITMYHBIX IS Yepe3 WA CIyCs:

(1) Iocite napy uedenv (=depe3 / cmycTs mapy HeENeldb) OHu CTAHOBUTCS
OUKUMU OPY3bAMU A HOOOEPIAHCUBAsL OpYe OpYyed.

(2) Kaxnmplid cMex smo u ecmb ucmopusi, komopas 6ydem BCTIOMUHATCS nO-
cne muoeux jgem (=depe3 / CIIyCTsl MHOTO JIET), u OyIyIlss npuuutoi opy2o2o
cmexa.

! PaGora momtep;kana MHHECTEPCTBOM HAYKH M BBICIIEro obpasoBamus PP (cormamie-
uue Ne 075-15-2020-793). ABtopsl 6maromapst B.Jl. MaromeoBy 3a moMolib B CTaTUCTHYE-
cKoil 00paboTke pe3ynbTaToB, I1.A. BeIYKOBY M pelieH3eHTa — 3a LICHHbIE PEKOMEHIAIUH U
3aMEYaHus.

2 O kazaxckoM noakopryce RLC cm. Takxe [2—4].
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(3) Tocte HECKONMBKUX MecsIeB (=4yepe3 / CIycTs HECKOIBKO MECSIIEB) MHE
HAYaJIach BUICTCS MaMa.

BrI3piBaeT 3aTpynHEHHE W COBMEIICHHE uepe3 / cnycms W nocie B paMKax
OJTHOM KOHCTPYKIIAH:

(4) Honyuuna nanpasnenue Ha obwesxcumue Tocie 3 THS presna (=Jepes
TPH JHS / Ha TPETHH JICHb ITOCTIE IPHE3JIA).

(5) oce Hemenu pa3pabOTKH (=4epe3 / CIyCTs HEJEIo Tociie pa3padboTKH)
AHTHUCOH, HAC Y8Udeu NapHUu KOMopbsle XOmsm cOeiams OUOHUYECK)IO PYK).

(6) Cpazy nocne nepeoii nedeau (=4epe3 / CIIyCTs HENETIO IMOCIE 3HAKOM-
CTBA) Mbl CINAU KAK CeMbell.

CMemmeHue uepe3 W nocie B PEUd IIKOIBHUKOB-KA3aXOB OTMEYAN eIle
I".A. Meiipamos [5. C 198], 00BSCHSAS €r0 «CMBICIIOBOM OJIM30CTHIO» PYCCKHX KOH-
CTPYKIHIA, BIMSHAEM POJHOTO sI3bIKa M OoJiee paHHUM OCBOCHHEM TIPEIIOTa HOCTe
Ka3axXCKIMH OFJIMHTBAMH; CM. TAKOKE OIBIT CPABHEHHUS PYCCKUX IIPEMIOrOB M Ka-
3aXCKHX ITOCIICIIONOB B [6] M HEAABHIOI Pa0oTy 0 Ka3aXCKUX mocienorax [7].

Omnrcanre MEXBI3BIKOBEIX KBa3HMCHHOHHMOB — 3TO HE TOJBKO METONUYC-
CKasi, HO ¥ TEOpeTHYEeCKas 3a/1ada; JIMHTBUCTHKA U THITOJIOT U HAKOIIIIN 3HAUH-
TENFHBIN OIBIT MUCCIEIOBAHMS CEMAHTHKH BPEMEHHEIX INPEIJIOTOB, CP. IPEKIe
Bcero [8]; a Ttaxke ¢ opueHTaruer Ha pycckuit [9—12] u ap. Marepuan «He-
CTaHIOAPTHEIX» KOHTeKcTOB B RLC momoraer oOHapy>KUTh He3aMEUeHHEBIE ac-
MEKTHl CEMAHTUKHU PYCCKHX IIPEUIOTOB 1 BBISIBUTH AOIIONHUTEIBHBIC TTAPAMETPHI
IUTSL YTOYHEHHS THITOJIOTHH CITyKEOHBIX CIIOB.

Cratbsl cocTOUT U3 ISITH pa3nenoB. CHayana MBI OIUIIEM CEMaHTHKY Ipel-
JIOT'OB uepes, nocie, cnycms (1-1 paszein) u MocleNIoroB Ketiil, coy, cativii (2-oi
pazzaen). B 3-m pasnene o0CyIuM HEOTHO3HAYHOCTD epe3 B COCTABE COYCTAHUN
¢ UMEHAMH BPEMCHHBIX OTPEe3KOB. B 4-Mm paszzgene o00OmUM OTKJIOHSHHS B
YIIOTpeONEHNN W MHTEPIPETAINH Yepe3 B PYCCKOH pedn Ka3aXOB-OMIMHTBOB.
Wrorn nopBomsaTCs B 3aKIIOYCHAN.

Ilocne, uepes, cnycmsa: KOHIENTYAJIM3ALUsI BpeMEHH B PYCCKOM SI3bIKe

Iocne, uepes u cnycms pazaMdYaroTCs BO BPEMEHHBIX KOHTEKCTaX CEMaHTH-
gecku u (pyHKOHOHABHO. Kak M3BecTHO, MepBBIC ABa MpEIora B MCXOTHBIX
3HAYEHHUSIX MOTYT BBIPaXKaTh IPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS:

(7) <...> nonyuanocw, umo... 2060pui oH... cebe da Kycmam 8okpye. Ha ewé
MPONUHKe, 4mo nocjie pyubs peanyiacs... 8 20psl. [MakanuH, 1995]1

(8) A cnpocuna, e0e smom 6ap. — Uepes 0ea Keapmana, — omeemui OH.
[Cubupckue oram 2012]

Bo BpeMeHHBIX KOHTEKCTaX uepe3 pealnsyer Meradopy «BpeMEeHHOH MPOMEKY-
TOK HJIM COOBITHE KaK MpOCTpaHCTBEeHHOE mpensTcTue» [12. C. 5], a nocie oTox-
JECTBIIET OCIEAOBATEIBHOCTE COOBITHI C IMHEHHOCTBIO MTPOCTPAHCTBA.

! Bee mpuMeps! cTaHmapTHOro pycckoro npusogstes mo HKPS [13]; mwist sKoHOMHM Me-
CTa JJaeTcsl CChUIKA TOJILKO HA TOJ M3JaHMs M aBTOpa WM Ha3BaHHE MEPHOANYECKOro M3/1a-
HHUS.
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B ommume OT uepes W nocie, cnycms — Cyrybo BPeMEHHOI MOKa3aTenb : B
100 % wu3 50 cmygaifaeix koHTeKcToB B HKPS cnycmsa obo3nagaer BpeMﬂz; cp.
nocne: B 45 xonrekcrax = 90 %", a uepe3 TONbKO B 18 = 36%.

OTH TpH Tpemiora BexyT ceOsl MOo-pa3HOMY B OTHOIICHHWH COOBITHH W Bpe-
MEHHBIX OTPE3KOB, CIYKAIIHNX OPHEHTHPAMH BO BPEMEHH.

CBsI3b nocie MMEHHO C cUTyanuel (nocie ypoka / ¢6advbvl / GbINUCKU U3
O0abHUYBL = ‘TIO TIPOIIECTBUU COOBITHS ) OINpPEENIeT ero HeCIoCOOHOCTh BHI-
pakaTh 3aBepIICHNE BPEMEHHOTO OTpe3Ka, Cp.: *nocie coda. SIcHO, 4TO 3Ta €ro
0COOCHHOCTh HTHOPHPOBAIACh aBTOpaMu-OrmitHrBaMu B (1) — (3).

dopMansHO nocie MOKET BCTPEUATHCSI B COUYCTAHMSIX C MHTEPBAIaMH Bpe-
MEHH M KaK MHHHUMYM B JIByX THIax ciydaeB. [IpaBma, mpuMepsl Takoro popa
JaJIekn oT mpotoThia. [lepseiid cinydaid npeacrasieH B (10): nocie dsyx uacos
(=nocne 14.00) n obo3HaYaeT MPUOIMIKEHHNE K BpeMEeHHOMY pyOeXy U ero mpe-
OJIIOJIEHUE, T.€. CBOETO pola COOBITHE, a HE BpeMEHHOM HHTepBa

(10) Iocne 08yx uacoé ona HeCKoOabKO paz NblmMaidacyL 00360Humscs Teme-
puny... (lenacumos, 2009).

Jlpyro#i TUI codeTaHuid ‘nocie + equHuIa BpeMeHu nipezacTasiieH B (11) — (14):

(11) I'ocmu manyesanu ¢ oxomoti, HOCIEe RAMU YACO8 CUOCHUA 30 CHOTIOM
xomenocw pasmamocs (Kygepckast, 2012).

(12) ITocne mpex nedenvb 3HAKOMCMEA ¢ ANeKC 51 XOPOUIO NOHSLA CEOIO Yelb
(Pamunckuid, 1980-1990).

(13) Ioem, sedem becedvl Ha norumuvecKue memvl, HOCAE O0BYX HeOelb
apecma cpasy nouyecmeosana cebs ceob6oownou (Boxaterii, 1919).

(14) ...Ho 6eoa ¢ mom, umo cmebau y MHO2UX O8YIEMHUKO8 HOCIEe NEPBO2O
200a <pocta / )XU3HU> oueHb kopomkue... (Uy0, 1998).

Taxue mpuMepsl coaepkaT yKazaHHe He IIPOCTO Ha BPEMEHHON IPOMEKYTOK
nocne X P ("nocne namu wacos xomenoce pasmamucs), HO ¥ Ha COMPSKEHHOE
IUTHTEBHOE COCTOSTHUE HITH Tporiecc nocie X Y-a P (nocie namu wacos cude-
Husg). DTO TO KE CBOKMCTBO, KOTOpPOE NPHUMEHUTEIBHO K cnycms OTMedala
E.B. ITagyuesa [18. C. 275], cpaBHHBas €T0 C uepe3: cnycms MPEANIOYTATEICH B
HappaTHUBHBIX KOHTEKCTAX, & Yyepe3 MOXKET HCIOIh30BaThCS CIIe M B ACHKTHUE-
CKHX, cp.: uepes 5 uacos ow yidem (HET yKa3aHUS Ha CONMPSHKEHHBIA TPOIECC
—> IefKCHC: OTCUET OT HACTOAIIEro MoMeHTa) VS. nocie namu wacos cudenust /
cnycms wac (aHadopa: OTCYET OT YIIOMSIHYTOT'0 COOBITHS), Cp. Takxke (16).

! Kak m3eecto (cp. [14. C. 279; 15]), cnycmsa MOXKET ObITh He TONBKO MPEIIOroM, HO 1
MIOCIIETIOTOM: CHYCHISL 200 — 200 CNYCMAL.

2 [pocTpakcTBeHHbIe yroTpeonenns cnyems B HKPS icuesarolme pefki i MapriHHATBHBI
[0 OTHOLICHHIO K BPEMEHHEIM, cp.: (9) Cnycms HecKonbKo wiazoeé on 6CKOUUL U, 0020HSIS
6cex, nobexcan cam... (Ilerpocsn, 2009)).

* Cornacwo [16. P. 183], on 6nusox anrnmuiickomy after, 6onee 85% KOHTEKCTOB KOTOPO-
r0 — BpEeMEHHBIC.

4 Cp. 10 *e 3amMeuanne o BpeMeHHOM nocre B [17. C. 321-322].

3 Cp. «4aCTHBIE TOUKH OTCUETA, CBA3AHHBIC C MOMEHTOM PEUM HIIH C MOMEHTOM, O KOTO-
pom uzet peus» B [19. C. 379]. K nepBeIM Tam OTHECEH MIPUMEDP uepe3 mpu OHsl, KO BTOPbIM —
mpu OHs CRYCHIA.
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«Hecranmapraocts» mipuMepoB (2) — (4) u3 RLC cBs3aHa ¢ TeM, 4TO UMS
WHTEpBaja B cdepe ACHCTBUS nocie BBICTYNAeT JTUOO W30JMPOBaHHO, Oe3 OT-
CBUTKH K CHUTYaIlWH, cp. B (2): ecnomunamcs 1mociae MHOTHX JIET (=uepe3 / cny-
cms mHoeo nem) U B (3): [locne HECKONBKUX MecCAleB (=uepe3 / cnycms He-
CKOJILKO Mecsyes) MHE HadallaCh BHIETCS MaMa — JIn0O ¢ OTCBHUIKON HE K [UTH-
TEIBHOMY, a K TOYSYHOMY COOBITHIO, KakK npue3o B (4).

OTMeTUM, YTO MPEIUIOr NOC/ e MOXKET HCIONB30BATHCS M0 OTHOIICHHUIO U K
VHUKAJIBHOMY TOYEYHOMY COOBITHIO (nocre Posxcoecmea Xpucmosa), U K Tpo-
JIOJDKUTEIILHOMY B COCTaBE LIEHOYKHU (n0cCie 6mopoti 6cmpeyil) WiIA PEryIsapHO
MOBTOPSIFOIIEMYCS:

(15) A 3a 00un xoHyepm ycmasan Kaxk 3a 08a u ObLIO OYEHbL XOPOWLO, UMO
noce Kaxcovix mpex KOHUuepmos 6wl svlxooHoll Oens (Beprunckas, 2004).

Cnycmsi, Kak Mbl TIOMHHM, HAIIPOTHUB, COOTHOCHUTCS UCKIFOUUTENBHO C Bpe-
MEHHBIMHU OTpe3KaMH, 0003HavyaeT X ucredeHue (16) U HUKOTIa — 3aBEepIICHHE
coObITHSA, Cp.: *cnycms npazonux. Cnycms penok, ¥, BUIUMO, TIOXO 3HAKOM
OWJIMHTBaM, HO HaM Ba)KHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3Ta «THUIIOJOrMYECKast HHUIIA»
3aM0JIHEHA CHELHAIbHBIM MaPKEPOM.

(16) <...> cnycmsa munymy ox 08uean onycmouwleHHslil npeomem mebenu K
8bixo0y (Cuerupes, 2015).

CeMaHTHKa TPEThEro MpeAsiora, ¥epe3, ocobeHHo cioxHa. [Ipu meradopu-
geckom capure [IPOCTPAHCTBO -> BPEMSI mon «mpenstctBrem» (cp. Mc-
XOJIHOE HPOCTPAHCTBEHHOE: nepeienmems uepes 3a60p) MOXET TOAPa3yMeBaTh-
csl KaK coOBITHE, CP.: uepe3 06e uzpvl Ha mpemvio, TAK 1 BPEMEHHOH OTPE30K:
uepes 06a 200a cmatrem ayyuie. B 3TOM OTHOLICHUH uepe3 KakK Obl HAXOIUTCS
MEXILy HOCe, YIOPSAOYMBAIOIINM COOBITHS, U CHYCHIsl, COOTHECEHHBIM C TIPO-
MEKYTKaMH BPEMEHH.

Kpome Toro, uepes obsi3aTenbHO HpeIIoNaraeT HEMOYKy OJHOTHUITHBIX CO-
OBITHI WM BPEMEHHBIX MHTEPBAJIOB U HE UCIIONB3YeTCS C UMEHAMH YHHKAIlb-
HBIX COOBITHII: B KOHTEKCTE Yepe3 OHH WJIM MEPEOCMBICISIOTCS KaK 4acTh I10-
CIIeIOBATENBHOCTH, WIIM HEBO3MOXKHBI. Cp.:

(17) Beow 6ce pasHo, Ha credyiowem unu uepes ypoK Haoo Oyoem nucamo
KOHMPOAbHYIO pabomy, 20e 3uanus kaxcoozo 6yoym euonvl (Knssuc, 1989), Ho
He:

(18) *scmpemumcs uepes ezo woéuneti (Inocae) /" vepes mpunadyamoe cen-
msao6psa (Inocne).

VHUKaIIbHBIE COOBITHSL, TIE ISHCTBYET 3alPeT Ha yepe3 U pa3pelieHo nocie,
kak B (18), MOXKHO MPEACTaBUTH, HO MEPHOJ BPEMEHH HUKOT/Ia HE YHUKAJICH, OH
BCerja 4acTh IociefoBaresibHocTH. KOHKYpeHIUs uepe3 €O cnycms, CBOW-
CTBEHHAsl ITUM KOHTEKCTaM, COCTOMT B TOM, 4YTO yepe3 MPOPHUIHPYET 3TO 00-
CTOSITENIBCTBO, & CHYCHIS — 3aTEMHSIET, CP.: Yepes / cnycmsi 200.

Pa3 ¢parMeHTHI 1IeNoYeK COCTOAT M3 OJMHAKOBBIX COOBITHI / WHTEPBAJIOB,
X MOXKHO TIOCUHTATh, KaK B uepe3 08e uepel / uepe3 06a 200d, W, BUIAMO, UL
CHTyaIlMi, KOTOpbIE IMEPelaloTCs KOHCTPYKLHEH C uepe3, KOIUYECTBEHHAs
OIICHKa BaxkHee, yeM 1yis nocie: B HKPA ynorpebiienuit uepes ¢ YHCIUTETHBIM
mouTH B 15 pa3 Oomblile, 4eM TaKuX XKe C nocie.
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Taxkue OmMHAKOBBIC «CUETHBIE» MOCIEAOBATEIBHOCTH COOBITHN WM MHTEp-
BaJIOB MOTYT MOBTOPSTHCS, © UMEHHO uepe3 B coderaHuu ¢ rmaroiom HCB u
MECTOMMEHHBIM TIPHJIAraTeIbHBIM KaJ/COblll BRIPAYKACT pPecyasApHOCHLb TIOBTOPA!
uepes kaxcovle 08a ypoxa / uaca, Ho He *cnycms Kadicovle 06a ypoka / waca, CM.
[20. C. 276]; mokazaTensHO, YTO ¥ YUCIIO MPUMEPOB C HOCIe B KOHTEKCTE KAMC-
owiti o HKP S ipeHeOpexumo Malio 1o cpaBHEHHIO ¢ uepes (23 / 957).

B mpucyTCTBUM KBaHTOPHOTO KaxwcOwlii TIPEIJIOT uepe3 OKa3bIBACTCS B TaKOW
KOHCTPYKIIMM CEMaHTHYECKH W30BITOYHBIM, M YacTO OITyCKaercst (cp.: Kaxcowvle
namuaoyams munym (=depe3 Kaxuple 15 MUHYT) ycmpausaemcs cenepanvHas
ybopKa), HO He TaK YacTo, YToOBbI CYUTATH €ro poib HesHadamel: o HKPS, uepes
COMPOBOYKIAET HTEPATHBHOE 3HAYCHIE TAKOTO POJIA PUMEPHO B YETBEPTH CITyUacB' .

W305ITOYHOCTE B caMOM JieJie BO3HHUKAET, €CIIH Uepe3 peryJsipHBIE mpoMe-
JKYTKHU TIOBTOPSIFOTCS TOUCUHBIE COOBITHS, KakK B (21).

Eciu ke peus uaer o mporecce, kKak B (22), TO yuepe3 SKCIUTMIUTHO COOTHO-
CHT €ro Hayallo ¢ OKOHYAaHHEeM Kaxkmoro mHTepBana (10 yier 3akaHUIMBaeTCs —
MPOUCXONUT MEPENHCh, HAUMHACTCS HOBOE ACCATHIICTHE — U 1T0 OKOHYaHUU TIe-
pernuch), a 6e3 uepes mporecc (MEePernucH) MOXKET «IOMAacTh» U BHYTPb WHTEP-
BaJia (TakK 4TO Iepenuch BeJach Obl KaxIplid pa3 o 10 yer). HbIMU clOBamH, B
MIEPBOM CIIydae MOKHO TOBOPUTH 00 AKCILTUIIMTHOM YKa3aHHWU Ha 3aBEpIICHUE,
a BO BTOPOM — O €T0 OTCYTCTBHH.

(21) <...> uepe3 Kaxcovlie NAMb MUHYM 3aNPAUUBATL O NOJONCEHUU Ol
(JIaBpenes, 1925).

(22) <...> nepenucu ¢ [lImamax eedymcs uepe3 Kaxycovlie 0ecamv jaem co
scetl 603moxcHou mounocmuvio (Mennenees, 1903—1905).

CyMmmupyeT CKazaHHOE O KOHIENTyalH3aldl BPEMEHH B PYCCKOM S3BIKE
Tabm. 1.

Keiiin, con, caitbin: KOHIENTYaJIN3a1UsI BpeMEeH!
B POJAHOM fI3bIKE MUY IIUX

Omnucanne ceMaHTHKH Ka3aXCKHUX TOCIENOrOB W UX COMOCTABJICHHE C PyC-
CKHUMH MPEJIOraMH TOKa3bIBAIOT JIMHIBOCHEHU(PHUYHOCTh MeTadOpUIEcKOro
oToOpaskeHUs BpeMeHHU. B 11e11oM Ha BRIOpaHHOM MaTepuaje 3Ta cIieudpuKa He
TaK 3aMeTHa, HO MPOCTYMAET B MPSIMOM CTOJIKHOBEHHH JBYX CHCTEM: B HECTaH-
JApTHBIX YIOTPEOJICHHUSIX MIPEIOrOB B PYCCKUX TEKCTaX Ka3aXCKUX OUJIMHIBOB.

B Ka3axCKOM sI3bIKE OTPE30K BPEMEHH, I0CIEe KOTOPOrO COBEPIIASTCS Ieii-
cTBUE, 0003HaYaeTCss (HOPMON MCXOJHOTO MaAeka C MOCIESIOraMU KelliH U COH,
cm. [6. C. 158].

! 3ampoc: «uepes + KaIpIi + YHCIAT. + CYIL. CO 3HAYECHHEM BPEMeHI (10 CTapoii Bep-
cun HKPSI) naer 207 npeanoxeHuii, a ToT ke 3amnpoc 6e3 yepes — 588. MurepecHo, uto, no
KOpILyCy, BAPHATHUBHOCTD tuepe3 /-uepe3 B ITUX KOHCTPYKIMsX Habmoaanack eme B XVIII B.:
(19) <...> preku, Komopwiss mMakums 00pPaA3OMb pPadcOAiomcs, 4pe3v Kaxycovie 6 1acoev
00M1ICHbL NepeMpHAmb c8oe medetie <...> PykoBoncTBo kb MaTtemaTnueckoit 1 @uzndeckoit
Teorpadiu u: (20) Ilo npeoanuio Mouceegy, ceem nauano ceoe umeenm om 00HO20 bpaka u
YMHOMcancA Kaxcovle ogaoyamyp nem <...> (DonBuszuH, 1766).
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Taonuia 1
Iocne, cnycms v uepes

30HBI VYka3aHue
o Enunuunsie [oBTopsromuecs
JIeHCTBHS Ha 3aBEpIICHHE
nocne xaxcovix 2 ypoxog
E + nocne npazoxuxa uepes3 xasicovle 2 ypoxa
3 uepes ypox
3 3 Kad#cowlil ypoK
Kaoicovle 2 ypoxa
n cnycms 200 uepes Oeto
uepes 200 uepe3 xasxcovle 2 OHsl

Kaxicowlil OeHb
Kaosicovie 2 OHs

MNurepsa-
JIBI BpeMe-
HU

Oba mocmenora — rpaMMaTHYECKHEe OMOHHUMBI IONHO3HAYHBIX CIIOB, YTO
TAOWYHO IUIS TOCIENoroB. Hapeuwme xeriin BBIpaXkKaeT INPOCTPAHCTBEHHOE
3HAaYeHHE ‘Ha3aJl, OOpaTHO W IPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHOE ‘3aTEM, IIOTOM,
mocIie’ ; MPOCTPAaHCTBEHHOE 3HAYCHUE COH — AIMEHHOE: 3TO CYIIECTBUTEIFHOE CO
3HAYEHHEM ‘KOHEIl’, BRIPAXKAIOIIEe W IMPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHOE 3HAUCHUE
‘3aTeM, ITOTOM, ITocie’.

Takum oOpazoM, 00a Mmocienora MMEIOT MCXOAHOE MPOCTPaHCTBEHHOE
3HadeHHe, OIM3KOe PYCCKOMY IPEIIIOTY nocie:

(23) ...cotinem-uen Kellin Ken HyKme  Koti-bin-Obl'.
npemioxenue-ABL rnocrne MHOT'O TOUKa ctaButh-PASS-PST
‘Tlocne mpeanoxeHus MOCTaBJICHO MHOT'OTOYHE.

(24) Exi, on0e  ywm  Kadam-nam  com KYXHS1-HblH ecie-i.
nBa Win Tpu  mar-ABL mocie  KyxHA-GEN nBepb-3.POSS
‘Uepes aBa WK TPH LIara — ABEPb KyXHU.’

[Mocnenoru cow u Ketiin CBA3aHBl C IIOCIIEJOBATENBbHBIM PACIIOIOKEHUEM
00BEKTOB B MPOCTPAHCTBE — TAK YTO BO BPEMEHHBIX KOHTEKCTaX OHH TOXKE BEI-
paXaroT TOCIIEI0BATEIBHOCTE COOBITHH / BpEeMEHHBIX WHTEpBaIOB. B yHKIIMN
BPEMEHHBIX ITOCIIEIIOTOB KeliiH U COH B3aMMO3aMEHHUMBI, CP. eKi KyH-HeH Kellin /
exi xyH-wen con (mBa aeHb-ABL mocie) — ‘uepe3 aa aHs’. B kazaxckom
COOBITHSI W BpEMEHHEIC WHTEPBAJIBI C IIOMOIIBIO DJTHUX IIOCIEIOTOB HE
MIPOTUBOIIOCTABIISIOTCS:

(25) Illaii-0an  Keiiin oHeiMe-Mi3 HCANRA-C-MbL.
yait--ABL rnocine 6ecena-1PL.POSS nponomkatb-RECP-PST
‘Tlocne yas (=yaenuTHs) HAII PA3rOBOP MPOIOTKUIICS .

[ToMuMO BpeMEHHOTO, MOCIEIOTH COH W KelliH B HEKOTOPHIX KOHTEKCTax
crocoOHBI BEIpaXKaTh 3HaueHrue npuduHsl [7. C. 39, 50-51].

! 370T M MOCTEAYIOMME TIPHMEPHI HA Ka3aXCKOM si3bIke B3sThl 3 AKKS [21].
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Pycckomy nocre 3to Toxe cBorictBerHo [10. C. 267-268], cp. nocae doneoii
pabomsl (WM. nocie smoeo) ycmaews (‘KOraa KOHYUTCS Jonras padora / mo-
TOMY 4TO paboTa ObLia JOJITOH) — HO B HEOOJBIINX IpeeiaX, BUIUMO, MCHb-
IIUX, YeM cOH / KeliiH, © HECOIOCTaBUMBIX, HAIIPUMEP, C MPUIMHHOCTEIO, BEIpa-
xaemoii coto3oM u [22]. Cp. mpumep u3 RLC, B koTOpoM nocie HeyMecTHO, 1o-
TOMY YTO HEIOCTaTOYHO ITOTYEPKUBAET CBSI3b COOBITHIL; Ooliee CTaHTapTHBIM
OKAa3BIBACTCS HE TOIBKO 1031MOMY, HO H COIO3 U:

(26) Jledywka noxunyn nac xoeoa emy 6wi10 45 nem. [locre smozo b6adywka
cama 80CRUMANA U NOCMABULA HA HO2U C80OUX Oemeli. [Cp. TpaMMaTHIECKH Oe3-
yrpeaHoe: [losmomy 6abyuika cama 0CNUmMana u nNoCmaguld Ha HO2U CEOUX
Odemeiti / M 6abywixa cama 80Cnumana u nocmasuid Ha Hoau ceoux oemeli).

[IpumedaTenpHO, YTO B STOM IIpPHMEpE YIOTPeOIIeH HE MPOCTO MPEIsior
nocie, a HApEYHOE COYCTAHUE HOCTe HMO020, OUYCHb TUIMYHOE ISl Ka3aXCKOTro
nmonkopiryca RLC kak cBoeoOpa3Has KallbKa ¢ Ka3aXCKOTO codau coy / coOaw
ketiin (tot: ABL mocne). CoueraHue nocie 3moeo Kak Kajbka ¢ codan coy /
C00aH KeliiH NCTIONB3YeTCs, B YACTHOCTH, JJIs1 0000IIEHUS MOCIIeI0BATEIbHOCTH
coOBITHII TIpU TOOABICHUN CIeAyIomero, nociexnero. Cp. eme aBa mpuMepa
RLC ¢ HapymieHHO CO4eTaeMOCTBIO.

(27) B aseycme st nocmynun na epaum, s Obil 0uenv pad smum. Ilocre smoeo
5 noexan 8 Aimamol u coan ceou OOKymeHmol 6 Haw BY3 u cman cmyodenmonm.

(28) Jloou ucnonvzosanu eco (=ee — Heghmv) 8 OLIMOBLIX YCIOBUAX HANPU-
Mep KepOCHHOBEIC JaMIibl u m. 0. [locie aToro nepmsanas npomviuinennocms
HA4ana cmpemumenbHo pa3eueamucs.

B pycckoM B Takmx KOHTEKCTaX KOHKYPHUPYIOT HOCAe 31020 U nomom (cp.
Takxke 0oJiee MApKHPOBAHHOE CTHIIMCTHYECCKH 3amem). [locre smoeo poduim-
PYET CBSI3b IEMOYKU COOBITHIT M TIO3TOMY MPEIIIOYUTAET OTHOPOIHBIC CUTYaIIUH
U UX HENOCPEICTBEHHOE CIEJOBAaHUE IPYT 3a IPYyroM (Cp. pa3HOro poia WH-
CTPYKLIWH, HAIPUMEP KYIHHAPHBIC: 830Uums suya, 000a8ums MyKy, cMeuams ¢
NPAHOCMAMU — ROCTE 3020 NEePesodNCUmb HA cKogopody). Tlomom vHmAde-
PEHTHO M K MEPBOMY, W KO BTOPOMY YCIIOBHIO: COOBITHS MOTYT OBITH pa3HBIE,
HOBOE COOBITHE MOXKET OTCTOSATH OT MPEANISCTBYIONINX KaK YrOJIHO Jayieko [23.
C. 16-17]. TloaTroMy B NpUBEICHHBIX MpPUMepax, IJie HapylIeHbl 00a yCIOBHS
cpasy, #omom TOpa3o MPeNIOITHTEIHHEE.

Ecmu keiiin u coy cOOTHOCHMEI KaK B POCTPAHCTBEHHBIX, TaK U BO BPEMEH-
HEIX 3HAYEHUSX C 10C/e, TO TIOCIENOT apKblibl, B IIPOCTPAHCTBEHHOM 3HAUCHUH
COIIOCTAaBUMBIH C yepe3, JIUIIEH BPEMEHHOrO 3HA4YEHHs. 3HAYUT, B Ka3aXCKOM
spike Meradpopa «BPEMEHHOW MHTEPBAJI / COBBITHUE — 3TO IIPE-
I[TATCTBUE» ne momy4daer pa3BUTHA.

NrepaTrBHas ceMaHTHKa (CBOMCTBEHHAsI PYCCKOMY uepe3) He TIepeacTcs Ketlin
U COH: B KOHTEKCTaX TIOBTOPSIFOLINXCS COObImuUIL OHA TIOIICPKUBACTCS TPAMMATH-
YeCKUMH (DopMaMHU TJIarojia | CJIOBOM ap ‘KaxIblid’. B OTCyTCTBUE Keliin WU COH,
2p TIOMEIIAeT MTOBTOPSIOIINECS TOYKH BHYTPh BOCIIPOM3BOISIIMXCS COOBITHH, Cp.
ap cyxbam-ma (xaxnapiii 6ecena-LOC) ‘B kaxol decene’.

JInst  TIOBTOPSIIOIIUXCSL  8PEMEHHBIX OMIPE3KO8 B Ka3aXCKOM  SI3BIKE
HCIIONB3YeTCsl OCOOBIN IMocieNior — cativii (‘Kaxablid pas’). CeMaHTHKY 3aBep-
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mieHust (‘Tiociie’) OH He BBIPAKAeT, HO B KOHTEKCTE IIETTH COOBITHI OHA BO3HHKAET
HAMILTHKATHBHO. J[OMOMHUTENBEHO 3((EKT ITOBTOPA MOXKET YCHITHUBATHCA ap (29):

(29) Kayin (ap) cazam  caiibin Kyuteti-e bep-0i.
OIMACHOCTh KaXApli  4ac Kaxnpiii pa3  ycunusatecs-CVB naBarb-PST
‘OnacHOCTh € KaXKIbIM YaCOM YCHUIIUBANIACh .

[Ipu TOBTOPSIFOIIIMIXCS COOBIMUAX CALibIH UCTIONB3YETCS TOPA3I0 PEXKE.

B Tabi1. 2 moka3aHbI 30HbI AEHCTBHS Ka3aXCKHX IIOCIIEIOr0B Kelliln U COH Kak
KOPPEIATOB PYCCKHUX HOCle, cnycms | 4epe3. PazneneHbsl Kak COOBITHS M Bpe-
MEHHBIE ITPOMEXKYTKH, TaK U CAWHUYHBIC W MOBTOPSIONINECS CHTyallnd / Bpe-
MEHHBIE IUKIBL. TaM ke yKa3aHbl MapKephl UTEPAaTUBHOCTH O€3 HIEH 3aBep-
MIEHHOCTH: TPEKAE BCETO, CalibiH, HO TAKKE Ip.

W3 Tabuuiel BHIHO, YTO B 30HE COOBITHH W BPEMEHHBIX MPOMEKYTKOB B
Ka3aXxCKOM, B OTIIMYHE OT PYCCKOro, TPEOYIOTCS pa3HbIe CIIOCOOBI BHIPasKEHHSI
MOBTOpA, a IOCIENOTd HEe MEHSIOTCS. 1Ipu 5TOM MHOMKECTBEHHBIE COOBITHS B
UTEPaTUBHOM KOHTEKCTE COXPAHSIOT HCI0 3aBEPIICHHOCTH 3a CUET TOTO, YTO B
KOHCTPYKIHIO BXOISIT COH WM Keilii, a TIOBTOPSIONINECS BPEMEHHBIC IIPOME-
KYTKH 3Ty HICI0 HANpsAMYyI0 HE BBIPKAIOT, IS HAX JOCTATOYCH MapKep
UTEPATUBHOCTH catiblH, HE NMEIOMINI KOPPEIATOB B 30HE CHIUHIUIHBIX COOBITHIA
(cM. cepble KIETKH TaOJIUIIBI).

Ho mns mHTEpBanioB BpeMeHH IPOTHBONOCTABICHHUE IO 3aBEPHICHHOCTH /
HE3aBEPIICHHOCTH B MOTOKE IMOBTOPSIOMIMXCS OUKIOB HE TaK Ba)KHO, KaK UL
CcOOBITHH, ® TpH  HEOOXOIUMOCTH  3aBEpPIICHHOCTh  “BBIUMCISAETCS
UMIUTHKATABHO, TaK YTO ITycTas Oenas KiIeTka (YyHKIHMOHAIEHO MOXKET OBITh
TIePEKPHITa HUKHEH, T.€. IOKA3ATENEM CALbIH.

Tabnuma 2
Ka3zaxckue mocJiesioru Keiiit, CoH, Cailbli

30HBI VkazaHue Ha

o Enunuunsie [oBTopsromuecs
JICHCTBHS | 3aBEpLICHUE
cabax-man cow / Keilin ap exi cabak-man coH, / Keilin
+ ypok-ABL nocne Kaxaplii 1Ba ypok-ABL mocne
= ‘mocne ypoka’ ‘rmocne KaxIbIX JBYX YPOKOB’
g 2p ‘KaxIplit’
S Penko:
© - demanvic caiibii

OTITYCK Ka)IIbIi.pa3
‘KaXKIbIi OTIyCK’

6ip orcoL1-0an coH / Keltin
+ onuH roa-ABL nocne
‘yepes rox’

JICHLIL CAULbIH
- TOJl KaXK/bIiL. pa3
‘Ka)K bl 1o’

HurepBast
BpEMEHHU

B pycckoMm si3bike, B OTIIMYKE OT Ka3aXCKOTro, €CTh SBHOE MPOTHBOIOCTABICHUE
COOBITHI M BPEMEHHBIX HHTEPBAJIOB — IIPEIOT TATOTEET JIMOO K TIEPBBIM (nocie), u
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TOrma COOBITHE BBIpAKEHO (nocne uaca ogicudanusi), MO0 KO BTOPLIM (cnycmis),
KOTJIa BBIpaJKEH TOJBKO HHTEPBAN (cnycms 06a uaca). HelTpanbHBIM K STOMY TIpO-
THBOITOCTABJICHUIO OCTACTCS Yepe3: STOT IPEITIOT CIOCOOSH COYETAaThCs U C IMEHa-
MH COOBITHH, W C IMEHAMH WHTEPBAJIOB, IPHYEM U T€ U OPYTHE JTODKHBI BCTpau-
BaTHCS B [EMOYKY TAKHX JKE TIOBTOPSIIOIIIXCS CUTYalli WM BPEMEHHBIX OTPE3KOB.
[pu >TOM B OTIIHMYHE OT nocie M cnycms IS Yepe3 TOUKOM OTCYETa OCHOBHOTO,
peMaTH4IecKoro coObITHS P Mo)keT ObITh HE TOJBKO BHIOpaHHAs M, KaK IPaBHIIO,
SKCIUTMITUTHO 0003HAUCHHAs CUTyanus B chepe nercTBus npemyiora (Wi, IS ye-
pe3, BRIpaKeHHAs! IOTIONMHUTEIBHO: OH npoumem jekyuto u yepes uac yeoem (P), on
yeoem (P) uepes uac nocne aexyuu), HO TIPEXKJIE BCETO MOMEHT peur: oH yedem (P)
uepe3 uac [TIOCIIe HACTOSIIIETO MOMEHTA| FIIH: KOHMpPOIbHAs OyOoem uepe3 ypox [1o-
ClIe TOrO YpOKa, KOTOPBIN JNIATCS ceivac] (nerikTrdeckas crparerus). OcoOeHHo-
CTSIM YIOTPEOJICHNS Yepe3 ¢ Ha3BaHMSIMH BPEMEHHBIX OTPE3KOB ITOCBSIICH CIICIY-
FOIIUI pazzen.

Yepes + Ha3BaHUSI BPEMEHHBIX HHTEPBAJIOB: 0CO0EHHOCTH CEMAHTHKH

YnorpeOneHus uepe3 ¢ AIMEHAMHU TEPUOIOB PACMaNalOTC HA JBE TPYIIIHL
K nepBoit otHOCSTCS uepes munymy, uepes uac, uepes mecsy, uepe3 200, — UX
WHTEPIPETAINI0O MOKHO Ha3BaTh «HHTEPBAIBHOW». B 3TOl mMHTEpNpeTannm ue-
pe3 munymy 3HauuT: ‘P ¢ TOro MOMEHTa, KOT[la IOCIe TOUYKH OTCUeTa Ha Bpe-
MEHHOM OCH 3aKOHYHUTCSI HHTEPBAJl, pABHBIN MUHYTE’, CP.:

(30) [Tsepooti pyxoti Camyrun nogsen camonem Ha ROCAdKy. =TOUYKa OTCUETA |
Yepes munymy (M B TOM K€ 3HAUCHUU: Yepe3 Ydc) OH yice KOCHYICS KOLecamu
semau (P) (HInykos, 1940—1941).

Kak Bumgmm, 31ech Munyma Kak IPOMEKYTOK BPEMEHU MMEET [UTUTEIFHOCTb.
OH «o0paMJIeH» TOYKOH OTCueTa W COOCTBEHHBIM (PHHAJIOM, ITOCIE KOTOPOIO
HaumHaetcs P (puc. 1).

A

Puc. 1

Ho B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX peall3yeTcss M Apyras WHTepIIpPeTalIysi, «COObI-
THitHas». OHa XapaKTepHa 17151 COOBITHI U CKATBIX CUTYAIM (Cp. uepes ypok), Ko-
TOpBIE TIPENCTABIIOTCS Kak MeTadoprdecKoe IpersTcTBre. 11o omHy cTopoHy OT
«IIPETIATCTBHS HAXOANUTCSA TOYKA OTCUETA, a TI0 PYTyro — coobiTHEe P (pHcC. 2).

Jlitst aTOM MOJenH XapaKTepeH «IIepecKoK» depe3 0003HauCHHYIO B chepe aei-
CTBUSI TIPEJUIOTa CUTYAIHIO / MHTEPBAJ KaK uepe3 TOUKY-TIpensTcTBre. Tak, B 4acT-
HOCTH, BEIyT ce0sl 9acTh CYTOK: uepe3 Ympo, uepes geuep, yepes Houb. Cp.:

(31) Kpanusnuxos cam noumu He COHUHAL, pa3ee, eciu GbLICMAN KaKOU-
HUOYOb UPe38bIUAlIHO HYICHBII Mamepual u Haoo 6viio <...> uepe3 ympo om-
epoxamb nepedosgyro <...> (Kopaunos, 1969-1971).
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Puc. 2

MpEI moHMMaeM 3TO TaK: HYXHBIM Matepuan KpamnBHUKOBY MpUXOIUI KO-
rZ1a-TO HaKaHyHEe, BO3MOXKHO, JaKe YTPOM, H €My pa3periajgoch IPOIMyCTUTE (=
«IEPETPHITHYTHY) ONIKaiIee K 3TOMy MOMEHTY YTPO, B B HEKOTOPBI MOMEHT,
MpUHAIICKANIAN CIEAYIOMEMY 3a MPOIYyIIEHHBIM YTpy, caaTh padoty. [lomy-
gaeTcs LEenoJKa Mo KpaHel Mepe U3 TpeX OMMHAKOBBIX IIEPHOJOB: TPH YTpa, U3
KOTOPBIX CepeIMHHOE CXKaToO B COOBITHE M MPOIYIICHO, a IBa APYTUX OCTAJIHCh
JUTUTEIBHBIMA TIEPHONAMH, B HUX MOTYT BKJIAJBIBATHCS CUTYAIlHH, B IIEPBEIA —
TOYKa OTCYETA, & BO BTOPOH — cutyarus P.

OcobeHHO XapakTepHa 3Ta WHTEPIpeTalrs U PeryJsipHBIX IOBTOPOB: B
TaKUX IIETIOYKaX HET TOYKH OTCUETa, a €CTh TOJBKO JIHTENFHBIC WHTEPBaJIbI,
coxepxxamue P u Mexmy HuUMu — cxxaTbie nporymieHase. Cp.:

(32) XKunu menepv kyoa mechee, yem npedgicoe, Ho 3anumancs Boroos ¢ yue-
HUKOM 0oma peynspHo, uepes eeuep (Anexcanapona, 1987).

WnaTepecHO, 4TO OeHb B KOHTEKCTE uYepe3 TEPsSeT CBOI0 MHOTO3HAYHOCTH —
OeHb KaK ‘CBETIIOC BPEeMs CYTOK (CBSI3aHHOE C ONpENeICHHBIM (DYHKIIMOHAIOM,
cM. [24])’ vs Oenb Kak ‘CyTKH® — W BCETIa BeJeT ce0s KaK CYTKH, a He KaK 4acTh
CYTOK, Cp.:

(33) Cneoyrowas ecmpeua donxcra 6viia npouzoimu yepe3 0env. U xoms
suepa s e€ ynpauiueanl 6Cmpemumscs ce2o0Hs Jice, d OHA HUKAK He Co2nauld-
JACh ... Menepb MHe KA3aI0Ch, YMo nepe0OXHymb 00Ul 0elb oddice He nomeuid-
em (Mckannep, 1969),

a TaKkXKe TP PETYISIPHOM MOBTOpE P:

(34) Anonywr n0bam nexcumvcs 6 @ypo (P) eciu e esxncednero, mo, 60
scsikom cayuae, uepes 0enp (OBUMHHHKOB, 2012).

3aMeTnM, 4TO UMEHa, CKIIOHHBIE K HHTEPBaJIbHOW HHTEPIIPETAIINH B KOHTEK-
CTE uepe3 — MUHyma, 4ac, mecsy, 200, PEIKO YHIOTPEOISIIOTCS IS BBIPAKCHUS
MOBTOpA:

(34a) 7 Anownywl m06sm neacumocs 6 Gypo (P) eciu ne excemecsiuno / exnce-
200H0, MO, 80 BCAKOM Cyuae, Yepes mecay / uepe3 200 —

(34a) BBI3BIBaET COMHEHHE, IIOTOMY UTO uepe3 200, yepe3 Mecsiy MOHUMAIOT-
s TOTBKO KaK OTCBUIKA K OHOKPAaTHOMY COOBITHIO B OYAyIIIEM.

DTOT THN YHNOTPEeOJICHWH ACHCTBUTEIHLHO YETKO KOPPEIUpPYET C COOBITHI-
HBIM TIPOYTCHHUEM, MTOTOMY UYTO TpeOyeT PEryisIpHOrO MpPOITycKa CKAaTOro WH-
TepBaJa, KOHIIBI KOTOPOTO OTCTOST OT MOMeHTa P .

' B HKP$I He HAuuIoch HA OXHOTO MPHMEPA CO CIOBOM 200 1 raronom HCB.
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Mexny TeM MHOTHE MMEHa CTaHAApPTHBIX BPEMEHHEBIX IIEPHOIOB, TTOManast B
chepy neicTBus uepes, BEmyT ceds HE TaK ONMPEIEICHHO U JOIYCKAIOTCS KaK B
yCIIOBHUSX UTepaTHBHOCTH (35), Tak 1 6e3 moBTopa (36), cp. uepes cymku:

(35) Inoc borvHuuHA CMONIOBKA, 0ANCOb HAM OHECH CAPOCTLKY, MAKAPOHDL
u kegup. Pabomaro uepes cymxu (Cnapa C», 2010).

(36) On omeemun: «/[aii mHe nodymams dsadyams yemvipe uyaca». M uepes
cymku ckaszan: «Hem, s 6y0y ¢ moboiy (Jassinos, 2004).

[ToxoxuM 00pa3oM BeneT ceOst U UMS Heoels:

(37) Pabomaiom nedens uepes Hedeto, 08adyams yemvipe OHs uepes Nsim-
Haoyams, wecmvoecam uepes mpuoyams (ITumukosa, 2012).

(38) Ilocre konyepma 3anamus 6 xope ommeHunu Ha nHedenro. Yepes nedenro
Enena Hsarnosua seprynacey ¢ cmpoii (Tpay0, 2011).

[Ipumeps! (36) u (38) MOX0KK HA HHTEPBAIBHBIC, HO B SIMHUYHON CUTyalluu
C JUTUTENFHBIMI HHTEPBAIAMH COOBITHHHYIO W WHTEPBAJbHYIO WHTEPIIPETAIHH
HE BCETJa JIETKO Pa3NuuuTh. TPYAHOCTH B TOM, 4TO (PMHATBHEIA pyOeK HHTEp-
Bajla OKa3bIBACTCS PA3MBITBIM W HOCHTEINIO TPYIHO OIPENCITUTh, KOTAa HHTEpP-
BaJI 3aKaHINBACTCS.

KonHkypeHITis HHTepBaIbHON H COOBITUHHONW MHTEPIIPETAINN CBOMCTBCHHA 1
COYCTaHISIM BPEMEHHBIX HHTEPBAIOB C KONWYCCTBCHHBIMH YHCIUTEIHHBIMH.
B memom Takme coderaHus OONBIIE TATOTEIOT K WHTEPBAIBHOMY IIPOYTEHHIO,
MIOTOMY YTO WHTEPBAJBI HECTAHIAPTHBI M PEIKO CTAHOBSATCS MEPOH PeryIsipHO-
ro moBTOpa (Cp., OAHAKO, 0COOBIC KOHCTPYKIIUU THIIA: uepe3 080e CYMOK Hd
mpemwu, Hedeia wepes Hedeio). JIJIs eMMHUYHOTO HHTEepBaa BeIOop P kak mpo-
OJDKEHUS WU P Kak HOBOTO COOBITHS BHYTPH CIIEAYIOIIETO MHTEpBaIa HE TaK
OITHO3HAYCH JaXKe JIUI UMEHH Oerb. Cp. COOBITHITHAS MHTeprperanus B (42) —
(43) vs uHTepBanbHAs B (44).

Tak, B COUCTaHUSX uepe3 06e MUHymbl, Yepe3 08a uacd, yepe3 08a Mecsayd,
yepes 08a 200a Peamn3yeTcsl «MHTepBabHAsS» MOJENb. Yepes 06e Hedenu, B OT-
JIYUE OT Yepe3 Hedenio, HHTEPIPETUPYETCS Y)Ke TOIBKO B COOTBETCTBUH C «HH-
TepBaIbHOW» MoJenbio. Cp.:

(39) Bce npunamuie <...> uepe3 06e Hedenu npucmynarom K pabome (Pe-
KJIaMHbBIH Mup, 2000).

CrnoBo cymxu B TeX ke KOHTEKCTaX COXpaHSET CBOIO ABOWCTBEHHOCTH. Co-
4yeTtaHue uepes3 06oe cymok B ipuMepe (40) o3HadaeT ‘1o ucredeHuu 48 Jacos’,
T.e. IMEET «MHTEPBAIBHYIO» HHTEPIIPETANnIo, a B (41), e peub UOET O pery-
JSIPHO TIOBTOPSIIOIICHCS] CHTYallld, MOAPa3yMEBAaeTCs «IEPECKOK» dYepe3 JBe
eIMHUIIBI (JIBOE CYTOK):

(40) 14 masn 6 wkone Ceéema nonyuuna nioxue OmMMemKu U NOHCALOBANACH
yuumenvbHuye, umo doumcs pooumenei. /[o ooma wKoIbHUYa Mmax u He OOuild.
<...> pooumenu NOAHCATOBANUCH HA OMCYMCMEUe pebeHKa MoIbKo Yepe3 080e
cymok, 16 mas (Komcomonbckas mpasna, 2005).

(41) Jloma, xoneuno, cudemsv He CMA, CHOPONCEM YCMPOUTICL — Uepe3 080e
cymoxk na mpemwvu (Bocrouno-Cubupckas npasna, 2003).
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(42) Cpascenue 6 Hopmanouu zaxonuunocey 21 aseycma, a ewje uepes 06a
Ona <24 asrycra 1944 roma> [1.e. 22 u 23 mponymeHsl, P HacTymaer Ha ciexy-
FOIIUI ITOCIIe MPOIyCcKa JICHb | bl 0ce060xcoen Tlapuoc (P)... (Oronek, 2014).

(43) <...>3asepwuncs smom npazonux 29 aeeycma 1939 200a, a uepes osa
Ona <1 cenra6ps 1939 roma> [r.e. 30 u 31 aBrycra nmpomyiieHsl — U P mporcxo-
T Ha CJIEAYIONIMH TIOCIE ATOr0 JEeHB| cayuuiace Bmopas mupogas eoiina
(ITpusaios, 2013).

(44) 1o sepcuu eazemsi, 23 mas munysuwie2o 200a 6oOpm omnpasuics 6 cmo-
auyy Kupeusuu Buwikek u 8epHyics Ha MOCKOBCKYIO 3eMli0 uepe3 08a OHA — 25
yucaa... [MockoBckmit komcomorrer, 2018]

Bunumo, uem Oonpine gHEH, TeM BeposTHEe «HHTEPBAIBHOE) MPOUTEHHE:

(45) 12 mapma npasumenscmeo Hopgecuu o6sununo 6 wnuouadxce <...>
nAmepvIX poccutickux ouniomamosg <...>. Uepe3 name owuent, 17 mapma [T.e.
Korja MUHOBaIH 4deThipe aus: 13, 14, 15, 16-e u Hactynun msteiil — 17-e, a He
MOCJIe TOTO, KaK BCE IATh AHEH MPOLUIH| poccutickue 1acmu 8 Kauecmee om-
6EMHOIL Mepbl 00BAGUNU O 8bIOBOPEHUU U3 CIMPAHBL COBEIMHUKA-NOCIAHHUKA NO-
convemea Hopsecuu Pyne Kacmbepea <...> (KomMepcauTb-Bnactb, 1998).

CroBa HOub U Geuep B COUETAHHAX C KOJIMUCCTBEHHBIMH UHCIUTEIHHBIMH,
KaK MOXKHO CyOUTH IO BeCbMa HEMHOTOYHCIEHHBIM IprmepaM B OCHOBHOM
kopiryce HKPS, ocrarores B peenax «COOBITHHHOW» MOJICITH:

(46) A on uepe3 0sa seuepa Ha mpemuil Oepem HE3APANCEHHYIO SUHMOBKY,
uoem. Boonw 3acmexnennvix oau (Cama Cokoinos, 1976).

(47) <...>ewe uepes 06e Houu, npu ceeme Mmon0dozo mecsya, Cepas Cosa u
Anaxapeo pazensoenu umo-mo memuoe, jexcaguiee HenoOBUNCHO HA NOBEPXHO-
cmu 600wl Ha boavuwiom paccmosanuu (IIputisuH, 1938).

WnTepnperannn «uepe3 + dea + Ha3BaHUS BPEeMEHHBIX MHTEPBAJIOBY IpEI-
CTaBIICHHI B Ta0MI. 3.

Tabnuna 3
HNuTepBajbHas U COOBITHIHASI HHTEPIPETALUM

VHTepBasibHAs MHTEPIPETALMs uepes 0ge MUHYMbl
uepes 06a uaca
0 0 uepes dea mecaya
— uepes 08a 2004

uepe3 060e cymok (€ IMHUIHOCTD)
uepe3 06a Ons
CoObITHIHHAS HHTEPIIPETALHS uepes 0éa Ona
uepe3 060e cymok (TIOBTOPSIEMOCTb )
?uepes 06a ympa
) 0 uepes dga seuepa

: ~ yepes 06e HOUU

O600IIMM  00CY)KICHHE JONMOTHUTEIBHBIX MPOTHBOIIOCTABICHUH, CBOM-
CTBEHHBIX BPEMEHHBIM YIIOTPEOJICHUAM PYCCKOTO uepe3, B Ta0I. 4.
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Tabnuma 4
HNuTepBajbHast U cOOBITHIHAS MO eIU

yepez MuHymy
WnrepanpHas Mozeb uepes uac

uepes mecsy

m yepes 200

I\ 0 uepe3 nedesro (€ IMHUYHOCTD)
—— uepe3 cymku (€JUHUYHOCTD)

uepe3 N Oueil

CoObITHITHAS MOJIETH uepez ympo

uepes OeHb

uepes euep

uepes HOUb

) 0 uepe3 nedesro (IOBTOPSIEMOCTD)

uepe3 cymxku (IOBTOPSIEMOCTD)

uepe3 N Oueil

W3 Tabmuipl BUOHO, UTO B PYCCKOM €CTh [IBa CIIOCO0a WHTEPIIPETAIN TaK-
CHUCHBIX KOHCTPYKIIUH C uepe3: HHTEPBAIBHBIN U COOBITUHHBIN; OYEBHTHO TATO-
TEHHE OJHUX MMEH IIEPHOIOB K COOBITHHHON MHTEPIPETAIINH, & APYTUX — K MH-
TepBalibHOU. [Ipr COOBITUIHON MHTEpIIPETAIIM OCHOBHOE cOObITHE P OKa3biBa-
eTcsl Kak ObI Ha OIVH IIar JAJbIIe OT TOYKM OTCYETa, IIOTOMY 9TO OHO HE TpO-
JOJDKAET HHTEPBAN, & OTCTOUT OT HEro. JTO MPOTUBOIIOCTABICHHE KOPPEIUPYET
C UTEPaTUBHOCTHIO: MIPU PETYIBIPHBIX MOBTOPAX CAWHWYHBIX CHTYAIHH ITPOILY-
IICHHBIH BpeMEHHON WHTEpBaJ IIOHUMAETCs KaK C)KaToe COOBITHE, TaK UTO «IH-
TEpBANBGHBIC» IEPUOARl B TaKMX KOHTEKCTaxX penku. lIpoTmBomocraBicHHE
ocCIadIseTCsl, €CIM Ha3BaHHE MEPHOAa OCIOKHEHO YUCIUTENBHBIM. CaM Teproz
VIUIMHSETCS, €0 TPAHUIIBI CTAHOBATCS OOJIee pa3MBITHIMH, W HaOIIOIaeTcs Ba-
PHATHBHOCTE.

Cucrema crpaTeruii, CTOSMAs 32 PYCCKUMH KOHCTPYKIHSIMHU C yepes, NO-
BOJIIBHO CIIOHA. B cremyromem pasmerne Mbl pacCCMOTPHM, KaK OHA BOCIHPOU3BO-
IIUTCS Ka3aXCKUMH OMJIMHTBAMH.

«HecTranaapTHoe» ynorpedjeHne 1 HHTepnpeTanus npeiioros

KomnmaecTBeHHOE COOTHOIIEHUE PEAJTIOTOB HOCe, CHYCMs U Yepe3 B Kazax-
ckoM monkopryce RLC, mpuBeneHHOe B Ta0JI. 5, MOKa3bIBaeT, YTO MPEIJIOT 10-
ciie IpeobagaeT, B TOM YHCIIE U BO BPEMEHHOM 3HAUCHUH, HE TOIBKO IO CPaB-
HEHHIO C OTHOCHTENBFHO MaJOYaCTOTHBIM cnycmisi, HO M IO CPaBHEHHIO C IIPO-
IyKTHBHEIM uepes.

B mocriemamii cronduk Tabm. 5 primodeHsl nanabie HKPS, omucannbie B pasme-
ne 1. ComocTaBieHne MMOKa3bIBALT, YTO B TEKCTAX Ka3aXCKUX OWIIMHIBOB JOJI Bpe-
MEHHOTO 10C/le HECKONBKO BhIme, yeM B 50 ciydaitasix konTekctax HKPS. Mate-
PECHO, 9TO U Yepe3 BO BPEMEHHOM 3HadeHnH B roakopnyce RLC Taxke Gpukcupy-
ercs game, yeM B HKPSI, Ho ero ymorpebnenust B RLC oHOTHITHBI: TOIBKO C Bpe-
MEHHBIMH OTpe3KaMH T10 HHTEPBaJILHOH MoIenu (vepes 200, yepe3 20 munym) WIH
COYCTAHUS uepes Hekomopoe / kakoe-mo epemsi (8 cirydacs).
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Tabnumna 5

CooTHoueHnue nocie, cnycmsa v yepes B kazaxckoM nogxopnyce RLC u HKPSL

OO6iee Konuye-

Konuuectso
MPE/JIOroB BO

% TIpeIoroB BO

% ynotpebaeHuit
[PEIJIOroB BO
BPEMCHHOM 3Ha-

Ipemiorn CTBO ynorpeouie- BpEMCHHOM 3Ha- BPEMEHHOM 3Ha- | "o
Huii npeanoros | (xa3. RLC) yenuu (ka3. RLC) HOM KopI1yce
HKPA
nocie 141 133 94,3 90
cnycms 15 15 100 100
uepes 74 39 52,7 36

Ecnmu cuuTate pyccKkyro MHCEMEHHYIO pedb Ka3aXCKHX OWJIMHTBOB OTpake-
HUEM «IIPOMEXXYTOUHON» CHCTEMBI (MEXKIY CTaHAAPTHBIMH Ka3aXCKUM U pyc-
CKHUM), TO MOXXHO BHJETB, YTO 3Ta CHCTEMa II0 OTHOIICHUIO K CTaHIAPTHOMY
PYCCKOMY pemylHpOBaHa: IPUMEPHI ITOIKOPITyCa B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT
TaKHM TUIIAM YIOTPEOJICHUH, TJIe HET IPOTUBOPEUMI MEKIY POIHON M PyCCKOM
CHCTEMaMH, CP.: HOCIe MPEHUPOSKU, ROCE YPOKA, NOCae Kaxcoou ccopul. I nas-
HOE PacXOXIICHHE PYCCKOM M Ka3aXCKOH CHCTEM — Hepa3lNUeHHE B Ka3aXCKOM
CHUTyalllii ¥ TIEPHONIOB BPEMEHHU — KaK TOBOPHJIOCH B pa3lelie 2, MOpOKIacT He-
HOPMATHBHbIC BAPHAHTHI THITA ' TIOCHE n1apy Hedeb. 1IPeuior uepes 0coOSHHO
TpyIeH i OWIMHTBOB, IIOTOMY YTO HE MMEET aHAJIOTOB B Ka3aXCKOM, HO B
KOpITyCe €CTh IPUMEPHI ero YHOTPeOICHUS sl CAMOTO IIPOCTOTO €IHHUIHOTO
WHTEpBajga — cp. uepes 200. CEMaHTHYCCKH TaKHE YIOTPEONCHHs OJIM3KH K
CTaHOAPTHOMY CHYCHIsi i TIOKPBIBAIOTCS TIOCTIETIOTaMu coH / ketiin. OTCYTCTBUE B
KopIyce 0oJiee CIOKHBIX IPUMEPOB C Yepe3 TOKE TOBOPUT O BIUSHUU POIHOTO
SI3BIKA: BHIIIMO, JJIS 9THX CIydaeB OMIIMHTBBI UIYT HHBIE CPEICTBA BBIPAKCHUS,
9YeM HOCHTEINN PyCCKOTO.

Jliis Gonee ETaIbHOTO MCCIIEIOBAHMSI COOBITHIHOCTH / HHTEPBAIbHOCTH MBI
JOTIOJTHUIA KOPIyCHBIE JTAHHBIE PEe3yJIbTaTaMH ONPOca Ha MOHUMAaHHUE PYCCKIX
MPEIOKEHUH ¢ TIPEUIOTOM Yepe3 Y MHTEPBAallaMH BpeMeHH. B ocHOBe ompoca
JISKUT MPEIIOJI0KESHHE, YTO COBMEIICHUE HHTEPBAIBHON U COOBITHIHON MoJIe-
Jel BpeMEHH, Pealn3yeMBIX B PYyCCKOH MHUKPOCHCTEME, MOXKET BEI3BIBATH Y Ka-
3aXCKO-PYCCKHX OWJIMHTBOB TPYJHOCTH M 3HAUMMBIC OTKJIIOHEHHSI B HHTEPIIpE-
TaIlMH BPEMEHHEIX KOHTEKCTOB.

B ompoce npuHsITH yyacTre OB TPyHIBI cTynenToB. Kaxmas rpymma cocro-
suta 3 30 napopMaHTOB: 14 neBymiek u 16 ronomei ot 17 go 20 jer.

[lepByto rpymiry coCTaBUIN CTYIEHTHI, UL KOTOPBIX JOMHUHAHTHEBIM SIBIISCT-
CsI Ka3aXCKHUH.

Bropas rpymma — cTymeHTBHl aJMaTHHCKHX BY30B, IUIS KOTOPBIX pPYyCCKHit
OCHOBHOM: B aHKETaX OHM YKa3bIBAaIOT, YTO WM IIPUBEIUHEE TyMaTh W TOBOPHTH
mo-pyccku. Kak MBI mpezronaraeM, OTBETHl WH(OPMAHTOB JTOH TPYHIBI B
KOHTEKCTE€ HaIIero Ornpoca ONHW3KH K «ITAJIOHHBIM», W OHH IIOMOTYT
OIPENETNTh, HACKOJIBKO OTKIOHSIOTCS HOCHTEIH TOMHHAHTHOTO Ka3aXCKOr'O B
CBOMX MHTEPIIPETALNAX OT ICHCTBYIOMIETO B PYCCKOM SI3BIKE CTaHAApTa.
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MBI IONPOCHIIN YIaCTHUKOB OIPOCa BHIOPATH OIHY M3 IBYX BO3MOKHBIX MH-
TepIpeTaliiii WHTEpBaja BPEMEHH, YKa3aHHOTO B TpeIIokeHHH, cM. (48). B
BapHaHTe (a) mpeaaraiach HHTepBaIbHAS HHTEpIpeTanus, a B (0) — coObITHI-
Hasl.

(48) Yepe3 0enb mvl 6HOBb BCIMPEMUMCSL.

a. Ecniu ceromnst 1 masi, 3HaUUT BCTpeTUMCS 2 Masl.

0. Eciiu ceroanst 1 Masi, 3HaYUT BCTPETHMCS 3 Masl.

Bcero B skcnepuMenTe Obwto 7 mpemioxkeHnid. OmnucatebHas CTaTHCTHKA
mpuBeneHa B Tabl. 6. Jlake 10 aHanM3a pe3yabTaTOB BUIHBI PA3IHIUSI B HHTEP-
MpeTalyy IEPBOro MpuMepa: JOMUHAHTHBIN Ka3aXCKUHA «CKIOHSIET) TOBOPSIIIX
MTOHUMATh Yepe3 JeHb KaK ‘Ha CIICAYIOIINNA JCHb , a He KaK MPOIYCK CYTOK.

Tabnuma 6
Pe3ysbTaThl onpoca

Hocurenn Hocurenn
B JIOMUHAHTHOTO | JOMHHAHTHOT'O
Ne IMpennoxenue ap;zﬁgg;;unﬂ Ka3aXCKOT'0 5I3bIKa | PYCCKOI'O sI3bIKa
Kom-Bo 9% Kom-Bo %%
Y4acCTH. Y4acCTH.
Ceromus 1 mas, 17 57 4 13
1 Yepe3s 0env Mvl 6H08b BCTPETUMCS 2 Mast
8CMPEMUMCHL. Ceromus 1 mas, 13 43 26 ]7
BcTpeTuMces 3 Mast
Ceiiyac 13.00, BbI30- 27 90 30 100
2 Yepes uac mens eviz06ym |ByT B 14.00
K HAYANbHUKY. Ceitgac 13.00, BbI30-
3 10 0 0
ByT B 15.00
Celf4yac HIOHb, MOJTY- 2 ]7 27 90
3 Tol nonyuuws 6andepons |4UIIb B UIOIE
MOJILKO Yepe3 Mecay, Ceiiyac UIOHb, MOTY- 4 13 3 10
YHUILb B aBTyCTE
Mbwi 0ocosopunucy cHoga Ceituac 2019 rog, 28 93 26 87
Bcrperumces B 2020
4 |6cmpemumucs 6 Mockee =
wepes 200 Ceiigac 2019 rox, ) 7 4 13
) BcTpeTumcest B 2021
Coo01LieHne npuiuio 29 97 29 97
5 Yepes munymy npuwino  |[uepe3 60 cexyHn
coobuenue. Coo011eHre MPHUIILI0
1 3 1 3
yepes3 120 cekyHzg
Ceroans 12 anperns, 24 30 29 73
6 \lopoaa danvusis. Tonvko |Oynem noma 13-ro
uepes3 cymxu 6ydem doma. |Ceromus 12 anpens,
6 20 8 27
Oynem goma 14-ro
CeroziHsi BTOPHUK, Ha|7 23 4 13
7 Yepes 06a Ons — Ha pa-  |paboTy B yeTBEpr
b6omy. CeropHst BTOpHHK, Ha |23 77 26 87
paboTy B ISTHHILY
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J71s BBISIBIICHUST 3HAUAMOCTH TTPUMEHSIICS METO JIOTHCTUIECKON perpeccuu
€O CMemIaHHBIMHU d(deKTaMu Mo UCIHITYEMOMY W IO MpeUIoKeHn 0. Mcmomns-
30BAJIMCh Cpejia MporpaMmupoBanns R u maker Ime4 [25, 26].

[IpuMmeneHne 3TOro MeToa IMOKa3aJlo, YTO B OTBETAaX 00EUX TPy yIacTHH-
KOB Ompoca OblIa IMoTydeHa 3Ha9uMasi KOPPEISIUs KOMMISCTBA HHTEPIIPETAITHIA
BTOpOro Tuma (1o COOBITUHHOW MOJIENTM) M HWHTEpBaia BPEMEHHU B IPEIJIONKe-
HUH. JTO 3HAYUT, 4YTO 00e TpymHmbl HHGOPMAHTOB OIMIYIIAIOT TO IPOTHUBOIIO-
CTaBIICHHE, O KOTOPOM MBI TOBOPIUIH B pa3neiie 3: ¢ OMHOU CTOPOHEI, IIEPHOIOB
THTIA MUHYMA | 4ac, a ¢ IPyrol — cymku, OeHb WIN 068a OHA. TlociienHue 3Ha-
YIMO Yallle MONy4YaroT «COOBITHIHYI0 WHTepnpeTanuio (beta = —2,5199 cran-
nmaptHoe otkioHeHHe = 0,8058, p<0,005 mist HOCHTENeH Ka3axCKoro s3bIKa, Oe-
Ta = —4,264, cragmapraoe otkinoHeHue = 1,127, p<0,001 mns pycCKOS3BIYHBIX
HCIIBITYEMBIX ).

BwMmecre ¢ Tem oOHapy)XuBaeTcs pa3iuune: HOCHTENH Ka3aXCKOTO s3bIKa, B
OTJIMYHE OT HOCHTENIEH NTOMHHAHTHOTO PYCCKOr'0, 3aMETHO Yamle MpUHUMAIH
Oonee MPO3payHyIO IS HUX WHTEPBAIBHYIO WHTEPIPETAIMIO U COYCTAHHS
uepe3z Oenb, HO TaKXKe W IS yepe3 cymku (CEMaHTHUECKH TO K€, UTO yepes
Oenv), B IUTsl uepes 06a OHa (cp.: 6era = —2,5199 ans HOcHTENEeH TOMUHAHTHOTO
Ka3axckoro u 6era = —4,264 s HOCUTEIIEH PyCCKOTO S3bIKa).

OOHapyXeHHBIE B DKCIIEPUMEHTE KOJICOAHUS B HHTEPIPETAINH, C OIHOU
CTOPOHBI, CBS3aHBI C TOYKAMH HAWOOIBINET0 PACXOKICHUS MEXIY PYCCKAM U
Ka3axCKHUM, a C APYTOd — OTPa)KaroT ONMMCAHHYIO B pasleiiec 3 HeCTaOMIFHOCTh
OTACTHHBIX YIaCTKOB CHCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.

3akiroueHne

Hamr matepman maeT BO3MOXKHOCTB CHENIATh HECKOJNBKO 3aKIIOUHTEIHHBIX
3aMe4yaHuH.

Bo-mepBBIX, CIIOXKHOCTH B HECTAOMIEHOCTD PYCCKOW CHCTEMEI U €€ PacXoXK-
JICHUE C Ka3aXCKOM CBSI3aHBI UL HAC B TOM OTHOIICHHH, YTO PACXOXKIACHUS Ma-
IOT KJII0Y K OIMCAHWIO CIOKHBIX CIy9aeB BHYTPH KaXXIoW W3 HUX. VIMEHHO
OMMUOKN OWJIMHTBOB B aHAIH3E MPEUIOKECHUHN C uepe3 TIO3BOIMIN OOHAPYKHUTh
0c00y10, COOBITHITHYIO, HHTEPIIPETAINIO ISl OIPEENICHHBIX KOHTEKCTOB B PyC-
ckoM. Takmm oOpa3oMm, ydeOHBIE KOpITyca M KOJUIEKIIMH TEKCTOB HECTaHIapT-
HBIX HOCHUTEJICH, MaTeprall KOTOPBIX «CTaJKHBACT» S3BIKOBBIE CHCTEMEI, HE00-
XOINMBI KaK HHCTPYMEHT YTOYHEHHS PYCCKOH IpaMMAaTHKH.

Bropoe 3ameyanne kacaeTcs BaKHOCTH MaTepHala TaKOro poia Ui THUIIO-
JOTMHA TpPaMMAaTHYECKHX  KOHCTPYKIMH, T.e. KOHCTpyKuumit ¢  (kBa-
3W)TPaMMaTHYCCKAM 3HAYCHHEM (B YaCTHOCTH, MPEIIOKHBIX C BPEMEHHOU ce-
MaHTUKOW: BBIPaXKAIOMIMX OTHOMICHHE ITOCIIEIOBATEIFHOCTH CUTYaIlll, X Bpe-
MEHHOW COOTHECEHHOCTH). I paMMaTHCTHl HA3bIBAIOT TAKKE OTHOIICHUS TaKCHC-
HBIMH, HO TI0 TPAIUINH TOIBKO TOTZA, KOTZAa OHU BBIPAXKCHHI B TJIAroie, CKa-
KeM, neenpudactHord Gopmoit. Cp.: npuexas, on cpazy cen obedamo. ViIMeHHBIE
MIPEATIOKHBIE KOHCTPYKIUU C nocie U cnycms OOBIYHO U3 TaKCHUCHBIX BHITIANIA-
10T, cp. [27], xoTs B [28. C. 50; 29. C. 49] oHM ynmoMHuHArOTCs KaK B MPUHIINIIC
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yMmecTHBIC. [IJI1 Hac Ba)KHO, YTO KBa3HUTPAaMMATHIECKHE KOHCTPYKIIHMH H00aBIIs-
IOT B 9Ty 00JIacTh HE BIIONHE CTaHIAPTHBIC JJISI TPAMMATHKH, HO, BUAUMO, BEI-
COKOpEIIeBaHTHBIE KOTHUTHBHO, 3HAUCHHS W OMIIO3UINH. MOXHO CcKa3aTh, 4TO
OHHU HE MPOCTO YHOPSIOYNBAIOT OCHOBHOE, HOBOE H 3apaHee 3aJaHHOE (TOUKY
orcuera) coObITHS (nocie npuesda cen 0b6edamv), HO M UsMepsiom PACCTOSHHE
MEXIy HUMHA — B CHENUATBFHO MpeIHA3HAYCHHBIX JJIS 3TOr0 Mepax: BEIIENCH-
HBIX BPEMEHHEIX HHTEPBAJIaX MU BBIICIICHHBIX COOBITHSX.

Hakonern, Tperhe. Hamm HaOMr0A€HUS TTOKA3bIBAIOT, KAKYI0 HEMPOCTYIO 3a-
Iady pemaloT Ka3axCKUe OMIIMHTBBI, MEPEKITIOYasCh C TaKCHCHO-BPEMEHHOMN
CHCTEMBI POIHOTO S3bIKa HA CHCTEMY PYCCKOTO.

Tak, B cucteMe pomHOro (Ka3axCKOro) sI3pIKa HET IPOTHBOIOCTABIICHUS
COOBITHIT U BpeMeHHEIX nHTepBanoB. Her B Heit u Meradops «BPEMEHHOM
WHTEPBAJI / COBBITUE — 3TO ITPEITATCTBUE»: Hao00poT, Bce COOBITHS
7 BpPEMEHHBIE OTPE3KH WHTEPHPETUPYIOTCS B KOHTEKCTE BPEMEHHOW JTMHEHHON
MOCTIeIOBATEIBLHOCTH (TIOCIIETIOTH COH Y KelliK) VI IUKINIHOCTH (cativbin).

B pycckoM sI3BIKE MPEIOTH nocie, yepes W Chnycmsi BEIPAKAIOT CIIOXKHYIO
CHCTEMY IPOTHBOIIOCTABJICHUI: COOBITHH, HHTEPBAJIOB BPEMEHH, YHUKAIGHBIX
CHUTyallMii ¥ MENOYeK, MUKINYHBIX IIEPUOJOB M JMHEHHO IOBTOPSIOMINXCS
coObITHii. CaMH MHTEPBAIBI MOTYT PACTSATHBATHCS, TaK YTO YIIOPSIOUYNBACMEIE
CHUTYalli! OKAa3bIBAIOTCSI BHYTPH HUX U CICAYIOT HEHNOCPEACTBECHHO 33 HUMH
KaK JUTUTEIbHBIC HPOIECCH W COCTOSHHSI, @ MOTYT CKAMATBCS B COOBITHS-
MPEMSATCTBHS, KOTOPBIE PE3KO OTAEISIOT X OT TOYKH OTCYETA.

OCHOBBIBasICh Ha HAIINX JAHHBIX, MO’KHO COCTaBHTh HAYAJHHYIO aHKETY IS
HCCIIeIOBAHMUS ATOM TaKCHCHO-BPEMEHHON TOO0JIACTH B IPYTUX S3BIKAX.

HeynuutensHo, uto TekcThl W3 RLC 0OHapyXHBarOT OTKIOHCHHUS OT
CTaHOAPTHOTO PYCCKOTO s3bIKAa. I[IpHBBEIYHOE BOCHPUATHE COOBITHH W
WHTEPBAJIOB BPEMEHU B WX IJIMHEHHOH IOCIIEIOBATENEHOCTH BBIPAXKACTCS B
«OKCIIAHCHI» TIPEIJIOTa nocie B TeX KOHTEKCTaX, IIe TOJDKHBI MCIIOIh30BATHCS
yepe3 M CHyCmsi.

BMmecre ¢ TeM, Kak IoOKa3al OMpOC, HE TOJIBKO HCIIONB30BAHUE PYCCKUX
MPEAJIOrOB B PEUH, HO M IOHMMAHUE BBHICKA3bIBAaHUI C HUIMH MOXKET OTIIMYATHCS
Y Ka3aXCKO-PYCCKAX OWJIMHTBOB M HOCHTENEH TOMHHAHTHOTO PYCCKOTO SI3BIKA
(cp. uepes Oenw, uepes 06a OHs, uepes CymxuL).

Takum 00pazoM, CKBO3b IMPHU3MY KOPITYCHBIX TEKCTOB MOXXHO HE TOJNBKO
YBHIETH pa30poC OTKIIOHEHHWH OT CTaHIAPTHOT'O PYCCKOTO sI3BIKA B peud Kaza-
XOB-OMIIMHTBOB, HO H CYIIECTBEHHO YTOYHUTH TPaHHIIBI CAMOTO CTaHAApTa.
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YciaoBHbIE 0003HAYEHUS

1 — 1-e nauuo, 3 — 3-e muno, ABL — ucxoansiii nagex, CVB — neenpuuacrue, GEN —
pomurenbHelid magex, LOC — mectHblii magex, PASS — crpamarenphbiii 3amor, PL —
MHOxecTBeHHOe uncio, POSS — mpurspkarensrocts, PST — mpomenmee Bpems, RECP —
COBMECTHBIH 3aJI0T.
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The article concerns the usage of Russian locative prepositions posle, cherez, and
temporal preposition spustya in quasi-synonymous temporal contexts (‘after/over’). It is based
on the grammatical deviations in the written texts of Kazakh bilinguals presented in the
Kazakh sub-corpus of the Russian Learner Corpus (RLC, web-corpora.net/RLC). The RLC
has been constructed in Higher School of Economics (School of Linguistics) in collaboration
with Kazakh scholars. The deviations represented in the RLC were analyzed against the
background of the Russian National Corpus (ruscorpora.ru) representing the prototypical
temporal contexts of posle, cherez, and spustya in native Russian. In some cases, corpus
methods were also complemented by surveying bilingual speakers. The introductory section
includes a general description of the objectives and methods, and tackles with some puzzling
examples from the RLC. Then follows a brief survey of the corresponding sets of temporal
meanings related to time sequence (the data come from both Russian and Kazakh corpora).
The time sequence refers to a situation in the near future occurring after a certain event or
timespan, cf.: ‘to come back after the party/after two days’. Two tables summarizing the
results for Russian and Kazakh data conclude the first sections and visualize the main
differences in the corresponding systems. The RLC texts display the effect of blending that
creates a new system of temporal markers’ distribution. The article argues that in most cases
the deviations observed in Russian texts produced by bilinguals are triggered by grammatical
standards of Kazakh. However, the task of switching from one system to the other is not at all
trivial even for bilinguals, and not all cases demonstrate a direct transfer. The usage of cherez
raises particular difficulties, especially for isolated (not repeated) situations that have no
immediate counterparts in Kazakh, cf.: ‘one day after May 25’ = ‘on May 27’. As it is shown
in Section 4, not only Kazakh speakers underuse and misuse this preposition in their texts in
Russian, but they reinterpret the standard Russian phrases with this preposition “missing” an
extra day (‘on May 26’ instead of ‘May 27°). Variance in their linguistic behavior helps to
identify gaps in Russian grammar and makes the RLC an effective tool for a more elaborated
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semantic explanation of prepositions under description. At the same time, this semantic analy-
analysis may serve as a framework for a pilot typological questionnaire and further
description of this type of temporal contexts cross-linguistically.
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OBBEKTbI BHHOIIUTHS B IOBECTH C. JOBJIATOBA «30HA»
KAK HAILIMOHAJIBHBIE PEAJIUU U UX TIEPEBOJ|
HA UCITAHCKHH SA3bIK

Ha mamepuane nosecmu Cepzesn JJoenamosa «30Ha» ¢ no3uyuu cemManmuieckozo CuH-
MAKCUCa paccmampusaemcs HayuoOHAIbHO-CNeYUPUIECKas 1eKCuKa epynnvl «GUHONUMUEy.
Jokasvisaemcs, 4mo ucnanckuii nepegod OaHHO20 NPOU3EE0eHUs TUMb YACTUYHO OMPAtCa-
em COYUOKYIbNYPHbIE Peanul CO8EMCKO20 Nepuood, Ymo Npusooum K HeOONOHUMAHUIO a6-
MOpPCKO2o 3aMblciia npousgedenusl. B pesynomame ananuza nepegooueckux cmpameuii (¢o-
peHusayuu u OOMeCmuKayuu), a Mmakdxce pasiuidHblX MeXHUK agmopvl npeoiazarom coo-
CcmeeHHoe nepegodyecKoe peuteHue.

KitoueBble cloBa: HayuoHanvbHas peanusi, 06beKmvl GUHONUMUS, CIpameuil U MexXHUKU
nepesooa

BBenenne

[TepeBon peanuii siBIseTCS OMHOW W3 HanbOoJiee aKTyallbHBIX MPOOJIEM B ITe-
peBomoBenennn. OOpalieHne K HCCISIOBAHMSM O PeajisiX IOKa3alo MHOXKeE-
CTBO Pa3NAYHBIX IIOIXOI0B K CAMOMY OIIPEIEICHIIO TIOHATHS «PEajIrsD».

B Teopun nepeBoaa noj peanmel moHUMAIOTCs, 1o 3aMmedanuio B.A. Bepau-
TOBOH, HE MPEAMETHI U TIOHSTHS PEallbHOTO MUPA, a CIOBa, UX HaspiBatone [1.
C.138]. C.11. BnaxoB u C.I1. ®iopuH ompenensifoT peajnio Kak «ciioBa (U Clio-
BOCOYETAHMs), HA3BIBAIOIINE OOBEKTHI, XapaKTepHBIE s KU3HHU (ObITa, Kyilb-
TYpBI, COIHMAJIbHOTO W WCTOPHUYCCKOTO PA3BUTHS) ONHOTO HAPOAA, M TyXKIbIC
Ipyromy, Oyaydr HOCHTEISIMH HAlMOHAIBFHOTO W/MIIA MCTOPUIECKOTO KOJIOPH-
Ta, OHU, KaK IPaBIJIO, HE MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHH (9KBUBAJICHTOB) B JIPY-
THX S3BIKaX ¥, CJICIOBATEIBHO, HE OJAIOTCS IIEPEBONy Ha 00IIEM OCHOBaHUM,
TpeOyst ocodoro momxoaa» [2. C. 59-60]. JIns apyrux uccienoBaTemei mepeBos
peanmuu — 3T0 TepeBoj Oe3dKBUBaNIeHTHOH Jekcukn (Bepemarun, Kocromapos
[3]). TpeTbu KJIACCH(PHUIMPYIOT UX U PACHPEACISIOT MO KaTeropusMm (cMm. pado-
1el: Nida [4]), Newmark [5], Anecuna, Bunorpanor [6], Katan [7], Hurtado
Albir [8], Molina [9], Bunorpanos [10], Igareda [11], Le poder [12]).

ABtop «TomkoBoro nepeBogueckoro ciosaps» JI.JI. HemroOun naer cneny-
[oIIee OomnpeneNeHne HamuoHanbHBIX peanwii: «1. Ilpemmersi, sBneHus, Tpagu-
AU, OOBIYar, COCTABIIAIONIUE CIIEMU(UKY TAaHHOW COIMAIBHON OOUTHOCTH, IT-
HUYECKOH TpyHmbl. PeanmsiMu Ha3bIBAIOT CIOBA M CIIOBOCOUYETAHWs, 0003HAUa-
IoIe UX. BOJTBIIMHCTBO HAIMOHANBHBIX PEeanii OTHOCATCS K 0€39KBHBAICHT-
HOM JIEKCUKE. 2. DIeMEeHThl HAllMOHAJIBbHOM CUCTEMBI TOHATHN U OOBEKTOB JaH-
HOU HApOTHOCTH, MONYYUBIINE CBOC OTpa’keHHE B s3bIKE. Jlekcmueckue cpen-
cTBa, 0003HAYAIONINE HAIIMOHAIBGHBIC PEANINH, ITONYIHIIN 110 3aKOHAM METOHH-
MHH TO K€ Ha3BaHUE, T.. HAIIMOHAIbHBIE peamun» ([13. C. 118]).
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B Teoprn mepeBona 3apyOeKHBIX HCCIEIOBATENCH B OTHOIICHHH PEATH YIIO-
TPEOJIICTCSI TEPMUH «KYJIbTypeMa» (OOBEKTHI, MPEIAMETBI H COOBITHS), (HUTYPH-
pytommid B padorax (Oksaar [14], uccnenorarenbckoid rpynmsl GILTE, Luque
Duran [15]); BcTpedaroTcsl TakKe CHHOHHMHYHBIC KYJIBTYpeMe TEPMHUHBI «KYJIb-
TYpHO OTMEYEHHBIE cerMeHThI» (Mayoral and Muiioz [16]), «KyJIbTypHEIE CIIOBay
(Newmark [17]), «kyapTyponornueckue TepMunbD (Calvi [18]).

Ecte aBTOpBI, KOTOpHIC pa3nUYarOT IpeIMeT M Ha3bIBAIOIIEE €ro CIOBO,
HanpuMep Kapraxena [19], Beimenstonuii cienuduyeckue KyJlIbTypHbIE pede-
peHTHI (TIpeAMETh) W cleUu(pUIecKue KyJIbTypHbIE HaWMEHOBAaHHUS (CJIOBO),
Hopa [20], pa3znenstonias KyabTypeMy (IIpeaMeT) W KyJbTYpHBIA TOKa3aTelb
(cimoBo).

B ucmanckoM mepeBomOBEICHUN peajiisl MOTydniIa Ha3BaHUE «KyIbTYpPHBIN
pedepenT». B mepeBomueckoi mkone ['paHazpl — 3TO OOBEKT M JIEKCEMa, €ro
niepenaromas (cM.: Mayoral [21]). s Mapucer [Ipecac 3To «ciioBecHOe BbIpa-
)KeHrne peHoMeHa, CreupUIHOTO UTS TaHHOW KyIbTypeD» [22. P. 20]; mis Jlay-
pel CaHTamMapuu — «OOBEKTBI M COOBITHsI, OONamaronIie OOIICHAIMOHATLHBIM
STHOKYIIBTYPHBIM ()OHOM, BIHSIIOLINE OIPEACICHHBIM 00pa3oM Ha CHCTEMY
IIEHHOCTEH Ka)KIIOrO BXOZAIMICTO B Hero mHIuUBHAA» [23. P. 237]. Baxkao moMm-
HUTb, 9YTO PACCTOSHIE MEXIY KyIbTYPaMH OPUTHHAIGHOTO M TIEPEBOTHOTO TEK-
CTa BIHSET HA BOCIIPHUATHE YUTATENS, KOTOPHIH MOXKET 3HATh WM HE 3HATH O
KYJIETYPHBIX pedepeHTax sA3bIKka opuruHaia (cM.: [24, 25]).

XaBuep PpaHKO BMECTO pealil BBOAWT MOHATHE culture-especific items
(KyIbTypHO-CITEIIU(UIECKHAE JIIEMEHTHI) U JJaeT UM CIIEAYIOIee OMpe/IeiCHHE:
«Those textually actualized items whose function and connotations in a source
text involve a translation problem in their transference to a target text, whenever
this problem is a product of the non existence of the referred item or of its dif-
ferent intertextual status in the cultural system of the readers of the target text»
[26. P. 58].

B.A. BepuuropoBa momuepKruBaeT BaXKHOCTh MEPEBOAYECKOTO aCIEKTa pea-
muit: «[Ipobrema mepeBoia peayiiii B I1€JIOM M OTPaXKCHHS BHES3BIKOBOW JICH-
CTBHUTEIFHOCTH TEKCTA TIPH MTOMOIIH PEaiiii B YaCTHOCTH — OIHA U3 CAMBIX aK-
TyaJbHBIX NMPOOJIEeM B TECOPUU TEPEBOIA, M €€ B TOM WIIM WHOW CTEIEHH pac-
cMaTpuBaid Bce TeopeTuku nepesoa [1. C.127].

Ucxons n3 ckazaHHOTO BHIINIE, TPOAOIDKas uaeto X. OpaHKo, B TaHHOW pa-
00Te MBI MpeIyIaraeM TePMIH «HaIOHANBHAs peaius» (nanee — HP). B Hamem
nonuMaHu HP — 3to moHsaTHe (00BEKT WM COOBITHE) M €r0 CIIOBECHOE BhIpa-
KEHHUE, CYIIECTBYIONIEEe B STHOKYIBTYPE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa, HECYIIee ce-
MaHTHYECKYI0 HArpy3Ky, OOIICH3BECTHYIO HOCHUTEISIM SI3bIKa M HEU3BECTHYIO
HOCHTEISIM SI3bIKa TIEPEBOMIa. DTO MOTYT OBITh HE TOJBKO TOHSTHUS U3 KYJIbTYPHI
OpHUTHHAJA, HO ¥ 3aMMCTBOBaHHEIEC U3 JPYTUX KYJIbTYPHBIX TPaJUIUHA, KOTOPEIE,
OyIy4dd BKIIOYCHBI B TKAaHb OOIICHAIIMOHATIHHOTO SI3BIKA, YTPATHIN B 3HAUM-
TENIFHON CTENCHH IPHUCYIIHEe WM NEepBOHAYAIBGHBIC 3HAYCHHS, OBITOBABIINE B
IpYTOit KyIIbTYpPHOH TPaIUIAH, ¥ MTOTYIHUIH HOBBIE.

Obpamenne k mpobieMe mepeBoia MoKa3ano, YTO CPend TEOPETHKOB Iiepe-
BOJIa PaCIPOCTPaHEHA TOYKA 3PEHUS O HEMEPEeBOAMMOCTH pealliii, MOTOMYy U
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TIOHSITHE TIepeBOAa peannii ycioBHO. Upxku JIeBbIii, M3BECTHBIN YEHICKUI HC-
CIleoBaTeNb B 00NacTH mepeBona, B «MICKyccTBe MEpeBoa» Ha3bIBACT peajliy
«cruces translatorum» — «KpeCTHBIMH MyKaMH TiepeBogaeckuMm» [27. C. 149].
C nmpyro#i CTOpPOHBI, KITACCHK COBETCKOT0 repeBogoBencHus A.B. ®denopos noj-
YEpPKUBAJI, UTO «HET TAKOTO CIIOBA, KOTOpOE He MOro ObI OBITH IEpeBEACHO Ha
IOpYyToi S3BIK XOTSI OBl OIHCATENBHO, TO €CTh PACIPOCTPAHEHHBIM COUCTaHUEM
CJIOB JaHHOTO s3bIKa» [28. C. 182].

[losTOMy B LEHTpe BHUMAHHUS B HAllleM HCCICIOBAaHWH OyOEeT BOIPOC O
TpynHoctsx nepeBoga HP. «TpymHoctn mpu mepeBofie — 3TO WIIA TPYTHOCTH,
CBSI3aHHBIE C IOHHMAaHHUEM, KOTOPHIE MIPOMCTEKAIOT OT HEJOCTATOYHOTO 3HAHMS
sI3pIKa OpPHUTHHAJA WM HEAOCTATOYHOrO 3HAHUS CYyIIECTBa INpeAMeTa, T.€. OT
HEIOCTAaTKa CHEeNHaTbHBIX 3HaHUHA. VK TpyIHOCTH, CBSI3aHHEIE C BEIPAKCHHEM,
00BsICHsIEMbIC CTa0bIM 3HAHMEM 53bIKa, HA KOTOPHIM JEiaeTcs MmepeBoj, JIHOo
OTCYTCTBHEM B 3TOM SI3BIKE TOTOBBIX SKBHUBAJICHTOB [UIS BBIPAXKCHUS TOTO, UTO
yke OBUTO BRIPAKEHO CpeACTBaMU s3bIka opuruHaia» [13. C.167].

[Ipn mepeBome XyZOKECTBEHHOTO TEKCTa IEPEBOMYHMK JOIDKEH 00JIalaTh
(OHOBBIMH 3HAHWSIMH, YTOOBI, BBISIBIISISL PA3IIMINs MEKIY KyIbTYPHBIMH TPaIH-
IUSMH SI36IKa OPUTHHANA U MIEPeBOIa, KaK MOXKHO OoJiee TOUHO MEPEBECTH SI3bI-
KOBBIC CIAMHHMIIBI, OTHOCsIUecs K HP, m HallTH CrocOObI MX Tepeiayu B mepe-
BOIHOM TeKcTe. «Korma MeI yTBep)KIaeM, UTO OJHH SIUHUIBI S3bIKA SBISTIOTCS
OTpaXCHUEM €0 3THOKYIBTYPHI, TIPA WX TMEPeBOIE Ha APYTOH SI3BIK MBI HEH3-
0eKHO BCTyIIaeM B 00JIACTh CPaBHUTENBHON KyIBTYPOJIOTHH, CPABHUBAS MEKIY
c000if HE TOJBKO SI3BIKH, HO M KyJIbTYPHBIC peajli M OOIICCTBEHHBIE SBICHUS,
YTO HAILIENWBACT HAC HA MPHOOpeTeHNEe (POHOBBIX 3HAHMH O KYJIBTYPHBIX COITHY-
Max CTpaHbl OpMTHHaNa U mepeBoga» [26. P. 14]. Beimonnus npeanepeBomue-
CKHIl aHaNW3, MEPEBOJUUK, 10 MHEHHIO CIEIHAIMCTOB, IODKEH HMETh TIPe.-
CTaBIICHHE O TOM, KaK MOXXET IOBIHATH €r0 MepeBod, B ToM umcie u HP, Ha
BOCIIPUSATHE YHTATENsI XYHOKECTBEHHOTO TEKCTa NPUHHUMAIOMIEH KYIBTYpEI,
MMOTOMY YTO «OT TOYHOTO MEpeBOJa HAI[MOHATBHO OKPAIICHHOH JIEKCHKU 3aBH-
CUT, OyleT T MEXKYJIbTYPHOE W MEXSI3BIKOBOE OOIIEHHE CITOCOOCTBOBATH
CONMKEHNIO IBYX KYIBTYp, WIH, HAIIPOTHB, IPHBEICT K 3aTPYIHCHHUIO B3aHMO-
TMoHUMaHus Mexay Hume» [11. P. 14].

AMepuKaHCKUH TeOpeTHK repeBoaoBeneHus JI. BeHyTn BeimensieT nBe Kyib-
TypHO-OpHECHTHPOBAHHBIE CTPATETUH IIEPEBOMUNKA: IIepBasi cTparerus — Qope-
HU3aMs (CO3HATENFHOE TIPEHEOPEKEHNE JIMHTBUCTUYCCKUMH W KYJIBTYypPHO-
OpPHCHTHPOBAaHHBIMA HOpPMaMH IIPHHAMAIOIIETO S3bIKa M KYIbTYpHI). Bropas
CTpaTerusi, MPOTUBOIIONIOKHASL TIEPBOM, — JOMECTHKAIHS (OPHEHTHPOBAHHOCTH
TEKCTa TMEepeBoJa Ha CHCTEMY SI3bIKAa M IEHHOCTH NPHHUMAIONMIECH KYIBTYpPbI)
[29]. Ucnonb3ys (hopeHHU3aIH0 KaK CTPATETHI0, MEPEBOAUYMK HAMEPEHHO CO-
XpaHSIOT MHOCTPAHHBIA XapakTep TEKCTa, UyXKABIH KyIbType IepeBona; Mpu
JOMECTHKAIINN, HAIPOTUB, aJallTUPyeT TEKCT IO KyJbTypy mepeBoma. Tak B
rcranckoM mnepeBoje «30Hp» C. JloBnaToBa «BeTUMHAY 1O BOJIE aBTOPOB IEepe-
BOIa CTaja «XaMOHOM»: Iycmag paccmezryn mynoup. Cen na xonmux. Ilono-
arcun eemuuny na xonenu. Vci.: Gustav se desabotono el uniforme. Se sento
sobre el pequerio otero. Poso el jamon sobre la rodilla. CtpaTerus moMecTHKa-
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UM, BEIOpaHHAS TIEPEBOMYMKAMH, B 9TOM CIIydae BBHI3BIBACT HeIOyMeHHE. BrI-
00p TepeBOIIECKON CTpaTETHH OXHOBPEMEHHO MTOApa3yMeBaeT BEIOOP TEXHUKU
nepeBofa (B PYCCKOS3BIYHOM IIEPEBONOBEACHUH €H COOTBETCTBYET TEPMHH
«IpueM TIepeBona). B Teopuu nepeBoga MpencTaBIeHE pa3InIHbIe KIIACCHPH-
kanuu TexHuK nepepoga (Newmark [5], Franco [26]. 1996, Agost [30], Molina y
Hurtado [31], Molina Martinez [9], Ramiére [32], Kprouko [33]. Vazquez y del
Arbol [34]).

[on TexHMKOH mMepeBoaa MBI IOHUMAEM «KOHKPETHBIE TIEPEBOIIECKUE OITe-
pannu, HampaBJICHHBIC HA JOCTI)KECHHE ITEPEeBOAYECKON IKBUBAJICHTHOCTH TEK-
CTOBBIX MUKpoeauHuy [8. P. 257].

Kpome crpareruii mepeBosia (JIoMeCTHKAITMH WK (DOPSHU3AITNH) B UCITAHCKOM
TEKCTe «30HBI», MBI XOTUM PacCMOTPETh M TEXHUKH HEPEBO/A, UCIIONB30BAaHHBIE
B IIEPEBOIHOM TEKCTE, YCTAHOBHUTH B3aHMOCBSI3b CTPATETHH M TEXHUKH IepeBOIa
(cMm.: [8, 26, 35]). Kpome Toro, mpemioKuTh CBOM NEPEBOAYECKHE CTPATETHH H
TeXHUKH, HanbOoJee MOAXOIIIIIe, Ha Halll B3IJSI, U aHan3upyeMserx HP, yuan-
ThIBasi ()OHOBBIC 3HAHHSA O PYCCKOW KYJIBType HCIAHCKOTO YUTATEISI, CTPEMSICh
o0ecneunTh aIeKBaTHOE MOHIMAHKE UM IIEPEBOTHOTO TEKCTA.

3a pyoesxkxom C. JIoBJIaTOB B TEPBYIO OYEpeNb M3BECTCH B aHIMIIOSI3BIYHOM
MHpE, HO €r0 TaKXKe aKTUBHO MEPEBOJAT HA NPYTHE SI3BIKU. 3a MOCIECAHUE TOIBI
BBINIUIO HECKOJIBKO HOBBIX IIEPEBOMIOB TEKCTOB IHCATEIS HA Pa3HBIX SI3BIKAX — B
Benukoopuranun u CUIA, Mcnannu, Apreatuae u bpaswimmu, Snonnu u Ku-
tae. [lepeBon «3oub» C. JloBnaToBa Ha MCHAHCKUU SI3BIK BBHIMOJIHEH AHHOU
Anxopta u Moucecom Pamupecom u omyOIMKOBaH HM3IATeIbCTBOM MKycarep
Emucuonec B 2009 1. [36]. Ilo nanaemM FO.U. Muxkasnssx, B Mcmanmu C. J{oBna-
TOBa TaK)K€ aKTUBHO MEPEBOMAT HA KAaTaJaHCKWH SI3BIK (HA JAHHBIM MOMEHT Ha
KaTaJaHCKOM OIyOJIMKOBAHO IIecTh mponsBeneHuii) [37. C. 297].

TemaTnka u BpeMEHHOM OTPE30K MOBECTH «30HA» — AMOXA PA3BUTOTO COIU-
aimu3ma B CCCP 60-x rr. XX B., H300pakeHHEe MECT 3aKIFOYCHUS, PeabHOCTb,
HEe3HaKOMas MCIAaHCKOMY YHTAaTeNo. L[eHHOCTh OBECTH B TOM, YTO OHA aBTO-
ouorpadudHa, 100 B HEHW OTPA3MIINCh JIMYHBIA OIBIT U TIEPEKUBAHMS OT HEce-
HUS CPOYHON BOMHCKOHM CITYKOBbI B Ka4eCTBE BOXPOBIIA (COMIAT CPOYHON CITYXK-
OBl BOCHU3WPOBAHHOW OXPaHbI), HAI3UPATEIS B JIarepe YyTOJIOBHUKOB.

Korma Mer obpamaeMcst K TAKOMY CIOKHOMY SIBIICHHIO, KaK ITOBECTh «30Ha»
C. JoBnaroBa, TpyIHOHM IUISI BOCIIPHUSTHS YUTATEINs W HA S3BIKE OPUTHUHAJA, TO
WHTEPECHBIMH TIPENCTABIIIOTCS COCOOBI nepeBoga HP opurmHansHOrO Xymo-
KECTBEHHOT'O TEKCTa, KOTOPBIE TTO3BOIIUIN OBl TOHECTH MX CMBICH JIO YATATEI
MPHHUMAIONICH KyIbTYphl. «TOT (hakT, 4To B CBOCH paboTe MmepeBOAYNK BCeraa
HUMEET JIeTI0 C ABYMS ATHOKYIBTYpPaMH U TpeMs (B CIlydae €CIH HEepEBOINT C
SI3BIKA-TIOCPEIHNKA), CO3AAaeT CUTYalI0 HEYCTOWYMBOTO COOTHOIICHHSI MEXKITY
HUMH, ¥ 49acTo OBIBa€T TaK, YTO CEMaHTHYECKas Harpys3Ka sS3BIKOBOro (OHIA
KYJIBTYpPBI 9KCIIOPTEpPa, OOCITYKUBAIOIIETO T MM MHBIC HAIIMOHATIBHBIC PEaIii,
Ha OJHOH YaIlle BECOB MEPEBEIINBAET SI3BIKOBBIE BOSMOKHOCTH STHOKYIBTYPHI
BOCIIpUHHMAarome» [26. P. 52].

HcKkyccTBO MepeBOMUCCKON NEATEIHOCTH B TAHHOW CHTYaIldH 3aBHUCHT OT
MMOHUMAaHUS €€ KaK JABYCIMHOTO MPOIIecca: IMPaBIIILHON HHTEPIIPETAINH HAIHO-
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HaJIBHOW Crenu(HIECKON JIEKCUKH, C OAHOW CTOPOHEI, ¥ ITOMCKA IIEPEBOTUNKOM
criocoba Hambosee aIeKBaTHOTO OTPaKEHHsI MUPa OPUTHHAJA B CO3HAHUH YHTa-
TeJIs MEePEeBOIHOTO S3BIKa — C Apyroi. Berbop Toro mim uHOrO crocoba mepena-
gy HP 00ycnoBieH HE TOIBKO XapaKTepoM 00O3HAYaeMBIX IO IpeaMeTa WIIH
SIBIICHUS, HO U BOCIIPHHUMAIOIIEH CIIOCOOHOCTHIO WHOS3BIYHOTO YHTATENS. JTa
3aBHCHUMOCTE TIPOSIBISIETCSI B KYJIBTYPHOM pa3pbiBE, T.C. OMPENEIICTCS TEM,
HACKOJNBKO OJNM3KO WM JaJeKO HAaXOISTCS APYT OT Ipyra KyIbTypHBIE Tpai-
IUH S3BIKa OpUTHHANIA M MEPeBO/Ia, B JTAHHOM CIIydae — pyccKas M HCIaHCKas.
«B mmeane TekcT mepeBoa CTPEMUTCS MEepeaaTh Cuenn(uKy OpUTHHAaa BO BCEX
€r0 U3MEPEHHSX, HO 3a4acTyI0 IPOCTO HEBO3MOKHO OTOOPA3HUTh UX CPENCTBAMU
sI3pIKA TIEPEBO/IA TAK K€, KaK Ha s3bIKe opurrnHama» [38. P. 75].

B nmanHo# pabore mpoBeneM aHanm3 3Mu3010B noBecTH Ceprest JloBiaroBa
«30Ha», B KOTOPBIX MEPCOHAKH YIOTPEOISIOT CIUPTHBIC HANIMTKH, a TOYHEE,
JeKceM, WX O0003HAUYaIOMUX, B PYCCKOM M HCIIAHCKOM TEKCTaX, KOTOPBIC MBI
oraocuM K HP. Tlpu nepeBone To# nim MHOM JIEKCEMBI, CBSI3aHHON C CUTYyaIlllen
BUHOIUTHS, MOXKET MIPOM30MTH yTpaTa HAIIMOHAIBHOW CHEHH(UKH OpUTHHAIb-
HOT'0 TEKCTa MIIH €Tro uckaxkenue [39].

Heo0xonuMo npuHUMaTh BO BHUMaHUE W CTHIIMCTHUYECKYIO Okpacky HP B
peUYH TEepPCOHAXKEH, IMOCKOIBKY «...S3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH OpPHTHHANA, HA Ka-
KOM OBl SI3BIKE OH HH OBUI CO3/IaH, XapaKTEePU3YIOT TOBOPAIINX COLHUAIBHO H
MOJUEPKUBAIOT UX KYJIBTYPHBIH YPOBEHD; TAKHE SI3BIKOBBIC CPEACTBA W HE BCeE-
r/1a BO3SMOXXHO TOYHO W TOJHOCTHIO TEpeaTh Ha WHOCTpaHHBIN s3b1k» [40. C.
6].

Ha ocnoBe onpenenenuss HP, npuanMas Bo BHUMaHHE BCE BBINIECKA3aHHOE,
MBI YTBEPKIAEM, YTO BEIOOP IEPEBOAIECKON CTPATETUH M TEXHUKN 00YCIOBICH
xapakrepoMm HP, momiexaiieii nepeBoy, T.€., YT00ObI HAUTH COOTBETCTBYIOIILYIO
HP nexcnueckyro enuHUITY B SI3BIKE ITEPEBOJA, TOJDKEH OBITH MIPOBEACH aHAIN3
cemantuku HP.

Ju1s1 3T0TO B CTaThe OBUIM MTOCTABIICHEI CIEAYIOIINE 33 auH:

1. [IpoBecTn aHaN3 OOBEKTOB BUHOIMTHS, COCTABUTE KaTaJOT aJIKOTOIBHBIX
HanmuTKOB Kak HP 1o pa3ubiM ocHOBaHMSIM.

2. IIpoaHanm3upoBaTh CTPATETHH W TEXHHUKH ITEPEBOJA aJIKOTOJIEHBIX HATUT-
koB kak HP B cymecTBytomem nepeBoae Ha ncnaHckwid s3pik osectu C. Jlo-
BIIaTOBA «30HaY.

3. TlpemnoxuTh cOOCTBEHHBIC MepeBoaueckue pemeHus HP, anammsupye-
MBIX B pa0oTe, IS Mepeaadn 3CTETHIECKOr0 CBOe00pasus U COMUOKYIbTYPHON
aTMocQepbl TOBECTH.

HexoTopsle coodpa:kenust o noBectu Cepresi loBiatoBa «3oHa»

Crieruduka 30Hb! KaK JIATEPATYPHOTO TPOU3BEICHUS OTMEUYECHA CaMHUM aB-
TOPOM B OIHOM H3 MEPBBIX IMHCEM H3AaTeNio: «JlarepHas Tema HCYepIIaHa.
<...>) ColDKeHHIIBIH OIKCBhIBACT MONHTHYEeCKHe nareps. S — yromoabie. Col-
JKCHHIIBIH ObUT 3aKiroueHHBIM. S — HajpupareneM. [1o ColnkeHHIIBIHY Jlarepb —
3TO an. S ke Aymaro, 9TO aJ — 3TO MBI CaMH... <...> DTO CBOETO pojJa JHCBHUK,
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Xa0THYECKUE 3aMMCKH, KOMIUIEKT HEOPraHW30BAHHBIX MarepuanoB. <...> Tam
JICHCTBYET OAMH JIMpHUYECKHi Tepoil. CoONF0IEHO HEKOTOPOE EMHCTBO MECTa U
BpeMeHH. Jlekmapupyercss B OOIEM-TO €IMHCTBCHHAs OaHANBHAS HAES — UTO
Mup abcypaeH...» [41. C. 28].

ukn pacckazor 3owna (3anucku nadsupamens) Ceprest JlopiiaToBa pasieneH
Ha JIBE YacTH: IIepBas — IMIChMa aBTOPa M3IATENI0 O PYKOIUCH ! T.II., B HAX aB-
TOp Pa3bsACHIET KOHLEHIINIO CBOECTO MPOU3BEICHIS, B CBSI3H C YEM JTO SKCILIHU-
IATHBIN, HAJTEKCTOBBIN aBTOp, coOMparomuii pparMeHTsl Tekcra B 1982 1., KO-
rza OH 1 0(OpPMIISIECT IMHChMa H3IATEINIO.

OCHOBHOI TTOBECTBOBATENbHEIN MPHEM B 30He — TICEBIOIOKYMEHTAIH3M
(IpomymMaHHOE aBTOPOM COUYETAHWE BBHIMBICIIA M PEANIbHOCTH) M WPOHUS, UTO, C
OIHOHM CTOPOHBI, CO3/IACT y YATATENS WILIIO3HIO JOCTOBEPHOCTH M300paskaeMo-
T0; C IPYTOf CTOPOHBI, aBTOOMOTpaMIHOCT T'eposi, OTCHIIKA K aBTOPY MTOBECT-
BOBaHMS (€ro BHEITHOCTH M JIYIICBHBIM KauecTBaMm).

Bo BTOpOIi wacTu 30Hb1 MOBECTBOBAHWE BEIETCSI OT MMEHH Hanzuparens bo-
puca AnmxaHOBa, TJIABHOTO AEHCTBYIOIIETrO JIMIA B IIECTH M3 YETHIPHAIIATH
HOBEJJI. 30HA — 3TO €ro THEBHHK, €T0 CBUAETEIHCTBO O MPOBEICHHBIX UM B ap-
Mun 1962—-1965 rr. [ToaTtoMy U 0OBbIIEHHBIA MUDP B 30He — 3TO JKHU3HB COJIIAT
BOXPa: ciryx6a (0xpaHa yroJIOBHHKOB B 30HE) U CBOOOJHOE BPEMSI OT CITYKOBI,
OH «...OBLT 4y:XuM I BeeX. st 39K0B, conmaT, opUIIepOB U BOIBHBIX JIarep-
HBIX paborsr. [lake KapaylnbHBIE IICH CUNTAJN €ro TyKiuM. Ha ero mmme mocro-
STHHO OMy’)KIajla paccesiHHas M OTHOBPEMEHHO TPEBOXHAs yibIOKa. MHTENmn-
TeHTa MOXXHO y3HATh TI0 HEH gaxke B Taire» [41. C. 44].

Js COBETCKOTO YeNloBEeKa INECTHIECATHIX-CEMUIECITHIX TOIOB ABAIATOTO
BEKa MCTOYHMKOM 3HAHMH O 3aHATHSX COJIIATA-CPOYHHIKA B CBOOOIHOE OT CITYXK-
Ob1 Bpemsl ObUIM TeNeBHICHHE, IOKYMEHTANBHBIC (IIIBEMBI, XYIO)KECTBEHHBIC
mpou3BecHus (KHHO, JUTepaTypa). CIOkKET XyIO0KECTBCHHBIX (DHMIIBMOB, Kak
MpaBIUIO, OBUI CICAYIOIINM: IO IPH3bIBa B apMHIO OyIyIIHMid cONIaT HE BCETaa
OBUT CO3HATEILHBIM, OTBETCTBEHHBIM. B apMuu OH n3ydaer BOGHHOE J1eJI0, YTOOBI
MOBBICUTH YPOBEHb OOCBOH ¥ MOJIUTHYCCKON ITONTOTOBKH, B CBOOOIHOE BPEMsI
MePEeKUBACT W3-3a JIEBYIIKU. B KOHIIE CITy»OBI CONOAT CTAHOBHIICS JUCIHATLIIHU-
POBaHHBIM. APMHS TIPEICTAET MEepe 3PUTEIEM IIKOIOH B3POCICHHUS M MEPEeBOC-
MMUTAHUS MOJIOZOTO YeIOBeKa (IIMKIIBI XYIIOKECTBEHHBIX (HIbMOB 00 lBaHe
BpoBkune wm Maxkcume Ilepenenmiie). Ho B 3one C. JloBiiaToBa B JarepHOM
OXpaHe MOJIOJION YEIOBEK W3 UHTEJUTUTCHTHON CEMbH OBLJI MOTPSICEH OTKPBIBIICH-
¢ eMy mpaBuod: «S OBUT OmISNOMJICH DIIyOWHOH M pa3HOOOpasveM JKH3HH.
51 yBuzen, kKak HU3KO MOXET IacTh YeloBeK. [ Kak BRICOKO OH CIIOCOOEH MapHTh.
BriepBrie st oHswI, 9TO TaKoe CBOOOMA, KECTOKOCTh, Hackimme. S yBuIen cBo0omy
3a perreTkoi. JKecTokocTh, OecCMBICTICHHYI0, Kak 11033us. Hacume, oObIieHHOE,
KaK CBIPOCTh. S| yBHIEN YelloBeKa, MMOTHOCTHIO HU3BEACHHOTO 10 YKUBOTHOTO CO-
crostHUS. S yBHIEN, yeMy OH crocoOeH pamoBaTbes. Y MHE KakeTcs, s Ipo3pern
[41. C. 35]. Bopuc AimxaHOB IonagaeT B 00CTOSTENbCTBA, JAJICKHE OT KHHO: €T
OKPY’KaIOT YTOJOBHUKH M CONIATHI-CPOUYHUKH, OIMHAKOBO CIIOCOOHEBIE Ha JIF000e
Hacwme. «JIfomu B marepe M Ha BOJIE HE OTIMYAIOTCS JPYT OT Ipyra, OHU COBEp-
IIAl0T ONMHAKOBBIEC IOCTYIKH. VX mpeObIBaHME IO pa3HbIC CTOPOHBI KOJOUEH
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MIPOBOJIOKK OOYCIIOBJICHO YHCTOM citydaiiHOCTBIO» [42. C. 60]. Jlns mpeogoneHus
abcypma u Xaoca H3HH, OT O€3BICXOTHOCTH BOCHHOCITY KAIIINEe JTarepHOH OXpa-
HBI ¥ BO BpeMs CIyXObI, 1 B CBOOOJHOE BPEMs OT CIIYXKObI IbIOT: XMmenbHble
condamsl 8 paccmezHymolx cUMHACmepKax 6e3 Oeid WaAmaiucb no Kopuoopy.
Inyxas u memnas sHepausi HAKANAUBANACL 8 Kazapme. 3amnonum Xypues npu-
Kasan cobpamucsi @ 1eHUHCKol komuame. Benen nocmpoumuvcs y cmenvl. Oona-
KO NbsiHble 80XPOBYbL He MO cmosimb. To2coa oH paspewun cecmo Ha noi. He-
Komopule cpazy neenu. — o Hosoeo 200a ewe wecmv 4acos, — ommemun 3am-
noaum, — a 8wl yoice nvsimvle, kaxk ceunvu [40. C. 46].

O0beKTHI BHHONIMTHSI CUTYAllMH BUHOMUTHSA
B noBecTH «30Ha» C. JloB1aToBa

B kagectBe 00BeKTa MCCIETOBaHMS BBHIOPAHBI SIHM30MBI, B KOTOPBIX IEpPCO-
Ha)KU TBIOT COMPTHOE, H PACCMOTPEHBI C TO3UIHH CEMaHTHYECKOTO0 CHHTAKCHCa
KaK CEMAHTHYeCKasl CHTYaIlisl BUHOIUTHS, YIIEMEHTAPHBEIM COOTBETCTBHEM KO-
TOPOH SIBJISIFOTCSI TIPOTIO3HINS W €€ aKTaHTHOe HamonHeHue [43], a uMmeHHO:
CcyOBEKT (TOT, KTO TIhET), 00BEKT (CHUPTHOM HANMTOK) | npeaukat [44. C. 240].

CyOBeKTHI BEIIIUBKU B TIOBECTH — IMEPCOHAKH 30Hbl: TIABHBIN Tepoil bopuc
ANMXaHOB — COJJIAT CPOYHOM CIyKObI BOCHU3HPOBAHHOW OXPaHBI (BOXPOBEII),
HaJ3UpaTellb B JIarepe YTOJMIOBHUKOB; €r0 COCITYXKHBIIBI, OQHUIEPHI, 3aKII0UCH-
HbIe (39KH) B KOJIOHHH JIJIsl COACp)KaHUS YroJIOBHHKOB B Pecrybnmke Kowmm;
BOJILHOHAEMHBIC PabOYHe B Jiarepe; >KATENHN mocenka YeOnto.

OcHOBHBIE OOBEKTHI BUHOIMUTHUSA (BCeTO 34 yIIOMUHAHUS B TEKCTE) — BOJKA
(8) u BUHO (6), KpOME HUX B TEKCTE «30HBI» €CTh CICAYIONINE HAIMUTKH: CaMO-
roH, Opara, Jyaya, IIHArC, TOprYee, COUPT, OOpMOTyXa, mMapTpes3, 3BepoOoi,
KOHBSIK, BEPMYT, BHHO KpacHOe, po30Boe, [ImHO-Trpu, MOPTBEIH, JTOCHOH, OJc-
KOJIOH.

Hamwutku B moBecTH MOXXHO pa3aeNUuTh MO CICIYIONIIM OCHOBAHUSIM:

1) anKkoroiapHBIE HAMATKH (CaMOTOH, BOIKA, Yada, CIIHPT, IMapTpE3, 3Be-
po0Ooii, KOHBSIK, BEpMYT, BUHO, ITOPTBEIiH, Opara). B 3Ty TpyIiny BXOIAT U CIIHp-
TOCONEpIKAIIHNEe KHUIKOCTH (JIOCBOH M OIEKOJIOH), KOTOPEIC HE IperHa3HAUYCHEI
IUISL YIIOTpeOIIeHUs] BHYTPh B KadeCTBE HAIMMTKOB, HO B «30HE» UX MBIOT 32 He-
UMEHUEM JPYTUX aJKOTOJIEHBIX HAITUTKOB;

2) KpenKkre HaIUTKH, KPEermocTh KOTOPBIX cocTamisieT 40 rpaaycoB W BBIIIE
(BoIKa, caMOIOH, Yaya, CIIAPT, MapTpé3, 3Bepo00i, KOHbSK) M HAIIUTKH KPETIo-
cThi0 12—18 rpamycoB (BHHO, TOPTBEIH, Opara);

3) cioco® HM3TOTORJICHHS HamWTKOB. KycTapHBIM crmocoOoM (B TOMAaNIHHX
YCIIOBHSIX) TIPOU3BOAMIIUCH CAMOTOH, Opara, Jyaya.

Criapt, 60pMOTYXa, MapTpé3, 3Bepo00i, KOHBSIK, BEPMYT, BHHO, TIOPTBEHH,
JIOCHOH, OACKOIIOH — MPOMBIIIJICHHOTO IPOU3BOACTBA. TEXHONOTHS MPOU3BOJ-
crtBa B CCCP Takux HamuTKOB, KaK BEPMYT, BUHO, IIOPTBEWH H T.II., U3-32 JICIIe-
BH3HBI OBIIa MPUMUTHBHA, IIO3TOMY CaMH BHHA OBUIM HU3KOTO KayecTBa, B CBSI-
3H C YE€M MX Ha3bIBaJI 0000IICHHBIM CJIOBOM — «O6opMoTyxa» [45. C. 86].

Takum o6paszom, B moBecT C. J[oBJIaTOBa alIKOTOJILHBIC HAITUTKH, HX BBIOOD
U pa3HOOOpa3ue 3aJaf0TCsl aBTOPCKUM 3aMBICIIOM.
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O0beKThl BUHONMUTHS KAK HAIIMOHAJIbHBIE peauu
U UX NMepeBo/i HA UCTIAHCKMIA SI3BIK

CHauana mpoaHalH3upyeM CBOWCTBA S3BIKOBBIX CIIHHII, BXOIAIINX B COCTAB
CeMBI «OOBEKT BUHOITUTHSY B PYCCKOM SI3BIKE, a TIOTOM TIepeieM K H3II0KECHUIO
CIOCOOO0B HX Iepefadyn Ha HCIAHCKUH S3bIK.

st 3TOro pa3menuM Bee JIEKCEMBI, OTHOCSIIHECS K 0ObEeKTaM BHHOIUTHSA,
Ha KaTeropHH, OCHOBBIBAsICH Ha onpeneneHnu HP, nanHoro BhIme:

1. SI3BIKOBBIC E€IUHHIIBI STHOKYIBTYPHI OpHTHHANA, HECYIIHE CeMaHTHYC-
CKYIO Harpy3Ky, H3BECTHYIO HOCHUTEIISIM SI3bIKa M HEM3BECTHYIO HOCHTEISIM HHOM
KYJIBTYPBL.

2. SI3BIKOBBIC €MTHUIIBI, 3AMMCTBOBAHHBIC M3 IPYTHX KYIbTYypPHBIX TPaIUIHA,
00beM 3HAUYEHUS KOTOPBIX HE COBHANACT ¢ 00HEMOM 3HAYCHHUS B KYJIBTYPE MPO-
HCXOXIICHHS; OOLICH3BECTHBIC HOCHTEINSM SI3bIKAa W HEH3BECTHBIE HOCHTEISM
«IYKOID» KYIBTYPHIL.

3. SI3BIKOBBIC MMHUIIBI — HA3BAHUS HHOCTPAHHBIX CIIUPTHBIX HAITUTKOB, 3aHM-
CTBOBAHHBIX M3 JAPYTHX KYIbTYPHBIX TPaJULHil, KOTOPHIC YTPATHIA B 3HAUYHTEIb-
HOH CTETIeHH MIPUCYILIE UM IIEPBUYHBIC 3HAUCHHUS CTPAHBI IIPOMCXOXKIACHHS.

Kak yxe Ob1TO CKa3aHO BEIIIE, MBI XOTUM PacCMOTPETh CTPATETHH IIEPEBOIa
(moMecTukaru Wi (GOpEeHU3ANNN) B UCIAHCKOM TEKCTe «30HBD) W TEXHUKU
nepesoga HP, wmcmonp3oBaHHBIE B HEPEBOAHOM TEKCTE, YCTAaHOBUTH B3aUMO-
CBSI3b MKy CTpAaTEerHEel M TEXHUKOH TepeBojia (B pOCCHHCKOM TIEpeBOIOBENC-
HUU TPAJAIIMOHHO FOBOPSAT O TIPUEME HUITH CIIOCO0e TIepeBoia).

J7s 3TOro MBI, OCHOBBIBAsICH Ha KIIACCH(PHUKALNH MEPeBOIYECKUX TEXHUK,
npennoxkeHHo XaBsepom @Dpanko [26. P. 61-65], paccMoTpuM Kaxayro #3
TEXHUK MIEPEBO/Ia B PAMKaX TOM WIIHM IPYTOM CTPATETHH B TPATUIIMIX UCTAHCKON
IIKOJIBI TIEPEBOIOBEICHHS:

A. B paMKax cTpaTeruyl JOMECTHKALUU IPUMEHSIOTCS CICAYIOMNE TEXHUKH
mepeBoza:

— OrpanndeHHasl JEKOHKPETU3alus: 3aMeHa opuruHainsbHoM HP nmpyroi
HallMOHABHOW peanneil, XapakTepHOW IS KyIbTYpHOW TPAaJWIIMH OpUTHHAIA
[26. P. 63].

— [lomHas nekoHKpeTu3anus COCTOUT B HUBENHpoBaHuu 3HadeHus HP mo ta-
KOH CTEIEeHHU, YTO OHA CTAHOBUTCS OOIICYIOTPEOUTENHHON, HU K OTHOW COITHO-
KyTbTYPHOU TpaIWIINK HE TIpUHAIIeKamel [26. P. 63].

— CwmbIcTOBOM SKBHBaNeHT — 3amMeHa HP Ha cooTBeTcTBYrOmUid SI3BIKOBOM
SKBUBAJICHT, «CUUTAIOUIMNACS JTOCTOSHHEM HNPUHIMAIOMIEH KYIbTYpED», Iepena-
IOIAN TOJNBKO CYIIHOCTh M300pPaKEHHOTO B OpUTHHAJIE (heHOMEHa, IpHHaIIe-
JKAIIUA K KyTbTypHOW TPaAWIINY YuTaTeNs repesoaa [26. P. 63].

— CBOOOMHEIH TTepeBOT 3aKITI0YAETCS B TTOJ00PE SA3BIKOBOM €IMHUIIBI O€30T-
HOCHTEIBHO JICKCEMBI OPUTHHANA: BBOIUTCS JIEKCEMa, KOTOpas HUKaK He CBs3a-
Ha C JIEKCEMOH, OBITYIOIIEH B OpUTHHAIILHOM TeKcTe [26. P. 64].

— TexcTyabHBIE KOMMEHTapUil — METOJ, MPEIONAralofii 3aMeHy TEepMHHA
WITH BBIPA’KEHHS ONUCATEIBHBIM 000POTOM Ha MHOS3BIKE, «ITOSICHSFOLIAM MaTepH-
THLHYIO OCHOBY MJIM (DYHKITMOHAJIEHOE 3HAUCHHE TepMUHaY» [26. P. 64].
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b. B pamkax crpateruu (hopeHH3AIMH MPUMEHSIOTCS CIECIYIOINE TEXHUKA
mepeBoa;

— TpancauTepanus — crroco0d UMHATALMH 3BYKOBOTO OOJTMKA JIGKCHKH, TIPHJIAF0-
IIUI TEKCTY MepeBojia CrielU(pHUECKHA HATMOHAIBHBIN KoopHT [26. P. 61].

— JluarBucTHYecKuit (IOCIOBHBIN) NIEPEBOJ] — YACTUYHAS WIIW IOJIHAS ITepe-
Jlada CpelCTBaMU MHOCTPAHHOTO si3bIka cMbicia HP, co3maromeit nmmo3uio ee
MIPUHAUICKHOCTH K KyJIbType opuruHana [26. P. 62].

Crozia ’xe€ OTHOCHUTCSI METallepeBOUECKAN JTUCKYPC, K KOTOPOMY MPHOCTa0T
B T€X CIIydasx, KOTrJa HHOCTPaHHOE 3aMMCTBOBAHHE €IlIe HE CTAaJIO ITOJTHOIIEHHOM
JIEKCUYECKOW CAMHMIICH POJHOIO S3bIKA, HO COXPAaHMJIO KPAaCKy HHOS3BIUUS B
SI3BIKOBOM TPAJUIINH TIEPEBOJIA M IIOTOMY HYX/IAETCS B IMOSICHEHUH

a) MOCTPOYHOE MPUMEYAHHE — TIOSCHEHHE YATATEII0 HHOM KYJIBTYpPhI CMBIC-
Jla CKa3aHHOTO, ONHACAHUs WM KOMMEHTApHH TepeBoaunKa. B TekcTe ObIBarOT
MTOJICTPOYHBIE, B CKOOKAX MJIM KBaIPaTHBIX CKOOKax [26. P. 62];

0) BHETEKCTOBOE NIPUMCUYAHHE: «TIOSCHEHHE», COMTPOBOKIAIOIICECS TIIOCCOM:
00BSICHEHHE «OCTOPOXKHO» BBOIUTCS B TEKCT, YTOOBI YHTATENb HE 3aIOI03PHII,
YTO OH HEaBTOPCKWU. [J1aBHAsI ero QYHKIHUS pa3bICHUTEIbHAS, HCKIFOYAIOMAs
pasHoureHus [26. P. 62].

Ha3paHWs CIIHPTHBIX HAIMMTKOB OPUTHHAJIBLHOTO TEKCTA M B TEKCTE HCITaH-
CKOTO ITepeBO/a MPECTABIICHBI B TAOJIHIIE.

Teker ucnanckoro NepeBOa, BbIIIOJIHEH-

E:;fé;lgs C. loBnaToB «30Ha» HOro AHHOU AnkopTa
1 Moucecom Pamupecom
lsanc HeGocb cam 1yeT mHAaIc B ou- Seguro que no hace mas que trasegar
HOYKY. aguardientes alli solo.
Inanc Bce y Te0st ecth — mHamc u Kype- |Aqui tenemos de todo: de beber y de
BO. fumar.
— JaBaii, — nonxBarun Banomuc, — |j{Venga! — le secundd Balodis — En la
[[IHanc |B KMJIBAMMeE HIHANCA HET, a 'y tienda no habra priva, pero en la zona
3eKOB — CKOJIbKO YTOTHO. nunca falta.
— Bo0, uau B 30ny, — ckazan @u- |- «Boby, entra en la zona y consigue algo
Toprouee |nmenb, — u npuHecu roprouero. A to|de combustible — dijo «Fidel» —. Si no, el
MOTOp I'JIOXHET. motor se cala.

Pues, en el actual estado de cosas, los
presos de confianza tienen vodka
clandestino por arrobas, lo cual atenta
contra el codigo moral...

A TO y OECKOHBOWHHKOB CaMOrOHA
CaMOroH |HaBaJIOM, U BCE MIET IIPOTUB MO-
paJbHOrO KOJEKCA. ..

Craperiit Kanbo [laxanuns HeHaBu-
e OKKYITaHTOB. A JTI00WIT OH,
Bpara |korzaa menu xopoM, ropbkasi 6para
HpaBMJIACh €My Jia TOJICTbIE pedsi-
THUIIKK

— Criblib, HEPYCCKH, 1ai Obl ua-
YH...

— INommaer, nomuaer, — BMemancst  |Los médicos tienen mares de alcohol
Crupt  |®Punens, — y TOKTOPOB HaBaJIOM etilico. ;Por qué no iban a echarse un
CIMpTA. trago?

El viejo Kalyu Pajapil odiaba a las fuerzas
de la ocupacion. Lo que le gustaba era
cantar en el coro; también la cerveza
amarga casera y los crios rechonchos.

Yaya — Oye, no ruso, jnos das algo de chacha?
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TekcT UCIaHCKOro NepeBosa, BHIIOIHEH-
HasBanus o
C. loBnaToB «30Ha» HOro AHHOU AnkopTa
HaITUTKOB
1 Moucecom Pamupecom
IToroM MBI 3aIUTH B KMJIBAUM U . .
Luego entramos en la tienda y le pedimos a
cnpocunu y ToHeuku GOPMOTYXH. |, .
Bopmoryxa . Tonechka algo de vodka. Nos dijo que no
OHa cka3ana, 4To AeneBoii BbI- p : .
habia y le gritamos que no importaba,
NUBKH HeT.
[Maxanunes 6pas B Marasune Jutp |Papajil se agenciaba un litro de
[apTpé3 |mapTpe3a u OTHPABILIICS Ha Chartreuse en la tienda y se marchaba al
KJ1aa0uILe. cementerio
3pepoGoii Beinuiy 1o crakany 3Bepoos. Bebian un vaso de vodka. Bebian mas
P CHoBa BBIITUIIH 3Bepo0Osi. vodka.
Konbsik  |CTaBnio KOHbSK! El coiiac lo pongo yo.
Beput OH gocran u3-moj Marpaca 0yteuI- |Saco una botella de vermi con la
PMYT Ky BepMYTa C 3elieHoi 3ThKeTKoi. |etiqueta verde de debajo del colchon
Mi vecino tenia una cabra que era una
Taxkoro ankaiua st B )KM3HU HE IPH- . k
borracha de cuidado. Lo mismo le daba
KpacHoe |nomHi0. X0Th KpacHoe, XOThb Oe- . . .
. tinto que blanco mientras le escanciaran
JI0€ — TOJIBKO HalIMBai. .
en abundancia.
— «ITuHo-TpU», PO30BOE KpeII-
Po3oBoe, |Koe, — 1OOPOCOBECTHO OTBETHII Pinot gris, tinto fuerte, — contesto ¢l a
Tuno-epu |Ham3uparenb, Mcciaeqys BUHHYIO  |conciencia, leyendo la etiqueta.
ITUKETKY.
— Ilepecranpre KouyHcTBOBaTh, — |— No blasfene — dijo el cirujano — La vida
.. |ckazan xupypr, — uaute obenatb.  |es sagrada. Vaya a almorzar. Témese un
[optaeiin o .
Beineiite moptBeitna. Cronosas 3a |oporto. Hay un comedor a la vuelta de la
YLIIOM... esquina.
Alijanov habia dado un paso adelante, se
AJMXaHOB LIArHYJ, HAKJIOHUJICH, R p .
habia inclinado y se habia estremecido del
JlocboH  |comporasich OT 3amaxa MOKpbIX X
olor a harapos mojados, a vodka y a
TPSAIOK, BOJKH U JIOCHOHA. , . -
tonico capilar.
IToToM MBI BBIIMIJIM HEMHOT'O OJ1€- . . .
OnexosnoH KoJToHA A Después nos bebimos el agua de colonia.

[Tepeitnem kK paccCMOTpPEHHUIO TIEPEBOAHOTO TeKCTa AHHBI AnkopTta u Mownce-

ca Pammpeca u mpemioxuM BO3MOXHEIE PEIICHUs, KOTOPhIE, 10 HAIIEMy MHeE-
HUIO, JIy4Ille BCETO IEePEeaaroT KOHTEKCT MoIHHHIKA. OnpeaenuM BEIOop cTpa-
TEruu ¥ MPUEMOB TEePEBO/IA IS KAKAOTO W3 HA3BaHWU CIIUPTHHIX HAIIUTKOB B
OTAETHHOCTH, MOJPA3AEIHB UX HA TPU TPYIIIIHL.

[lepBas rpymma — 5TO S3BIKOBBIC COMHUITBI STHOKYIBTYPH OpHUTHHATA, HECY-
IIMe CEMaHTHYECCKYI0 HArpy3Ky, H3BECTHYIO HOCHUTEISIM SI3bIKAa M HEU3BECTHYIO
HOCHTEISIM HHOU KYJIBTYpHL. B 3Ty TpylITy BKIIIOUEHBI IPEXKIE BCETO HA3BAHMUS
QIIKOTOJIBHBIX HAIlUTKOB, X XapakTepucTrka B moBectn C. JloBmaToBa «30Ha.
PaccMoTprm nx HIKE.

Toprouee — B moBeCcTH 0003HAYAET ANKOTOIH BOOOIIIE MIIN BOAKY.

B pasroBopHOit moacHCcTEME TUTEPATYPHOTO S3BIKA €CTh THIIEPOHUMBI: AIKO-
2075 (BOJIKa ¥ BOOOIIIE CIIUPTHBIE HATIMTKH ), BKJIFOYAIONIHE B TOM YHCJIE U Cyp-
poratel, T.e. HE NpeIHa3HAUYCHHBIC ISl IIUThSI CIHPTOCONEPIKAIINE SKUIKOCTH,
HCIIOJIb3yeMBIE B KaUECTBE CIIUPTHOTO HAIMUTKA, 3 IMEHHO JICKAPCTBEHHBIE TIpe-
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mapaTel, KJIE€W, TOPMO3HBIE  JKHIKOCTH, aHTH(QPHU3B, HappIoMepHO-
KOCMETHYECKHE YKAIKOCTH H T.II., KOTOPOT'O HET B 3HAUCHHH JIEKCEMBI; 2opiouee
(poct.) — Kepocun — Toprovas KHUIKOCTh — cIupTHOe. [IpoHHKaeT B pycckoe
MPOCTOpeYre U3 Mmoabsa3bika modepos [45. C. 163-164]).

B npumepe bob, uou 6 30ny, — ckazan @udenv, — u npurecu copiouezo. A mo
momop enoxuem AnHa Ankopra u Moncec Pammpec mepeBomsiT «eoprouee» Kak
“combustible” (TorumBo). CTpaTerus TOMECTHKAITUs, TEXHUKA MepeBoia — s3bI-
KOBasI 9KBUBAJICHTHOCTb.

C Hamedl TOYKHM 3pEeHHs, BO3MOXEH IEPEBOIl «2oproyeeo» Kak “gasolina”
(OeH3nH), HWCIaHCKOe TpocTopeune: Bob, ve a la zona y trae un poco de
gasolina/gasofla que se nos gripa el motor.

OpHako HpUHEMAsh BO BHUMAaHHE TO, YTO WCIIAHCKUI YHTATENh MOXKET He
MOHATH FOMOp (Gpasbl «A mo MOmop 2noxHemy, BOSMOXKEH U IPYroil IepeBOI:
Bob, ve a la zona y trae un poco de vodka que estamos secos (600xu necu!
Hac cyuwHsK) », TEXHUKA TIePeBOa — OrpaHUICHHAS TEKOHKPETH3AIIHSL

Camoeon — Kpenkdid CIIAPTHOM HAIMMTOK (HU3KOTO KayecTBa), OOBIYHO H3TO0-
TaBJIMBACMEBI B JOMAIIHUX YCIOBUAX OpO’KCHHEM COIEPIKaIIero yrieBOIbI Chl-
PbsI PACTHTENFHOTO MIPOUCXOXKICHUS € MOCICAYIOMIEH IMeperoHKoil yepes camo-
nenpHbIe ammapatsl [46. C. 956]. B coBeTckoe Bpemsi caMOrOHOBAapEHHUE CUHUTA-
JIOCH YTOJIOBHO HaKa3yeMBIM MPECTYILICHUEM.

B ananmsupyemoM niepeBonie «30HBD) camozor iepeBomuTcs Kak “vodka”, crpa-
TETHs JOMECTHKAIHSI, TEXHUKA TIEPEBOIa — OrpaHUICHHAS IEKOHKPETH3AIIHSL.

Ha Hamr B3risia, BOSMOXKHEI €IIe U JPYTHE IIEPEBOTICCKUEC PEIICHHS:

1. IlepeBox camocona xak “aguardiente”. AryapabeHTe — COOMpaTEIbHOE
Ha3BaHWE I CAMOTOHA B HCHAHOS3BIYHBIX CTpaHaX KPermocTeio oT 29 1o
60 TparycoB, MOKET OBITh BHHOTPAIHBIM, (PYKTOBBIM W 3¢pHOBBIM. CTpaTerus
JOMECTHKAIIHS, TEXHUKA ITePEeBOa — CMBICIIOBOH SKBUBAJICHT.

2. Bo3amoykHa U cTparerust (QOpeHU3ANNH, TEXHAKA TIEpeBoOia — TpaHCIHUTEepa-
ISl ¢ TIOCTPOYHBIM IIPUMEYAaHIEM: TIEPEBOJI CIIOBA B MCIMAHCKON opdorpadum, ¢
yIapeHneM Ha TOCIEAHEM CIIOTe «samogony W TIPHMEYaHueM: una especie de
aguardiente, llamado samogon (HedTo Bpoie BOJKH 0] HA3BAHUEM «CaMOTOH):

A mo y 6eckOHBOUHUKO8 CAMOZOHA HABAIOM, U 8Ce UOem NPOMUE MOPATbHO-
20 Kkoodexca... lo traduciriamos por “Los presos tienen cantidades ingentes de
(1)aguardiente (2) una especie de aguardiente de destilacion casera, el
samagon lo que va contra todos los principios”, dependiendo del método y de la
técnica que empleemos.

bpaza — ciupTHOI HATUTOK HU3KOW KPETIOCTH, N3TOTABIIMBAEMBINA B JJOMAIII-
HUX YCIIOBHAX OpOXXEHUEM 3€pHA HIH, pexke, conona. Kpemocts 4—6%, penko 10
12% [46. C. 100].

HazBanme »TOro HammTKa MCIAHCKHE MEPEBONYUKH «OIOMAITHHUBAIOT) CIIO-
BOCOYETAaHUEM ‘‘cerveza casera’ «IIMBO IOMAIIHETO IPUTOTOBICHU. Pemenue
HCIAaHCKUX TEPEBOMUYNKOB MPEICTABISIETCS JOBOJIHHO CIIOPHBIM, IIOTOMY YTO B
Vcmannut 5T0 HAIMTOK M3TOTaBIMBACTCS MCKIIOUATENFHO M3 BEICOKOKAYECTBEH-
HBIX COPTOB 3epHa. CTpaTernus qOMEeCTHKAIIN, TEXHIKA TIePEeBOa — CBOOOIHBIH
TepeBo.
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s mepeBona 3ToH peanuy BO3MOXKHA U (DOPSHU3AINS, TEXHIKA ITepPeBOIa —
TpPaHCIUTEPAlHsI ¢ MMOCTPOYHBIM TpUMedanueM: braga, un alcohol casero de
baja graduacion y mal sabor (c1a6oanko2onvublli QOMAUWHUL HANUMOK 20PbKO-
20 exyca). Cmapuwui Kanvo Ilaxanuns nenasuden okkynawmos. A mobun ow, Ko-
20a neiu Xopom, 20pbKasa dpaza upasuiacs emy 0a majieHvKue mojicmole peos-
muwxku. // El viejo Kalyu Pajapil odiaba a las fuerzas de la ocupacion. Lo que le
gustaba era cantar en el coro y beber braga amarga, un alcohol casero de baja
graduacion y sabor amargo, y los nifios pequenios y gorditos.

bopmomyxa — nemeBoe Hu3kokauectBeHHOe cnuptHoe, B CCCP Tak Ha3bI-
BaJI BUHO, TIOPTBEHH, HAJMBKY WM HACTOWKY. B mpocropeunn «bopmomyxa» —
o01ee Ha3BaHUE TPYIITHI CITUPTHBIX HAITUTKOB HA3KOTO Ka4eCTBa.

B «3onHe» 6opmomyxa cuHOHUM eopioueco, anxoeons [46. C. 86]). Hampu-
Mep: [lomom mul 3auinu 6 Kunboum u cnpocuau 6opmomyxu. Ona ckasaia, 4mo
oeweeoii evinueku Hem [41. C. 156].

Vcnanckue mepeBOIIUKH IEPEBOIAT Oopmomyxy Kak «vodkay, crpaTerus
JOMECTHKAIIHSI, TEXHUKA ITePEeBOa — OTpaHUICHHAS JEKOHKPETH3AIHSL.

[lo HameMy MHEHHIO, TIPH TIEPEBOAE CIOBA OOPMOMYXA BO3MOXKHBI CIEIY-
IOIIHE CTPATETHH U TEXHUKHU IIEPEBOIA:

o JlomecTukaIus:

1) TexHHKa MepeBo/Ia — MoJTHAs JIEKOHKpeTH3aus: « alcohol” (cnupmuoe);

2) TeXHHWKa MEePEeBOJIa — CMBICIIOBOW PKBUBAJICHT: Vino peleon;

3) TeXHWKa TepeBO/a — TIONHAS JICKOHKPETH3AIMs C OIHMCAHUEM: “Vino
fortificado del malo” (neneBoe KperieHOe BUHO).

o dopeHunzanms:

4) TeXHUKa TIEpeBOAa — TPAHCIHUTEPAHS C TOCTPOYHBIM IPHUMEUaHHEM-
nmosicHeHeMueM: la «bormotujay: “bormotuja, un vino fortificado de bajisima
calidad” (bopmomyxa — nelieBoe BUHO HU3KOTO KAa4eCcTBa).

Homom met 3aunu 8 kuneoum u cnpocuau y Toneuxu 6opmomyxu. Ona cxa-
3a1a, umo dewtesoll svinueku Hem. // Entramos en la tienda y le preguntamos si
tenia (1) alcohol, (2) vino peleon (3) vino fortificado del malo (4) bormotuja,
un vino fortificado de bajisima calidad, y nos respondio que no tenia alcohol
barato.

36epoboii — TopbKas HACTOMKa, BHIITYCKAJIACh B MPOMBINUICHHBIX MaclITadax,
kpenocTh 40%; IIBET CBETIIO-KOPUYHEBBIH, C JOOABJIICHUEM AYIIUILI M JOHHUKA
nekapctBeHHoro [46. C. 752].

[Ipu mepeBome STOro Ha3BaHWS MEPEBOIYMKH 3aMEHIIN ero Ha «vodkay,
CTpaTerus JOMECTHKAINS, TEXHIKA MEePeBO/Ia — YaCTHYHAS TEKOHKPETHU3AIIHSL.

[To Hamemy MHEHHIO, BO3MOKEH IIEPEBOJ KaK:

1. vodka de hierbas (TpaBsiHasi HACTOWKA), TOMECTHKAIIVS, TEXHUKA ITEPEBO-
Ila — OTpaHIYEHHAS IEKOHKPETH3AIHS C OIIICAMHEM.

2. zveroboi, una especie de vodka de hierbas (36epobotl — HacTOWKa Ha Tpa-
Bax), (hopeHM3aIWsI, TEXHIKA TEPEBOIa — TPAHCIUTEPAIUS C TOCTPOIHBIM TPH-
MEUaHHEM.

Buinunu no cmakany 36epo6os. // Nos tomamos un vaso de (1) vodka de
hierbas. (2) zveroboi, un vodka de hierbas.



126 T.B. Tapacenko, 2.®. Kepo Xepsunvs

Bropyto rpymnmy COCTaBISIOT SI3BIKOBBIC SAWHUIIBI, 3AMMCTBOBAHHBIE U3 APY-
TUX KyJIbTYPHBIX TpamuIid, 00beM 3HAUEHHS KOTOPHIX HE COBIAJAET C 00be-
MOM 3HAYEHHS B KYJIBTYPE MPOHCXOXKICHHUS; OOIECH3BECTHRIE HOCHTEISIM S3bIKA
1 HEU3BECTHBIC HOCHTEIISM «IY>KOW» KYIBTYPBL.

Yaya — TPY3WHCKUH CaMOTOH W3 BUHOTPATHBIX BBEDKUMOK (KOXKYPBHI, KOCTO-
gek). Kpemocts 45% [47. C. 231].

Hcnanckue nepeBOAYNKA TPAHCIUTEPHPOBAIIN Ha3BaHUE Kak chacha 6e3 ka-
KOT0-T00 KOMMEHTapusl, (POpeHU3aIHs, TEXHUKA IIEPEBOIAa — TPAHCIATEPALIHSL.

C nHamell TOUKH 3peHIsI, 34eCh BOZMOKHA M CTPATETHs TOMECTHKAIUS, TeX-
HUKa ITepPeBOa — CMBICIIOBOI SKBUBAJICHT, IIEPEBOIT ¥auu KaK OFUjo.

Opyxo — TpaIuIIMOHHBIN HAMATOK B VICmaHny, KOTOPHIN NIENAIOT U3 KMBIXa,
OCTaBIIETOCS MOCJE MPOU3BOACTBA BUHA, KpernocTh 30—-60 %. ITo mHeHHIO aBTO-
POB caiiTa «IeHHTeNIeH CIUPTHRIX HamUTKOB Anko®AH), aHaI0rom ucIaHcko-
IO OpPYXO SBJISIOTCS WTANbSHCKAs Ipamma W rpy3uHckas wada (https://alcofan.
com/ispanskaya-vodka-oruxo.html).

Cavluun, Hepycckuti, oan ovl uauu... // Oye, forastero, ;jnos puedes dar
orujo?

Lllapmpész — dpanysckmii mukep (Chartreuse), B COCTaB KOTOPOTO BXOJST
70 130 pacTUTENLHBIX KOMIIOHEHTOB, TJIABHBIM 00pa3oM W3 alIbITUICKOTO paiio-
Ha JJodumd, kpemmocts 40%.

B CCCP Beimyckanach UMHTANUS (HPAHIY3CKOTO JIMKEpa ¢ WIACHTUYHBIM
Ha3BaHHUEM «wapmpés» KpenocTbio 40%; mpencTaBisul co00M CIagKIi CITUPT-
HOW HAITMTOK CPEIHEH HIIM BBICOKOH KPEIOCTH, W3TOTOBIICHHBIH U3 (PYKTOBO-
SITOTHOTO ¥ TIPSTHO-apoMaTH4eckoro ceipbs [46. C. 647-648].

B wucnanckom mepeBome «30HBD» Ha3BaHWE JIMKEpa MEpelaHO KaK OPUTH-
HaJbHOE (paHIly3ckoil opdorpadueit “Chartreuse”, crpaterus (hopeHU3aIus,
TEeXHUKA TEpeBOAa — TpaHCIUTepanns. PelieHne WCHaHCKUX IEePEeBOIUYUKOB
MIPEACTABISETCS JOBOJIBHO CIIOPHBIM, TaK KaK BBOIUT YUTATENS B 3a0ITy)KICHHE
0 Ka4eCTBE HAIHTKA.

[Ipu mepeBoze cI0BO wapmpés BO3MOKHBI CICAYIOIINE CTPATETUH U TEXHH-
KH TIepeBOJIa:

1) “vodka de hierbas” (TpaBsiHasi HacTOWKa), JOMECTUKAIMS, TEXHUKA Tepe-
BOJIa — OTpaHUYICHHAS JCKOHKPETU3AIIHSL.

2) “una especie de vodka de hierbas denominado chartreuse” «vkep u3 Je-
9eOHBIX TPaB ITOJ Ha3BAaHHEM «IIapTpe3», (GOpeHU3alrs, TEXHUKa IIepeBoga —
TPaHCIUTEPALUS C TOCTPOYHBIM MTPUMEUAHUEM.

THaxanunv O6pan 6 mazazune 1ump wiapmpesa U OMAPABIIC HA Kiaobuuye.
// Pajapil compro en la tienda un litro (1) de vodka de hierbas (2) una especie
de vodka de hierbas denominado chartreuse, y se fue al cementerio.

UlInanc — 310 opurnHANbHBIN Kpenkuii (20—30% ankorois) CIUpTHOH HAIH-
TOK; HEMEITKas BOJIKA.

B 3one wmnanc, xak u 6opmomyxa, yrnorpeOIseTcs B 3HAUCHHU @IKO2Ob,
Hanpumep: Ilouemy 6vi u He eoinums?.. <...> — Jlagno, — ckazan Boiwkos, — Tak
yK 1 0b1Th. OH JOCTaN U3-TIOA MaTpaca OymoliKy 6epmMyma C 3eJICHOW ITHKET-
Koil. BepmyT Obl1 3amedaTan cyprydyoM. dOumens He 3aX0TeNl BO3UTHCS, yIapHuiI
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TOPJBITIIKOM O Kpal THMTHI. MBI BRIMAIN W3 OJHOW KPYXXKW. BonmkoB mocran
6onrapckue curapetsl. — Oro, — ckaszan dunenp, — BOT YTO 3HAYUT KUTH Oe3
HayalbCTBa. Bee y Te0s ects — winanc u kypeso [41. C. 110].

B ncnanckoM TeKCTe MOBECTH €CTh HECKOJIBKO BAPHAHTOB MEPEBOAA CIOBA
wHanc: “aguardiente”, “priva” uim 6onee 0000IEHHO: “tienes algo de beber”(y
meos ecmov — WHANC).

[Ipu nepeBoze winanc kak “aguardiente” (CTUTACTHYECKH HEUTpaIbHAS JICK-
cema) WM “priva” (B HCIAHCKOM MOJIOJKHOM JKaproHe JiekcemMa 0003HadaeT
KpEeTKHe CIUPTHBIC HAIIUTKU) MEPEBOAINKH BEIOpAIH JOMECTHKAINIO, TEXHUKA
MepeBOoa — CMBICIIOBAsI SKBHBAJICHTHOCTb.

Kak MBI yke oTMeuanyn BEIIIE, aHATH3UPYS IEPEBOA CIIOBA CAMO2OH, 000-
3HAYAIONMH HAIHWTOK TAKOro JK€ CHoco0a MPUTOTOBICHHS, KaK M HEMEIKHMA
wiHanc, TONOOHEBIN TIepeBOMIESCKUI BBIOOP, HA HAII B3TJLII, TOCTATOYHO CIOP-
HBI{, IOTOMY YTO M3 TEKCTA IMOBECTH «30Ha) MOHATHO, YTO Pedb HUACT HE O KOH-
KPETHOM HAITUTKE, & BOOOIIE 00 aJIKOroJie, ¥ MBIOT TEPOU 8epMYm.

C Hamelt TOUKH 3peHws, 6oee TOYHBIME OBUTH OBI TIPH ITEPEBOJIEC CTPATETHS J0-
MECTUKAIMS W CIeQyIOMe TEXHHKU MepeBoia: 1) MomHas AeKOHKPETH3AIMs —
“alcohol” (crmptHOE) WM “‘bebida” (BbINMBKA) B TIpeIVIOKESHUH Bce y mebs ecmp —
wiHanc u kypeso. // Tienes de todo: (1) alcohol (2) bebida y tabaco, 2) orpaHindcHHAs
JICKOHKPETH3AIWS: TiepeBo wiHanc kak «vodka. Hampumep: — /lasaii, — nooxeamun
banoouc, — 6 kumOuMe WHANCA Hem, a ) 3eK08 — CKOIbKO Y200Ho. // [Venga! — le
secundo Balodis-. En la tienda no hay vodka, pero en la zona hay el que quieras.

Tpertbs rpynna HP — Ha3zBaHWsI WHOCTPaHHBIX CIMPTHBIX HAMMWATKOB, 3aWM-
CTBOBaHHBIX M3 IPYTHX KYJIBTYPHBIX TPaIWIH{, KOTOPHIC YTPATHIH B 3HAUM-
TEJNIFHON CTENECHU MIPHUCYIINE WM IICPBHYHBIC 3HAUECHUS CTPAHBI IPOMCXOXKIE-
HUS: NOPMBELH, 8ePMYM, 8UHO, KOHbSIK.

Tlopmseiin — KpeIieHoe BUHO €O CeNu(pUIecKuM BKYCOM H apOMaToM, BEI-
pabaTbIBaeMoe 110 CIIEIHATBHON TEXHOIOTHH KPenocThio 18-23%.

«TexHOIOTHsT OpJMHAPHBIX COBETCKUX IIOPTBEHHOB, B OTIMYHE OT Mapod-
HBIX, OblIa TMPUMHUTHBHA, 3a9aCTYI0 CMEIIMBAJICS MOIOTPETHIH BHHOTPAIHEIH
COK CO CHHPTOM COMHHTEIIFHOTO Ka4eCcTBa, 3aT€M 3Ta CMECh ITOJICIIAIABANIACH H
MOJKPAIIABAIACH HATYpPAJIbHBIMH KpacHTEISIMU. VIHOTIa OHA BEIIEp)KUBAIACh B
[ACTepHaX C AyOOBOM CTPYKKOW MJIM OMMIKaMHd. HekoTopble opaWHAapHbBIE
MTOPTBEHHBI MMeNn 2—3-3HauHble HOMepa (13, 15, 12, 33, 72, 777). D10 ObuIO
HamOoyiee MaccoBoe BHHO 1960-1980-X TT., ero BBIMYCKaJIOCH OOJbINE, YeM
BCEX OCTaJIbHBIX BHH, BMECTE B3ATEIX» [46. C. 913].

[Ipu mepeBome Ha3BaHWS ATOTO HANMTKA IMEPEBOAYMKH BBIOPANN JIEKCEMY
“oporto”, cTpaterus GopeHUu3anurs, TEXHUKA MepPeBOia — JTMHTBUCTHUYCSCKHH ITe-
peBoa. B maHHOM ciygae IpOMCXOAWT METOHMMHYECKAs 3aMEHa KOHKPETHOTO
3HauYeHHsI Ha OoJiee oOIIee, B pe3y/IbTaTe YEro CMBICIIOBas (DYHKIHS CIIOBA
nopmeetin OKa3bIBaeTCsd HEBOCTpeOOBaHHOW. [[elo B TOM, YTO TepOI0 TOBECTH
COBETYIOT B CTOJIOBOH BBHIITUTH HE IIPOCTO BUHO, & MMEHHO TIOPTBEHH, TaK KaK OH
KpeIrde CTOJIOBOTO BHHA.

MEI Ke cauTaeM, 9To 34eCh MOXKET OBITh IIPAMEHEHA CTPATETHS TOMECTHKA-
IUs1, TEXHUKA ITepeBOja — MOIHAS JEKOHKPETH3AIMSL: nopmeelin Kak vino. [lepe-
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cmanvme KOWYHCMB08AmMb — CKA3AL Xupype, — uoume obedamsv. Buinetime
nopmeeiina. Cmonosas 3a yenom... // Deje de blasfemar — dijo el cirujano — y
vayase a almorzar. Tomese un vino. El comedor estd a la vuelta de la esquina.

MOHO OCTaBHTh Ha3BaHUE «nopmaetiny //vino de oporto unu oporto (hope-
HU3aIWs, TEXHUKA TepeBO/Ia — JIMHTBICTHYCCKHUN TIEPEBOX), HO T0OAaBUTH BHE-
TEKCTOBOE IpUMEUaHHe, 9YTO pedb UAET 0 OoJee MemeBOM HAIUTKE, €M B OpH-
THHAJIE, CBOMCTBA KOTOPOTrO JajJeKH OT MCIIAHCKOTO MOpPTBelHa, MPoayKTa Ooiee
BBICOKOTO Ka4ecTBa.

Konwvsx — Kpenkuii apoMaTHBIN CIUPTHON HATUTOK 30JI0THCTO-JKEITOTO IIBE-
Ta, U3TOTABJIMBaEMBbIA (DPAKIIMOHHON TUCTHIUIAIMCH OCITBIX CyXHMX BHHOMATEPH-
aJIOB M TIOCIIENYIOMICH BBIIEPKKOIM IONMYYEHHOTO KOHBSYHOTO CIHPTa B Iy0O-
BEIX Ooukax [46. C. 588]. Kpemocts 62—-70%. Ilo ¢paHIy3cKOMYy OEKpeTy
1909 r., npu3HaHHOMY MEXAYHAPOIHBIM 3aKOHONATEIHCTBOM, HA3BAHUE KOHbSIK
MPUCBAMBAETCA TOIBKO HAMUTKAM, yJOBJICTBOPSIONINM OMNpPEACIEHHBIM IpaBH-
mam [45. C. 601].

B CCCP koHbsIK AT KaK OOBIYHBIA CITUPTHOW HAITMTOK, B OOJBIIMX KOJIH-
9YECTBAX, C TMOCIETYIONIAM CHIIBHBIM OIbSHCHHUEM.

ABTOpHI TIEpeBO/a TEPEBEIH KOHbsAK KaK corac, cTpaterus (hopeHu3arus,
TEeXHUKA MEPeBOAa — TMHTBUCTHIECKIH niepeBosl. CoBeTCKHE KOHBSKHA HE COOT-
BETCTBOBAJIM IO KAYECTBY MEKIYHAPOAHBIM CTAHAAPTaM, YTO MOKHO OBLIO OBI
OTMETHUTH C TIOMOIIBIO0 BHETEKCTOBOT'O IIPHMEYaHUSI.

Bepmym — apomatnznpoBaHHOE BUHO, H3TOTOBICHHOE KYIIaKHPOBAaHHEM BH-
HOMATEPHaJoOB, STHIIOBOIO CIUPTAa-PEKTU(PUKATA, CaXapo3bl M HACTOEB HHTpE-
JUEHTOB, CPEeAN KOTOPBIX OCHOBHBIM sBiIsieTcs oJbIHb. Kpenocts 15-18%. U3
BepMyTOB, BbITyckaBmuxcst B CCCP, BBICOKMM Ka4eCTBOM OTIHYAIUCH MOI-
naBckue «byker MongaBun» n «YTpeHHsst pocay. OpAnHApHBIE BEPMYTHI UMe-
I OYCHBb HHU3KOe KadecTBo [46. C. 136].

BepMyT coBETCKOTO MPOU3BOICTBA TI0 CBOMM XapaKTEPHCTHKAM B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET HCIIAHCKUM, HO B OTIIMYHE OT HMCHAHCKOTO OBLI MHPOSYKTOM
OYCHb HHU3KOr0 KadecTBa. [l03TOMY JHHTBHUCTHYECKHN MEPEeBOA Ha3BAHMUS
HAaIllUTKa C PYCCKOTO HAa MCMAHCKUW TEPMHUHAMH “‘vermut o vermu’ TIPUEMIIEM,
cTparerust popeHu3anys, TeXHUKa IepeBoia — JIMHTBICTHUECKIH niepeBoa. Ho,
[0 HAIIeMy MHEHHIO, KaK ¥ B IPUMeEpE BHIIIC, C IMOCTPOYHBIM IpPHUMEUaHUEM,
YTO IO KayecTBY ATOT cupTHOW HanmuToK B CCCP ObLT 3HAUNTENFHO XYyXKe HC-
MAHCKOTO BEpMyTa.

Kpacroe, pososoe kpenkoe, [Tuno-epu (6uno) — CIAPTOBON HATTUTOK HU3KOH
WIH CPeHEH KpPEemoCTH, MOJMyJIaeMbIi B pe3yiabTaTe OpOKCHUS BHHOTPAIHOTO
coka. Kpemmocts 10-15% [46. C. 140].

[Ipu mepeBome >TOro Ha3BaHUS IEPEBOTINKA BHIOpan (pOpeHH3anUIO0, TEX-
HUKa TIepeBOla — JMHTBUCTUYECKHI TEPEeBOM, KaKk M B CIydae C IIEPEBOIOM
nopmeetin, 3aMeHuB «lluno-zpuy (po3oBoe Kpemkoe) Ha «lluno-epuy (KpacHoe
KpenKkoe): pinot gris rosado de alta graduacion, dijo el vigilante, mientras leia
atentamente la etiqueta.

[TiHO TPU — 3TO PO30BOE BHHO; COPT OIHOMMEHHOTO BUHOTPaza, KOTOPBIA UIET
Ha TIPOU3BOCTBO IPEIMYIIIECTBEHHO OCIIBIX BUH, HO HUKOTA JUISI KPacHBIX.
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[To Hamemy MHEHHIO, TOCIOBHBIN TiepeBo, kak y C. JloBnatoBa, Pinot gris
rosado de alta graduacion (ITdHO-TPH, BUHO C BBICOKHM COJICPIKaHHUEM aJIKOTO-
1151), Ooee yMECTeH.

Cnupm — roprodasi OecIBeTHAs >KHAKOCTh KXT'y4ero BKyCa C XapaKTepPHBIM
3aIaxoM, BXOJSINAsi B COCTaB CIUPTHBIX HAMMTKOB, WM KPETIKUI BOIHBIA pac-
TBOp 310 xuakoctu [46. C. 993]. Oro 90-rpamycHast >KUIKOCTh, N3HAYAIEHO HE
MpeAHA3HAUECHHAS U1 YIOTPEONEHHsT BHYTPh YENOBEKOM, HCIONB3YEeTCS B
CTPOTr0 MEANIINHCKHX LEISIX.

AnHa Ankopra 1 Moucec Pamupec mpu niepeBo/ie UCIIOIb30BaIH (OpPEHU3a-
M0, TEXHUKA MepPeBOJia — JIMHTBUCTUYECKHIA TEpeBO] ¢ onucaHueM: “albohol
etilico” (3TUIOBBIA CIHPT, KUJKOCTh, KOTOpas HE NMpelHa3HAYCHA B KauecTBE
HaITUTKA).

C Hamell TOYKH 3peHUs, BO3MOXKHA CIEAYIOIIAs TEXHUKA — JIMHTBHUCTHYC-
CKHIl TIEPEBOI: chnupm KaK «aiKoeonvy: y 00Kmopos Hasaiom cnupma.// Los
médicos tienen todo el (1)alcohol etilico (2) alcohol que quieren.

Kaxk yxe oTrmeuanock BeIie, B 3Ty rpynn HP Bxomsar u cnimprocoaepikaiiie
XKHUIKOCTH (10CbOH U 00€KOJIOH), KOTOPBIE B «30HE» MBIOT 32 HCUMEHHEM JIpy-
THX aJKOTOJIFHBIX HAIMTKOB TIPH aJIKOTOJFHOM 3aBHCHMOCTH.

Jlocbor — BOIHO-CIIMPTOBON PACTBOP, MPUMEHSIEMBIA B KOCMETOJIOTHH, CO-
JOepKUT 75% 3TUIIOBOTO criupTa.

[Ipu mepeBoge 1ocvon cran a vodka y a tonico capilar (TOHUK JJIS BOJIOC)
CTpaTerus TOMECTHKAINS, TEXHIKA MEPEeBO/Ia — CMBICTIOBAsI SKBHBAJIEHTHOCTE.

3mech Tak ke, KaKk W B CIIydae IepeBoma Chupmi, BO3MOXKEH JIMHTBHCTHYC-
CKHIl TIepeBOI: 10CbOH KaK locion ¢ BHETEKCTOBBIM IpPHMEYaHHEM, OOBSICHSIIO-
MM €T0 MCIIONB30BaHUE B KAUECTBE alIKOT'OIBHOTO HAITUTKA.

Oodekonon — BOTHO-CITUPTOBON PacTBOP apOMaTHYECKUX BEIUIECTB, IIPHMEHI-
eMEIil B mapgiomeprn. B coBeTckoe BpeMs pa3lUUHBIC JCHICBBIE COPTa ONEKO-
JOHA TIMJIM 9acTo M3-3a comepkaHus crupra (55-75%) m memeBw3Hbl [46.
C. 1101]. Kak u B citydae ¢ .10cbOHOM, 3TO TPOIYKT, KOTOPBIH MOTpeOIseTCs
TOJBKO B TOM CIIydae, €CIIM HET IPYTruX alKOrONBHBIX HAIWTKOB, MpEIHAa3Ha-
YEHHBIX JUIS TIOTPEOIICHHSI YETIOBEKOM.

B 3ToMm cirydae aBTOpBI TIEpeBOIa UCTIONB30BAIIH CTPATETHIO (DOPEHHU3AINH, TEX-
HHUKa TIEpeBOJa — JIMHIBHCTHUCCKHUN TIEPEBON: 00eKoloH Kak colonia, Ha Haml
B3I, OBLTO OBI IIENIeCO00OPa3HO COMPOBOJUTH BHETEKCTOBBIM MTPUMEUaHNEM, 00b-
SICHSTFOIIIVIM €T'0 MCITONIb30BAaHKE B KAUECTBE ANKOTOJIBHOTO HAITUTKA.

Bce paccMoTpeHHBIE CTpaTeTHMH W TEXHHWKH IEPEBO/Ia B HCIIAHCKOM IIepe-
BoHOM TekcTe «30HbD» C. JloBIaToBa MpencTaBieHbl B TaOIHIIe.

TekcT MCIaHCcKoro nepeBoaa,
HazBanus BBITIOJTHEHHOT'O IpennaraeMbie COOCTBEHHBIC CTPATErUK
HaIHUTKOB AnHOI1 Ankopra Y TaKTHUKU TIIEpeBOza

1 Moucecom Pamupecom

Crparerust JOMECTHKalWs, TEXHUKA 1ePEeBOA —
SI3IKOBAsI 9KBUBAIICHTHOCTB: «2opioyeey KaK
“combustible” (TOIUIMBO) WK OrPaHUYCHHAS
NIeKOHKpeTu3auusi trae un poco de vodka que
estamos secos (800ku necu! Y nac cyuunsax)»

Crparerusi JOMECTUKALMSL,
TEXHHKA IIepeBO/Ia — SI3bIKO-
Basi SKBUBAJICHTHOCTb.
“combustible” (TOMIMBO)

Toprouee
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Hazsanus
HAITUTKOB

TekcT uCrnaHcKoro nepeBoaa,
BBIIIOJTHEHHOT'O
AnHOI1 Ankopra
1 Moucecom Pamupecom

[pennaraembie COOCTBEHHBIE CTPATErHN
Y TaKTHUKU TIepeBOza

Crtparerusi JOMECTUKALMSL,
TEXHHKA IIepeBO/ia — OrPaHu-

Ctparerusi JOMECTHKAL, TEXHUKA TIEPeBOIa —
CMBICJIOBOM KBHUBAJICHT: aguardiente

crpaterus HOpeHU3aIMH, TEXHUKA IePEeBOA —
TpaHCIIUTEPALMS: IIEPEBOJL CIIOBA B UCIIAHCKOM

CamoroH .
YeHHas IeKOHKpEeTH3alusA:  |(opdorpadun, ¢ yiapeHHeM Ha MOCIeTHEM CIIOre
vodka «samogony ¢ MOCTPOYHBIM IIPUMEYaHUEM: una
especie de aguardiente, llamado samogon (aedro
BPO/I€ BOJIKH I10]] HA3BAHUEM «CaMOI'OH»)
TEXHUKA [EPEBOIA — TPAHCITUT c
JIOMECTHKALMS, TEXHUKA (opersaas, cpesonia ~p cpaui
N TIOCTPOYHBIM NpUMedanueM: braga, un alcohol casero
Bbpara |mepeBona — cBOOOAHBII IIe- . iy
de baja graduacion y sabor amargo (craboankozons-
PEBOIL: cerveza casera . N
HbIti QOMAUIHULL HANUMOK 20PbKO20 6KYCA)
JIOMECTHKAIMS, TEXHUKA NlepeBojia — 1) TeXHUKa
nepeBoyia — MoJHast AeKOHKpeTusatws: alcohol
(cnupmmnoe); 2) TeXHUKA IEPEBOIA — CMBICIIOBOM
9KBHUBAJICHT: vino peleon; 3) TexHuKa nepesojaa —
JIOMECTHKALIHS, TEXHUKA IOJTHAS IGKOHKPETH3ALUS C OLMCAHUEM: VinO
Bopmoryxa [mepeBosa — orpaHu4eHHAs ortificado del malo (neneBoe KperieHoe BUHO)
JIeKOHKpeTu3alus: vodka (bopeHusaIys, TeXHUKa NepeBo/ia — TPAHCIIUTeE-
paLys ¢ IOCTPOYHBIM IIPUMEYaHueM: la
«bormotujay: “bormotuja, un vino fortificado de
bajisima calidad” (6opmomyxa — neuieBoe BUHO
HU3KOr'0 Ka4eCcTBa)
JIOMECTHKALUS, TEXHUKA IIepeBO/ia — OrPaHUYCH-
Hasl ICKOHKPETU3ALHS C OITCAMHEM.
JTIOMECTHKALIMS, TEXHUKa vodka de hierbas (TpaBsiHasi HacTOlKa)
3Bepoboii |mepeBosia — YaCTHUHAS 1e- | (pOPEHM3ALMSI, TEXHHUKA IEPEBOIa — TPAHCIHUTE-
KOHKpeTuzauus: vodka parLust ¢ IOCTPOYHBIM NPUMEYaHUEM: zveroboi,
una especie de vodka de hierbas (36epoboii —
HACTOWKa Ha TpaBax)
Yaua (opeHM3aLs, TEXHHUKA [IEPEBO- | IOMECTUKALMS, TEXHUKA [IEPEBO/ia — CMBICIOBOM
J1a — TpaHcITepalyst: chacha | 9KBUBAJICHT: orujo
JIOMECTHKAIUS, TEXHUKA IIepeBO/a — OrPAaHUYCH-
Hast nekonkperu3aiwst: vodka de hierbas (Tpassi-
Hasi HACTOMKa)
(bopeHu3aiysi, TeXHUKA repe-
. . (bopeHusaIys, TeXHUKa epeBo/ia — TPAHCIIUTeE-
[aptpé3 |Boma — TpaHCIUTEpALIUS: »
paLys ¢ OCTPOYHBIM PHUMEYAHUEM: “una
Chartreuse . . )
especie de vodka de hierbas denominado
chartreuse” (nukep u3 JeueOHBIX TPAB MO
Ha3BaHUEM «ILAPTPE3»)
JIOMECTHKAIMS, TEXHUKA JIOMECTHKALUS U CIIeIYIOIe TEXHUKH NepeBoIa:
Ilnanc |MEPEBOAA — CMBICIIOBAS IKBH- 1) nonuas nekoHkperusauus “alcohol” (coupt-
BaJICHTHOCT: aguardiente  |Hoe) wnu “bebida” (BbIKBKa); 2)OrpaHU4YCHHAS
(ueittp.) unu priva (xkapr.)  |nexoHkperusauus: vodka
(bopeHu3as, TeXHUKA [epe-
Criupr BOZIa — JIMHI'BUCTUYECKHUIT (bopeHu3aIys, JIMHTBUCTHYECKUI TIePEBO/:

[IePEBOJI C ONUCAHUEM:
“albohol etilico”

alcohol
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TekcT uCrnaHcKoro nepeBoaa,
HazBanus BBIIIOJTHEHHOT'O Ipennaraemble COOCTBEHHBIC CTPATErUK
HaIHUTKOB AnHOI1 Ankopra Y TaKTHUKU TIepeBOza
1 Moucecom Pamupecom
(bopeHu3aiysi, TeXHUKA repe-
. (bopeHusaIys, TeXHUKa IepeBo/ia — JIMHIBUCTHU-
KoHbsIK  |BOJa — IMHTBUCTHYECKHUI N
s YeCKHUi1 IepeBOJL C BHETEKCTOBBIM IIPUMEYAHHEM
nepeBoA: “conac
(bopeHu3aiysi, TeXHUKA repe-
M (bopeHusaIys, TeXHUKa IepeBo/ia — JIMHIBUCTHU-
BepmyT |BOza — JIMHIBUCTHYECKUI o
“ .»  |4EcKHMil mepeBol C BHETEKCTOBBIM IIPUMEYAHUEM
HepeBoA: “vermut o vermu
Buno:  |hopenunsanys, TexHHUKa nepe- |(hOpeHU3aLMs, TEXHUKA NepeBo/ia — JIMHTBUCTHU-
KpacHoe, |BOJa — JIMHIBUCTHYECKUI yeckuil iepeBoi: Pinot gris rosado de alta
po3oBoe, |mepeBon: pinot gris rosado de|graduacion (IIuHO-rpH, BUHO C BBICOKUM COZEP-
Tuno-epu |alta graduacion JKaHHEM aJIKOroJisi)
JIOMECTHKALMS, TEXHUKA IIEPeBO/Ia — MOJIHAS
(bopeHu3aiys, TeXHUKA repe- .
. . JIEKOHKPETHU3aLMs: vino GpopeHn3alys, TeXHUKa
IMopTBeiiH |Boma — JIMHIBUCTHYECKUH "
NepeBo/a — JIMHIBUCTHYECKUI NIEPEBOJL C BHE-
HEPEBO: oporto
TEKCTOBBIM IIPUMECYAHHEM
JIOMECTHKAIMS, TEXHUKA
(bopeHusaiys, TeXHUKa HepeBo/ia — JIMHIBUCTHU-
MepeBozia — CMbICIIOBAs IKBU- N
JlockoH YeCKHUi1 IepeBOJI C BHETEKCTOBBIM [IPHMEYaHUEM:!
BaJICHTHOCTE: a vodka y a e
. . locion
tonico capilar
(bopeHusaiys, TeXHUKa Hepe- |(popeHu3alus, TEeXHUKA IePeBO/ia — JIMHIBUCTH-
OpnieKoNoH |BOJa — JIMHIBUCTHYECKUI YECKHH MepeBo]] C BHETEKCTOBBIM IIPUMEYAHHEM:
nepeBos: colonia colonia
3aki04eHune

B Hacrosmield pabore pacCMOTPEHBI aTKOTOJbHBIC HAIUTKH, MPEICTABIICH-
Hble B ToBecTd «30Ha» C. [loBnaToBa, Kak HaIMOHAIBHBIC PEATTUU U MX MEPEBO
Ha UCITAHCKHUH S3BIK.

JleranpHOE M3y4eHHE OCOOCHHOCTEH aJIKOTOJILHBIX HAIIMTKOB M MX OBITOBA-
HUSA (Ka4eCTBO, CIIOCOOBI UX IPOU3BOACTBA, CielH(HKA MOTPeOICHHS) B «30HE)
JIaeT TPEICTABIICHUE YNTATENIO O BpeMeHH pa3Butoro cornuamzma B CCCP 60-
X IT. XX B. BOOOIIE U 0 )U3HU Haauparens bopruca AnxaHoBa B 4aCTHOCTH.

[IpoBeIcHHBIN aHAM3 MPOAESMOHCTPHPOBAJ, YTO JAaHHAS TPYIa JIEKCHKA
Ype3BBIYaHO CIIOXKHA JJIs TTepPeBOJIa, MEePEeBOMYMKAM YIaJOCh JIMIIb YaCTUIHO
COXPaHUTh aBTOPCKUW 3aMbICE] OPUTHHAIBLHOIO TEKCTa U JIaTh YHUTATEIIO TPH-
OJIM3UTEIIEHOE TIPEACTaBIICHHE 00 ONUCHIBAEMOM JICHCTBUTEIILHOCTH.

CHOXXHOCTh TIepeBOJIa O0YCIIOBJIEHA, BO-TICPBBIX, OTCYTCTBUEM B HUCITAHCKOM
SI3BIKE CJIOB, HMMEIOIUX IPOCTOPESYHYIO OKpPAcCKy €O 3HAYECHHUEM aIK020/b
(wnanc, cnupm, 6opmomyxa); BO-BTOPBIX, SPKUM HAITMOHAIBHBIM KOJOPHUTOM
00BEKTOB BUHOIIUTHS B IIOBECTH, YTO U IO3BOJISIET CYUTATE MX HAI{MOHAILHBIMHI
peausMu.

Takum oOpa3oM, Ha HaIll B3I, NPH MEPEBOJIE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
OoJree 1enecoo0pa3Ho BEIOUPATh CTPATETHIO MEPEeBOIa — TOMECTHKAITUS, YTOOBI
YUTATEIh MHOW KYJIBTYPhl MOT BOCIPHHUMATH XYJIOKECTBEHHBIH IMEPEBOIHON
TEKCT | MTO3HATh JPYTyI0 (HAIMOHAIBHYIO H KYJIBTYPHYIO) JCHCTBUTEILHOCTb.
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In this article, we analyse the objects of wine-drinking taken from The Zone story by Ser-
gei Dovlatov and their translations into Spanish (the translated book was published by the
Ikusager Ediciones publishing house in 2009), and propose our own translation solutions. For
this purpose, we considered three types of national realities. First of all, there are concepts
that appeared in the original ethnoculture and bear the semantic load which is well-known to
native Russian speakers and often unknown to Spanish native speakers (samogon, braga,
bormotukha, zveroboy). Secondly, there are names of alcoholic beverages borrowed from
other cultural traditions. They were incorporated into the structure of the national Russian
language and are either unknown to foreigners (chacha, shnaps, shartrez), or have other (ad-
ditional) meanings in the original culture, which do not exist in the target language and cannot
be perceived by its readers (portveyn, vermut, los’on, odekolon, spirt). To translate fiction,
one needs to have not only deep background knowledge, but also knowledge of the culture of
a foreign language. This will help in the process of identifying the differences between cultur-
al traditions of the source and target languages. In particular, lexical units related to national
realities can be determined as accurately as possible, and the ways to translate them into a
foreign language can be found. We propose, following Lawrence Venuti (1994), two main
ways of their transmission, namely: domestication (deliberate disregard of the linguistic and
cultural norms of the target language and culture) and foreignization (orientation of the target
text to the language system and values of the target culture), and different translation tech-
niques depending on the characteristics of the national reality, knowledge of which is neces-
sary for the translator and the extent to which the national reality is understandable in the
target language to a reader not specialized in Russian culture. In general terms, in this article,
we show that, when translating a text, it is more reasonable to choose the method of domesti-
cation or to use native words denoting close or semantically similar meaning even though it is
not absolutely identical (it can range from a stylistically neutral designation of a word, its
partial neutralization to absolute neutralization and descriptive translation). In some cases, one
can also resort to foreignization, using such techniques as transliteration in the form of calque
or borrowings, which in some cases require textual explanations or notes.
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®PA3EOJIOI'd3Mbl, OCHOBAHHBIE
HA ICEBJOUCYEPIIAHUH, B 'OBOPAX HU30BOU IIEYOPHI

Paccmampusaiomea newopckue ¢paszeonocuneckue eOunuybl, 6 0CHO8e NOCMPOEHUs KO-
MOpbIX Nexcum npoyedypa ncegoOUCHePnaHus, m.e. YACMUIHO20 NePeYUCIeHUs. INeMEHMO8
cemanmuyecko2o MHoxcecmaa. Komnonenmer noO0OHbIX KOHCIMPYKYULL HAXOOSMCA 8 PA3HO-
006pA3HBIX NAPAOUSMATNUYECKUX OMHOWEHUAX, A CaMu @pazembl CMpPOAMCS NO 3AKOHAM
pumMuKo-pugpmuyeckoll eapmonusayuu. Packpvieaemcs cemanmuueckuii NOMEHYUAn Co4u-
HUMENbHbIX KOHCIMPYKYULL ¢ ncesdoucyepnanuem. Hccnedyemces poib I0KANIbHBIX KOMHOHEH-
M08 8 MOOETUPOBAHUU CEMAHTNUKU UOUOM.

KiroueBsie cioBa: cosopwr Huzoeotl (Huoicnetl) Ilewopot, newopckas ¢ppazeonoaus, couu-
HUumenbHble KOHCMPYKYUl ¢ OMPUYaHuem, ncesooucyepnanue

[ceBnoncuepnanne — 3TO YaCTHYHOE NEPEUHCIICHNE DJIEMCHTOB MHOJKECTBA,
MIPEICTABIITIONINX COOOM BCe MHOXKECTBO (Hu ceam Hu 6pam, Hu Koaa HU 080pA)
[1. C. 24]. TlceBnoncuepnanne OTHOCHUTCS K BHJAM IEPEUHTEPIIPETAIIH, KOTO-
past, HapsiIy C HEMPO3pavdHOCTHIO M YCIOKHEHHEM CIToco0a yKa3aHHs Ha EHOTaT,
SIBIISIETCST cocTaBisttonie kareropun uamomatnaaocta [2. C. 30-50]. TIpupoxa
HIMOMATHYHOCTH 3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTO CJIOBa-KOMIIOHEHTHI MCXOIHOTO COoue-
TaHUS «OTPBHIBAIOTCS OT CBOEH 00JAacTH pedepeHInH U MePeKITI0YaloTcsl Ha HO-
BYIO pehepeHTHYI0 OTHECEHHOCTD 3a CUET BKIIFOUCHHUS B HOBBIN ()peiiM U yTpaThl
JOOBIX CBSI3el CO CBOMM MCTOYHHKOM, KpoMe MotuBammu [3. C. 142-143].

Kak mpaBuiio, ¢pazeonoru3mel, OCHOBaHHBIC Ha IICEBIOMCUCPIAHHM, TPEI-
CTaBISIIOT COOOW KOHCTPYKIIMH C COYMHHUTEIBHBIMH COIO3aMH U, Od, HU...HU,
mo...mo, a TaKKe COI3aMH u...U, YaCTHIAMH He...He. B cocTaBe MOITOOHBIX
(hpa3eoIorn3MoB Ccy)eOHbIE KOMITOHEHTBI 00pa3yIoT (pa3eoJorHIecKyro pam-
Ky, KOTOpas 3aIlOJHIETCS OIPEACICHHBIM JIEKCHIECKIM MaTePHajIoM; IIPH 3TOM
3HaMEHaTeNbHbIE KOMIIOHEHTHI CEMaHTHYeCKH aeakryanmmupyrores [4. C. 113—
114]. Cpenu ocobeHHOCTE 000POTOB, MPEICTABISIOIIUX COO0M KOHCTPYKITHH C
CcouMHUTENbHBIME coto3amu, H.M. Illanckunii Ha3pIBaeT rpaMMaTHIECKYIO OTHO-
POIHOCTH KOMIIOHEHTOB TaKHX BBIPAKEHHUH (3TO CIIOBAa OJHOM YacTH pedH, Of-
HOPOJHBIC WIEHBI MPEIIOKEHNUS), CYMMa 3HAUCHUI KOMITOHEHTOB B KOHCTPYK-
[USX TOIOOHOT0 THIIA OMpeaeisieT 3HaueHne ooopoTa B menom [5. C. 82].

Mopenr, OCHOBaHHBIEC Ha IICEBIOUCUCPIIAHIH, IT0 CBOCH HPUPOJE SBITIOTCS
METOHHMUYECKIMH, KOTJa BO BHYTPEHHEH (hopMe HOnOMBI (PUKCHpYEeTCs JacTh
MPOLEAYPHI, ACHCTBUS, OOIIEH CUTyalny, XOTS UMEIOTCS B BHIY BCSI MIPOLIEAY-
pa, Bce neiictBue, Bes cutyanus [1. C. 23]. MeToHnMHYecKast Ipupoaa mo00-
HBIX KOHCTPYKIMH HE HCKIIOYaeT OOpPa3HOCTH, CHMBOIMYHOCTH OTIEIBHBIX
KOMITOHEHTOB HJIH CKPUIITOB.
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Cratbs MOCBSAIICHA COUMHUTEIFHBIM KOHCTPYKITHSAM C OTPHIIAHHEM, TIOCTPO-
SHHBIM C WCIIONB30BaHUEM COI03a Hu... Hu. OUEBUIHO, MPOIEIypa ICEBIOMC-
YepriaHusl PacHpOCTPAHSIETCS W Ha KOHCTPYKLUHU THUIIA ULYMAUBLIL Oa 2POMIU-
8bIl; U KOCUM U HOCUM, He MKAIbHS He NPSIbHA, KMo Ho Opo8d, KMo NO CeHo,
He kpecmom, max necmom. Ho nonobusie dpaseonornyeckue exuuuist (OE)!
00BEKTOM JIAHHOW PabOThI HE SBJISFOTCS.

®pazeonormueckre 000POTHI, MPEACTABIBIIONIE CO00H KOHCTPYKIUHU C CO-
YHHUTEIBHBIMA COI03aMHU, IPUBIICKAIOT BHIMAHIE U MTPA3HAHHBIX yYUCHBIX, CIIE-
[MAMCTOB-TIPAKTHKOB, TpernoaaBaTenei (cM., Hampumep: [5. C. 82-83; 6.
C. 180-184; 7]), n mononsix mccienoBarened (Hanmpumep: [8, 9]). B paborax,
MTOCBSIICHHBIX (hpa3eoNorn3MaM ¢ COUMHHUTEIEHBIMEI COI03aMH, 3aTPAarHBaOTCSI
TaKhe aCIEKTHl, KaK CEMaHTHKO-TpaMMAaTHUECKas KIACCH(UKAIS TOTOOHBIX
KOHCTPYKIHH, POJb COYMHHUTEIHFHOTO COI03a B CTPYKTYpe (Ppa3eonornvecKoit
SIUHUIBI, KOMIOHEHTHBIH COCTaB 00OPOTOB, MOIEIHPOBAHIE CEMAHTHKH H Ba-
puaHTH (hpazeonormzanun. [loMuMO H3ydeHHS OONIMX CEMaHTHKO-TpamMMa-
TUYIECKUX BOIIPOCOB, YUEHBIC PACCMATPUBAIOT KOHKPETHBIE (PPa3eoorH3MBbI IO
OTIPENICICHHBIM PAaKypCOM, HAampuMep B JHHTBOKyJIbTypojormdeckom [10],
KOMMYHHUKaTHBHO-TIparMaTiieckoMm [11] v B conocraButensHOM acriekre [ 12,
13]. Tlpouemypa mceBaoucYepIIaHmsl, XapaKTEPU3yIOMIasi UIUOMBI C COI03aMHU
Hu... Hu, onucana A.H. bapanosiM u J1.0. Jlo6poBonbckuM (cM, Hapumep: [ 1,
2]), aHanmm3y B 3THX paboTax MOABEPraroTCs HIMOMBI JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

B HacTosmem mcciiefoBaHAN PacCMaTPUBAIOTCS MTPEMMYILIECTBEHHO (hpazeo-
JIOTHYECKUe eIWHUIBI ToBopoB Huzomor (Hwxkueid) Iedopsl”, JuTepaTypHBIE
(dpazeMbl TPUBIEKAIOTCS JIUIIH B COMOCTABICHUH C IEYOPCKUMH 00OpOTaMH.
CounHHUTENBHBIE KOHCTPYKIMH TOBOpoB Hwu3zomoit Iledoprl, ocHOBaHHBIE Ha
IpoLeaype MCeBIONCIEPIIaHUs, 10 CHX ITOP KOMIDIEKCHO HE W3yJallUCh, B 3TOM
3aKIII0YaeTcsl HaydHasi HOBU3HA W aKTyallbHOCTh paboTel. KoMiuiekcHoOe mccie-
JOBaHHE IpecienyeT IIeldb OXapaKTepH30BaTh KOHCTPYKIUH C MICEBIOMCUEpIIa-
HUEM C Pa3HBIX TOUEK 3PCHUS: CTPYKTYPHI M CEMAaHTHKH, KOMIIOHEHTHOTO CO-
CTaBa, MEXaHU3MOB peall3aliy MPOLEAYpPHI IICEBIONCIEPIaHUs KaK BUAa Ie-
PEHHTEPIIPETALNN, XYJIO0KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH HauoM. HemanoBaxkHoH

! Tepmunsl gpaseonoeuueckas edunuya (PE), gpaseonozusm, dpaseonoeuseckusi obopom,
@pasema B HacTosIIEH paboTe YIOTPEOSIOTCS KaK B3aUMO3aMEHSIeMbIe, CHHOHUMUYHBIC.

2 ®pazeonorns roBopoB Husosoii TTeqopsl He SBISETCS 3aMKHYTOH M YHHKATBHOM CHCTE-
Moii. MHoOrue ¢pa3eonoruyeckue eJUHULbI IUPOKO PACIIPOCTPAHEHBI HE TOIBKO B IIEUOPCKUX,
HO U B J]Pyr'HX CEBEPHOPYCCKUX I'OBOpAax M JiaXKe 3a UX Ipe/ielaMH, HEKOTOpbIe HaXOJATCs Ha
rpaHyl JUAJICKTHOro M oblieHapoaHoro yrnorpebnenus. Pycckue rosopsl Huzosoit Ileuopst —
9TO peub KOpeHHbIX xutenei Y crb-Llunemckoro paiiona Pecriyonuku Komu Poccuiickoit ®e-
Jiepaliy; BCe TPUMepsl yIOoTpeOieHus! (ppa3eonoru3MoB 3apUKCUPOBAHBI B MOCEJICHHUSIX, pac-
nonoxeHHsIX 1o peke Ileyope u ee mputokam [Twkme, Luneme u Hepune. B pycckux roBopax
Husogoii (Hwxwneit) Ilewops! (roBopax TeppUTOpUH HO3IHETO 3aCENICHHUS, TOBOPaxX BTOPHYHBIX),
GJarozapst OCTPOBHOMY IMOJIOKEHHIO M COCEACTBY C MHO3THUYHBIM — KOMH M HEHELIKMM — Hace-
JICHHEM, COXPAHIINCh apXau4Hble SBJICHHUS U IOSBIWINCH HOBOOOPA30BaHMs, a TAKKE 3aHUM-
CTBOBAaHMS U3 COCEJIHUX S3bIKOB M JMAJIEKTOB. I10 SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM 3TO JOCTaTOYHO
OJTHOPO/IHBIE TOBOPBI apXaHrenbekoro (momopckoro) tuma [14. C. 21] (6onee noxpobHoe omu-
CaHHUe MEYOPCKHUX FOBOPOB U OHOIMOrpaduio cM. B IpYrux paboTax aBTopa).
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3a/auel SBJISIETCS pacCMOTPEHHE TTOJJOOHBIX 000pOTOB Ha (hOHE OOIIEPYCCKOT0
(paszeosrornyeckoro GoHIa, B OTACIBHBIX CIydasx MeYopcKue (ppa3eoaorn3mMbl
CPaBHHUBAIOTCS C BBIPAKCHUSMH APYTUX TOBOPOB, B OCHOBHOM TEPPUTOPUAIEHO
OJIN3KHX.

Bce paccMoTpeHHBIE B cTaThe MEUOpPCKHE (DPa3eoNOrHuecKie SIMHHIBI 3a-
¢ukcrpoBaHbl Bo «Dpa3eoornuecKkoM clioBape pycckux roBopos Hrokneit Ile-
qopbe» (cocraButenb H.A. CrapmmnHa) [15]. JIns obnerdeHus BOCOPUATHS Ma-
TepHalia CCBUUIKHM Ha CJIOBaph B OONBIIMHCTBE CITy4aeB HE MPUBOIATCS.

KoMnoHeHTHBIH cOCTaB KOHCTPYKIMIA ¢ NceBAONCYePIaHIEM

[IceBmoncuepnanme Kak CIoco0 HIMOMATHYECKOT0 KOTMPOBAHUS CMBICIA
CTPOUTCS Ha KOMITOHEHTAX, HAXOMAIIMXCS B pa3HBIX MapagurMaTH4ecKux oT-
HOLIEHHSIX, — AHTOHHUMUYECKIX, CHHOHIMUYECKHIX, THIIEPO-TUITOHUMHICCKUX,
THIIOHUMHUYECKHX U JP.

S13pIKOBBIE AHTOHUMBI JIC)KAT B OCHOBE TaKUX IMEYOPCKUX HUIMOM, KaK Hu
OHAL HU HOwU (He 3Hamb), HU ¢3a0u Hu cnepedu, Hu 006pom Hu auxom'. TIpotu-
BOIIOCTaBJICHHIE B TIOAOOHBIX (hpa3eMax SIBISICTCS HE KOHEYHOW IIENbIO, a Cpel-
CTBOM CO3[aHHsSI ILEIOCTHOrO MpEACTaBICHUS 00 O00BeKTe HOMHUHAIUH [6.
C. 184]. Bo ¢dpaseonoru3zmax ¢ KOMIIOHCHTAMUA-CHHOHUMAMHU 1 CEMAHTHYECKH
OJIM3KHMH CJIOBAMH IICEBIOMCUCPIIAHNE OCIOKHSCTCS IUICOHA3MOM, HAIpPH-
Mep: Hu dena Hu pabomul, Hu CKAAdy HU 1A0Y, HU Kpaio Hu KoHya. KOMIIOHEHTHI-
CHHOHHMBI MOTYT OBITH OOIICHAPOJHBIMI W JHATEKTHBIMH: HU CKOMA HUL HCU-
eoma, TIe cocueom — ycrap. ‘momamHuit ckot’ [16. C. 222], meuop. ‘cenpCcKoxo-
3siictBerHnoe sxuBotHoe’ [17. T. 1. C. 207], nu 6 mewxax Hu 6 6adckax, TIe
mewka, 6asxcka — ‘3a00T1a, yxon, moooss’ [17. T. 2. C. 348].

KoMrmioHeHTHI, Haxonsmuecs B THIOHUMHYEeCKUX (BHIOBBIX) OTHOIICHISIX,
00pa3yioT HE3aMKHYTOE CEMaHTHYECKOE MHOMKECTBO, BCE WICHBI KOTOPOTO HE
MOT'YT OBITH TIEPEUNCIICHBI B OMHON WANOME: HU 3d 2pOUl HU 3d KONEUKY, HU My-
yuysl HU Kpynuysl. MexIry KOMIOHEHTaMH B KOHCTPYKIMSAX C IICEBIOMCUEpIIa-
HUEM BO3MOXKHBI HAPTHUTUBHBIE (HU 2pody HU Mozubl ‘00 YMEPIIIEM YeIOBEKe,
Yhe TENIO HE 3aXOPOHEHO’, Hu Kycma Hu Jucma (He 3Hamv) ‘COBCEM HE 3HATh
JAHHOH MECTHOCTH’) M NMAPOHMMMYECKHE OTHOIICHUS (Hu odemb HU Hademb
‘HeT HUKaKoW oaexabl’ ). [1omoOHBIM 000pOTaM IIpUCYIa CMBICIOBas W30BITOY-
HOCTb, TUIEOHACTUIHOCTD.

[NapagurmMaTika KOMIOHEHTOB COYMHHUTENBHBIX CTPYKTYpP C OTPHIAHHEM
TpeOyer OoJiee NETAIBHOTO PAcCMOTPEHHsI, €l OyJeT TMOCBAIICHA OTIeNbHAs
paborTa.

KoHcTpykunn ¢ mceBmoucYepnaHueM MOTYT BKIIFOYAaTh HE TONBKO CIIOBa-
KOMITOHEHTHI, KOTOpBIE HAaXOIATCS B Pa3sHOOOpa3HBIX MapagurMaTHYECKUX OT-
HOIICHUSX, HO U IIeJIble ClleHAPUH (CKPHUITHI), ONMMCHIBAIOIINE «CTEPEOTHITHEIE
SMU30MBI C TPU3HAKOM JBYKeHUs, pasButs» [18. C. 119]: nu neus samonumeo,
HU 8 pom NOI0JCUMb “HIUETO HET B IOME, B XO3SIICTBE’, HU 8 dopoce mosapuiy,

! CemanTHKa 060pOTOB Gotee TOPOOHO BYIET PACCMOTPEHA HasTee.
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HU 8 Oepesre coced. COCTaBHBIE AIIEMEHTHI IBYWICHHBIX KOHCTPYKIIHIA OMHUCHI-
BalOT COOBITHS, CTAaBIIME YacThIO JKU3HEHHOTO OIBITA HOCHUTENEH AnaieKra.
MexaHn3M TpOIETypHl TICEBIONCUYEPIIAHMUS TIPEIIONIaraeT MepednclICHIe B3au-
MOCBSI3aHHBIX, YaCTO OMNIIO3UTHBHBIX JMHU30I0B, KOTOPHIE TEM HE MEHee He
Ha3bIBAIOT BCET'O Pa3HOOOPA3HsI OBITOBBIX CUTYAIM: Hit ¢ COOOU 638Mb, HU OOMA
He ocmagumy ‘0 OONEHOM WIIH IIBSTHOM YEIIOBEKE’, HU NepoM RUCambv, HU Mono-
pom uecamv ‘HUYETO HE YMETH’: nepo M MONop CUMBOIM3UPYIOT WHTEIUIEKTY-
ANBHYIO ¥ (QH3HUECKYI0 PabOTy COOTBETCTBEHHO, Hil OM 00MHCOsL YXOPOHDL, HU OM
cmyorcu 060poHbl: 002#c0b U cmydica — HanboJiee YacThle MPOSBICHUS TUIOXOU
TIOTO/IBI, CBOMCTBEHHBIE Pa3HBIM BpeMEHaM Tofia.

Cp.: V ux-mo, ankawel, HuU neyv 3amMOnUmMb, HU 6 DPOM NOJIONHCUMD
(c. Yerp-1uneMma, Pecriyonuka Komm); Henocmosmunvuiil, HeHAOEMCHDLU, Heb3s
NONONCUMBCS HA He2o, HU 8 00po2e mosapuuy, Hu 6 depesHe coceod (1. 3amMex-
Hasg Ycrb-llunemckoro p-Ha); Hu ¢ coboii é3amv, HU 0oma He OCHMABUMD,
Hanvémes 0a He 3acnum, 0aK Kax uz oomy-mo yiioéus (1. Koposwuii Pyueit); Hu
C Co00U 63aMb, HU 00MA HE OCMABUMDb, OH 6€0b DOJILHOL, 0aK KAK €20 00H020
ocmagumy (c. Ycrb-Llunema); Smom yowc Hu nepom nucames, Hu HOROPOM Ye-
camw, Hu 602y ceeuxka, Hu uépmy odicee (c. Ycrb-1lunema); Oodesxconka moeoa
nioxas 6vlia, gemxas, 8 3aNAAmMax, OaK HU OM 00O PXOPOHbL, HU OM CHLY-
stcu 0ooponwt (1. 3aMexHas).

He mocnemnroro ponb B BEIOOpE KOMIIOHEHTOB IpPU HPOLERYpE IICEBIOHC-
YepriaHus UrpaeT HBGOHUIECKAs] OPraHU3AIS UANOMBI — CEMAHTHIECKH HEMO-
TUBUPOBAHHBIN BBHIOOP KOMIIOHEHTOB, OOHapy>KHBAIOIINX 3BYKOBOE CXOICTBO,
PUDMYIOIIUXCS: HU OOMY HU JOMY, HU OOMY HU KOMY, HU OOMY HU SPOMY, HU
KOWIKYU HU JI0OJCKU, HU WAIKO HU BAJIKO, HU 30paAcmu HU NPOCMU, HU NPABUMb HU
epecmu. B mualiekTHOW pedr BO3HHKHOBEHHIO pr(MOBaHHOW (POpMBI CrocoO-
CTBYIOT IWAJICKTHBIC (POHETHUECKHE SBJICHUS, HAIPUMED, YOKaHbe: /Jak 6e0b oH
6CI0 JICU3Hb MAKOU, HU myul, Hu nie4, ooun 2opoeu [15.T. 2. C. 118]. Ocnox-
Herne OpMBI BOSHHKAET TAKKE B Pe3ylIbTATe PEAYIUIHKALH : Hu HA HO2U HO-
2A6KU HU HA PYKU PYKAGKU, HU NPACMb, HUL MKAMb, HU 6A3b€ 6A3aAMD.

[ewopckue (hpa3eomoru3mMel, OCHOBAaHHEIE Ha NICEBIOMCUCPIIAHNM, BKIIOYA-
IOT B CBOW COCTAaB JWANEKTHBIC JIGKCEMEBI: Hu pyOaxu Hu nepemvléaxu ‘COBCEM
HUYEro HeT’, TIe pybaxa — ‘KEHCKas [UIMHHAS XONIIOBas pyOalika ¢ pykaBaMH,
HajZeBaeMas oz capadan’, nepemvisaxa — ‘OHA U3 pyOaIIeK, KOTOPbIE HOCSAT
Ha cMeny’ [17. T. 2. C. 233], nu myecy Hu ey6 ‘“HET caMOro HEOOXOIUMOIO’,
‘HET CpeNCTB’, ‘HET TOJIKY, MOJNB3BI’, TIEC myec ‘OepecTIHOW COCYI ITWIHHIIPH-
Yyeckol (hopMBI ¢ AepeBAHHBIM THOM U Kpbitikoi’ [17. T. 2. C. 362], ey6wt ‘Tpu-
oer’ [17.T. 1. C. 161] u np.

KoHCcTpyKny ¢ TICEeBIOMCYEpPIIAHAEM MOTYT BKJIIOUATh KOMIIOHEHTHI, YIIO-
TpeOIIomuecs B pa3HBIX 3HAYCHUSX. B nmoMe Hu ¢ 2opel Hu ¢ 600bi ‘HUOTKY-
na (He MPHHOCUTH JO0OBIYY JIJISI CEMBH M XO3SMCTBAa); O HEYMEJIOM, JICHUBOM
Myxaute’ (cp.: «Banvka-mo y nac xo3s1un — HU ¢ 20pbl HU € 800blL: HU 2pUbOB He

! VenoKHEeHHe IECKPHIIIMI C TOMOIIBIO KBA3HCHHOHMMOB 1 peayrmkanmii A.H. Bapa-
HoB u JI.O. JIoOpoBONIbCKHUiT CUUTAIOT OHUM K3 pakTOpoB uauomarudnoctu [2. C. 47-48].
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HA20MOBUNL, HU 5200, HU 6CHUKOS8, HU OpO8 Ha 3umy, HU pulovly (c. YCThb-
[{unema)) cIIOBO eopa, BeposATHO, ymoTpedisercs B 3HadeHun ‘nec’ [17. T. 1.
C. 146]. B nenom Bo ¢paszeosoru3mMe MpOTUBOIIOCTABIISIOTCS OCHOBHBIE CITOCO-
OBl JOOBIYM MTATAHHSI HECENTbCKOX 035CTBEHHBIM CITOCOOOM — 0XO0Ta, COOP TUKO-
POCOB | phIOaNika, — OCOOEHHO aKTyaJbHBIC IUIS JKUTENEH CEBEPHOTO JIECHOTO
[Tewopckoro kpasi. A B 000pOTe Hu 20poll Hu 60001 ‘“HUKAKAMH CpeACTBaMU (He
noopathes Kyaa-1o)’ (cp.: OHu npooykmul 00 pacnymul 3a20MOGII0m, K020d
pacnyma, 0ak K um 6e0b HU 20poil HU 60000l He 0obpamubcs (1. HoBeiit bop))
KOMIIOHEHT 20pd, 10 BCEH BHIMUMOCTH, O3HA4aeT ‘BBICOKHH Oeper pekm’ [17.
T. 1. C. 146], nockonbky Hwknsist [lewopa — kpail yaaneHHbBIN, TPYIHOIOCTYII-
HBIH, C MJIOXO Pa3BUTON TPAHCHOPTHOU HH(i)paCprKTypoﬁl.

Koppeasiuus q1uajJieKTHBIX U 001IEPYCCKUX UTUOM

B numaekre cymiecTByrOT pa3HOOOpa3HbIC BapUaHThl O0IIEPYCCKUX (pa3eo-
JIOTU3MOB C KOHCTpyKIHen rcepmoncuepnanusa. Hampumep, nedopckue OFE nu
27143 HU POJiCU, HU MYWIU HU POJICU, HU podicell Hu Kodxcell He evtitmu (cp.. Yéi-
HO mbl 8 Hell HAWEN-mo, KU 21a3 HU poxcu, Hebacka deexka;, Hu mywu nu po-
arcu, a kaxozo napus omxeamuna’; He eviuen, Gennvlil, nu podceii Hu Kodiceti —
Xyootl, u 601bHOU, U HebAcKol) TI0 3HAYSHHIO ITOJTHOCTHIO WICHTHYHBI 00IIepyC-
CKOMY BBIPQXKCHHUIO HU KOXNCU HU podicu ‘KTO-TMO0 0YeHb XyH, Hekpacus’ [22. C.
301]. TTo dopme WX MOXHO KBATU(HUIIMPOBATH KaK JIGKCUYCCKUN (Hu 2na3 Hu
POdACU, HU MYWU HU pOJiCU) W KBAHTUTATHBHO-MOP(OIOTHIECKHA (Hu podicetl Hu
Kooicell He 6bllimuy) BapUAHTHI JIMTEPATYPHBIX MAWOM. JIekchueckas BapHaHT-
HOCTH HaOII0AaeTcss MEKIY IEUOPCKAM BBIPAKCHHUEM Hil K cely HU K Oepezy ‘He
K MecTy, HekcTat (cka3ath)’ [15. T. 2. C. 112] u o0miepycckumM 000pOTOM Hu K
cely HU K 20pody ‘COBEpIICHHO He K MecTy, Hekcratu® [22. C. 608]. Henormu-
HBII Ha MEPBBIA B3TJII BEIOOP KOMIIOHEHTOB cefio — Oepee, B IPOTHBOBEC aHTO-
HUMHYHEIM Cell0 — 20p00, MOXKHO OOBSICHUTH JIUIIb OCOO0M 3HAYMMOCTBIO IS
IHAIEKTOHOCUTENS] — CEJIbCKOT'0 JKUTEISI — MPOCTPAHCTBEHHBIX MapKepOB, BaK-
HBIX JUIS €T0 KapTHHEI MUpA.

Jlexcudeckass BApHaHTHOCTh KOMITOHEHTOB B DF nu 602y ceeuxa nu uépmy
Kouepza (o0IIepyc.) U Hu Oo2y ceeuka Hu uépmy oxcez (EU0p.) OOBICHACTCS
ncropuyeckuMu npudnHamu. B.M. MokueHko mpeamonaraer, 4To WMEHHO
KOMITOHEHT ooicez OBUT BO (ppa3eoloTH3Me HCXOAHBIM, @ BIOCIECICTBHH IOJ-
Beprcsl JIGKCHYECKOH 3aMeHe Ha CIIOBO kouepea (Oonee mompoOHO cm.: [23.

' Bero GIKHIOIO M JTaTbHIOI YCTHIMIEMCKYIO OKPYTY BMECTe ¢ pekoit Iledopoii u ee
npurokaMu — [Trxmoit u L{uneMoil — Ha3pIBAIOT YCTHUMIEMCKUM KpaeM. [[o smoxu camore-
TOB M MOTOPHBIX JIOJIOK TIOIACTh CI0A OBLIO HENPOCTO, PEKH TEKYT B JIECaX U MOXKHSX, Yyepes
IIOPOTH, a B BEPXOBBSIX OHM CXKUMAIOTCS CKanamu. [Tmxma — peka CBOeHpaBHasi, IPUXOTIU-
Bad, kameHucras. Llunema — ciokoitnas, mupokas [19. C. 81-110].

2 DPaseonOru3M Hu mywi Hu poscu yoTpedsercs Take B [IprmysckoM p-He Pecry6-
nuku Komu [20. C. 266] (pycckue roBopsl [Ipuny3sst He oTHOcsTCs K roBopam Husosoii [e-
4Opbl), a B BAPHAHTE He U3 Myuil He U3 poxcu ‘KTo-In00 He BBIACIACTCS HU POCTOM, HU Kpa-
coToi’ — B mepMcKux rosopax [21. C. 384].
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C. 13-17]). B roBopax HmuzoBoii [leuopsl ciioBoO odgicec 03HAUaeT ‘Tajika, KOTO-
poit memaroT yriau B neun; kouepra’ [17. T. 1. C. 512]. Korcrpykuus mceBo-
WCUEpIaHWs TpPEANOoNaracT OTPUIAHWE COIMOCTABUMBIX MOHATHH — «OOroBay
(ceeua) n «aeproBa» (oocee, Kowepea — ‘TONOBEIIKA, OTAPBII, TYYHHA, 00TOpe-
Jas IepeBsIIKa’) HCTOYHHKOB cBeTa [24. C. 58].

WNnnoma nu myoa u nu crooa ipeacTaBiseT coO00i CeMaHTHYSCKU BapHaHT
(oMOHHM) o00mIEpyCcCKOro 000pOTa, MOCKONBKY B ToBopax Hwuzomoii Iledopsr
UMEET 3HAUEHUS, OTCYTCTBYIOIINE B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE: ‘HEHAJCKHUi, orpa-
HUYCHHBIH , ‘HeyMenblid® (cp.: Ona Huyé He panoyem, Huyé el He 0OBACHUMD,
Hu myoa u Hu cioda (1. 3arpuBoYHas), Ja OHa HU MYOa U HU CI00d, HUYE He
ymem (1. 3aMexHas)).

B HEKOTOpBIX CIydasx UMEeT MECTO He MEKCHCTEMHAasi BapUaHTHOCTH (hpa-
3€0JIOTM3MOB, a JIMIIb YaCTHYHOE COBMAJCHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa M 00-
pasHoii ocHOBBEI. Hampumep, ucxoaHoi GopmMoli COOCTBEHHO PyCcCKOro 000poTa
Ha Kpusou He 06vedeutb OBITIO COUCTAHNUE HA KPUBOL JIowaou He 0Ovbedeutv [24.
C. 358]. DTomy dpaseonorusmy B ropopax HwuszoBoit Iledopsl cooTBeTcTBYET
BBIPAXKCHHE HU HA MPOCMOM, HU HA 80POHOM KoHe He obwedewn [15. T. 2.
C.114], B koTropoMm mpormenypa IICEBIONCUEPIAHUs, PACIPOCTPAHSIONIASCS
TOJBKO Ha aIbEKTUBHBIC KOMIIOHEHTHI, YCHJIMBAET OTPHIATENBHBINA 3((heKT,
MpEeCIeAyET METH YKCIPECCHBHON HHTCHCH(HUKAIIIH.

WHTEpecHO OTMETHTH CYIIECTBOBAHHE B PYCCKHX TOBOPAaX OTPHIATEIHHBIX
KOHCTPYKIHH C TCEBIOMCUEPIIAHUEM, B KOTOPHIX YTaIbIBAIOTCS OOLIEPYCCKHE
HIMOMBI HHOW CTPYKTYPBI. U eciti B OJJHUX CITydasx MoJ00HOM TpaHChOopMaIii
MOJBEPTalOTCsI COUMHUTENBHBIC KOHCTPYKIIHH: TI€UOp. HU MAN HU AN ‘KTO-ITHO0
COBCEM HE yMEET JeJIaTh HUKAKyI0 padoTy, HeOOXOANMYIO B JOMAITHEM XO03Sii-
ctee’ [15. T. 2. C. 118] (cp. obmepyc. man-ian, man oa an, man u aan [22.
C. 695]), To B Apyrux mpeoOpa3oBaHHE HOCHUT Oo0Jiee CIOXKHBIN, TPYAHOOOBSIC-
HUMBI XapaKTep: [edop. <GeoHOMy™> Hu neHb Hu Ko10dd' ‘HeyMelblil 4enoBek
HU B yeM ynaud He 3HaeT [15. T. 1. C. 30] (cp. obmiepyc. uepes nenv koaooy).
CTpyKTypHOE HECOOTBETCTBHE IHANICKTHBIX M JIUTEPATYPHBIX HAWOM COIPO-
BOXK/IAETCSI CEMAaHTUYECKUM JWCCOHAHCOM: NEUOPCKUUA OOOpPOT HU msn HU 15N
XapaKTepU3yeT YeoBeKa’, B TO BPEMsI KaK OOIIEPYCCKHiA (ppaseonornsM msn-
JiANn TAeT KaueCTBEHHYIO OIEHKY ACHCTBHIO. AHAIIOTHYHOE 3HAUYeHUE HaOIroma-
ercsi y OF uepes nenv ko100y, 4T0 COBCEM HE COOTBETCTBYET CEMAaHTHKE MIEUOP-
CKOTO BBIPAXKCHHS <OeOHOMY™> HU NeHb HU KOA0Od.

Cp.: Cudop-mo yorc Hu man HU JAAN, HUKAKO20 MOJIKY O He20 8 X03slcmee
Hemy — He macmepogou (N. 3aMexHas) W JlepegeHcKuil, SUOHO, NIOMHUYEK
cmpoun nodcy — man oa aan (Hexkpacos. KopobOeitauku) [22. C. 695]. Dmom
YoIC HU NeHb HU K0J1004, Hu Ha ymo He 200wl (1. HouOypr) u [Tlanun] ocma-

' B NCKOBCKHX rOBOPAX ecTh ()PaseoNOrH3M Hu 6 neHb Hil 8 KONody, KOTOPbIil 03HAYAeT
‘He ;—IpaBI/ITCﬂ, HE MOAXOIUT KOMY-TH00 4T0-1ub0’, ‘Heymerblit, HepacTopomnsiii’ [25. C. 60].
B pycckux roBopax Kapenuu ®F wu man nu n1an uMeer cxonHoe 3HaYCHHE ‘O HEyMe-
1oM, HepacToporiHoM uesnioBeke’ [26. T. 3. C. 178], a B roBopax Ilpukambs — ‘0 He3HAYUTENb-
HOM, HUYeM He Bblaeistomemcs yenoeke’ [27. C. 103].



Dpaszeonocusmul, OCHOBAHHbIE HA NCEBOOUCHEPNAHUU 143

8A/ICS1 KO 8CeMy pasHoOyuleH, 8Cé Oenanl Hexomsl, uepe3 neHb Ko100y (Burmopo-
Ba. Jlopora B xwu3Hb) [22. C. 458].

JIt00O0MBITHEIM TIPENCTaBIACTCS CYIIECTBOBAHHE B MIEUOPCKUX TOBOpax (pa-
3€0JI0TU3Ma HU MAYUHKU HU POCUHKU ‘HET HUKakux mpoxykroB’ [15. T. 2.
C. 114], xoTOpBIi SBHO COOTHOCHTCSI C TAKAMH OOIIEPYCCKUMH M THAJICKTHBIMH
000pOTaMu, KaK MaKo8ol pOCUHKU 80 pmy He OblI0, MAKOBOU POCUHKI 8 PO He
bpams, HU MAK0B0U pOCUHKY ‘COBCEM HUYEro (He JaTh, HE CAENAaTh U T.IL.), HU
Ha MAK08YI0 pOCUHKY ‘HUYYTh, HUCKONIBKO' [28. C. 364], rck. xoms 6b1 Makosa
pocunxa [25. C. 65], ps3. 6 pome pocurku He 6bli0 ‘HE €11, He I HAYETo’, Hu
pocunku ‘“HUACKOIbKO, coBceM’ [29. C. 492]. IMenHO OWHApHAs KOHCTPYKIIHS
TpeOyeT yHu(UKAIMA KOMIOHEHTOB, B PE3yJIbTaTe Yero aIbeKTUBHAS JEKCeMa
CTaHOBHTCS CyOCTAaHTUBHOMU, a aTpHOYTHBHBIC OTHOLICHUS CMCHSIOTCS KOOPIH-
HATHBHBIMH .

B rosopax Hwuzopoii [lewopbl mmupoko ymoTpeOiseTcss (Gppa3eoaoru3M Hu
mnpy, HU Hy, HU KyKapexy, He 3a(UKCHPOBAHHEIA HUA BO «Dpa3eonornaeckoM
cioBape pycckoro si3eika» moj pea. AWM. MonoTtkoBa, Hu Bo «®Dpazeonoruye-
CKOM CJIOBape pyccKoro nuteparypHoro sizbika» AWM. @exgoposa. B «CnoBape-
Te3aypyce COBPEMEHHOH pycckoi mamomatukm» monx pen. A.H. bapanoBa n
J.0. 106poBOIIECKOTO (hPa3eosIoTu3M Hi MNPy HU Hy [Hu KyKapeKy] TpuBOIUT-
cs ¢ (haKyTbTaTUBHBIM KOMITOHEHTOM IO/ TAKCOHOM ‘TIIETHBIC YCHIIUS, Oecto-
JIE3HOE YIOPCTBO W TIOATBEPXKIAETCS] MPUMEPOM M3 pa3roBOpHOU peun: «— Kak
nena? Kak nnér mpoekt? — [1oka Ha Tom ke mecte. Hu mnpy nu Hy Hu Kykape-
ky» [31. C. 916, 920]. B roropax HuzoBoii [1edopsl dpazeonorusm xu mnpy, Hu
HY, HU KYKapeKy UMeeT CIEAYIoIne 3HAaYeHH: ‘KTO-TN00 He 001amaeT HUKaKu-
MU TIO3HaHUAMU (cp.: A ué mul 3naww? Hu mnpy, Hu Hy, HU KyKapeKy — cmoiib
mul u 3Hawb (1. 3aMexHas)), ‘He3HAUUTEIbHBIN, He3aMETHBIN YenoBek’ (cp.: Ox
y ell nycmo mecmo, HU mnpy, HU Hy, Hu Kykapeky (c. Ycrb-llunema)) [15. T. 2.
C. 118]. BepositHO, (pa3zeosoru3M u 1mo Gopme, u M0 3HAYCHUIO TPEACTABIISICT
co00i1 pe3yIhTaT KOHTAMHUHAIINN JBYX OOLIEPYCCKHUX BBIPAKEHHUH C MCEBIIOMC-
YepriaHueM: HuU MAupy Hu Hy ‘O JICHUBOM, OC3HIHHIMATHBHOM YEIOBEKE: HHUKAK
HE MPOSIBISET ce0s, HHYIET0 He MPeANpUHUMACT, He enaet’, ‘o padbore, nene: He
naeT HUKakuxX pe3ynbTaToB’ [22. C. 688] U Hu be Hu me <uu Kykapexy> ‘co-
BEpIIEHHO HUYero (He MOHUMAaTh, He 3HaTh)’ [22. C. 19]. IlepBas 4acTh MIMOMBI
TIOCTPOCHA HA aHTHUTe3€e, Bo3riacamu 17py! m Hy! ocTaHABIMBAIOT W MOHYKAIOT
nomass [24. C. 696]. JlonomHUTENbHBIN KOHCTPYKTHUBHEIN IIEMEHT HU KYKAPEKY
MIpecIeIyeT, BEPOSTHO, ITyTIMBO-aKyCTHUECKHE IIeTH: BCs (ppaseMa IMOCTPOSHA
Ha KOMHYHO 3BYYaIllAX MEKIOMETHSIX, KOTOPHIE B COUETAaHUH C aOCYpOHBIM IO
CMBICITY 3BYKOIOZpakaHWEM 3Bydar eimie Ooiee koMuuyHO. ITo MHeHuio A.M.
babknHa, 0O6pa3oBaHre HOBOW (Ppa3eonornuecKol eINHHUIBI B Pe3yJIbTaTe KOH-
TaMHUHAIIMH IBYX CEMAaHTHUECKHA ONM3KHX (Ppa3eoNOTHIECKUX EIMHHI[ MOXKHO
MPU3HATh 3aKOHOMEPHBIM (PAKTOM SI3BIKOBOT'O Pa3BHTHUS (HPa3eOIOTHIECKOTO
cocrasa [32. C. 29]. Haubomnee pacpocTpaHEHHBIM THIIOM KOHTaMHUHAITUH (pa-
3€0JI0TU3MOB SIBIISIETCSI COeTMHEeHNE JacTeil AByx @F, He coBnmagaronmx mo JieK-

! Cunrarma KOOpJMHATHBHAS — TO K€, 4TO COUMHHUTENbHOE crnoBocoueTanue [30. C. 408].
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CHYECKOMY COCTaBY, HO CXOTHBIX IT0 CHHTAKCHYIECKON CTPYKTYpe WU (yHKIIIH
[32. C. 32-33]. B medopckoit uauoMe Hu mnpy, HU Hy, HU KyKapeky 3HAYCHUS
00IIepYCCKUX BBIPAKEHHUH-TIPOTOTHIIOB COSAWHHIINCH, 00pa3oBaB (pasemy-
MOJIMCEMAHT , KOTOPYIO MOXKHO KBaJTU(PHUIIMPOBATH KAK CEMaHTUICCKIH BapHAHT
00IIepyCCKOT0 BRIPAKEHHS.

Henp3s nckmouats, uto Tpanchopmanust OF wu mauunku Hu pocunku v Hu
mMnpy, HU HYy, HU KYKapeky HOCHT OKKa3MOHAIBHO-PEUEBON XapaKTep, XOTs OHH
3a()HKCHPOBAHKI B pa3HbIX cenax Ycrb-L{mieMckoro paiiona Pecriy6muku Komu,
MTOATOMY BEPOSTHOCTH OKKAa3HMOHAIBHOTO 00Pa30BaHMUS 3THX 00OPOTOB HEBEIH-
ka. bornee Toro, mo HaOMIOICHHUIM HCCIIEIOBaTENeH, «(ppa3eonoru3mMel, 00pa3o-
BaHHBIC Ha OCHOBE COYETAHHS CJIOB C COUMHHUTENBHON CBS3BIO, KpallHE PEmKO
moaBepraioTcss TpanchopmanusM. Takas mpeoOpa3zoBaTenbHas MacCHBHOCTH
00yCIIOBIIEHA CTPOSHUEM (hPA3EONIOTH3MOB, B YACTHOCTH X ABYXKOMITOHEHTHON
MOJIETIBI0 C PUTMHUYECKON MapKHPOBAaHHOCTBIO. B ompenenéHHOM puTMe KpoeT-
cs1 ocobast BEIpa3uTenbHOCTE 3THX OF; Hapymenne putMa, K IpuMepy, OKKa3m-
OHAJBHBIMHU PACIPOCTPAHUTEIISIMI CHIKAET BBIPA3UTEIBHYIO IIEHHOCTD (hpa3eo-
morm3may [11. C. 104].

CTpyKTYypHBIE M ceMaHTHYeCKHe 0cO0eHHOCTH pa3eoT0ru3MoB

BonmbImmHCTBO KOHCTPYKIMET C TICEBIOMCUEPIAHMEM WMEET JBYXYACTHYIO
CTPYKTYPY (HU 8cmpemumb Hu BPOCIUMbCS, HU bIX00Y HU 6ble30Y, HU 8 CYCeKe HU
6 mewke). TpexdacTHasl WK YEeTHIPEXYacTHas OpraHu3anus CBOHCTBEHHA HEOOIb-
[IOMYy YHCITY YCTOHYMBBIX BBIPQKEHHM, MPHYEM KOMITOHEHTHI MOMOOHBIX KOH-
CTPYKIHMIA MOT'YT HAXOUTHCS KaK B OAMHAKOBBIX ITAPAIUTMATHICCKIX OTHOIICHISX
(TIprMepEI CM. BBIIIIE), TAK U B Pa3HBIX, HECOBHANAIOMINX (HU ecrib, HU NUMb, HU 8
KJlemb NoJe3my, Hi KyRUumy Hil BpO0amy, HU HAIUmMsb HU nooams). B 3THX cirydasx,
KaK MPaBUIIO, HMOMA PACIIHAPSIETCS IO Pa3MEPOB IIOTOBOPKH MITH TIOCTIOBHIIBL.

KoncTpykimm ¢ riceBmoncuepranieM CIIOCOOHBI IIepenaBaTh OrPaHMYCHHOES
YHCII0 CEMAHTHYECKUX Hei. Bo-TIepBhIX, 5TO CeMaHTHKA OTCYTCTBHS YETrO-JIHOO
(M3BECTHIA, MTPUYMH, BO3MOXKHOCTEH, OT/IBIXa, 3a00ThI, CBOOOBI, CYIIIECTBOBAHHS,
TIOJIB3BI, TPAHUII U TOMI.), HAIPUMEP: HU NUCbMA HU SpamomKy ‘HEeT HUKaKuX W3Be-
CTHH OT KOTO-JTHOO’, Hit 20poti HU 60001 “HUKAKUMH CPEIICTBAMHE, HU 8bIXOOHBIX HU
NPOXoOHbIX “HET HUKAKOTO OTIBIXA’, HU 8 MewiKax Hu 8 baxckax ‘“He ObITh u30aiio-
BaHHBIM CEMBEH N JKU3HBIO , HU HeHbl HU NY3bipsl “HET HUKAKHUX CIICIOB YbEro-TO
TIPUCYTCTBUSA , HU 6 NYyMb HU 6 MoJK ‘0e3 MoNb3bI, 0€3 TONKY .

Oco0eHHO MHOTOYHCIICHHBIM B COCTaBE JTOH TPYIIBI SBISCTCS CEMaHTHIC-
cKoe OOBEeIUHEHHE, KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE MMYIECTBA, Kpaii-
HIOI0 0€HOCTDb (KU KOHS HU 080pa, HU OOMY HU JIOMY, HU 080pPA HU 02Ppadbl |
Ip.) WK, KaK BapUaHT, OTCYTCTBHE Y€ro-T0 KOHKPETHOIO (Hu KOWKU HU J10JiC-
KU, HU 00emb HU HA0emb, HU MAYUHKU HU POCUHKU, HU SPOOY HU MO2UTbL).

! [lepBoe 3HaUCHNE MIEUOPCKOro 000POTA Hi MAPY, Hul HY, Hil KVKAPEKy ‘KTO-TH00 He 00-
NalaeT HUKaKUMHK [MO3HAHMSIMU® MOTHUBHPOBAHO 3HaueHueM oduiepycckoit ®F nu be, nu me,
HU KyKapeKy, BTOpOe 3HaUCHHUE ‘HE3HAYUTENbHBIN, He3aMeTHbIHN denoBek’ — ceMaHTukod OFE
HU MAPY HU HY.
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Bo-BTOpBIX, TOBOJBHO YaCTO KOHCTPYKIIMHU C IICEBOMCYEPIIAHIEM XapaKTepH-
3yIOT Y€JIOBEKa [0 BHEIIHUM MPU3HAKaM, IYIIEBHbIM KaueCTBaM, HHTEIUICKTYallb-
HBIM U IOBEICHYECKUM CBOMCTBaM. Kak MpaBHIiIO, 3TO XapaKTepPUCTHUKA YesoBeKa
BHEIIIHE HENPHUBJIEKATEIBHOIO (Hu c3a0u HU cnepedu ‘0 XyIOW, TUIOCKOrPYIon
KEHIIUHE , HU 2143 HU POJicll), HEYMEJIOro, HeJI00POCOBECTHOIO, JIEHHBOTO (Hu
meuyu HU pedu, HU 6 CHON HU 6 20pCMb), HEBEKJIUBOI0, HENPHBETIUBOIO (Hu
30pacmu Hu npocmu), XUTPOro, MPOHULATEIBHOTO, YIPSIMOTO (Hu HA NPOCHOM,
HU HA BOPOHOM KOHe He 00bedeutb,; Hu CKIady Hu 1ady), 60JbHOTO / MbSTHOTO (Hu ¢
co00ll 63Mmb, HU 0OMA He OCMAsUmb), He CODIIONAIIET0 00bIYau (Hu Oo2y Hu
NOKNIOHY), HEAAJEKOro, OrPaHMYeHHOr0 (Hu 0cio Hu opio, HU a3 Hu 6Oa3 (He
3HAMb)), B IJIOM HHYEM He PUMeYaTeTbHOIO0 (Hu 6udy Hu wepcmu).

BoJbIIMHCTBO KOHCTPYKIMIL ¢ MCeBAOMCUEpIaHneM 00J1aJaf0T OTPUIATElb-
HOOIICHOYHOW CEMaHTHKOW: 3TO JHOO KOHCTATAllUsl OTCYTCTBUSI 4ero-jiuoo,
KpaifHe HeoOXOJIUMOro YelIOBeKY (CHTYallMHl HHUIIETHI, TOJI0/1a, HECBOOOBI, Ts-
XKEJOro TpyJa  TOJ.), TU00 XapaKTepPUCTHKA HETaTHBHBIX KAueCTB YEIOBEKa —
HETIPUBJIEKATEIbHOCTH, HUKYEMHOCTH, OCPEACTBEHHOCTH, OIPAHUYEHHOCTH H
Ip., 1100 B LEIOM OTPAKCHUE CEMAHTHUYECCKOM U/IeH HEONpeIeIeHHOCTH, KOTO-
pasi «ampHoOpH pacCMaTpHBAETCs B OOBIICHHOM CO3HAHHH KaK YTO-TO ILIOXOE»
[33. C. 40]. BaxxHO¥1 CTHIIMCTHYECKON XapaKTEPUCTUKOM AUAIEKTA SIBISIETCS €T0
CKJIIOHHOCTh K TIpyboBaTOMy, (haMHUJIBSIPHOMY, a 3a4acTyl0 WU BYJIB[APHOMY, C
TOYKH 3PEHHS CTUJINCTa — HOCHUTENSI JIUTEPATypPHOIO SI3bIKa, CIIOCO0Y BhIpaxke-
Hust' [34. C. 43]. HeiitpasibHble, a TeM 0oJiee MOJIOKUATEIIBHOOIIECHOYHBIE BBIPa-
KEHHsI SMHUYHBL: HU Kpal0 HU KOHYA ‘HE BUIHO IpaHull yero-nubo’ (cp.: V ux
6€0b nodcHu ovliu — HU Kparo Hu kouua (1. HonOypr), beoda yac Kocmumncko-
Mo 03epo Kako-1u 6oabulyuiusd, Hu Kpaw Hu KoHua ne suoams (1. Tpycoro)),
HU wymy Hu 2pomy ‘KTO-IIM00 BeleT ceds THXO, CIIOKOHHO, HUKOTO He OeCIoKo-
ut’ (cp.: Hax y éac coceou-mo 6oH xaxu — Hu wiymy Hu 2pomy (a. CrenaHos-
ckast)). [To Bcell BUAMMOCTH, OTpUIATENIbHAS CTPYKTYpa COYMHUTENBHBIX KOH-
CTPYKIHIA C COIO30M Hi... HU, OCHOBAHHBIX Ha MPOLEAYPE MCEBIOMCUCPIAHHS,
MPEMATCTBYET PA3BUTHIO MOJIOKHUTEILHOH CEMaHTHKH.

Jaiee O6onee moapoOHO ocTaHOBHMCS Ha (hpa3eonorn3max, 0coOCHHO 3Ha-
YUMbIX B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM IIJIaHE, BRIPAXKAIOIINX CEMAHTHYECKYIO HIICIO B
KOHI[CHTPUPOBAHHOM BH[E WA OOJAJAIONIMX HIMPOKOW BapbHPYEeMOCTHIO B
JIMAJIEKTEe 1 JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

CeMaHTHYeCKass HIEs OTCYTCTBHS MMYIIECTBA BBIpaXkaeTcs OOIIEPYCCKOM
(hpas3eosornueckor eMUHUIEH Hu Koa Hu 08opa, KOTOpoi B roBopax Hwuzosoii
ITeyopsl COOTBETCTBYIOT MHOIOWICHHBIC BAPUAHTHI U CHHOHHMBI C IOCTOSIHHbI-
MH I TIGpEMEHHBIMH KOMIOHEHTaMH . DOpMyJIa TICEeBIONCUEPIIAHHS CTPEMHTCS
PACIIUPHUTHCS 32 CUET BKIFOUCHHUS HEMIEPEUUCICHHBIX KOMIIOHEHTOB MHOXECTBA,
YTO, IIPH HEBO3MOXXHOCTH BKIIFOUSHHUS BCEX BEPOSTHBIX WICHOB B OJUH 00OPOT,

! Cp. meqopckuit MPe3pUTETBHEIA 0B0POT Hu MUMOK, Hil XOIOK, U Hc¥** Kax ockoiok
‘oueHp xynas sxenmuna’ [15. T. 2. C. 117].

? [1Inpokas BapbHPYEMOCTb (hPaseoNorn3Ma Hu Kod Hu 080pa CBORCTBEHHA 1 (OTBKIOP-
HOMY Auckypcy (cm.: [10]).



146 U.C. Ypmanueesa

CO3MaeT YCIIOBHSI IJIsl BO3HHUKHOBCHHS BApHAHTHOCTU: HU KOId, HU 080pA, HU
MUL020 HCUBOMA / HU KOIA, HU 080pA, HU NEPezopOoOKuU / Hu KOJd, HU 080pd, HU
noodsopHas mpyoa / Hu Koaa, Hu 080pa, HU NOOOBOPHO20 Mecma / Hil KOAA HU
3a0opunku (6osee noapodHO cM.: [35. C. 129-130]). H.M. Illanckuii npemmo-
JlaraeT 3JUTUIICH3AIMI0 000pOTa Hu KOJIA, HU 080pa, HU MUTI020 HCUBOMA 1O 00-
mien3BectHoro Bapuanta [S5. C. 114]. CymiecTByrT pa3HOOOpa3HBIE STHMOJIOTH-
YeCKHe BEPCHH OOBSICHEHWS HMCXONHOM CeMaHTHKU (paszeonoruzma. OCHOBHBIE
CIIOPBI BEIyTCs TI0 MOBOAY MCTONKOBAHMS 3HAUCHUSI CIIOBA KOJ, TIPUBOMATCS TIpe-
HMMYIIIECTBEHHO CIIEYIOIINE OOBsSCHEHHS: 1) Kor — ‘Tojtoca MaxoTHOW 3eMJIH -
puHOH B 1Be caxxeHn’ (bop3eHko); 2) korn — ‘HeOonmbion ydacTok 3emim’ (Lllan-
ckuid); 3) kon — ‘apiM’ (Penoposa); 4) kor — ‘oM, sxwmaine’ (TumoreHko); 5) kon
— “ToJcTas MmaJjika ¢ 3a0cTpeHHbIM KoHIloM™ (Mokuenko) [24. C. 317-318]. Heoano-
POIHOCTh CEMaHTHUKH KOMITOHEHTOB TPEThEH YacTH MOTOBOPKH, a TAKXKE ¢ IIHpO-
Kasi BAPbUPYEMOCTh CTaBSAT 110, COMHCHUE YTBEP)KICHUE 00 MMILTHKAIIMN KaKOrO-
TO KOHKPETHOT'0 000pOTa 110 00IIen3BecTHOM HroMsl [23. C. 126—127].

Hemnpo3padHoCTh KOMITOHEHTA K01 B HANOME HU KOAA HU 080pA CTIOCOOCTBYET
HApOIHO-3THMOJIOTHIECKOH HHTEPIPETAMA C 3aMEHOH ITOr0 KOMIIOHEHTa Ha
0oJree MMOHATHBIN M ONpaBAaHHBIA (CP. MOMBITKY OOBICHEHUS BHYTPEHHEH (POPMBI
UIMOMBI THAJICKTOHOCHTENEM: ¥V Hac-mo uawe 206opunu: HU Kona Hu 0éopa. K
KOy 8e0b XOmb JOOKY Npussidiceitb Ui 1ouaosb. A ewé 2oeopunu. HU KOHA HU
0sopa. Ho mak pedxo zosopunu: ne y ecex gedv oviiu xkonu [15. T. 2. C. 113]).
C CHHXpOHHOW TOYKH 3PEHUSI KOMIIOHEHT KOJ TTOHHMAEeTCs KaK ‘Majka ¢ 3a0CT-
PEHHBIM KOHIIOM, CITy’Kallast JJI1 CO3IaHus 3a00pa, Oorpaibl’, 9TO HAXOOUT OTpa-
JKCHHE B JMAJCKTHBIX BapuaHTax o0opora: Ora 6e0b 0OHA HCUAA, MYICUKA He
o0, dak ué, scuna, 6eona, Hu 0eopa nu ozpaowt [15. T.2. C. 111].

CemaHTHYeCKast uaesi OEIHOCTH, OTCYTCTBHS MMYIIECTBA MOXKET OBITH BBHI-
pa’keHa OTPHIIaHHEM DJIEMCHTOB IIOBOJIBHO OOIBIIOTO JIEKCHYECKOTO MHOMKE-
CTBa, BKJIFOYAIOIIETO CJIOBA C CaMOW Pa3HOOOpPa3HOW CEeMaHTHKOW COOCTBEHHO-
CTH, HAUMHAsI C HANMEHOBAHHH JIMYHBIX BEIIeH 1 3aKaHIMBAsl HA3BAHUSIMH J[BH-
KFMOTO W HEIBMKUMOTO UMYIIecTBa. MmiomMa He mpearonaraeT mepednceHust
BCEX JJIEMEHTOB MHO)KECTBA, BCIEACTBUE UEro MOZOOHBIE CEMAHTUICCKHIE HIICH
YCIIEITHO Peau3yI0TCsl MOCPEICTBOM MPOIEYPhI IICEBAOMCUEPITAHUS. DTO 103~
BOJISIET MIEPEUUCIINTh B UANOME B3aWMOCBSI3aHHBIE KOMIIOHEHTHI, 00pa3yromme
eIMHYI0 CEMaHTHYECKYIO 00J1acTh. B cocTaB mamoM, TakuM o0Opa3oM, BKITFOYa-
FOTCSI OTHOPOJHEIC KOMIIOHEHTHI CO 3HAYCHHEM MaTepHabHOTO UMYIIECTBa (Hu
0oMy HU 10MY), KABBIX CYIIECTB (HU CKOma Hu Jcueoma), a TaKKe HEOTHOPO/I-
HBIE KOMITOHEHTHI, OOBEIUHSIIONINE HMYIIECTBO XUBOE U HEKUBOE (HU KOWKU
HU JOJCKU, HU PO2AMKU HU TONAmKY) 1 Ta)Ke MaTepruaibHOe M HeMaTepHaabHOe
(Hu Oomy Hu epomy ‘HET y KOro-JIN0O HH XOPOIIETO JKUJIbsI, HH CEMBH, HH CCOP,
HU 1IIyma’).

KoHCcTpyKnny ¢ TIceBIOMCUYECpPIIAHNEM YCIEITHO XapaKTepPU3YIOT YelIOBEKa,
He 00J1a1aloIIero SpKO BEIPAKCHHBIMHU JINYHOCTHBIMA Ka4eCTBAMU: HEJANICKOT 0,
HEYMEJIOro, HUKYEMHOTO, MTOCPEICTBEHHOr0. B yIOMsHYTO!H BEIIIE CTaThe aB-
topa [35. C. 126] ObUIO OXapaKTEPU30BAHO BBIPAKEHUE HU pblOA HU MACO, <HU
Kagpman Hu paca>, B KOTOPOM MOCPEICTBEHHOCTh, OTCYTCTBUE WHIWBUIYaJIb-



Dpaszeonocusmul, OCHOBAHHbIE HA NCEBOOUCHEPNAHUU 147

HOCTH BBIpa)KaeTcs KyIWHAPHBIMH M COIMAIBHBIME 00pa3aMi: TacTPOHOMMYE-
cKast MeTaopa MPOAYKTa, IIPHPOLY H Ka9eCTBO KOTOPOTO HEBO3MOXKHO OIIpe-
nemuthy [36. C. 486], momiepxuBaeTcst o0pa3aMu TPaJUIIMOHHON OICKIbI, Me-
TOHUMHYECKH YKA3BIBAIONIMMH Ha JIHII OIPENEIIEHHOTO COIIMAIBHOTO CTaTyca —
TpaXIAHCKUX (Kagmar) N TyXOBHBIX (psca). 1o MHEHHIO HEKOTOPBIX 3THMOJIO-
TOB, ABYWICHHBIH ()pa3eosoru3M IEPBHYCH, a SKCIUIMIIUTHBIC, TOCIOBUYHEIE
BapHaHTHl SBISIIOTCS JIMIIb €r0 BTOPUYHBIMH JIOKAJIFHBIMH Pa3BEPTHIBAHUSMH
[24. C. 616-617]. CxomubiM cMbiciioM obnanaer OE nu 6 chon nu 6 eopcmb1 ‘0
KOM-JIHOO HEBBIPA3UTEILHOM, OE3IMKOM, HE MHTEPECHOM HH B KaKOM OTHOIIE-
HUW: Henawika y ux HU 6 CHOR HU 6 2opcmb, Hukyovuunou [15. T. 2. C. 109].
Boo0bmie cunraercs, 4To ¢ KOHIIETITAMA OOBIAEHHOCTH, OPJHHAPHOCTH TPAaHIIUT
oJie HOPMATHBHOCTH, T.€. PAIOBOE, 3aypsOHOE, TOCPEACTBEHHOE — HOpMa. Of-
HAKO B O0JIACTH aKCHOJIOTMYCCKUX MOHSATHH HOpMa HE JIKUT B CEpeIHHE IIKa-
JIBI, @ COBITaAcT ¢ e mo3uTuBHOM "acThio [37. C. 7, 12]. CnemoBaTenpHO, Yeyo-
BEK, HE 00Jamaromuil IpKUMH, WHANBUIYaIbHBIMIA Y€pPTaMH, BOCIIPUHIMACTCS
HE KaK COOTBETCTBYIOIIWII HOpME, a KaK OTKJIOHSIOIIMIICA OT Hee B CTOPOHY
HETaTHBHOTO TIOJOCA.

CemaHTHKa YMCTBEHHOW OrpaHWYCHHOCTH, HEMPUCIIOCOOICHHOCTH K JKU3HHU
U HECMTOCOOHOCTH K KaKUM-THOO0 3aHSATHSIM TOXKE YCHEITHO Pealn3yeTcsl COUH-
HUTETHHBIMIA KOHCTPYKIMSMH, KOTOpBIE HE TPeOYIOT OTPUIIAHHS BCEX DIIEMEH-
TOB COOTBETCTBYIOIIEH CEMaHTHYCCKOW OOJIACTH: HU OOMA HU HA Nojie ‘HUTIE
(kTO-JIM0O HEe XO04YeT pabdoTaTh)’, HU Myoa u Hu clooa ‘HEeHAJCKUuH, OrpaHrYCH-
HBIIA’, “HEYMEIIbIA’, Hu 8 pabome Hu 6 2yibbe ‘KTO-TH00 HU B YeM HE CIIOCOOCH
ceOst MPOSIBUTE’, HU a3 HU 6a3 (He 3Hamv) ‘HEMOHATIUBBIA, OCCTOIKOBBINA®, HU
npsAcmb, HU MKAMb, HU 653b€ 6513amb ‘0 JEBYIIKE, HE MPUYICHHON HI K KaKOH
KEHCKOH paboTe, MOOSIIEH TOBKO pa3BICKaThCs , Hu HOCIAMb HU HOMO2YU O
HUKYEMHOM YEJI0BEKE, OT KOTOPOro HET HUKAKOM MoMoIu’.

BriBoabI

AHanmu3 OWANeKTHOrO MaTephalia TO3BOJHMI OTMETHUTH OoJee MIMPOKYIO
MIPEACTaBICHHOCTh (Ppa3eOOrnIecKuX EIMHUI], OCHOBAaHHBIX Ha IICEBIOHCUCP-
MAHWUH, B TIEIOPCKIX TOBOPAX II0 CPABHEHUIO C INTEPATYPHBIM SI36IKOM (MHOTHE
U3 TPOAHAIN3HUPOBAHHBIX MEYOPCKUX OOOPOTOB YHOTPEOISMIOTCS M Ha IPYTHX
TeppuTopusix). KoiamduecTBeHHOE NpEeBANMPOBaHUE IMOJOOHBIX KOHCTPYKITH
MOKET OBITh OOBSICHEHO, B TOM YHCIIC H IIUPOKOH BapbHPYyEMOCTHIO (pa3eolio-
THYECKAX CIUHHIl B AWANIEKTE, TNe Hapsay C OOMEPYyCCKUMH BBIPAKCHUSMH
VIOTPEONAIOTCS. MX PErHOHANBHBIC BAPUAHTHI (HU HYWIW HU POJICU, HU pOdicel
HU KOJicell He GbLIIMU, HU K cely HU K Depezy, nu 602y céeuKka, Hu 4épmy 0ducez).
UucmoBoil cocTaB COYMHUTENBHBIX KOHCTPYKITUH C OTPUIIAHUEM YBEITHIUBACTCS
Omaromaps KOMIIOHEHTaM-JIOKaIM3MaM, KOTOPbIE B JIUTEPATYPHOM S3BIKE, Kak
MIPaBHIIO, HE YIIOTPEOIISIOTCS.

' C romeToit 061 06OPOT Hit 8 20pChtb HiL 8 CHON B 3HAYCHNH ‘0e3 BUINMBIX PE3YIIbTATOB’
3adukcupoBaH Bo «Dpa3eonornieckoM CiIoBape pPyccKoro JuTeparypHoro sizbika» AU, Pe-
noposa [22. C. 153].
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[pouenypa mceBmoMcUepHanus MpeAroiaraeT NepeYrclIeHne HEKHX dJe-
MEHTOB CEMaHTHUYECKOTO MHO)KECTBA, KOTOPHIC SIBILIIOTCS MaHH(ECTaTOpamu
BCEro MHO)KeCTBa. [Ipr 3TOM BBEIOOp KOMIIOHEHTOB-MaHHA(ECTaTOPOB HE BCETaa
3aKOHOMEPEH U JIOTWYECKH OMpaBIaH, 3aBUCHT OT 00beMa JIEKCHIECKOH TpyI-
nupoBkH. [103TOMYy KOMITOHEHTHI-ONTIO3UTHBEI, CHHOHUMBI M KBa3HMCHHOHIMBI
Hanboyee JIOTHYHO BIHCHIBAIOTCS B COUMHUTENBHYIO KOHCTPYKIHIO C OTpHUIIa-
HUEM W 00JIaZafoT BBICOKOHW CTEIEHBIO IMPOrHO3UPYEMOCTH cocTaBa (paseono-
ru3ma. CeMaHTHIeCKasi OOHOPOAHOCTh KOMIIOHEHTOB CO3/Ia€T CMEICTIOBYIO H3-
OBITOYHOCTD, INIEOHACTHIHOCTD, & TAKKE CIIOCOOCTBYET IKCIIPECCHBHON MHTEH-
cu¢ukanuu 0060poToB. CropaIndecKuii BEIOOP 3JIEMEHTOB MPHUCYII 000POTaM C
TEMAaTUYIEeCKH Pa3HOPOIHBIMH KOMIIOHEHTAMH (KU npucecmv HU NOecmby, Hu NO-
Camb HU HOMO2YU, HU C Kparo Hu ¢ bepezy U NIp.).

KoMIToHEeHTBI KOHCTPYKIIHIA ¢ IICEBIONCUEPIIAHIEM, KaK IIPABUIIO, HAXOSITCS
B pa3sHOOOPA3HBIX MMapaJUTMATHIECKUX OTHOIIECHHSIX — AHTOHUMHAYECKUX, CHHO-
HAMHYECKUAX, TUIOHHUMHYCCKUX, MAPTHTUBHBIX, ACCOIMATUBHBIX M CHTYaTHB-
HbIX. HO Takoil BHI OTHONICHWI B aHANM3WPYEMBIX KOHCTPYKIUSX HE €IWH-
CTBCHHBI. MHIMOE BII€UATIICHHE TPEICTABICHHOCTH BCEX 3JIEMEHTOB MHOXKE-
CTBa MOJKET NIepeIaBaThCI KOTHUTHBHBIMU CLICHAPHSIMU (HU neub 3amonumsy, Hu
6 POM NOAOACUMD, HU NEPOM NUCAMb, HU MONOPOM Yecamyb, HU 8 00poze mosd-
puuwy, HU 8 OepesHe coced M Op.). HEKOTOpbIe KOMITOHEHTHI UANOM HAXOIATCS B
OTHOIICHUSX AU3BIOHKITHH.

OB(hoHMYECKas OpraHU3aIHsI HANOMBI HTPAET HE IMTOCIEIHIOI POITb B BEIOOpE
KOMITOHEHTOB IIPH IpPOLEAype ICeBAONCUepanusi. Bo3MOKHO, IMEHHO CTpeM-
JIeHUE MOJT00HBIX KOHCTPYKIHUU K 3BQOHHUYESCKONW CTPOHHOCTH, OCHOBAHHOW Ha
PHTMHUKO-pU(PMIUECKOH OpraHU3alry, BICUECT HCIONH30BAHUE CEMAHTHYECKH
HETPO3PAaYHBIX MM OKKAa3HMOHAJIHHBIX KOMIIOHEHTOB (HU KOPKU HU MAKOPKU, HU
COO0Xy HU OMOOXY, HU 8eCMU HU NABeCMU, HU a3 HU 0A3).

CemaHTHKa KOHCTPYKIIHH C IICEBIOMCUEPIAHIEM, KOHCTATHPYIOIIUX OTCYT-
CTBHE YEro-TM00 (MMYIIECTBA, OTIIbIXa, CBOOOBI ¥ TIOJ.) MJIM HETATHBHO Xapak-
TEPU3YIONINX YeJIOBEKa, 00YCIOBIMBACT OLEHOUYHYIO OPUEHTHPOBAHHOCTH 000-
poroB. bonbmas dacts uauoM B ToBopax Huzoroii Iledopsr obnanaer mneiiopa-
THBHOH CEMaHTUKOW, HEUTpaIbHBIC U MEJIMOPATHBHBIE (hpa3eMbl MIPEACTaBICHBI
SIUHIYHBIMHA TIPUMEPAMH.

Huanekt mpeanaraet OoraTblii MaTepHall UL HCCIIENIOBAHUS MEXaHH3MOB
MEPEUHTEPIPETAINN, U B YACTHOCTH TAKOH €€ Pa3sHOBHIHOCTH, KaK IICEBIOMC-
gyeprianue. VccnemoBanus TOTOOHOTO poa PAaCIIUPSIOT IPEICTABICHUS O KaTe-
TOPUHU HIMOMATHIHOCTH.
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Phraseological Units Based on Pseudo-Exhaustion in the Lower Pechora Dialects
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The aim of the article is to consider the Lower Pechora subdialect phraseological units,
whose construction is based on the procedure of pseudo-exhaustion, i.e. partial enumeration
of elements of a semantic set. The Russian subdialects of the Lower Pechora are the speech of
the aboriginals of the Ust-Tsilemsky Region of the Komi Republic of the Russian Federation.
Fixed expressions which are coordinative phrases with negation are described. The relevance
and novelty of the research lie in the fact that this phraseological material has not yet been
analysed in a comprehensive manner. So far, scholars have investigated constructions with
coordinative conjunctions in comparative, communicative-pragmatic, and other aspects. The
Phraseological Dictionary of Russian Dialects of the Lower Pechora compiled by
N.A. Stavshina was the main source of the research. The all-Russian phraseological units
were taken from Russian phraseological dictionaries. In the article, the author views Russian
phraseological units broadly, and therefore such units include idioms, proverbs, and sayings.
The research methods are linguistic (synchronous) description, definition analysis, context
(distributive) analysis, component analysis, as well as taxonomic and descriptive-comparative
methods. The pseudo-exhaustion procedure, which belongs to the category of reinterpretation
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as one of the components of the category of idiomaticity, is described in the works of A.N.
Baranov and D.O. Dobrovolskiy. The research shows that components of constructions with
pseudo-exhaustion are in diverse paradigmatic relations: synonymy, antonymy, hyponymy,
part and whole, and others, as well as in disjunction relations. The author notes that constitu-
ent parts of some phraseological units are scripts or are constructed according to the laws of
rhythm-and-rhyme harmonization. The author particularly focuses on the semantics of phra-
seological units in general and of their individual components, including dialect ones, in par-
ticular. The author notes that there are more phraseological units with coordinative conjunc-
tions in the dialect than in the literary language. This can be explained by the presence of
dialect variants of all-Russian phraseological units. In addition, some phraseological units
include dialect components absent in the literary language. The conclusions are the following.
(1) The quantitative prevalence of dialectal constructions with pseudo-exhaustion compared
to the literary language can be explained by the wide variation of phraseological units in the
dialect, which uses both Russian expressions and their dialect variants. The quantitative com-
position of coordinative constructions with negation expands due to dialect components that
are not generally used in the literary language. (2) Most pseudo-exhaustion constructions
possess the semantics of negative evaluation. Neutral and positive evaluation expressions are
single. It is likely that the development of positive semantics is hampered by the negative
structure of coordinative constructions that are based on the pseudo-exhaustion procedure.
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«3EPKAJIO JJISA T'EPOSI», UJIN XY JOKECTBEHHAS
BUOTI'PA®US P. KYIPBO (IIO0 POMAHY
®. BAJIBEXO EL CUERVO BLANCO)'

Ananuzupyemes  npouszeedenue xonymouiickoeo nucamens @D. Bamvexo “El cuervo
blanco”, mpaxmyemoe kax ¢urocogckuii poman-6uocpaghusi Komymbutickoeo ¢unonoza
P. Kyspso. Ycmarnosneno, umo uouocmunb nucameis OMAUYAIOM APKAs 0OpasHocmy, He-
00blYHbIE ApeYyMEeHMAMUHble CIpamezull, MHO2000pa3Hble UHMEPMEKCHYAlbHblE CPEOCMEd.
Ob6ocnosarno, umo xyooscecmeeniuiii memoo D. Banvexo npeocmasnsiem poman kax yeiocm-
HOe 2padcOancKoe Nocianue U OOHOBPEMEHHO KAK ICMEmuYecKoe OCMbICIeHue TUYHOCHU
P. Kyspso u ynukaneHocmu e2o ponu 8 UChaHucmuke.

KiroueBsie cnoBa: Pyguno Kyspeo, @epnando Banvexo, Konymbus, poman-ouozpaghus,
Happamus, UOUOCMUIb, ALTIO3UA, UHMEPMEKCIYAIbHOCIb

Buorpadust — 370 He npou3BesieHKE, a ICTETU-
3UPOBAHHBIM, OPraHUYeCKU M HAWBHBIA IO-
CTYIOK B MPHUHIUITHATIBHO OTKPBITOM, HO Op-
raHu4eckd cebe JIOBIICIOIIEM  OJIMzKaiIeM
LIEHHOCTHOM aBTOPUTETHOM MHPE.

MM. baxmun

BBenenne

®epranno Bansexo Pennon (Fernando Vallejo Rendon; p. 1942 r.) — onun
W3 SAPKUX TPEICTABHTEICH COBPEMEHHOW KOITYMOHWMCKOW TpPO3bI, CIIEHAPHCT,
pekuccep, obriecTBeHHbIH aeatens [1; 2. C. 132—134]. Ilucartens — aTeucr, OT-
KPBITBIIl TOMOCEKCYaIHCT M OECKOMITPOMUCCHBIA IIPOTHBHHUK BHOJICHCHU (HICII.
violencia; BHYTPHUTOCYIapCTBEHHBIH BOOPYXEHHBIH KOHMIUKT B KomymOunm).
[lInpoko M3BECTHBI €ro poMaHbl, OOIMYaroNIHe BUOJCHCHIO: La Virgen de los
sicarios «boromatepb HaeMHBIX youity, 1994), El desbarrancadero («Ilanaro-
it B oBpary, 2001). 3HaMEHUTHIH KOTyMOMICKII pexuccep U ciieHapucT Jly-
nc Ocmmmaa (1949-2019) cusn o depuanno Banpexo MOKyMEHTAIbHBINA (PHIBM
La desazon suprema: retrato incesante de Fernando Vallejo «Kpaiinee 6ecro-
KOicTBO: OeckoHeuHbI mopTper depHanmo Bambexo» (2003), mocBsimeHHBIH
YHUKaIbHOUN TBOpueckou rmanoctr @. Banbexo.

Pycckosi3praHOMY YnTaTeto AOCTyIEH B epeBoje poman @. Banwexo La Virgen
de los sicarios, pycckoe Ha3BaHue Koroporo «boromateps youii [3] mpu obpart-

! MccnenoBanne BHIMONHEHO MpH MOAAepx ke Poccuiickoro doHma GyHIAMEHTANBHBIX HC-
cnenoBanuii (PODUN) (mpoekt Ne 19-012-00316).
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HOM TIepeBOJIC Ha MCIIAHCKHUI SI3BIK JaeT ciioBocodetanue La Virgen de los asesinos,
YTO HEBEPHO, TaK Kak JIEKCEMa asesino O3Ha4yaeT ‘yOWHIa', Torma Kak sicario —
‘HaEMHBIN YOHHIIA’, 9TO CEMHOTHUCCKH TIPHHITUITHAIBHO B HA3BAaHUH OPUTHHAIA.

[Ipr3HanHbpIM cnenmanuctoM 1o npoze PepHanmo Bamsexo sisiercs: muTepa-
TypoBen u3 HarmonamsHoro yHuBepcutera Komymoun (Borora) Jlnana Jlnakony,
KOTOpasi MPEUIOKIIIA [UTS OMpPENeTeHHsT TBOPYECKOT0 METO/a IMHCATENs TEPMHUH
autoficcion ‘aBTOIOBECTBOBaHHE [4], MOMYUHBIIHA 0MOOpEHHE CIECITUATICTOB [5].
[lepy Banbexo mnpuHAmIekKAT XyHOKECTBEHHBIE Oworpaduu (uct. biografia
novelada) 3HaKOBBIX JTHMYHOCTEH KOMyMOWICKOH KynbTypsl: El mensajero (1991)—
onorpadus nosta [lopdupno bapoer Xakoba; Almas en pena, chapolas negras
(1995) — oumorpadus nosta Xoce AcyHchoHa CHIBBBI, HCCIIEIOBAHHUE KOTOPHIX
TOJEKO HAYaTo KOMyMOHMCKUMHU yaeHbIMH [1. P. 331-382], pu 3TOM 0coboe BHH-
MaHUe yAEISIeTCs IEPBOMY JIMITY [6] B MIMOCTHIIE aBTOPA, YTO CO3BYYHO C TEPMH-
HOM autoficcion ‘aBTOIOBECTBOBaHUE , TIpeAIoKeHHBIM J1. JlnakoHy.

[Mucarens mMPOKO M3BECTEH MHOTOUYMCICHHBIMH BBICTYIUICHUSIMH 33 YHCTOTY
sI3bIKA, YTO MOTHBHPOBAIO €ro OOO3HAUYCHHWE KOMyMOWHIaMu kak FEl (ultimo)
gramdtico ‘(ITocnemnmii) rpamMatrct)’ [7]. KBUHT3CCEHIMS TpaskIaHCKOW TO3H-
IIMH TIACATEIS 110 3aIIUTEe YHCTOTHI MCHAHCKOTO SI3BIKA, OCMBICTICHUIO YHUKAJIBHOTO
MeCTa B MCIIAaHUCTHKE U Jiekcukorpaduu Pypuno Kyspso — 6uorpadus Beiarorie-
rocst kKoimymouiickoro ¢uitonora Pyduno Xoce Kysppo Ypucappu (1844-1911) B
pomane El cuervo blanco (2012) [8], 94To B cocTaBisieT OOBEKT JaHHOH CTAThH.
[TyGnukarmst poMaHa TOIyYHJIa OTKIMKHU B mipecce [9], peniensun [10], HO TeKCT
El cuervo blanco eme He cCTaHOBHJIICS TPEAMETOM KOMIUIEKCHOTO (DIIIOIOTHYE-
CKOTO aHanm3a. A priori 3TO MPEAIoiaracT aHaJN3 KOTYMOWICKON HIICHTHYHO-
CTH, aKCHOJIOTHYECKUX IEHHOCTEH KOTYMOMICKON JTMHTBOKYJIBTYpPbI, OPHEHTA-
umio B mauoctiine ®. Banbexo'. Hesnanue KOJIYMOUHCKHX Peauii MOXKET TpH-
BECTHU K OIMIMOOYHOMY TOJIKOBaHUIO TeKCTa. K mpuMepy, B CTaThe, IOCBSIICHHON
pomany El cuervo blanco [11], ykazaHo, uyto BMecTe ¢ AnToHHO Kapo Kyspeo oc-
HoBan Muctutyt Kapo u Kyspso [11. P. 296], Torma xak 3T0T IIHMpPOKO W3BECTHBIN
B UCIIAHOSI3BIYHOM (hHITONTOTHYEeCKOM coodmectBe MHcTHTYT ObUT ocHOBaH 30 jieT
ciycts nocie cMepti Pyduao KyspBo u ObUT Ha3BaH B YeCTh JBYX 3HAMEHHUTBIX
KOITYMOHHCKIX HWHTEIUICKTYaJIOB.

3ajaya npeaaraeéMol CTaTbu — ¢ MPUMEHEHUEM TTPUEMOB (DHITOIOTHIECKOM
TCPMCHEBTUKN BBISIBUTH JIMHTBUCTHYCCKAE W CEMHOTHYCCKHE MapaMeTpbl U
OHOrpaUIECKOro OMHCAHUSA, M XYIOKECTBEHHOTO INPOCTpaHCTBAa poMaHa Fl
cuervo blanco Kaxk LENOCTHON ICTETHYECKON CUCTEMBI.

Buorpadus B ki1accuueckoM JINTEPaTypPOBeIeHUHN
u B TBOpuecTBe Pepuanno Baanexo

B xiaccudeckoM JuTepaTypoBeneHHN OHorpadust MOKET ObITh HAYJHOH, Xy-
JIO’KECTBEHHOM, aKaJIeMHYECKOM, TIOMYJISAPHOM, TIPH 3TOM B JIFOOOM JKaHPOBOM pa-
Kypce «Ha OCHOBE (PaKTHIECKOTO MaTepHaia OHa IaeT KapTUHY KU3HH UYeOBeKa,

! ABTop craThy mpusHaTeneH nokropy Msany Ilamumes Yackury (HaumoHATbHBI yHH-
Bepcurer Konym6Ouu, borora) 3a KOHCY/IbTaluH.
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Pa3BUTHE €T0 JJMYHOCTH B CBS3H C OOIIECTBEHHBIMU 00CTOSTENHCTBAMH SIOXHY [ 12.
C. 54]. «Anonorus Cokpara» [Inatona u EBanrenmns HoBoro 3aBera 0ObIMHO CITy-
JKaT MmpuMepamMu Ouorpaduid, M3BECTHBIX C JPEBHEHINMX BpeMeH. Pazsutne Mupo-
BOH KyJBTYpHI TPHBENIO K Pa3INYHBIM TPAIUIHAM OHOTpadyecKoro OIMMCAHWS,
CBSI3aHHBIM C HAIMOHAILHOM JINTEPAaTypPHON TpaIuIrel U UIHOIeKToM aBTopa [13,
14]. ®. Banmbexo pa3pabarsiBacT CHHKPETHYHBIH KaHp OHOrpaHuecKoro OmMcaHus
Komymowuiickoro ¢uionora P. KyspBo, oKkpallieHHBIH JIMTYHOCTHBIM OTHOIIICHHEM,
COOCTBEHHBIM >KU3HEHHBIM OITHITOM H COIPOBOXKIAEMBI MHOTOUHCIICHHBIMA pac-
CYXIEHUSIMHA O si3bIKe. Bocco3manme XpoHOIornueckoi kKauBel sku3Hu P. Kyspo B
MIPOM3BEACHUH HE JIMHEHHO. BpeMs B TeKCTe HE MpeicTaBisieT OXHOHAIIPABICH-
HOM TepCreKTHBhl. BpeMeHHOW IiacT cMemaeTcsi B CTOPOHY KaK PEeTPOCIeK-
UM, TaK U POCIIEKIIIH, IIPH STOM B ITOBECTBOBAHHE OPraHUIHO HHTETPHPOBAH
00pa3 peasbHOr0 aBTOpa-paccKka3unka, CO3BYYHBIN MbIcsiM M.M. BaxTuHa, uro
«PE3KOi, TIPHHITUITHATIBEHON TpaHH MEeXIy aBToOHOrpadueld u Ouorpadueii HeT, U
370 cymecTBeHHo Baxkao» [15. C. 171].

[TosecrBoBanme El cuervo blanco HauMHACTCS W 3aKAaHUMBACTCS HA IMAPHIKCKOM
knanoume [ep-Jlames, riae noxoponeH Pyduno Kyspro U ero ropsdo roOuMbIi
crapimii 6pat Auxenb (1838-1896). B Havasie pomaHa YuTaTeNh BMECTE C aBTO-
POM-TIOBECTBOBATEIEM, HIIYIINM MOTIUIY CBOETO KyMHpA, BHAUT MPEKPACHOTO
YepHOro BOpoHa: Entre los drboles sin hojas de invierno veo un pdjaro negro,
hermoso. Ah, no, “hermoso” es pleonasmo, sobra. Todos los animales son
hermosos. Este es un cuervo, un pdajaro negro de alma blanca que tiene el don de la
palabra, y ahora me esta diciendo: “Por alli” [8. P. 10] — ‘Cpemy mo-3uMHEMY TO-
JBIX BETBEH IEPEBBEB sI BIDKY IPEKPACHYIO YEPHYIO NTUITY. AX, HET, CKa3aTh «IIpe-
KpacHyIo» OyZeT IuicoHa3MoM. Bce XWBOTHBIE MpPEKpPAacHBL. DTO BOPOH, YEPHBII
BOPOH C OeIoi AyIon, MMEFOIITHIA JTap peur, KOTOPbIi ceifuac roBopuT MHE: «Cro-
na»’ (31eck W pasiee niepesoy Hail. — O.Y.). B KoHIIe ke MOBECTBOBaHHMS KJ1aI0u-
IICHCKHE BOPOHEI B3JICTAIOT BBBICH, & aBTOP-TIOBECTBOBATEIE ITPEKIIOHSACT KOJICHU U
IUIa4eT BMECTE CO BceMU KomyMmoOuiiiiamu y Moruibl P. Kyspso: Pero no, no era yo
el que ascendia, eran los cuervos los que se iban. Yo seguia arrodillado abajo ante
la tumba, cargando con Colombia y llorando por él [8. P. 379] — ‘Ho He s Bo3HO-
CHJICS, @ BOPOHBI yieTaid. S ske ocTaBajics KOJIEHOMPEKIOHSHHBIM TIepe]] MOTHIIOH,
BMecTe co Bceil KomymoOueid, u orutakuBan ero [Kyspeo]’. 3akorblioBaHHAS TOIO-
com kiraaoutia [ep-Jlaime3 koMro3uims BOUpaeT TEKCT ¢ MOIpOOHOH PEKOHCTPYK-
el JKI3HU, OTHOIICHWH C COBPEMEHHHKAMH W TOIBIDKHUYECKOTO TBOPUECTBA
Pyduno Kyspeo. B nponsseneHny HET HU OJHOTO YKHUBOTO JUAJIOra TEPCOHAKEH.
OmHako MHOTOYHCIICHHBIC JTOKYMEHTHI, TAKHE KaK cueTa-(aKTypbl, BBHITHCKH W3
aKTOB TPKIAHCKOTO COCTOSIHUSL, BBIICPKKH W3 3aBEIIAHUH, CBUACTENHCTBA O MPH-
YacTHH, KpeIeHNH, (h)parMeHThl CTaTel, THEBHUKOB, HA3BAHUS M IEPEUHU KHUT,
YepHOBHKH TIHCEM, Tiepenrcka KyspBo Ha pa3inuiHBIX S3BIKaxX ¢ KOJUIETAMH H JPY-
3bSIMH, TUCHMa NIPYTUX MEPCOHAKEH MOBECTBOBAHMS CO3MAIOT OCOOYIO MMCHMEH-
HyI0 (opMmy auanioroB. HanmomMHuM B 3TOM cBs3u TOYKy 3peHus M.M. baxtnHa 00
OTKPBITOCTH ¥ TUAJIOTMIHOCTH MCchMeHHoro Tekcra [15. C. 10].

B amanor co cBouM repoeM, ¢ caMHM COOOM M C YATATENIeM BCTYIAET U caM
aBTOp. ABTOIIOBECTBOBAHMUE, O KOTOPOM MBI yXKe yroMuHanu [4—6], 3axmrodaer-
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¢ B MHOTOYHCIICHHBIX OTCTYIUICHUSIX oT Oouorpadhun Pydhuno Kyspeo u B pac-
CYXXICHUAX 00 HMCIAHCKOM Sf3bIKE, 32 CYET Yero TEKCT U OOBEKTUBUPYET TPH
(hyHKUMK S3BIKOBOrO BbICKa3biBaHus, 1o K. Bromepy: mHM)OpMAaTHBHYIO, 3KC-
IIPECCUBHYIO M DBOKATHUBHYIO — M CO3/1a€T PUTOPHUYECKYIO TpUaLy: 3TOC (3THYE-
CKHe 00CTOSTENbCTBA peun) — madoc (3aMbICed peur) — JIOroc (SI3BIKOBOE BO-
IUIOIIEHKE 3aMbIciia). DaKThl M Pa3MBIILICHUS O MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIIECHUSIX
P. Ky3pBo ¢ poACTBEHHHKAMH U KOJIJICTAMHU IIEPETEKAIOT B aBTOPCKHE KOMMEH-
Tapuu PEYeBOro y3yca u 000OIIEHUS O CYLIHOCTH s3bIKa. Tak, Hampumep, Bbl-
CKa3bpIBas HEAOYMEHUE 110 ITOBOAY oOpaleHus Ha usted / Bbi K TOBapHILy IOHO-
ctu Muremio Kapo, ¢ xoropeiMm P. Ky»pBo B paHHEH MOJIOZOCTH Hamucal
«I'paMMaTHKy JATHHCKOrO S3bIKa IS McnaHoroopsiuux» (Gramdtica de la
lengua latina para el uso de los que hablan castellano, 1867), aBTOp-
IIOBECTBOBATENIb OOBSICHSIET, YTO BCE JKUTEIU Bororel oOpalmaroTcs Apyr K
IpyTy Ha Bul (usted): Es que los bogotanos solo hablan de usted: al papad, a la
mamd, a los hermanos, a los hijos [8. P. 29] — ‘Jleno B ToM, 4TO Bce OOrOTHH-
bl oOparrarorcs Ha Bbl: K mame, K MaMe, K OpaThsIM U CECTpaM, K HCTAM .
[IpuBoas nmanee mpuUMepbl KOHKPETHOrO YIOTpeOJeHHs OOpallleHHi, aBTOP
3aBepIlIaeT CBOM PACCYXACHHUS MeTapopuuecKuM O0O0OIIEeHHEeM O BapbUpOBa-
HHUHM OJIHMIIETBOPSEMOIO S3bIKa M BO3BpAIIAcTCA K OCOOEHHOCTSAM KOJIYMOHIi-
ckoro ysyca: Los idiomas son caprichosos, varian segun la altura de las
montanias y con el transcurrir de los arios. Y “trasteo” es colombianismo y
significa mudanza [8. P. 29-30] — ‘SI3bIKH Kanpu3HbLI, OHH W3MEHSIOTCS B 3a-
BUCHMOCTH OT BBICOTHI TOp U ¢ TCUESHHEM BpeMeHH. A “trasteo” — 3TO KOIyM-
OmaHM3M M o3HaudaeT «mepee3ny’. [Ipu kaxymencs MeTaGOpUIHOCTH BEIBOIA
OH UMEET TNIYOOKYI0 PeaJuCTHYCCKYI0 OCHOBY, IMOCKOJIBKY OAMH W3 IPHHIU-
ITOB BEIZCIEHUS JUATCKTHRIX 30H KomyMOnu — BEICOKOTOpEE U mTodepexne [16.
C. 39], Tak ke Kak ¥ BOKaOyna frasteo MIMeeT HOCTOBEPHOE 3HAYEHHE ‘Tepe-
e3n’, 3adukcupoBaHHoe jJekcukorpaduuecku [17. P. 2091]. dakrel Ouorpa-
¢uu P. KyspBo Bcerma momydaroT aBTOPCKYIO OLIEHKY. Tak, OCMBICIHBas pe-
menue opatheB KysapBo HaBcerma yexath u3 KoiaymOum, moBecTBOBaTEb Je-
naet BeIBoI: Patria es donde uno vive, no de donde se tiene que ir [8. P. 35] —
‘PonuHa Tam, Tae YEIOBEK KUBET, a HE OTKYJIa OH JOJKeH yexaTth’. OThe3 I BO
®pannuio 6patheB KyspBo ¢ KHUraMu aBTOp KOMMEHTHPYET KaK OThe3] C ca-
MBIM JIOPOTHM, YTO Yy HUX ObLIO: Se fueron para siempre de Colombia los
hermanos Cuervo y con sus libros, lo mds precioso que tenian [8. P. 105] —
‘U3 Koaymbun 6paths KyspBo yexanu HaBceraa M ¢ KHUTaMH — CaMbIM J0pO-
UM, YTO Y HUX ObL10’. I[IpHuaepKuBasich OmpeneieHus], YTO UANOCTHIIb — 3TO
«MHAMBUAYaJIbHO YCTaHABJIMBaeMas SI3bIKOBOH JUYHOCTBIO CHCTEMa OTHOIIE-
HHUHM K pa3HOOOpa3HbIM CIOCO0aM aBTONPE3ECHTALIMU CPEJCTBAMH HIHOJICKTa»
[18. C. 37], MOXXHO 3aKJIIOYNTH, YTO IEpEIUIETeHNE (DAKTOTOTMIECKUX JAaHHBIX
JKU3HM W HAy4dHOro TBopuecTBa Pyduno KyspBo ¢ OlleHKOI HX aBTOPOM H
pacCyXIeHUSIMA 00 HCHOAHCKOM S3BIKE COCTABJISICT OAHY M3 JOMHHAHTHBIX
KOMTIO3UITMOHHO-CTPYKTYPHBIX W 3CTETHYCCKUX UEPT XYIO0KECTBEHHOTO MPO-
cTpaHCcTBa Ouorpaduu yueHoro, coznannyro @. Baiabexo.
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JcTeTHKA Ha3BaHHUs poMaHa-Ouorpaduu

B crpaHax MCIaHCKOTo s3bIKa OOBIYHO MPUHATA CIIEAYIONIas OHOMACTHYE-
cKas HIeHTH(HUKAIWS: UMs (MMEHa), TTepBasi OTIIOBCKas (paMuIIvs, iepBas Marte-
punckas ¢pammms [2. C. 9—10]. 'epoit mpon3BeacHUs UMEET TOJTHYI OHOMa-
CTHYCCKYIO HACHTHHUKau Rufino José Cuervo Urisarri (Pydbuno Xocé
Ky3pso VYpucappm), rae Pyghino Xocé — nBa umenn, Ky3peo — mepBas OTIIOB-
ckasg ¢amwius (TONHAsE OHOMACTHYECKas HWIeHTH(HKanWs oTna: Pyduxo
Ky3pso-u-Bappéro; Rufino Cuervo y Barreto), a Vpucdppu — nepsast matepus-
ckasg (ammmus (MOJNHAS OHOMAcCTHYecKas WACHTH(HUKAIMS Matepu: Mapuhs
Opanciicka Ypucappu Topneciuibsc; Maria Francisca Urisarri Tordecillas).
OdunmansHasi MHOTOKOMIIOHEHHAsT OHOMACTHYECKas WICHTH(HUKAIUSI B He-
(opMabHOM OOIICHWH B CTpaHAX MCHAHCKOTO SI3BIKA MPAKTUIECKH HE MCIIONb-
3yeTcs. B KoimyMOMIACKO# JTHMHTBOKY/IBTYPE IMPOTATOHUCT U3BECTEH Kak Py¢guno
Kyspso. Ero nepByto aMmnmro, BMeCTe ¢ TIEpBOM (haMHIIMEH KOTYMOHICKOTO
¢unonora W rocymapcTBeHHOro jaearens Mwurens AHTormo Kapo (Miguel
Antonio Caro Tobar, 1845-1909), HocuT ocHOBaHHBINH B borore B 1942 1. Un-
CTUTYT IUTSl pa3BHTHS HCCIICAOBAHUM B oOyiacTu (utonoruu — Instituto Caro y
Cuervo ‘Uncrutyt Kapo u Kyspso’.

B omHOM U3 parMeHTOB TEKCTa aBTOP OTMEYAET, YTO YIPIMCTBO XapaKTepa
€ro Teposi UAET OT 0AaCKOB, O YeM TOBOPUT OacKCKas IO MPOUCXOKACHHIO ITepBast
dbammms ero Matepu: La terquedad le viene de lo vasco, de lo Urisarri [8.
P. 355] — “YnpsMcTBO AocTanock eMy OT OackoB, oT Ypucappu’. M3BecTHBII
Oackoiror Jlyuc MuueiieHa IOCBAIIAECT OTIACIBHBIN pa3aes 0aCKCKUM (paMUITHsIM
¢ hopmanToM uri- ‘Topox’ [19. P. 159]. OtoBckas xe Gamunus Cuervo aMeeT
STHMOJIOTHIO «BOPOH» ¥ MIMPOKO PACHPOCTpaHECHA B CTpaHaX MCIIAHCKOH pEUH.
B nasBanum npousBeneuus El cuervo blanco cyimecTBUTENBHOE cuervo Haluca-
HO CO CTPOYHOH OYKBBI M C ONPENCIICHHBIM apTHKIIEM, T.€. BHICTYIIAET KaK HMs
HapUIATEIEHOE M, UMesI SIBHYIO aJUTIO3HIO (DaMIIIHH TepOosi, peain3yeT ICTETH-
geckyro QyHKIuio. Eciu B pycckolf THHTBOKYJIBTYpE CYIIECTBYET BBIpaKCHHE
«benas 6oponay Kak 0003HAUCHHE YEJIOBEKA, PE3KO OTIIMYAIOIIET0Cs OT IPYTUX,
He moxoxero Ha npyrux [20. T. 1. C. 78], To B UICTAHCKOM SI3BIKE Y CYIIECTBHU-
TENBHOTO cuervo ‘BOPOH’ HET Mogo0HON MeTtadopuzanuu. OJQHAKO B MPHPOJIE
pearbHO CYIIECTBYET MOCTATOYHO PEAKHAN BOPOH OEJIOro mBeTa, B PyCCKOU Op-
HUTOJIOTHYECKON HOMEHKIIATYPE «ne2utl 60pony, TATHHCKOE Ha3BaHUE KOTOPOTO
Corvus albus [21]. B 00bIIEHHOM CO3HAHHH KOJYMOMIIIEB BOPOH YEPHOIO I[BE-
Ta, U CIOBOCOYETaHuEe cuervo blanco ‘Oenwlii BOPOH™ IMPOYUTHIBAETCS KaK OK-
cioMOpoH. MeHHO BOpOHA BUAWT B Hadaje TIOBECTBOBAHUS aBTOp Ha KIIAAOH-
me Ilep-Jlamies, 1 MMEHHO BOPOH YKa3bIBAET €My, KaK HaWTh Moruiy PyduHO
KyspBo: Era un cuervo impaciente que me estaba guiando: “A gauche, a
gauche!” [8. P. 10] — ‘Do ObLI HETEPIIEIUBBINA BOPOH, KOTOPHIH YKa3bIBaJl MHE
myTh: «Haneso, nameBo!»’. Hailing mormny P. KyspBo, aBTOp BClOMHUHAET 3HA-
MEHHUTYIO mosMy Darapa Amnana I[To «Bopony (aurn. “The Raven’) n €€ moBTO-
psromuecs pedpeHoM ciioBa: ucil. Nunca mds (aHria. Nevermore), 4To co31aer
QJUTIO3WBHBIA (OH Ha3BaHUS pOMaHa-OMOrpaduu, KOTOpPOe, KaK W Ha3BaHHS
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MIPOM3BENEHHUI B IIEJIOM, B paMKaX COBPEMEHHON (DHIIOIOTHYECKON Iapa urMbl
MOYKHO PacIlCHHBATh W aHAJIM3UPOBATh KaK MpEIECICHTHRIC BEICKa3bIBaHUS [22].
P. KyspBo ObLI 3HAKOM IIPAKTHYECKH CO BCEMU M3BECTHBIMM JIMHTBUCTAMHU CBO-
€ro BpPEMEHH, W OOWH M3 HUX, HeMeukui ¢mionor Asryct @puapux Ilorr
(1802—1887) naspai ero cuervo blanco, umes B BUAy YHHKAJIbHOCTb €0 JUYHO-
CTH acKeTa, IEIWKATHOCTh M 0€33aBETHYIO IpeaaHHOCTh (umomornu [8. P. 28;
23]. Ammosus Ha modoMmy Oxarapa Aimmana Ilo MoxkeT OBITH pacieHEeHa Kak
yTBEpKIaeMas IIucaTelieM HEIOBTOPUMOCTh JInuHocTh P. KyspBo, momoOHOro
KOTOpPOMY H€ OBLIO, KaK TOBOPUTCA B modMe Darapa Aimana Ilo, «Hukorma» u
nepen kKoTopeiM PepHanno Banbexo mpekiIoHseTcs, BbICTyIAs B pOMaHe OIHO-
BPEMEHHO U KaK peajbHOe JIUI0, M KaK pacCKa3YHK-IIOBECTBOBATEI.

JAuasoruynocts 6uorpapun

CoBpeMeHHbBIE UCCIIEAOBAHMS qUAIOra, MOJIYYHUB UMIIYJIbC OT MCCIIEI0BaHUI
M.M. baxTuHa, pacIIMpUIN CBOM T'OPU30HTHI JO OXBaTa HOBEIX YKAHPOB U MO-
JTAIHOCTEH JWajora, €ro MyJIbTHIHHTBAIBHOCTH, PUTOPHKH, HApPPATHBHBIX
ctpateruii [24]. Yepes MoaenupoBaHHE HEOOBIYHOTO TEKCTOBOTO PHCYHKA H
SI3BIKOBOM IOPTPET HEHTPAIbHOIO MIEPCOHAXKA MUCATENh ITOKa3bIBaET, KaK HC-
KkpeHHee nipusBanue Pydhuno KyspBo oTBeyasno riryOMHHBIM MOTPEOHOCTSAM €ro
JOyIIH U B YeM COCTOSJI €ro JICKCHKOrpau4IeCKuid TOABHUT, HEBEPOSTHBIN LIS
OJIHOT'O Y€IOBEKA.

[IpuBoast MHOTOUMCIIEHHBIC TMchMa P. KyspBo B 00beMe OT IEeNbIX TEKCTOB
JI0 OTJIETBHBIX ()ParMeHTOB, aBTOP-IIOBECTBOBATENh OCMBICIMBACT MX COIEpIKa-
HHUE, CTHIIb U OTYACTH MOJEMH3UPYET CO CBOMM TepoeM. Tak, OH OTMedaeT, 4To
KyapBo u3beran B michMax yIOMUHAHHS JIMYHBIX UMEH: Si cuenta que ha ido a
asistir a un amigo moribundo, no dice a cudl amigo [8.P. 38] — ‘Ecau on pac-
CKa3bIBAET, YTO XOJAWUJ HABECTUTh YMHPAIOIIErO Ipyra, TO HE TOBOPHT, KAKOTrO
nMeHHO . Berymas Ha martepuane KoppecnonaeHIun KyspBo B 1uaior ¢ 4mra-
TeJIeM, 3a CYET COBPEMEHHBIX aJNII03Ui aBTOP-TIOBECTBOBATEIb KOHCTATHPYET €6
YHUKaIIBHOCTB: El que no sepa del correo antiguo porque es de la era del e-
mail, no se meta a perseguir fantasmas que de pronto agarra un oso [8. P. 137]
‘KTo He pa3bupaercss B KOPPECIIOHIACHI[MHU IIPOIILIOr0, IIOTOMY YTO POIUICS B
SIIOXY AJICKTPOHHOM MOYTHI, ITyCTh HE HINET IPU3PAKOB, a TO IIOMMAET MEABEIS .

B mucemax P. KyapBo MHOr0 3THKETHBIX aOOpeBHATyp, CO3MAI0OIINX HCTOPH-
YECKMH KOHTEKCT NMMCHMEHHOH (hOpPMBI MCIIAHCKOrO pedeBoro stukera XIX B.,
Hanpumep S.s.s.q.b.s.m.: Su seguro servidor que besa su mano ‘Bain mokopHbIi
ciyra, nenyromuit Bamry pyky’. I[lomuMo koHCTaTarmu yatuBocTH KyapBo, mmo-
no0HBIE 3THKETHBIE (opMynsl . Bannexo pacueHuBaeT Kak mpoobpas abope-
BHAIMA B COBPEMEHHOM BHpTyaiabHOM ob0meHuun [8. P. 209], TeM caMbiM pac-
Upsist XpOHOTON poMaHa-Oumorpaduu. I[loBecTBOBaHHE HE JIMIIEHO KPUTHYE-
CKHX COOOpa)keHHMH OTHOCHTEIBHO I'eposi; Cp. OaXTHUHCKOE: «<...> rje OH [aB-
TOP| CKENTHYEH 110 OTHOIICHHMIO K YKHU3HU I'eposi, TaM OH MOXKET CTAaTh YHUCTHIM
xymoxaukom» [13. C. 186]. K nmpumepy, pazgenss rope P. Ky»po ot yrpath
OpaTta, aBTOp TOBOPHT O €ro IOJTHOM HEIMIOHUMAaHHHU TT033UH OJIM3KO 3HAKOMOTO C
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OpaTbsIMU 3HAMEHUTOIO FOHOro modta Xoce AcyHcroHa CHIIBBBI, TOKOHYMBIIIE-
ro Ku3Hb camoyOuiictBom: Los versos obscenos no lo son, son tontos... [8.
P. 91]. — ‘Henpucroitasie ctuxu [ CHIbBBI| TAKOBBIMU HE SBIISIOTCS, OHH IIPOCTO
rynsie’, 100aBiIsisl, YTO B HACTOSIIEE BPeMs OJHHMM U3 CaMbIX PaCIpPOCTPaHEH-
HBIX KOJYMOMHCKHMX PYraTeiabCTB CTaJIO CIIOBO gOnorrea ‘TPUIIIED’, HE TOIbKO
IOTepsBILIEe B KOIYMOHICKOM y3yce CBOE MPsAMOE 3HauYeHHE (CpaBHUM HOpMa-
THBHYIO KOAHU(HMKALMIO B COBPEMEHHOM CJIOBape peun xureneil bororer [25.
P. 147]), a cama Oone3Hb 31eMeHTapHO jieuntes [8. P. 91], uro moka3sIBaer 1io-
KUPYIOIIHMH TOH HEKOTOPHIX aBTOPCKUX PACCYKICHUH, alleIUTMPYIONIAHN K Teec-
HOMY «HH3Y» JUIsI BO3BBILIICHUS IOPTPETUPYEeMOro ImepcoHaxka. IlomoOHbIe
0000IIeHNs U OLEHKH CTHJIS IHUCEM IMPUCYTCTBYIOT B OTHOIICHHH KOPPECIIOH-
nerToB P. Ky»spso. Hampumep, ropopss o mucbMax JIFOOMMOIO Apyra HOHOCTH
OpartbeB, Komymouiickoro ¢uitonora Padasns [Tom6o (1833—-1912), aBTop KOM-
MEHTHPYET, YTO €ro HEeHOPMAaTHBHOE yIOTpeOaeHne (haMHINU BO MHOXKECTBEH-
HOM umcie He HpaBuiock P. KyspBo: De las cartas de Pombo la primera
dirigida a Rufino José y yva nunca mdas a los “Cuervos” (con el apellido en
plural, cosa que no le gustaba a don Rufino)... [8. P. 92] — ‘U3 nucem ITom60
repBoe aapecoBaHo Pyduno Xoce u yxe HuKoraa 6omsiie «KyspBocy, ¢ hamu-
JINEH BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE, YTO HE HPAaBUIOCHh NOHY PybnnHo’. CpaBHHM C
ABTOPCKOH PEYbi0 M1 HOPMATHBHBIM YIIOTpeOIeHHEM (DaMHUIUU BO MHOMKECTBEH-
HoM uucie: Pombo conocia a los Cuervo de toda la vida [8. P. 92] — ‘Ilom060
3Han [opateeB] KyspBo Bcro u3nHn’. B onenke xoppecnongenunu P. Kyspso
aBTOP-IIOBECTBOBATEIb CO3Ja€T HEOJOTU3MbI, HAIPHUMEP AJUITMTEPUPYIOLIUN C
Ha3BaHWEeM OOJIE3HU osteitis ‘OCTENT’, ‘0CT03’ ABTOPCKMI HEOJIOTM3M usteilis,
0003HaYaOImUil U30BITOYHOE YIIOTPEOICHHE MECTOMMEHHMS BEXKIUBOCTH usted /
Bubl, cBOIICTBEHHOE KaK YUYTHBOMY M jaenukataHoMy P. KyspBo, Tak u ero apyry,
KoamyMOHuiickoMy mucarento n aumiomary X.M. Toppecy Kaiiceno (1830—-1889),
JUTSI TIICEM KOTOPOTO aBTOP CO3/IA€T XapaKTEPUCTHKY-HEOIIOTH3M amiguitis [8.
P. 210] — mocrosiHHOE ymoTpeOIeHnE JEKCEMBI amigo ‘npyr’.
ABTOP-IIOBECTBOBATEIb BCTYIIAET B JUAJIOr CO CBOMM I'e€pOEM, KOTOPOI'0 OH
OOBIYHO yBaXKMTEIbHO HasbiBaeT Don Rufino / [Jon Pyguno niu 1o pamMuimiu:
Cuervo, Korjaa pedb HIET 0 OCCIPUCTPACTHOM H3JIOKEHUH COOBITHI: <...> van
veintinueve arios mas unos dias: es lo que vivio Cuervo sin regresar a Colombia
[8. P. 20] — ‘mBammaTh IEBATH JET M HECKOIBKO THEH: BOT CKOJIBKO IPoKui Ky-
9pBo 3a mpeaenamu KoaymOwmm'. B ormensHBIX ¢parMeHTax TEKCTa, KOHIIEH-
TPUPYIOIMX €ro madoc, repoil YIIOMUHAETCS B IOJHONH OHOMAaCTHYECKOH HJIECH-
tudukanun Rufino José Cuervo Urisarri. CpaBHIM TIOJIHYIO OHOMAaCTHYECKYIO
HIeHTU(DUKALIMIO B PACCYKICHUU Kak O uyae (akt npubbitus u3 [lapuxka 3aBe-
manHeix Komym6uu xkaur Kyspso B borory n Bocnipustue P. Kyspso aBTopom-
aTenCcToM Kak cBsitoro: Ah, con don Rufino ;Creia no solo en Dios dividido en
tres, sino también en buena voluntad de projimo y que le iban a hacer caso!
Pues se lo hicieron. Colombia que tumba casas, parques, arboles, que atropella
y mata sin respetar a los vivos le hizo caso a un muerto. He aqui el primer
milagro de san Rufino José Cuervo Urisarri [8. P. 23] — ‘Ax, non Pyduno! Bel
BEPHJIU HE TOJBKO B TPUEAMHOTO bora, HO ¥ B T0OOpYrO BOJIIO OJMKHETO U B TO,
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yTo Ha Bac oOparst Banmanune. Tak u npousomnuio! KomymOust, kKoTopast CHOCHT
JIOMa, TIapKH, JAepeBbs, HallaJaeT U yOUBaeT, He yBa)kasl )KMBBIX, [IPOSBHIIA YBa-
JKEHHEe K MepTBOMy. Bor oHoO, mepBoe uymo caroro Pyduao Xoce Kyspso
Vpucappn’. Jnanor ¢ repoeM MOKET CTHJIM30BATHCS IO ITHCHbMEHHOE dTHKET-
HOE OOILEHHE 3a CYET CTEPEOTHUITHBIX KOHCTPYKIUI (hopM OOpallieHUsI U OJHO-
BPEMEHHO HAapyIIaTh 3THKET 3a CYET Iepexoja K OOpallcHHIO HA «ThD» U Ha
CHIDKEHO-Pa3rOBOPHYIO TOHAJIBHOCTh OOILEHHUS, B TOM YHCJIC B OTHOILICHUHU pe-
JIMTHO3HOM c(epbl, YTo IpHOIKAET repost M aBTopa K uMTtaTento: Mi querido don
Rufino: aqui el unico que canonizo soy yo, y el que decide si necesitaste o no de
rezos para irte derechito a la Gloria de Dios donde hoy te encuentras, intercediendo
por los que solicitamos tu intervencion en nuestro favor ante el Susodicho [5. P. 39]
— ¢ loporoi Moit noH Pyduno! EquHCTBEHHBIH, KTO 3/16Ch KAaHOHU3UPYET, 3T0 5. U 5
JKe pelliaio, Hy)KHbI JIM ObLIM TeOe MOJIMTBBI, YTOOBI IPSIMEXOHBKO OTIIPABUTHCS BO
CnaBy Boxxuro, TJie Tl CETOHS M HAXOJMIIBCS, BBICTYIIAS 38 T€X, KTO IPOCHUT TeOS
0 TTIOCpETHNYECTBE TIepe ] BeIieo3HaueHHBIM .

[IposiBiIsist SMIaTHIO CKOPOH T'epost, IIOXOPOHMBIIIETO OpaTa, aBTOP CKEITHYE-
CKH PaclieHHBAeT Iepeaavy IIEMSHHUKAM MMYIIECTBa CKOHYABIIErocs AHXeNs
1 YKOPSIET CBOEI0 I'eposi B HEMPAKTHYHOCTH M JaXKe TIIYIIOCTH, MCIIOIb3Yys CHHU-
’KEHO-Pa3roBOPHEIN raaroi apendejarse [17. P. 129 | ‘Bectr ce0st mo-aypanku’:
Llore, si quiere, por Angel, don Rufino, pero no se empendeje [8. P. 186] —
‘[lnaubTe, ecnum XOTHUTE, IO AHXENI0, IOH PydHHO, HO HE CTaHOBHUTECH
HIMOTOM’, U CHHIKCHO-Pa3rOBOPHOE OJHOKOPEHHOE CYIIECTBUTEIIBHOE pendejez
‘UaMoTH3M’, ‘TIymnocTh’: Pero usted, por nobleza o pendejez (que se dan la
mano) les dio a sus sobrinos, a los hijos de Luis Maria, la parte que por ley les
tocaba del tio intestado pero no por justicia [8. P. 187] — ‘Ho Bsi, u3-3a nops-
JIOYHOCTH HIIM TIIYIIOCTH, KOTOpbIE BCErjga HMAyT pyka o0 pyKy, Jald CBOUM
IIeMsSHHUKaM, aeTsaMm Jlynca Mapuu, To, YTO UM JOCTAaBaJIOCh OT HE OCTaBHB-
IIET0 3aBelaHus JSIH 10 3aKOHY, HO HE 10 CIIPaBEIIMBOCTH .

Juaior nmepepactaeT B IOJIMIIOL, KOTJIa aBTOP HAYMHAET 00paliaTthcsa K aape-
caraM M ajapecadTam nepenuckud Kyspso. Spkuii mpumep — oTBeT Ha (rmocod-
CKHIl 1 OJHOBPEMEHHO OYCHBb JIMYHBIA BOIIPOC, KOTOPBIA 3BYUYHMT B mIHuchMe Ky-
9PBO K €ro OJIM3KOMY Ipyry, KoiaymoOuiickomy martematuky JIbepacy: “U. que
tiene hijos a quienes tanto ha querido, vivira en ellos siempre; pero quien es solo
Jen quiéen confiara para el cariiio postumo?” En mi, don Rufino, jen quién mas?
[8. P. 173] — ‘BrI, y KOro €cTb ropsiuo Jr00uMEIE A€TH, OyIeTe BEYHO KUThH B HUX.
A eciiy 4enoBex oauH, KTO OymeT moOuTs ero nociae cmepru? Kro, Kak He s, JOH
Pyduno?’. B momwiore rojoc aBTopa MOET OJHO3HAYHO 3BYYaTh CHIIKEHO-
rpy0o, Kak B 0OpallleHuH K IepenyTaBiieMy Ha3BaHue « KpUTHUECKUX 3aMETOK O
peyHr OOrOTHHIIEB» YMIMHCKOMY MOJUTHKY U afaBokaTy AMopocrno Monty (1830—
1899): Y no eran “Apuntamientos” sino “Apuntaciones’”’, mapuche estupido [8.
P.211] — ‘U 310 ObUM HEe «3amMeyaHusn», a «3aMETKW», TYIOW Maryde! ’, TIe ma-
nyye — Ha3BaHWE KOPEHHOT'O MHICHCKOT0 HaceeH s Unm.

Tekcr M300MIYET TJIarojaMy B IIEPBOM JIMIE SAMHCTBEHHOI'O YHCIIA M TaKUM
00pa3oM SIBHO BbIPa)KCHHOW aBTOKOMMYHHKanuel, JuQy3HOoil B ICTETHKE PO-
MaHa-Onorpaduu B IJ1aHe OTHECCHHS K YKaHPY JHEBHHKA WJIM JHajiora ¢ YHTa-
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TeJIeM, KaK, HalpuMep, B KOHTEKCTax BBojaa mepcoHaxeit: Al loco José Maria
Torres Caicedo ya lo presenté [8. P. 209] — ‘Cymacmeamero Xoce Mapus Top-
peca Kaiiceno s y>xe mpencTaBui .

B miaHe aBTOKOMMYHHKALIMM IIPOCMATPUBACTCS pealibHas IIO3UIUS
®. Banbexo Kak aHTHHATAIMCTA M 3alllUTHHKA KUBOTHBIX: jAh con don Rufino,
dejandoles su plata a los pobres! Los pobres son unos hijueputas que lo unico
que hacen es pedir y reproducirse [8. P. 39] — ‘Ax, mon Pybuno! OcraButh
neHerr 0enubiM! Jla OeIHSKH — 3TO CYKHUHBI I€TH, KOTOPBIE €INHCTBEHHOE, YTO
JIENAIOT, 9TO KIsSH4YAT U poxaror’; Defensor como soy de los animales y del
derecho del hombre a no nacer, también defiendo a los muertos de los
atropellos de los vivos [8. P. 185] — ‘Taxk e, Kak s BBICTYIIAIO B 3aIMTY KABOT-
HBIX H 3alIUIIA0 IMPaBO YeIOBEKa HE POXKIATHCS, S 3aIIUIIAI0 MEPTBBIX OT IT0-
CATaTeNIbCTB KUBYIIUX .

TaxkuMm 00pa3oM, AMAIOTMYHOCTh B JUAIa30HE OT aBTOKOMMYHHUKAIIUH 0
TTOJTUJIOTA TAKXKE COCTABIISIET XapaKTEPOIOTHUECKYI0 YepTy poMaHa-Onorpaduu.

Ecin pykoBOJICTBOBAaThCS BBICKa3bIBAaHHEM YMOEPTO DKO: «...HAaWTH KOI —
3TO ¥ 3HAYUAT TEOPETUUECKU MOCTYIUPOBaTh eroy» [26. C. 66], TO KOMILUIEKCHBIN
(bUIONOTHYECKHIA aHAIN3 TAHHOTO TEKCTa MO3BOJISIET, Ha HAIll B3MJIS, BHIJCTUTD
B HEM HECKOJIBKO BEIYNIMX CEMHOTHYCCKUX KOJOB: SI3BIKOBAs M UCTOPHUIECKAS
maaHOCTh Pyduuo KyapBo, ero npodeccnonaabHOE OKpYKEHHE, TIIABHBIA TPy
xu3Hn P. KyapBo — «CrioBaps coderaeMocTH M YIpaBICHHUS UCIMAHCKOTO SI3bI-
Ka». BaxkHasi poiib B CEMHOTHKE poMaHa-OHorpaduu MPUHAIIC)KUT HHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTH, ITOJIPa3yMEBaIOIIEH «TEKCTyalbHYI0 HHTEPAKIIUIO0, KOTOpas Mpo-
HCXOJUT BHYTPH OTAENbHOTO TekcTay [27. C. 48].

SI3bikoBas u uctopuyeckas JudHocTs Pypuno Kyspso

SI3bIKOBBIE CPeACTBA onucaHus TUYHOCTH P. KyspBo B M300MIIMK BKIIIOYAIOT
MpujaraTeNbHbIe OIEHKH, HAaITpuMep modesto y delicado [8. P. 29] ‘ckpoMHBIi 1
JeNTUKATHBIN , escrupuloso ‘BHAUMATENBHBIN K NeTansaM ', intachable ‘6e3yxopus-
Hennsblit’ [8. P. 315], escrupuloso hasta ser maniatico [8. P. 234] ‘ 1oTomHbIH 10
MaHHAKaJIBHOCTH ; aOCTpPaKTHBIE CYIIECTBUTENBHEIC: una pureza absoluta [8.
P. 34] ‘abcomrorHas umcrora’, honradez personal [8. P. 143] ‘mopsimodHocTs’,
religiosidad y modestia [8. P. 234] ‘penurno3sHocts ¥ ckpoMHocTh’. IToBecTBO-
BaTeNb MPUBOAUT MHOTOYHCIICHHBIC XBaJIeOHBIE XapakTepuctuku P. Ky3pso co
CTOPOHBI €0 KOJUIET, 0COOEHHO Tocie BhIxona B cBeT «Crosaps couemaemo-
cmuy: el maestro venerado de filologia espariola [8. P. 138] ‘oboxaeMblil yuu-
TeNb UCIIAHUCTHKH ; principe incomparable de la filologia hispanica [8. P. 138]
‘HeCpaBHEHHBIN MPHUHII UCTIAHUCTUKY ; ilustre colombiano [8. P. 206] ‘Beinaro-
nuiicst konmymouen’; el ilustre filologo bogotano [8. P. 211] ‘Beimarommuiics ¢pu-
monor U3 borotel’, mdxima autoridad en materia de filologia espariola [8.
P. 243] ‘Beicmmii aBTOpHTET B McHaHCcKoW ¢unonoruu’. TloguepkuBas Xoaoi-
HOCTh XapakTepa W HEOOUIUTEIBHOCTh (paHIly3cKOro pomMaHHcCTa Mopens-
dacuo, aBTOp MUTHPYET GParMEeHT ero MIAMEHHOW CTaThH-HEKPOJIOTa O CMEPTH
P. Kyapro: Es muy honroso para la América del Sur, y en particular para
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Colombia, que uno de sus hijos sea el encargado de volver a enseriar a la
antigua madre patria la historia de su lengua [8. P. 138] — ‘Ins FOxuoit Ame-
pUKH B ocobenHo st KomymMOnm odeHs MOYETHO, YTO OJMH M3 €€ CBIHOBEH 00-
JIEYeH MHCCHEN BHOBb HAYUYUTh POAUHY-MATh HCTOPHH CBOETO sI3bIKA .

B Tekcre pomMaHa MHOIOKpaTHO MOAYEPKHBACTCS HEOOBIKHOBEHHOE UYBCTBO
s3pika P. Ky3pBo, a caMoro y4eHoro aBTop Ha3bIBa€T «II€PBBIM (PHIIOIOrOM, H3Y-
YaBIIMM MCIAHCKUH SI3BIK»: <...> exceptuando a don Rufino, que es el primer
filologo de este idioma: el primero en el tiempo y el mas grande [8. P. 126] —
‘<...>3a UCKJIIOYEHHEM [0HA Py(dnHO, SBISIONIErocs MEPBLIM (DHUIIOIOTOM B 00-
JIACTH HWCITAHCKOIr'O SI3bIKA: IEPBLIM 110 BPEMEHH M CMBIM BEIHMKHM’; Filologos
como don Rufino imbuidos del amor a este idioma [8. P. 141] — ‘dunonoru, kax
JoH PyduHo, HamomHeHHbIE JII0O00BBIO K 3TOMY [HCIaHCKOMY| sI3bIKY’, Nadie en
los mil arios de este idioma — ni Nebrija, ni Salva, ni Bello — ha tenido un sentido
de gramatica mas fino que tu [8. P. 216]. — HukTo 3a THICAYEICTHIO HCTOPHIO
storo si3ka: Hu HeOpuxa, Hu CanbBa, HU Benbo — He MMell TaKoro TOHKOI'O YyB-
CTBa I'paMMAaTHKH, KaK Tbl’. B mpuBOAMMOM B TEKCTE poMaHa (hparMeHTe I1uchMa,
COIPOBOKIAOIIEr0 OTIIPABKY I10 IOYTE IepBoro u3ganus «CiaoBaps coueraeMo-
CTH M YIPAaBJICHUS HCIAHCKOIO S3bIKA», YUTATEIb CJBIIIAT MHEHHE CamMoro
P. KyspBo 0 cBoeM mpemHasHaueHuu: ...habiendo sido mi designio estudiar la
vida de nuestra lengua desde sus origenes [8. P. 229] ‘...M0€ npenHazHaueHne —
W3yYCHHE )KU3HH HAIIIETO S3bIKa OT CAMBIX €0 HCTOKOB .

MHOro CTpPOK ITOCBSIIIEHO HEOOBLIKHOBEHHOM apyx0e Oparhe Kyspso: Su
unica preocupacion era que su hermano, al que adoraba y cuidaba como
madre, no tuviera preocupaciones y si la paz monacal necesaria para sus
trabajos [8. P. 123] ‘Ero [Auxens] eaMHCTBEHHOH 3a00TOi OBLIO, YTOOBI €ro
Opart, KOTOPOro OH 000Kajl ¥ 0 KOTOPOM 3a00THJICS, KaK MaTh, HE MMEN OBl HU-
Kak#X 3a00T, a Me1 ObI MOHAIIECKHMI TTOKOH, HEOOXOMMMBIH IS padoThI’.

TekcTOBbII OpHAMEHT U3 KOHKPETHBIX OHorpaduueckux (pakToB, X OLEHKH,
Hepenko B popMme auajiora, epepacTaroliuil B pacCy ICHHs O S3bIKE Ha I'paHU
apaoKCaJbHOCTH, PEryJIsapeH U Ipy co3manuu oopasa P. Kyspso. Tak, roBops
o cmeptu Auxens KyapBo, aBTOp-II0BECTBOBATEIIb 3aaeTCs BOIIPOCOM, BCTyIIas
B JHAJIOT C CAaMHUM COOOH M C YMTaTeIeM, II0YeMYy B MCIAHCKOM S3BIKE HET CJIO-
Ba, 0003HAYAOIIETO YEIOBEKA, IOTEPSBILETO OpaTa, U AeIacT THIEPOOIMIECKH-
rapaoKCajJbHbIH BBIBOA O O€IHOCTH MCIIAHCKOI'O SI3bIKA, YTO IEepeJaeT cTpaaa-
must Pypuno Kyspso or cmepru ropsao mobumoro Opara: Cuando un nifio
pierde a los padres, en espariol se dice que quedo “huérfano”. ;Y como se dice
cuando un hermano pierde a un hermano? No hay palabra. Este es un idioma
paupérrimo [8. P. 34] ‘Korma peGeHOK TepseT POAMTENCH, MO-UCHAHCKH €ro
HasbIBaroT huérfano «cuporay». A korma O6pat Tepsier 6pata? Her mis 3Toro cio-
Ba. MicmaHCKUH S3BIK YPE3BBIUANHO CKYJICH .

Bce coObitust sxu3au Ky3pBo, B TOM 4mclie BOOOpajkaeMble JEHCTBHUS,
HaIpuMepP MOJIUTBBI, COIIPOBOXKIAIOTCS aBTOPCKOM OLIEHKOM, aBTOPCKMMH 3MO-
IMSIMH HIIM KOHCTaTaluell COOCTBEHHOrO >KM3HEHHOro OmbiTa. ECIIM aBTOp II0-
CTOSIHHO ITOTYE€PKHBAET HA00XKHOCTh CBOET'O Ieposi, OH IIPOITyCKaeT 3TOT (haKT uepe3
JMYHOCTHBIA onbIT: Que Cuervo iba a misa diaria lo he oido desde nifio [8.
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P. 119] - “To, uro Ky3pBo exeaHEBHO XOIMII Ha MecCy, s ciblman ¢ aercrsa’; Cada
vez que don Rufino le pedia algo a Dios, no le salia. Pero no aprendia. Era mds
terco y empecinado que mi abuelo materno Leonidas Rendon [8. P. 138] — Kaxnprit
pas, xorna joH PyduHo npocwn uro-to y I'ocmona, y HEro HAYEro He MoIydalioch.
Ho 3t0 ero nuuemy He yumino. OH ObUT Oosiee YIpsIMbIA M YIIEPTBIH, YeM MOH Je-
JIyIIIKa TI0 MaTepuHCKOo# rHn Jleonwnmac Pernon’.

O6mmenssectHo, yTo P. KyspBo momydnin He YHUBEPCUTETCKOE, a JIMIIEL JOMAIll-
Hee oopaszoBanue [28. C. 75]. @. Banbexo, KOHCTATUPYS 3TOT (haKT, C TOPEUbIO J10-
0aBJIIET TIIETHOCTH IpenogaBaTeabckux yermmii P. Ky3pBo, KOHTaKTHO pacrosna-
rasi KOHBEPCUBEI aprender ‘usydars’ — enseriar ‘nipeniogasarts’. Lo que aprendio
Cuervo lo aprendio solo. Y lo que enseiio se lo llevo el viento [8. P. 60] — Bce, uemy
Hayumics KyapBo, oH Haydmiics caM. A To, YeMy Hay4driI oH, yHec Berep . C To¥ ke
rOpPeYbl0 aBTOP TOBOPUT O HEXKEJAHHH CBOMX COOTE€UYECTBEHHHKOB IIOCTHIaTh
Hayky: A cien arios de su muerte siguen sin querer aprender. De nada sirvio su
ejemplo [8. P. 143] — ‘CrycTs CTO JIET ITOCIIE €T0 CMEPTH [KOITyMOWHIIBI| HE MPOsIB-
JISFOT JKeNaHus yauThes. HuueMy He Hayumit ux npumep Kyspso’.

Bce cioBecHbIEe XapaKTEpUCTUKU T'€pOosi CBOASATCS, HA HAIll B3MIIA, K JICKCEME
santo ‘CBATON’ B €€ MHOIOYMCJICHHBIX peajM3alMsiX B TEKCTe pomaHa: Alemdn
aprendio. Lo que es la vida no, pues fue un santo y los santos prdcticamente no
viven [8. P. 57] — ‘Hemenxwniit Ky3pBo BEIYUHII. A BOT YTO TaKO€ KH3Hb, HET, I10-
TOMY YTO OH OBLI CBSITOM, a CBSATBbIE HE JKUBYT IpakThuecku’; Yo a Cuervo y a su
Bello los quiero. Son santos [8. P. 67]. =51 mobmo Kyspso u ero bearo. Oun
cBsteie’. CBITOCTh A0HA Py(hHHO aBTOp IPOTHBOIOCTABISET IIParMaTH3MYy €ro
OTIIA-TIOJIMTHKA, BHOCS CapKa3M 3a CUET Pa3sTOBOPHOM JIEKCEMBI papd ‘Hamna’ Hu ee
MIPOTUBOIIOCTABICHHS JIEKCeMe santo ‘cBsatoi’: En cuanto al Diccionario
biografico de Cortés, confundian ahi a Rufino Cuervo Barreto, el vicepresidente,
el papa, con Rufino José Cuervo Urisarri, el santo [8. P. 155] — Hro xacaercs
«buorpaduyeckoro ciosaps Kopreca», To aoau myTaad BUIlE-IPE3UzcHTa, Py-
duno Kyspso Bappero, nany, ¢ Pydpuro Xoce Kyspso Ypucappu, cesareim’. UH-
TEPECHO, YTO FOMOPHCTUYECKAs «ICKAHOHM3ALM IIEPCOHA)Ka, a TOYHEEe, ero
NpHOIDKEHNE K TOBCEIHEBHON JKM3HM YUTATENS MPOMCXOAMT KOHCTATAIlHEH C
nercta 1r00Bu P. Kyspso msca [8. P. 206], 4To B CTpyKType TEKCTa BOCIIPHHH-
Maercst Kak qo0perii romop. Cebst camMoro aBTOp NPEACTABISIET Kak arvorpada,
HaseiBass Ky3pBo mi santo ‘Mo CBATON’ WM, OTOXIECTBISAS ce0sl ¢ KOIyMOHIA-
IIaMH WM C YUTATCIIIMHA CBOETO TEKCTa, nuestro santo ‘HaIl CBSTON .

Ctunp padotel KyspBO Haj TEKCTOM BKJIIOYA IIOCTOSHHBIE M3MCHEHHS U
MpaBKM YK€ CIaHHOH B BepcTKy paboThl. M, kak U BO BeceX (hparMEHTax CBOETO
poMaHa, aBTOp COIPOBOXKAAET 3TOT (PaKT JUYHOCTHO OKPAIllEHHBIM KOMMEHTA-
pHeEM, Ha 3TOT pa3 CapKaCTUYECKUM U B TO JK€ BPEMs COUYBCTBEHHBIM: La mania
de cambiar y corregir un libro mientras lo imprimian le quedo de por vida. Es
mas, de edicion en edicion siguié corrigiendo las Apuntaciones y
modificandolas hasta el dia en que, por fin mi sefiora Muerte le puso punto final
a la pesadilla [8. P. 47] — ‘Manusa u3MeHATh W MCIOPABIATL KHATY, ITOKA OHA
ObLjIa B IeYaTH, OCTajach Y HErO Ha BCIO KHM3HBL. Bojiee TOro, or U3gaHus K U3-
mauuto [KyapBo]| mpomomkan mpoBepsTh «3aMETKW» M BHOCHTH B HUX H3MEHE-
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HHS 0 TeX nop, moka ['ocosxxa CMepTh He MoJIoKuIIa KoHer MydeHusMm’. [Tuca-
TeJIb IOJYEPKUBACT YUCTOTY M acKe3y OpaTtbeB Ky3apBo, MX IOHOIIECKYIO Mpe-
MIPUUMYHMBOCTD IIPY OPraHM3alMU MMBOBApHU B borore ¥ 0QHOBpEMEHHO HAKB-
HocTh. Bepy Ky3pBo B aBTOpHTET CEHATOPOB OH, HAIPUMEP, OOECICHHBAET
TPYOHBIM JUIS II€PEBOJA CapKa3MOM, CTPOSIIMMCS Ha JIATHHOAMEPHUKAHCKOM
OMO(OHHH CYIIECTBUTENBHBIX senador ‘cenatop’ — cenador ‘yXKMHAIOUIHN, JTFO-
ourenb noyxuHaTh : Don Rufino, no eran “senadores” con ese que no existen:
eran cenadores con ce [8. P. 167]. — ‘Jlon Pyduno, 3T0 OBIIIM HE CEHATOPHI, a
JOOUTENN XOPOIIETro Y)KWHA . DMIIaTus XH3HCHHBIM coObITHsAM P. Ky3pso,
MPEKIIOHEHNE TTUCATEIS TIEPe]] €ro JIMYHOCTHIO TaKKe 00pa3yroT OIHY U3 Xapak-
TEPOJIOTHYECKHX YepT TeKcTa: A mi me acompania desde nifio, tal y como me
acomparia este idioma [8. P.378] — * Ky3pBo co MHOU C JeTCTBa, TaK K€ KaK W
MO pOIHOM SI3BIK’.

IMpodeccuonanvHoe oxpy:xkenue Pypuno Kyrpso

Tekcr U300UIyeT YIOMUHAHUSAMU PEAIbHBIX JIMII, C KOTOPBIMU OBLI 3HAKOM,
BcTpeuancs, Apyxmi u corpyaandan P. KyspBo, uTo co3maer mcropuyeckuid
KOJI TEKCTa: 3TO KOJIYMOMMCKHI THHTBUCT Dcekbenb Ypukoduea (1834-1880),
OKa3aBIIHK orpoMHoe Biausare Ha KyspBo; BeIAaroNMiics HEMEIKWHN JTMHTBUCT,
crenuaaucT mo kommnapartuBuctuke ['yro Illyxapar (1842—-1927), ¢ KOTOpBIM
Ky»pBo mogaepkuBan mepenucky B TeueHune 29 Jier; poauBIIHKCAI B MOCKBe
¢dbunonor-pomannct bopuc ne TannenOepr (1864—1914), npemannsiii apyr Ky-
9PBO A0 CaMBIX ITOCIETHHUX JHEH €ro >KU3HU W aBTOp Hekponora Cuervo intimo
«Moit Kyspso», B 1911 r. onyOIMKOBaHHOrO Kak CTaThsi B JKypHaie Bulletin
Hispanique,; bpanmysckue ucrmannctel Anbdpen Mopens-Pacno (1850-1924),
nepBeIiM Bo @panrmn Hanucasmuii o P. Kyspso, n Paiimonn ®ynem-/lens00ck
(1864-1929); nTaibsHCKHH TONMIVIOT W caHckpuroior Ommamo Tesza (1831-—
1912); komymOuiickuii MmaTemMaTHk 1 nHxeHep Jlync Mapus JIbepac (1842—1885);
YUIMHCKUHN TOJIMTHK, HCTOPUK M TpammaTucT Murens JIync Amynarern (1828—
1888); ucnanckuit macatens U Guionor Xyan Dyxenno AprcenOyd (1806-1880)
u MH. n1p. @axt, uto P. Ky3pBo, BIaaeBmmii MHOTUMHU S3bIKAMH, OTBEYAJ CBOMM
MHOT'OYHCIICHHBIM KOPPECITOHJICHTAaM Ha POJHOM HMCIAHCKOM S3bIKE, aBTOp pac-
[IEHUBAET KaK 3HaK 0c000 OEpekKHOT0 OTHOIICHHS K S3bIKY.

Paccy:xxknenus @. Bajibexo 00 HCIAHCKOM SI3bIKe

XymoXKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO pOMaHa HMHTEPTEKCTYAIbHO HACHIIIEHO
(akTaMu M3 UCTOPUHN UCIIAHCKOTO SI3BIKA, B YACTHOCTH SI3BIKa cedaproB, MHOTO-
YHCICHHBIMH [TPUMEpPaMH BapbHPOBAHUS HCIAHCKOTO SI3BIKAa B IPOCTPAHCTBE U
BPEMEHH, B TOM YHCJIE IPUMEPAMH CTHIINCTHYCCKOT'0 BAPEUPOBAHMS, UTO JIFHT -
BHCTHYECKH BbIAeseT 0oOpa3 P. Kyapro u pacmmpsier xpororon tekcra. Coo-
cTBeHHBIE paccyxneHmnss ©. Bambexo 0 COBpEMEHHOM COCTOSIHAU HCIIAHCKOTO
SI3BIKA, €r0 TOHKUE HAOIIOJCHUS Hall OCOOCHHOCTSIMU SI3BIKOBOTO y3yca pasiIid-
HBIX CTpaH, B IepByI0 odepeap KomymOuun, Mekcuku (Bambexo mMmeer MEKCH-
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KaHCKOE TPa’KIaHCTBO), VIcTaHUM, OJMIIETBOPEHHE SI36IKA, B KOTOPOM OITHUM W3
HanboJee YacTOTHBIX MPHUJIaraTeNIbHBIX OKa3bIBACTCS caprichoso ‘Kallpu3HBIN,
CpaBHECHHE SI3bIKa C PEKOW ITOKA3BIBAIOT MTOCTOSHHEIE KOIEOAHMUs KHBOTO SI3BIKA
MEXKIY XaOoCOM H YIOPSIOYCHHOCTHIO W BIIOJHE MOTYT CTAaTh YIeOHBIMH MaTe-
pHajaMy B YHUBEPCHTETCKOM IPENOaBaHUH MCIAHCKOTO SI3bIKa U Mpodeccro-
HAJBHOTO TepeBofa. VIMEHHO 3HAYMMOCTh 3TOTO pOMaHa ISl JIMHTBHUCTOB-
WCIaHUCTOB M KYJIBTYPOJIOTOB CIIPABEITUBO MOTICPKUBAET B CBOCH pEICH3UH
Awmenus Poiio [10. P. 264]. K nmpumepy, Babexo ToBOpUT 0 cyiiecTBOBaHHA
loistas n leistas — Ba)KHOW 4yepTe TpaMMaTHUECKOTO BapbUPOBAHUS MCIIAHCKOTO
SI3B6IKA, O CTHUINCTUIECKOM PACCIOCHHUH JIEKCHKH M TEPPUTOPUAIEHOM BapbHPO-
BaHWU: ‘“‘chamaco”, por ejemplo, es una palabra del espariol coloquial
mexicano, del que se habla en México en vida diaria; “deliberadamente” en
cambio es una palabra culta, literaria, usada en todo el ambito de la lengua; y
“casa” pertenece tanto al idioma hablado como al escrito [8. P. 218] —
‘Hanmpumep, chamaco  «peOeHOK» —  pa3srOBOPHBIA  MEKCHKAaHHU3M,
deliberadamente «yMBIIIJICHHO» — 3TO KHHYKHOE CJIOBO, a CJIOBO Casa «IOM)
MIPUHAUICKUT KaK YCTHOW, TaK M MUChbMEHHOW peun’. PaccyxneHust o coBpe-
MEHHOM Y3yCe CTPOSTCS Ha KOHKPETHBIX IMPUMEpPaX, 33 KOTOPHIMHA OOBIYHO Clie-
JyeT dMOITMOHATILHO-OIIEHOYHBIH BBIBOI;, CP. MEXKIOMETHE ;bestias! ‘depT BO3b-
MK’ B clleAyronieM KoHTekcte: Todos decimos: “firma ante mi”, sin el “por”.
No somos los esparioles que dicen “Voy a por el libro”. Debe ser “voy por el
libro”, sin “a”, jbestias! [8. P. 14] — ‘MbI Bce TOBOPUM: «ITOAMUCHIBAECT B MOEM
MIPUCYTCTBUNY, 0e3 mpemora por. Mbl He MCHAaHIBI, KOTOPhIe TOBOPAT “Voy a
por el libro”. Jomkuo ObITE “voy por el libro”, 6e3 “a”, uept Bo3pmu! . B 3a-
MeTKax 00 y3yce aBTOp HEpEIKO BCTYIAeT B MOJIEMHUKY CO CBOMM repoeM. Pac-
cMmaTtpuBas Matepruan «Kputuueckux 3aMeToky, nepenucky P. Kyapso ¢ ncnan-
CKHM ImHcaTeneM u GuiaoaoroM XyanoM Dyxenno Aprcenoydem (1806—1880) u
oOcyxaeHre MMH omMOOK, rpammarucT ®. Bambexo nmemaer cBoit Oecrpu-
crpacTHbIi BeIBoA 00 ommobOkax P. Kyspso m X.D. AprcenOyda B OTHOLIEHHH
W3MEHEHUsI HOPMEIL: Hay errores que lo parecen pero que no lo son. Son la
lengua [8. P. 49] — ‘EcTh ommbKu, KOTOPbIE KaXKyTCs TAKOBBIMHU, HO B JICHCTBHU-
TETTFHOCTH MU HE SBISTIOTCS. JTO s13bIK’. [TrcaTens MHOTO paccykIaeT o Bapb-
upoBaHuM s3bika: jComo cambian con el tiempo los idiomas! Y también se
fagocitan unos a otros [8. P. 156] — ‘Kak M3MeHSIOTCS A3BIKM CO BpeMEHEM!
W ogau normomarot apyrue’; La historia de un idioma es la de sus caprichos
[8. P. 273] — ‘UcTopus s36IKa — 3TO UCTOPHS €r0 Kampu3os’. PeanpHas mo3nnus
Banpexo kak 3alINTHHUKA YHCTOTHI HCIIAHCKOTO S3BIKA MPOCMATPHBACTCS B KPH-
THKE TIPUTOKA B MCITAHCKUW SA3bIK aHTIUIM3MOB: Hoy el espariol no es mads que
un adefesio anglicado [8. P. 274] — ‘CerogHs UCIAaHCKHI SA3BIK — 3TO He OoJee,
9YeM aHTIIN3UPOBAaHHAS HECYPa3HOCTB .

«CnoBapb coueTaeMOCTH U yNpaBjeHUsl UCMAHCKOro si3bika». O. Banpexo
JeTATBHO PEKOHCTPYHPYET MUCTOPHOrpadpuIeckuii KOHTEKCT KYJIBbMUHAINA (rto-
nornyeckoir nestenbHOCcTH P. KyspBo, KoTtopoit cranm «CrnoBaph COYETAEMOCTH U
VIIPaBJICHUs UCIIAHCKOTO si3bIKay (Diccionario de construccion y régimen de la
lengua castellana). Pabore P. Ky3pBo Han cioBapeM, KOTOpas NpoJyIiiiach JBa-
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IIIATh OIIMH TOJ, TIPEAIIECCTBOBANA | pammamuKa AamuHcKo20 A3blKa 05 UCHAHO-
2oeopawux, HarmmcanHas BMecte ¢ Murenem Kapo, korga, kak IMOT4epKHBaeT
nucatens, P. KyapBo Obuto Bcero aBamiath apa roma, a M. Kapo — nBamnath
Tpu [8. P. 46].

W3 ncropun uCaHCKOH JIeKCHKOTpadh iy H3BECTHO, YTO HA MOMEHT 3aMBICIIa
P. Ky»pBo co3manms «CuoBapst coueTaeMocTH» Mcrmanckas KopojeBcKas aka-
JeMUs BBITYCKaJla HOBBIE M3aHUS AKaJEMHUYECKOrO CIOBaps, KOTOPHIE BBI3EI-
BaJM KPUTHUYECKYIO OICHKY B OTHOIICHHH ITOMET, MCIOJIh30BaHUS JTaTHHCKUX
Ha3BaHWI M COOCTBEHHO Ae(HMHMIINHI, ITOCKOIBLKY 3a MpeaeIaMH JIEKCUKorpadu-
YECKOr0 OMHCAHMS MOJTHOCTBIO OCTaBajach COUETaeMOCTh cioB. [lo cymecTsy,
«CnoBaps cougeraemocti» P. Ky3pBo cTam mpopbelBoM B JIEKCHKOrpapuy Kak
ONBIT MCTOPHYCCKOTO CIIOBapsS W OIHOBPEMEHHO CJoOBaps coderaeMocTh [28.
C. 76-78]. ®. Banpexo ocMmbIcTMBaeT Hay4HbIN moaBur KyspBo, moguepkuBas
KOJIOCCANTbHBIA TpyA ydeHoro: El Diccionario de Cuervo era unico: las
monografias de las palabras que presentaban alguna peculiaridad sintactica, como
son todas las preposiciones y los verbos y adjetivos que las rigen. Con él intentaba
una obra de malabarismo cientifico: volver al diccionario gramdtica y a la
gramdtica diccionario. Y lo logro. Los enterro a ambos. Y es que al idioma no lo
apresa nadie, es un rio que se va [5. P. 115-116] — ‘CnoBaps KyspBo yHHKaIIEH,
3TO MOHOTPa(UUECKUE OMHCAHMSI CIIOB, MMEIONMX CHHTAKCHYIECKHE OCOOCHHO-
CTH, KaKOBBIMU SIBIISTIOTCSL BCE MPEIUIOTH, a TAKKE TJIATOJIBI M MIpUIIaraTeNlbHEIE,
KOTOpBIC MU YIpaBILstioT. CBouM cioBapeM KyspBo HaumHan paboTy HAYIHOTO
(OKyCHHKa: BEpHYTh CIOBApIO IPAMMATHKY, a TpaMMaTHKe — cioBapb. 1 y Hero
3TO MOXy4minock. OH MOXOpOHWI X 00omx. Ho sI3BIK HUKTO HE MOXET 00y3-
IaTh: SI3BIK — ATO peKa, Koropas yrekaer’. M3BecTHO, UTO cioBaph OBLI 3aKOH-
yeH Ky3pBo Ha OykBe D, uTO OBUIO CBSI3aHO CO CMEPTBHIO TOPSYO JTFOOMMOTO
6para: Por Angel habia conocido Rufino José la dicha. Por Angel acababa de
conocer la desdicha. Nunca se recupero de la muerte de su hermano. Por eso
dejo el Diccionario de construccion y régimen de la lengua castellana, su obra
mdaxima, empezado: en letra D. [8. P. 45] — ‘bnaronaps Auxemo Pypuno Xoce
y3Han cuactee. U u3-3a AHxenst y3Han u Hecdactbe. OH HUKOT/Ia HE BOCCTAHO-
BHJICS TTOCTIe cMepTH Opata. [1o3ToMy OH M TIpepBall TJIaBHBIN TPYIl CBOCH XKH3-
HU Ha OykBe D’. Kak 3T0 CBOMCTBEHHO CTHIIMCTHKE ITOBECTBOBAHMS, TOPEYb OT
HE3aKOHUEHHOCTH CIIOBapsl poXaaeT HeojorusMm Devocionario [8. P. 266], an-
TUTEepUpYIOMHA ¢ JekceMoil Diccionario ‘cnoBapb’, HO UMEIOIIUNA BHYTPEH-
HIOI0 (opMy devocion ‘mpusBaHWe’, ‘TPENaHHOCTL’. 3aKIOYMTENIbHAS YacTh
MTOBECTBOBAHUS TOCBsIIIeHa «(C108apioy, U aBTOP MOAPOOHO aHATIHM3HUPYET IEIH
P. KyapBo, ero comHeHUS, OCMBICTUBAET 3HAUCHHUE CIIOBApPs st 3ntoxu Kysapso
W 11 TIOTOMKOB: {No seria el Diccionario de construccion y régimen de la
lengua castellana una gramadatica presentada como un diccionario? Si, eso era,
la obra de un gramatico presentada como de un lexicografo, y ademas la de un
filologo historiador de la lengua [8. P. 229] — ‘He 6bu1 111 «CriioBaph couerae-
MOCTH W YIPaBJICHH UCITAHCKOTO S3bIKa» IpaMMaTHKOW B (hopme cioBaps? [a,
HMEHHO TakK: 3T0 OBLI TPy IpaMMAaTHCTa, MPEACTABICHHBIA KaK TPy JIEKCHKO-
rpada, a Takke ucropuka s3bpika’. Ilpu atom ®. Bambexo OecnpucTpacTeH B
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KOHCTATaIlUH TaKUX CIOKHOCTEH BOCIIPUSATHS CIIOBAps, KaK OIPOMHOE KOJIHUe-
CTBO NPUMEUAHUH M CCBUIOK: ...eran un capricho del filologo por fuera del
lugar en un diccionario [8. P. 263] — *...kanpu3 ¢uionaora, HEYMECTHBIH IS
cnoBaps’. CiioBapb, IO CYTH, CTall «CIIOBapeM-TpaMMaTHKOW»: diccionario-
gramdtica [8. P.277], koMneHaueM CBeACHUH 1O MOP(OIIOTHU, CHHTAKCHUCY,
3TUMOJIOTHH, (POHETHKE, Opdorpaduu UCITIAHCKOTO SA3bIKa ¥, 10 MHEHHIO Baibe-
X0, TOJDKEH ObLT OBl Has3bIBaThCs «lIcTOpHueckuM ciioBapeM HCHAaHCKOTO CHH-
takcucay (Diccionario historico de sintaxis castellana) [8. P. 221]. Iupoty
oxBata P. KyapBo s136IKOBOTO MaTepmalia aBTOP-IIOBECTBOBATENb CPABHUBACT C
BoxxectBennsiM IIpombiciioM, co3aBas Mo aHaJOrMM ¢ OTHocsAmMMca K bory
MpUJIaraTeNbHBIM ~ omnipresente  ‘Be3NECYIINi’, HEONOTU3M omnisaciable
‘Hachlmaomuiics BceM’: Cuervo era como Dios, omnisaciable [8. P. 282] —
‘Kyapro 0611, Kak bor, «BceHachITHEII» . To, 4To paboTa Haj CIOBapeM IO CH-
naM He kaxaomy, @. Bambexo obnekaeT B CBOMCTBEHHYIO eMy (hopMy Mapaiok-
CalbHBIX apTyMEHTOB, B KOTOPBIX IMEPEIUIETAIOTCS IMOMUTHKA, HCKPEHHHE YeI0-
BEUECKHE U MPOECCHOHANBHBIC TIOPHIBEI 1 MOTUB IIPOTHBOIIOCTABICHUS PEIIH-
run-tipodanHoct: El que quiera vivir bien y en paz con Dios y su mujer,
pongase a mamar del gobierno y no se meta a hacer diccionarios. Salvo, claro,
lo que busque sea la santidad [8. P. 180] — ‘Tom, xmo xouem srcums xopouto u 8
mupe ¢ I'ocnodom u co ceoeli dncenol, dasatime, cocume 2pyob NPASGUMETbCNEA
U He cylimecb cocmasiams ciogapu. 3a UCKIIOYeHUueM Cryudes, eciu mo, 4mo
ebl uwume, smo ceamocmys’. Tpyn P. Kyspso Obur mpopomken MHCTHTYTOM
Kapo n KyspBo cirycrs cTo et mocie ero Hadana aBTOpOM, 4epe3 NIEBSITH JIET
niociie ocHoBaHust MuctuTyTa, B 1951 1., 2 3aBepen coycts copok jer. To, 9ro
Konymbus nama mupy Takoro ¢unonora, kak Pydhuno Kyspso, arenct @. Banb-
€X0 BHOBB OOJICKaeT B MmapaJokcalbHyto dhopmy: Pues porque Dios existe. Esta
es mi prueba gramatico-lexicogrdfica de la existencia de Dios y de la grandeza
de Colombia [8. P. 299] — ‘Ilotomy uto bor cymecTByer. 3T0 MOe TpaMMaTHKO-
JeKcuKorpauaeckoe IMOATBEPKICHUE CyllecTBoBanus bora m Bemmums Ko-
JTyMOMH’.

KoayM0us kak ceMHOTHYECKUH KO/ TEKCTA

B TekcTe mpHCyTCTBYET MHOTO XapakTepucTuk KorymMOun, pacKphIBAIONIHX
JIBOMCTBEHHOE OTHOMIeHME JItoOBU-HeHaBucTH @. Banbexo k ponune: Colombia
es una desgracia, una cruz. Yo cargo con ella como cargd con la suya el
Nazareno [8. P. 15] — ‘Konymbus — 3T0 HecyacThe, 3TO KpecT. S Hecy ero, Kak
Hec Croit kpect Hazapssaun’. IIpuBeneM oTaenbHBIC M3 MHOTOYHCICHHBIX IIPH-
MepoB nepudpas Konymouu u ee pedepeHIHANLHEIX CHHOHHUMOB B TEKCTE PO-
Mana: Republiquita tropical [8. P. 41] — ‘Tponnueckast pecryonuiuka’; madre
ingrata, mala patria [8. P. 46] — ‘HeOnarogapHas MaTh, 351ast poauHa’; Esa era
Colombia, esa es Colombia, los paises no cambian [8. P. 61] — ‘Takoii Obiia
Konym0us, Takass oHa ecTb, CTpaHbl He MeHstoTcs’; tierrita [8. P. 67] — ‘3eM-
numka’; la gallina ponedora [8. P. 71] — ‘xkypuua, Hecylias siina’; ese pais
desmemoriado [8. P. 93] — ‘ctpana 6e3 namsTw’; un paisito salvaje perdido en el



«3eprano ons 2eposry, uiu Xyooscecmeennas ouozpaghusi P. Kyspso 169

mapamundi [8. P. 157] — ‘mukas crpaHa, 3aTepsBIIascsS Ha Kapre Mupa’;
impredecible pais de destino incierto y nombre cambiante [8. P. 175] — ‘He-
npeAcKasyeMas CTpaHa ¢ HEICHOM Cyan00i M M3MEHSIIOIMMCS Ha3BaHUEM , pais
de la felicidad, la cocaina y los doctores [8. P. 363] — ‘cTpaHa c4acThs, KOKanHa
u ¢dopMbl oOpaieHust «a1okTop» . CToauiia crpadsl borora B peun aBTopa Upo-
HHMYHO, KaK 3TO MPHUHITO B KOIXYMOMICKON TMHTBOKYIbTYpe [16. P. 40], Ha3bI-
Baercst La Atenas suramericana — ‘Adunsl IOxHOM AMEPUKHN’, OJHAKO aBTOP
JaeT ucropuorpaduueckoe MOsSCHEHNE, YTO BIIEPBBIC Tak Ha3Ban boroty mocon
B Konmym6uu aprenturenr Murens Kana [8. P. 110]. Onun 13 BBIBOJOB aBTOpa-
paccka3unka, coeauHsomux kox guyHoctn P. Kyspeo u kon Komymbuwm, —
P. KyspBo pomwiicst «He B Toii ctpaHe»: Usted nacio en un pais equivocado. Ha
debido nacer en Francia, o “ya de perdida”, como dicen en México, en Madrid,
en la villa y corte. Con usted Dios metio las patas [8. P. 231] — ‘Bel ponuiuch
HE B TOU cTpaHe. Bam Obl poauThes Bo @paHIMU W, «B KPaiHEM CITydacy, Kak
TOBOPAT MEKCHKAHIIBI, B VICTIaHWH, B TIPEKPACHOM TOpOJIC U TP KOPOJICBCKOM
nsope. C Bamu ['ocrioas ompocToBomocwiics .

HNHuTepTekcTyanibHOCTH poMaHa-ouorpadun

DcTeTHUeCcKH MpeJoMIIeHHEBIE cBeneHus 0 KomyMOmu co3atoT oqHy U3 4ept
HHTEPTEKCTYalIbHOCTH poMaHa. B meioMm e caM poMaH CTaHOBHTCS MO3amd-
HBIM WHTEPTEKCTOM MHUQPOJOTHYCCKUX, OMONCHCKUX aJUTIO3HA, MCTOPHUYECKUX
CBEJICHUN O pEallbHBIX SI3BIKOBENAX OT MHAMKMCKOro rpammatucra [lanwHau mo
komutekTrBa MHctuTyTa Kapo  KyspBo B borote. Ocrerndeckoe mpenomiieHne
«vo3anku nutat», no 0. KpucreBoii, mopoxmgaer aBTOPCKHE HEOIOTH3MEI,
CTpOSIIIKECS Ha MPETEKCTE, KOTOPHIM OKa3BIBAIOTCA (DHIIONIOTHYecKast TPaanLIus,
WCIAHCKUH s3bIK B MPOCTPAHCTBE M BpeMeHU U pabotel Pydhuno Kyspso. B ka-
9EeCTBE OTHENBHBIX CEMHOTHYECKUX KOIOB POMaHa, PETYJISIPHO BCTYIAIOIINX B
HHTEPTEKCTYallbHBIC CBS3W C 00pa3oM TJIABHOTO Teposl KHUTH, YKaKeM KOJ
CMEpPTH B €r0 MHOTOUYMCIICHHBIX AJUTIO3MAX M KOHTEKCTax, Hampumep: Doiia
Muerte es femenino y don Thanatos masculino, y son dos distintos pero uno
solo: la Santisima Dualidad de la Muerte, a la que invoco y rezo y pido y ruego
con devocion [8. P. 180]. — ‘Jloubss CmepTh xeHckoro poxa, a Jlon Tanaroc
MY’KCKOT0, OHH pa3HBIE, HO IT0 CYTH OFHO H TO ke: CBslmeHHas AMONBAJICHTHOCTh
CwMmepTH, KOTOPYIO S 30By M KOTOPOH MCTOBO MOITIOCH’; IBOWHOM KOJ «PETHTHS —
aTer3My, Takke HaXOMSIIMHA MHOTOYHCIICHHEIE CIIOBECHBIC BOIUIOIICHUS W HHTEP-
TeKCTyalnbHbIC amumo3nn: Tan alto esta el Altisimo que no estad [8. P. 45] — ‘bor Tak
BBICOKO, 4TO ero Her’. CeMHOTHYeCKHe KO/bl, KaK 3TO CBOMCTBEHHO OpraHuye-
CKHM YaCTsM IIeJIOT0, B3aUMOJICHCTBYIOT U JIOMONHSIOT IpyT Apyra: Ademds de
hagiografo, soy tanatologo [8. P. 45] — Tlomumo aBTOpa KU3HEOIMCAHUS CBSI-
THIX, 5 emle ¥ TaHaTonor’ . CeMUOTHYECKH U WHTEPTEKCTYaIbHO 3HAUMMBIN MPH-
Mep B3aUMOJCHCTBUS KOIOB HPEACTABISCT MPOTUBOIIOCTABICHHUE IIHCATENICM
copoka Jier pabotsl Hag «CioBapém» IENI0ro KOIICKTHBA aBTOPOB, IMEBIINX B
pyKax COBpEMCHHBIC HaydHBIE CpencTBa, pabore Pydmuo Kyspo Ham stum
MPOEKTOM B OAMHOUKY: Lo acabo en 1994, ciento veintidos aiios después de que
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lo comenzara Cuervo de joven bajo los auspicios de los apostoles san Pedro y san
Pablo. Se tardan un poco mas estos lexicografos pachorrudos y me llama Dios a
cuentas y me voy de este valle de lagrimas sin ver mi Devocionario acabado [8.
P.266] — ‘Uuactutyt Kapo u Kyspso 3akonunn CnoBaps B 1994 1., cmycts cTo
IBaATh [Ba TOZa IOCTE €ro Hadajga IOHBIM KyspBO IMMOI IOKpOBHUTEIHCTBOM
Casteix Anocronos [letpa u [TaBma. Heckonbko HE TOPOISATCS 3T JICHUBBIE JIEK-
cukorpadsl, a MeHsI bor pr3pIBaeT moABeCTH OaaHC, U 51 yXOXKY U3 ITOH TOIIHBI
IJ1ada, Tak U HE yBHUJIEB MOH «/[eBocroHapno» 3aKOHUYEHHBIM . DTO JIUIIH OJWH
W3 MHOTOYMCIICHHBIX IIPAMEPOB, MOKA3BIBAIONIMX HHTEPTEKCTYaJbHYIO HACHI-
IIEHHOCTh POMaHa: B HeM ajumo3us HaboxkaoctH Pyduno KyspBo, ymommHaxme
peanbHOTO (hakTa Hadama paboThl Mosomoro Kyapso Hanm «CioBapemy, OnoOmeii-
ckasg ammo3uss jgonmuHbl Twava (Ilc. 83:7-8), pa3roBOpHBIA KOIyMOHaHW3M
pachorrudo ‘nentsit’ [17. P. 1552], aBropckuii HeomormM-Tuopun Devocionario
«Hesocuonapuoy, ot devocion ‘TipusBanue’ + diccionario ‘CIOBapp’.

3akioueHne

Crermuduka wamoctiuis ©. Banmbexo MposBisieTcss B BBICOKOW HWHTEPTEKCTY-
QIBHOM W aJUTIO3MBHOM HACHIIIICHHOCTH poMmaHa E! cuervo blanco, 4to penaer
ero GpuIocopCcKUM MPOM3BENCHUEM, Pa3BUBAIOIINM TEMBI IPHU3BAHMSI, CAMOIIO-
KEPTBOBAHMS, CMBICIIA YEIIOBEUECKOT0 OBITHSI, C SBCTBCHHO BBIPAKEHHOH JTH-
YECKOW W OILEHOYHOM mo3unued mucatens. O4eBHAHO, YTO XyT0KECTBEHHOE
npocTpancTBo ouorpaduu Pyduno Xoce Kyapso Ypucappu B pomane El cuervo
blanco mmeeT XpOHOTOII, 3HAYUTEITHHO TPEBOCXOJSIIIHI peabHbIC AATHI KU3HH
BBIIAIOIIETOCS KOTyMOHIICKOro (DHII0NIOra, OXBATHIBAS MEPUOI OT 3apOXKICHUS
WCIaHCKOTO SI3BIKA 10 HAIUX JHEH. [ MaBHBIE MPOCTPaHCTBEHHBIE KOOPIMHATHI
tekcta — KomymOus 1 @pannus. J[ist 3cTeTHKY TPOU3BENCHUS XapaKTepHBI 110~
CTOSIHHBIC TIEPEKIIIOYCHUSI HAPPATHBHOTO PETUCTpa ¢ 00BEKTHBHO-UCTOPHOTPA-
(UIEeCKOro Ha XyHO)KECTBEHHO-BO3BBHIIMICHHBI WM CHIDKEHO-PA3TOBOPHEIA, B
TOM YHCJIE C HCIIOJIb30BAaHUEM HAIMOHATBHO-CITCIIU(PUIHON KOTYMOHICKON
JIEKCUKA. ABTOP CTPOHT HEOOBIYHEIC apTyMEHTATHBHEIC CTPATETHH 32 CUET IIH-
POKOTO CIIEKTpa AJUIIO3UH, CO3JaeT HEONOTH3MBL. VIcTopmuecKas W SI3BIKOBAsI
mmaHocTh Pyduno KyspBo, peansHble IepcoHaINN (PHIOIOTHH H POMAHHCTHKH
€ro BPEMEHH, IESATENN KOTyMOUIICKOH MCTOPHH B MX ICTETHUECKOM OTOOpaxKe-
HUH, 00pa3 aBTOpa-paccKa3yiKka B XyJO)KECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE ITIOBECTBO-
BaHUS BCTYHAIOT B 0COOBIE ()OPMBI MUCHMEHHOTO AWAJNOra B AWAla3oHe OT aB-
TOKOMMYHHKAIIAH IO TIOJIAJIOTA.

Buorpadus Pypuno KyspBo, KOTOPOro aBTop IMpU3HAET «CBATHIM», COIPO-
BOXK/IA€TCsl SIBCTBEHHO BBIPA)KEHHBIM OTHOIICHHWEM aBTOpPa K COOBITHSM €ro
KHU3HH U JEATEIFHOCTH, TIOCTOSHHBIMI Pa3MBIIIICHISMA O CYITHOCTH SI3bIKA B
IIEJIOM W MCITAHCKOTO fA3bIKa B YaCTHOCTH INpeBpamnias TekcT El cuervo blanco B
¢unocopcknuii poMaH-OMOrpadUi0 W CTUMYITHPYS YHTATENS TPHOOMIUTHCA K
npodeccuoHaibHOMY Hacnenuio Pypuno Xoce Kyspso Ypucappu, mo3HaHuro
Komym0un B Mupe HCHAHCKOTO SI3bIKA, CYIIHOCTH SI3BIKAa M BO3MOKHOCTEH €ro
neKcuKorpaduueckoro oroopakenus. IlpumedarensHo, yto B 2011 1., K cToINe-
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THI0 KOHUMHBI Pyduno KyspBo, McmaHckas kopolieBCkasl akaJieMHsl OTKpbLIa
koH(pepeH1-3a11 «Pyduno Xoce Ky3apBo» B maMsarh 0 «IepBOMPOXOJIE COBpe-
MEHHOHW JIMHTBHCTUKW» (“pionero de la lingiiistica moderna™) [29]. Cienys BbI-
COKOMY MHTEPTEKCTYaJIbHOMY ITOTEHIIHATy poMaHa-Onorpadun, MBI TO3BOIMIH
ce0Oe MCIONB30BaTh B HA3BAaHWU CTaThU Ha3BaHHE moBecTd CraHmciaBa Pribaca
«3epkano s reposi» (1984), mockonbky hunocodckast u 3cTeTHYecKas COCTaB-
nsronias Ouorpaduu BeLAAROMIErocs Komymouiickoro dwuionora Pydpuro Xoce
KyspBo VYpucappu oTpakeHa B 3epxaie yHUKATHHOW TBOPYECKOW ITUIHOCTH
®epuanno Banbexo Penmona.
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This article explores the linguistic and semiotic features of the biographical description
and reflections on the role of the famous Colombian philologist Rufino Jose Cuervo Urisarri
(1844-1911) in the development of modern lexicography as presented in the novel EI Cuervo
Blanco/The White Raven (2012) by the prominent Colombian writer Fernando Vallejo. The
research offers a multimodal philological analysis of the text; discusses the factual, aesthetic,
and intertextual means of the biographical novel; establishes the features of the syncretic gen-
re of Cuervo’s biography created by Vallejo. The specific Vallejo’s idiostyle is characterised
by his personal attitude, his own life experience, and numerous commentaries on the Spanish
language, its norm, usage, variation, functional diversity, with multiple examples from Span-
ish spoken in Colombia. The chronotope of the novel settles it not to the dates of Cuervo’s life
but overpasses them and extends from the Spanish language mindset up to nowadays. The
research has established that, for the aesthetics of the text on the whole, the constant switching
of the narrative register from objective historiographic to the artistic or colloquial one, includ-
ing ethnospecific Colombian vocabulary, is proper. The article also highlights the main semi-
otic codes of this biographical fiction: the linguistic and historical personality of Rufino Cuer-
vo, his professional environment, Cuervo’s masterpiece, i.e. Dictionary of Castilian Language
Construction and Rection, historical and cultural context of Colombia, Vallejo’s reflections
on the Spanish language in time and space, intertextuality, the ambivalent code of contrasting
religion and profanity, the code of death. Facets of dialogicity of the novel arise from Cuer-
vo’s correspondence and other kinds of documents. Citing numerous letters from Cuervo’s
correspondence, from whole texts to just some fragments, the author-narrator of the novel
analyses their content, style, always adding his personal human and linguistic experience. The
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author-narrator trends to unusual argumentative strategies due to a broad allusive and intertex-
tual background, makes neologisms, which form an important compositional and aesthetic
feature of the text. The dialogicity of the novel is being observed in the range from auto-
communication to polylogue. Vallejo’s idiostyle, creative linguistic strategies and techniques
allow the writer to form a unique ideological, artistic, and civic message of the fictional biog-
raphy, and to highlight the outstanding personality of the Colombian philologist Rufino Cuer-
vo, considered by the writer to be “saint”. Vallejo admires Cuervo as a person and as the au-
thor of the Dictionary of Castilian Language Construction and Rection. In the novel, Vallejo
acts as a real person and the author-narrator thus creating holistic intertextual and allusive
parameters of both the biographical description and the artistic space of the text of EI Cuervo
Blanco, which can be considered as a philosophical biography novel.
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KAK MUHHUCTP I1.A. BAJTYEB [IOKPOBUTEJIbCTBOBAJI
A.®. IMCEMCKOMY: LIEH3YPA, ' KYPHAJIUCTUKA
U «([MOJIUTUYECKUN POMAH»
B POCCUMCKOM UMITEPUH 1860-x rr.'

Paccmampusaromea nonvimxu poccutickoti yensypul 1860-x ce. oxasvieamsv NOKposu-
MenbCMeo HEKOMOPbIM ABMOPAM U U30AHUAM. B kauecmee mamepuana anaiusupyemcs uc-
mopus u30anus u nepeusdanus pomana «Bzbaramyuennoe mopey. Ilpusnexaiomes kax onyo-
JAUKOBAHHbLE UCMOYHUKY, MAK U paHee Heu3secmubvle apxushvle mamepuansl. [lokazano, umo
nampoHasic 0wl peakyuell HA paouKkaiu3ayuio pyCcKoli nepuoouKu 3mo20 nepuooa u 4mo
yeH3ypa eckope ybeounacs 6 HeaghpexmueHocmu maKux OMHOULEHUIL C NUCAMETAMU.

Kmrouesbie cnoBa: A.D. [lucemckuii, I1.A. Banyes, M.H. Kamkos, yensypa, «Pycckuil
BECHMHUKY, MOJICMBIIL HCYPHAL, UCOPUS POMAHA, UHCIIUMYIbL TUMEPAMYpbl, NAMPOHAHC

B staBape 1867 r. B [leTepOyprckoM IieH3ypHOM KOMHTETE PacCMaTpUBaJIOCh
HECKOJIBKO Kypbe3HOE IeJI0 00 M3BECTHOM MHCATele, 3aCTaBIISBIIEM IICH30POB
pPaccMOTpPEeTh CBOIO HE MOUICKABIIYIO LeH3ype KHuUTy. I[lumcaremem >TuM ObII
A.®. [Tucemckuii, a KHUTOM — poMaH «B3banaMmydeHHOE MOpe», KOTOPBIH Tepe-
n3gaBajaca B cocraBe 4-ro tomMa CoumHenuii Ilucemckoro, H3JaBaeMbIX
®.T. CremnoBckuM. Cam 1o cede 3TOT 3MU30 HE OYEHH 3HAYUTEIEH U MOYKET
OBITH OOBSCHEH MCKIIOYUTEIEHO MHHUTEIFHOCTHIO MHCATENs, KOTOPBIN eBa JIn
qyBCTBOBaJI ceOsi KOM(OPTHO B MECSIEI, ITOCIEIOBABIINE IMOCIE MOKYIICHHS
J.B. Kapako3oBa Ha mmmepaTopa u 3akpeitsi «CoBpeMeHHUKa» u «Pycckoro
cioBay. OHAKO €CIIH YUeCTh CBOeOOpa3HyIO MpenbIcTOpuio poMaHa Ilrmcemcko-
0, TO MHTEPECYIOMNI HAaC CIy4ail IPONIUBAET CBET HE TOJIBKO HAa CBOCOOPA3HYIO
[EH3YPHYIO HCTOPUIO STOTO IPOM3BENCHUS, HO U Ha CIIEHU(pHIECKAE B3aUMOOT-
HOIICHUSI TUTEPATOPOB U 1IeH30poB B 1860-¢ rr., Koraa [IuceMckuii, HETOBOIb-
HBII TOCIIOJICTBOM «HUTWJIM3Ma» B JKYPHAIHCTHKE, MPU MOJNEPKKE MHHUCTPA
BHYTPEHHHUX JEJ MBITANCS MEePECTPOUTh HHCTHUTYIHOHAIBHYIO OpraHU3aINIo
JTUTEPATYpPhl U €€ OTHOIICHHS C TOCYIapCTBOM.

Ananuzupys paHee HE pacCMAaTPHUBABLIYIOCS HCCIIEIOBATEISIMU IICH3YPHYIO
ucTOpHuio pomana [lnceMckoro, MeI TIOMBITAEMCS Ha €€ MaTepHaje ITOCTaBUThH
Oosree oOIIyI0 TIPOOIEMY, CBS3aHHYIO C IONMBITKAMH IIEH3Yphl MUHHCTEpPCTBA
BHYTPEHHHX [IeNT OKa3bIBATh IIOKPOBHUTEIBCTBO TEM JIHTEPATOPaM, KOTOPBIX CO-
TPYIHUKH ITOTO BEIOMCTBA BOCIHPHHUMAIHN KaK CBOMX IOTEHIIMAJIBHBIX CTO-

! MicerenioBanme BBINOTHEHO NMPH (UHAHCOBOH momiepykke PODU (mpoekt 19-012-00410).
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POHHHKOB. B HaydHOH nuTEpaType Takue SBICHUS PaCCMATPUBAINCEH B CBS3H C
W3MEHEHHEM B TEpBOE JecsATHiIeTne napcrBoBanmst Anekcanapa Il rocymap-
CTBCHHOHU IOJHMTHKH, KOTOpas IpeIroiaraia y)e He TOJNBKO 3aIpeTsl «HeOma-
TOHAJIC)KHBIX)» U3IAHUH U IIPOM3BEACHNH, HO ¥ MTOAICPXKKY (B TOM YHCIE (PHHAHCO-
BYIO) IPONPABUTEILCTBEHHON TIpecchl (cM., Hampumep: [1]). MeTtomonoruueckoi
OCHOBOH TSI HAIIIETO MCCIIEOBAHMUS CTAHYT COBPEMEHHBIE PaOOTHI, TOCBSIIICHHBIE
COIMATIBHBIM (DYHKITHSIM IIeH3yphl (cM., Hampumep: [2]). Ha matepuarne ucropun
W3MaHus W mepen3gaHusa «B30amaMydeHHOro MOps» IOMBITaeMcsl TIEPEHECTH aK-
LEeHT Ha JIPYTYIO CTOPOHY IMPOOIIeMBI — HAC OyIeT HHTEPECOBaTh, KAKHe TeHICHIINH
B pa3BUTUH OOIIECTBEHHOW JKM3HU W JIATEPATYphl MOIIH CIIOCOOCTBOBATH TOMY,
9TOOBI THCATENN HCHBITHIBAIIA HY)KIYy B MOKPOBHTEIBCTBE LIEH30POB, 8 MHUHUCTP
[1.A. BaiyeB crpemMumics ero Oka3blBaTb. B WacTHOCTH, MBI pacCMOTpHM, MOYEMY
[Mucemckuii-poMaHuCT coBranan ¢ BamyeBbIM-ITyOIUIIMCTOM B OCMBICTICHUH HEKO-
TOPBIX 3HAYNMBIX COOBITHI HETABHEH UCTOPHH.

MMucemckuii u BanyeB 006 3noxe pegopM 1 HUrNIU3Me

Brieperie «B3baamMmydeHHOE MOpe» ObLTO omyOarKoBaHo B 1863 T. Ha cTpa-
HUIIaX KaTKOBCKOT0 «PyccKoro BEeCTHHKa» W B TOM K€ TOAY BBHIIIIO OTAEITHHBIM
W3JaHNEM B YHHBEPCHTETCKOH THIOrpadiy, KOTOPYIO TaKKe KOHTPOIMPOBAI
KartkoB. DT0 mpon30muI0 BCKOpE TMOCE NBYX BAXKHBIX COOBITHI: BO-TICPBBIX,
MocIIe CKaHAAIBHON UCTOPHH C ydacTreM caMmoro [InceMcKoro u »KypHaJINCTOB,
a BO-BTOPHIX, MTOCIIE TIepeIaun IIeH3YpHl U3 BeIOMCTBa MIHHCTEpPCTBA HAPOIHO-
T'0 IPOCBEIICHHSI B BEIOMCTBO MUHHCTEPCTBA BHYTPEHHHX €N, KOTOpOE BO3-
rnaBisut Bamyes.

VY aBropa «B3bamamydeHHOro Mops»» OBIIM BECKHE NMPHIUHBI IIOXO OTHO-
CUTBHCS K CTONMMYHON XypHanmuctuke. B 1861-1862 rr. Ha cTpaHHUIax penakTu-
pyemoro ITucemckim s>xypHana «buOmmoTeka s YTEHUS» BBIIUIO HECKOJIBKO
(eNbeTOHOB, B KOTOPHIX B H3AEBATEIHCKOM TOHE H300pa’kanach POCCHICKas
obmectBeHHas >ku3Hb. [lo3umus [Tincemckoro — aBTopa (henbeTOHOB U PEoaKTo-
pa KypHaia — He COBIIaaja ¢ IMOo3uNneil cyObeKTa MOBECTBOBAHUS B ATHX (e-
TheTOHAX (OHM HAIMCAHBI OT JIMIA SBHO YCIOBHBIX IEPCOHAKEH — CTATCKOT'O
coBeTHUKa CanaTyllkk U «ctapoi penperoHHOMN Kistun» Hukutel besppuiosa).
Tem He MeHee caMa BO3MOXKHOCThH ITyONIMKAIIMH B CEPHE3HOM JKypHAJE TaKUX
MPOM3BEICHUN TpHBENa K PE3KUM BEBICTYIUIEHHSM HOpoTHB [lncemckoro Ha
CTpaHUIAX CATUPUYECKOTO ekeHeaenbHuKa «lckpa». I'paHnno3Hbid myOnny-
HBII CKaHAJ, pa3rOpeBIINIiCS MOCIIE ATOTO, €Ba HE IPHUBEN K AYdJIH, a pazoda-
POBaHHBIA B COBpeMeHHOH nuTepatype [luceMckuii, KOTOpBIH ObLT BpsI JIK B
BOCTOpre, Kornaa OOJBIIMHCTBO JINTEPATOPOB, Ja’ke BOBce He MoOmBIHX «Vc-
Kpy», HE TTOJIEP KAl €ro, OTKa3aJCsl OT MOJIOKEHISI pelaKTopa U mepeexai u3
[TeTepOypra — eHTpa JIMTEPATYPHOH W B OCOOCHHOCTH KYPHAIHLHOW JKU3HU — B
Mockay [3. C. 92-149; 4. C. 46-57; 5. C. 115-129]. Cyns no Bcemy, nucatens
JNCHCTBUTENFHO CYMTAJ, YTO COBPEMEHHBIE €My PaIiKabHO HACTPOCHHBIC Te-
TepOyprcKue )KypHAIUCTHI HE BRIPAXKAIOT OOIMIECTBEHHBIE HHTEPECH], & ITHIYHO
pa3pymIaroT OOMIECTBEHHBIH KOHCEHCYC, Ipecienys COOCTBEHHBIE Hend. Tak
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[Mucemckuit pesromMupoBan cBOi KOHGIUKT ¢ «VIckpoli» B HETAaTHPOBAHHOM
nuceMe U.C. TypreHneBy, BUANMO HammicaHHOM B ¢eBpaiie 1862 r.: «CioBoM, y
BCEX ATHX MEP3aBICB BHANMAS CTauka, MOAKYPHBATh HUKyJa HETOAHOMY, II0-
MOEMY, COBPEMEHHOMY MOJIOIOMY H TI0 IPEHMYIIECTBY IeTepOyprcKoMy mOKo-
JICHUIO U PyTaTh BCE OCTANBHOE, a IIOTOM, OMUPASCh HA MOAIMHUCKY, OECINHCTBO-
BaTh KaK TOJbKO BO3MOXHO» [6. C. 171]. Takum obpa3zom, [Tucemckuii Mor xo-
pormio oTHOCHTHECS K KaTkoBy, HO efBa T IPU 3TOM CYUTAJ, YTO CIIOKHBILASCS
CHCTEMa JHUTEpaTypHBIX JXKYpPHAJIOB M Ta3eT padoralia XOTh CKOJIBKO-HHOYIb
YIIOBICTBOPUTEIHHO.

B mporuBoBec paanKanbHO-IEMOKPATHIECKON >KypHAIMCTUKE W HWCIIBITHI-
BaBIIIeH ee BIUsHHUE yOynke [InceMCKuit B CBOEM poMaHe pelini 0O0paTUThCS K
MTOKPOBUTEIBCTBY MIPAaBUTENBCTBA U IICH3YPHI, TeM 00JIee YTO ee HOBBI PYKOBO-
IuTeNs BairyeB mMen K ero mpon3BeACHUIO caMOe HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIIC-
uue. Kakum o6pazom «BzbamaMydeHHOE MOpPE» MOTIIO IPOYUTHIBATECS C TOUKU
3peHus MEeH30pa, A0 HEKOTOPO CTEICHHU MPOSCHSIET MPUBEICHHBIN HIKE OT3BIB
CBaTKOBCKOIr0, HalMCaHHBIA B 1867 T., — eIWHCTBEHHOE HOIIEANIee A0 Hac
CyXIeHHe meH30pa 00 3ToM mpomn3BeneHnn. Cpeu TOCTOMHCTB POMaHa IICH30p
OTMETHII pa3o0iiayeHne «HUTHINCTOB» M COUYBCTBEHHOE HM300pa)KEHUE aBTO-
POM TpaBUTEIBCTBEHHBIX pedopM. UTo Kacaercs orHomeHwms [lmcemckoro k
CHUTWIACTaM», OHO JEUCTBUTENHHO OBLIO B IIEJIOM JAJIEKO HE 0T00PUTEIHHEBIM.
HccnemoBaTeny HEOMHOKPATHO CTABHIIM BOIPOC, HACKOIBKO «aHTHHHUTHIIMCTH-
yeckuM» ObLT poMaH [Iucemckoro [7], oqHAKO Tak WM WHAYE JCHCTBUS «HOBBIX
mozeity y [lnceMckoro mpencTaBieHbl KaK COBEPIICHHO Oe3yCIENIHbIe: HU ard-
Tamysi CpeOu KYIIOB, HU paJlKalbHas KPUTHKA HHCTHTYTa CEMbBH, HH BBO3
MPOIAaTaHUCTCKUX JINCTOBOK m3 JIOHIOHA B poMaHe HE MPUBOIAT HU K KaKUM
3HaYyuMbIM pe3ysbrataMm. C Toukm 3peHus KatkoBa, «B3banmamydeHHOE MoOpey,
10 BCEH BUIMMOCTH, BEITIISIIEIIO CBOETO POAa MPOIOKEHIEM OITyOITMKOBaHHBIX
B «PycckoM BecTHHKe» rofoM paHee «OTIIOB U AeTel», Takke HaIlpaBICHHBIX
npoTHB «HUTHIM3Ma» [8. C. 15]. AHaIOTHYHBEIM 00pa3oM K 3TOMY IPOW3BEIC-
HUIO MOTJIH OTHOCHTBHCS M LIEH30PBI, KOTOPBIX HHTEPECOBANIN CKOpee HE CIIOXK-
HBIE YYBCTBA, BBI3BIBAEMBIC y UHUTATENS T'epOEM-HUTHIIMCTOM (HEKOTOpHIE U3
nepcoHakei [ImceMCcKoro MOryT BEI3BIBATH HE TONBKO OCYKICHUE, HO M COUYB-
CTBHE), & TO, HACKOJIFKO pOMaH MOT ITOCITOCOOCTBOBATH AUCKPEIUTAIIIH TEX HIIH
WHBIX onuTHIecknx uaed. IMenHo Tak xapakrepr3oBail «OTIIOB U JIETEH» du-
HOBHUK IieH3ypHOro BenomcTBa [1.M. Kanancr, Ha MHEHHE KOTOpOro BO MHO-
roM omuparncst Bamyes:

Bornpoc o HUruimsme, MoxeT ObITh, IOMMMO HAMEPEHUI CaMoro aBTopa, OKasai-
Csl B pOMaHe HE B CUMIATHM4YHOM KOJIOPUTE JIs CIIOCOOHOCTH BCEOTPHIAHMS, U 3TO
MIPOU3BEII0, MEXKIY MPOUYHM, TO, 4TO KpUTUKH «CoBpeMeHHHKa» U «Pycckoro ciosay,
BCET/a MPEeXKE CXOAUBIINECS B BO33PEHHUSIX, BBIKA3AIUCh B HEIIOBKOM IOJIOXKEHUU U
CTaJIM NPOTUBYPEUUTD JPYT JPYry, 4TO ObUIO 3aMEYEHO APYruMH KypHanamu. Cry-
cTs He Oosiee Moyroja rnociie MnosiBjaeHus: poMana r. TypreHeBa MOXKHO y)Ke 3aMETUTh
NPUHECEHHYIO UM Ul OOLIECTBa MOJNb3y. AHAJIM3 HUTMIM3MA IPHBEJ OOLIECTBO U
JIUTEPATYPY K CO3HAHUIO, YTO 3TO KAUECTBO €CTh SBJICHHE HEHOpMaJbHOe, O0Ie3HeH-
HOE, M, KaK IPOTUB BCSAKOH OOJIE3HHU, CTAIM MCKATh CPEJICTB U NPOTUB HUI'MIIM3MA. ..
PomaH r. TyprexeBa npuHec MOJIb3Y €I U TEM, YTO JIMIIWI HUTHWIN3M TOro o0asHu,
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KOTOpPOE HAYHMHAJ OH MOJyYaTh IO IEPOM JIFOJIEH ¢ TalaHTOM, Kak, Harmpumep, J100-
pomto6os [9. T. 1. C. 67-68].

Bropoe mocromHCTBO poMaHa — HMOAIEPIKKY aBTOPOM pedopM — C TIEpBOrO
B3MJIsI/Ia 3aMETUTh B pOMaHe TpynHO. JleficTBUTENbHO, BO «B3bamaMmy4eHHOM Mo-
pe» nopedopMeHHOe 00IIECTBO H300pakaeTcsl B 04EHb MPAYHBIX TOHAX — OJTHAKO
W OTMEHa KPETIOCTHOTO TIpaBa MPeACTaBIcHa KaK HACTOsIIAsT KaTacTpoda:

Ha nyrax HeckonpKo O€AHBIX IBOPSH, C CTPHKCHHBIMH I'OJIOBAaMHU U BBIOPUTHIMU
JIML[AMH, KOCHIIH.

—UYto 310, rocmnoaa, Kak y Bac mojis 3amyLeHbl? — CKa3al OH HM.

— He cnymatorcst HpiHue Hac pabbl HalllM, — OTBEYAJIM €My HEKOTOPBIC U3 HUX Ka-
KUMH-TO IUKMMH TOJIOCAMH.

Oxoo goporu GeqHasi TBOPSIHKA, C 3aropesibiM, 0e300pa3HbIM JIMIOM, HO B ILIa-
TBHUILKE, a He capadaHe, KOpMUIA TOJICTOro, 6e300pa3Horo pedeHKa U, MpU Mpoe3/e
BaknaHoBa, Kak qUKapKa Kakas, He coula Jake 3a Hy)KHOe MpUKPHITh Tpyab [10. T. 4.
C. 222].

[To Bcelr BumuMocCTH, BastyeBa u ero MoMYMHEHHBIX OOJIBIIE TIPUBJICKIIA HE
MpUBENICHHAs W €il MomoOHBIC CIICHBI, a TPEeXIe BCEr0 OIUH «IpopedopMeH-
HBIi» 3301, KOTOPBIi, KaK MbI YBUJMM, HABEpHSKA MTOKa3aIcs Obl OJIM3KHM 1
caMOMy MHUHHCTPY. Pedb HIIET 0 KIIFOUeBOW IUIsl poMaHa TJiaBe C BBIPa3HUTEIlb-
HBIM Ha3BaHueM «UTo-To BeeT npyroe!», Tne maercs oOmias KapTHHA pyOexa
napctBoBanuil Hukonas [ m Anexcannpa I1:

3ayeM M U3-3a Yero 3Ta BOiHA Ha4aJlaCh — B HAPOJIE U B OOIIECTBE HUKTO IOHATD
He Mor. Brpouem, He 0COOCHHO U OECITOKOMINCH: TYPOK MbI TaK IMPUBBIKIH MOOCK-
nate! Ho EBpona nBuHyna Ha Hac (JIOThI aHIIIMICKHN, QPAHIY3CKU U TypelKuii!

XOMSIKOB MHUCal B CTUXAX, YTO 3TO Ha Cy/ boxuil cOuparoTcst HApOBI.

HecMoTps Ha HewelnoBeYEeCKOe CaMOOTBEPIKEHHE BOWCKA, CTANIO, OJJHAKO, CKa3bl-
BaTbCs, YTO Mbl HE COBCEM BOCHHOE I'OCYAApCTBO; HO 3aTO I'OCYAapCTBO COBCEM YXK
0e3 myTei cOOOLICHHUSL. ..

<...>

B cenTsiope 1855 romga Oblia HameuaraHa JlakoHuuecKas aerneina u3 CeBacTomnons:
«HAIIM BEPKU CTPATAIOT»!

Hcxon nena crai Juisi BCeX MOHATEH.

Bce nouyBcTBoBaiM obluee, U HeJIb3sl CKa3aTh, YTOOB! HECIIPABELIMBOE, K CAMUM
cebe mpe3peHue.

«Pycckuii gecmuur» yxe Boixoaun. Lllenpun cran neyarats ceou ouepku. [lo ry-
OEpHHSAM TOJBKO MOSKHBAIUCH M MOLIEBEIMBAINCH U HOYTU CO ClIE3aMH Ha Iiazax
ropopunu: «ER-00ry, 3T0 Beb OH HAC YYMT, @ Mbl U HE YMEIHM HUKOI/a TaK ILIyTO-
Batb!» [10. T. 4. C. 169].

JroT (hparMeHT MPSAMO yKa3bIBaeT Ha TO, 4TO [IMCEMCKUIT TOHMMAIT COOBITHS
STOXU peOopM OIPEaeTICHHBIM CIIOCOOOM, KOTOPHIH, BEPOSTHO, BOCIPHHIMAJICS
KaK TPOMpaBUTENbCTBEHHBIN aaxe B 1867 r. [leno B Tom, uto Ilucemckuid, co-
YHHSSL 3TOT OTPHIBOK, OYKBAalbHO BIOXHOBIISUICS HIesMU BayeBa, BBICKa3aH-
HBIMH, BIIPOYEM, HECKOJIBKO PaHBIIe, YeM TOT CTaJl MUHHCTpOM. BHauame obpa-
TAMCS K ITUTHpyeMoil [InceMckuM zerrenie. DT1a Jiernenma ObuTa ImociiaHa TeHepa-
oM JI.M. T'opuakoBeiM 15 aBrycra 1855 r. u oTHOCHIIACH K pa3pyIICHUSIM pyc-
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CKHX TIO3UIIMH OT OTHS apTHIIJIEPUHY MTPOTUBHUKA. B NeiCTBUTENFHOCTH, OJTHAKO,
['opuakoB BbIpa3uicCs clerka Mmo-ApyroMy: «BEPKH Hamu cTpagaror) [l 1]1.
MoxHo ObUTO OBI TTOyMaTh, uTo [TuceMckmii MpocTo 3a0blT TeKCT ['opuakora,
ecau OBI STOT TEKCT HE MPHBOMUIICS UMEHHO B TaKod ke (opme, Kak U B €r0
poMaHe, B OJHOM OYEHB M3BECTHOM HCTOYHHKE. JTO «/lyma pycckoro (Bo BTO-
poii monoBuHe 1855 roga)» I1.A. BairyeBa (Toraa enie He MHHHCTpa, a TyOepHa-
TOpa), TIIe BBIPA3HIIUCh HUJICH JINOCPATBHBIX OFOPOKpPATOB Hadaa IapCTBOBAHUS
Anekcanznpa Broporo, akTHBHO pacripoCTpaHsBIIEECS B CIICKAaX HEMOIIEH3YP-
HOE TIPOM3BEICHUE, B KOTOPOM clioBa ['opuakoBa MpUBOISTCS MIMEHHO B TOU Ke
¢dopme, uro B pomane [12. C. 349].

CxozctBo 3HaunMoro pparmenta pomana [Tucemckoro u «JlymMbI pycckoroy,
KOHEYHO, HE HCUEPITBIBAETCS OPSIKOM CIIOB B ITUTATE U3 OJHOM Aememn. Kak u
y IIucemckoro, B Hel, HamprIMep, TOKE OBLTO B HPOHUYECKOM TOHE IIPOITUTHPO-
BaHo ctuxorBopeHue A.C. Xomskora (y [Tucemckoro — «Cyn boxuii», 1854, y
Banyesa — «OctpoBy, 1836):

JlaBHO J11 IPOPOYECTBOBAJIH, YTO
Bor otnact cyns0y BCeleHHOIH,
I'pom 3emiu Bo ri1ac Hebec...

UYro crano ¢ HamuMu MopsiMu? ['ie pOMBI 3eMHbIE U TOPHSist 6J1arofaTh MBICIH U
cioBa? Koro nmopaxkaem mbi? Kto Buumaet nam? Hamm kopaGiut MOTOIIICHBI, COXOKeE-
HBI WM 3anepThl B Hamux raBansax! Henpusrensckue (ot 6e3HaKa3aHHO OIYCTO-
matot Haiu Oepera! Henpusrensckie apMun Oe3HaKa3aHHO MOMUPAIOT HAILY 3€MIIIO,
3aHMMAIOT HAIlM FOPOAA, YKPEIUIAIOT MX MPOTHB HAC CAMUX M OTOMBAIOT HAC, KOr/a
MBI yCHUJIUBaeMcsl BHOBb OBJIAJIETh OTHOBCKUM aoctosiHueM! [12. C. 350].

Banyes, kak u [TuceMcknid, HPOHUYHO OTHOCHIICS K O(HITHAIEHBIM PEIISIIN-
sim 13 [lerepOypra o COCTOSHUHU U BOeHHOM Momn Poccuu u, kak u [Tucemckuid,
MPSIMO OCYXKJaJ, HAIIPHIMEp, COCTOSTHUE ITyTei COOOIICHIS:

Okazaiock, 4To B HaieM ¢JIoTe He ObLIO T€X UMEHHO CYJ0B, B CYXOIyTHOM ap-
MHHU TOrO UIMEHHO OpPY)XHsl, KOTOpOe TpeOoBaoch [Ulst ypaBHEHHs 005, 4TO COCTOSHUE
U BOOPY)KEHHME HalIMX OeperoBbIX KpernocTeil ObUIM HEyIOBJICTBOPUTENIBHBI; YTO Y
Hac HEJO0CTaBaJio JKEJIE3HbIX U JaXKe MIOCCEHUHBIX J0por Oojee, yeM rae-mubo Heoo-
XOMMBIX Ha TeX HEW3MEPHMbIX MPOCTPAHCTBAX, IJIe HAM HAUIEKANO NEepeJBUraTh
Haum cuiibl. EBpony kone6aian HECKOJIBKO JIET Cpsily BHYTPEHHHE Pa3lopbl U MsTe-
’KH; Mbl HAaCJIaKIAJIMCh HEHAPYLIMMBIM CIIOKOHCTBHEM. HecMoTps Ha To, T1e pas3Bu-
BAJIUCh B MPOAODKEHHUE 3TOr0 BPEMEHU OBICTpEe U IOCIIEeI0BATEIbHO BHYTPECHHHUE U
pHemnue cuwibl? [12. C. 353].

Haxonen, BamyeB ommceiBan medansHBIA KOHEI[ mapcrBoBanus Hukomas [
KaK 3aBepIIeHHe NCTOPUIECKOMN ATIOXH, IIAYeBHOE, HO HEOOX0AUMOE IS AalTh-
Heliero pa3Butus Poccuu coObITHE:

Eute HenaBHo Poccus oriakuBana HENPUTBOPHBIMHU Cll€3aMH KOHUMHY TOTO Be-
JIMKOTO TOCyJaps, KOTOPbIH OKOJIO TPETH CTOJETHS €€ OXPAaHsI, €l0 MPaBUII U €€ JIo-

! Baromapum A.A. TToHOMapeBy, yKa3aBIIyIO HAM Ha 5TY MTyOIHKALHIO.
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Om1, KaK oHa ero Jiroomia. [IpeKIoHsIsICh mpes ero Moruiow, Poccust BcroMuHaa Be-
JIUKKE CBOWCTBA €ro M C yMIJICHHEM HCIIOBEI0OBaNa BEIMYME KOHYMHBI €ro. JTa KOH-
4yrHAa OOBSCHMUIIA, MMOMOJHIIA, YBEHYANa ero Ku3Hb. CHIBHBIN JyXOM, CHJIBHBIN BO-
JICI0, CHJIBHBII CIIOBOM U JICJIOM, OH YMEJI COXPaHHTh 3TH CHIIbI HA CMEPTHOM OJIpe H,
ofbpariasi ¢ HEro MPOIIANBHBIA B3MJISA Ha CBOS LAPCTBO, HA CBOMX MOMIAHHBIX, Ha
POAHOI Kpail U Ha BEIUKYIO PYCCKYIO CEMbIO, SIBHJI Ce0sl UM €llle BEIUYECTBEHHEE U
BO3BBIILICHHEE, YEM B ITOJIHOM OJIECKE KM3HCHHBIX CHJI U CAMOJACPIKABHOM NEATEIbHO-
cru. Ecnu B 9TOT mevanbHbIi 4ac TPpO3HbIC Ty4d IMOBHCIH HAJ HAMH, €CIH BEIIUKHE
TPYIbl BEITUKOTO BEHLICHOCIA HE JapOBalld HAM TeX OJar, KOTOpbIe ObLIM MOCTOSH-
HOIO 1IEJIBIO er0 JESHHUN, TO €My, KOHEUHO, MPEACTOsUTH Ha U30paHHOM UM ITyTH Mpe-
ISATCTBUS, KOTOPBIX JaJiee U ero CUiia, ¥ ero Bois He Moriu ononets [12. C. 353].

B cxoxem myxe, 1o Bcell BUANMOCTH, TPAKTOBAJ HCTOPHIO HEIABHUX JIET U
[Mucemckwmii: B ero riasax pedopMma Jajieko He BO BceM ObLTa Ojiarom, HO ObLiia
HEn30e)KHBIM ITOCIICACTBHEM IIEPUOJa, 38 KOTOPBIA «BCE» HCIBITHIBAIHA «K Ca-
MHM ceOe mpe3peHney. BaxkHol JacThio coOBITHH 3moxu pedopm ITucemckmii
CUHMTa] U3MCHEHHE OONICCTBEHHBIX (DYHKIUH JIUTEepaTyphl B cBOM HappaTHB o
KITIOYEBBIX MCTOPHYCCKUX COOBITHSX B PocCHIICKON WMMIIEpUU MUcaTelh BKIIO-
YHJI ¥ BO3HHKHOBEHHE KaTKOBCKOTO «PyCCKOrO BECTHHKa» — TOTO M3HaHUs, T1e
OBLT OIyOJMKOBAaH caM poMaH. V3MeHeHHs B 001acTH JKypHAIbHOM JKHU3HU Ka-
3aJIMCh MUCATENI0 BAYKHOM COCTABILIIONMICH peopM, KaK M CMSTICHHE IEH3YPEI,
OITMCAaHHOE B TOH JKE TIABE CIIOBAMH HEKOETO IEH30pa: « S mpekIe B IOBECTAX,
€CIIM ONUH JIIOOOBHHUK SIBJISUICS Y TEPOWHH, TaK 3aCTaBJsUI aBTOPa HEIPEMEHHO
KCHUTH B KOHIIEC TIOBECTH, a TEIepbh, IIOMUIIIYITE, Iepe] TEPONHEH TopuaT Tpoe
oborkaTeneil, U K KOHITy Bce pasderarorcs, kKak codbauonkm» [10. T. 4. C. 169].
HoBoit nutepatype, TakuM 00pa3oM, HY)KeH ObUT HE MEJIOYHBIH KOHTPOJb Ha
OTACTHHBIMA JCTANISIMH, a HOBas LIEH3ypa, HHTEPECYIOMIasICs IIPEKAE BCETO aB-
TOpCKOW To3uIuelt B enoM. Te sxke Bo33penus [Tucemckuii mpsMo BBICKA3bIBAI
B HematupoBanHOM nuckMe A.A. KpaeBckomy, ormpasieHHOM snerom 1861 r.,
re mucaTelnh MO TOBOAY HAIBUTAIOMICHCS HEH3YpHOH peOpMBI Ipemiiarai
pa3pemunTh u3NaraTh B medaTu «Bce (rrocodckrue CHCTEMBD», BKIIIOUAs MaTe-
pHann3M, U «IOomycTuTh CaTHpy B CaMBIX MIMPOKHX pa3Mepax», MOCKOIBKY
«MBICITb MOKET YHHUYTOXKATHCS TOJNBKO MBICIIHIO, @ HE KBapPTAIGHBIMH U IIEH30-
pamm» [13. C. 146]. BepositHO, MeHHO Tako# 1meH3ypsl [InceMckuil n oxuman
ot Bamyesa.

B cBoem pomane [InceMckwnii mpssMo omupaicst M CChIIANCS Ha TMTO3UIUI0 MH-
HUCTPa BHYTPEHHHX JICN U B TO K€ BPEMS JTOCTATOYHO MPO3PAYHO HAMEKAJ, UTO
JKeJall HEKOTOPBIX IIepeMeH B IEH3YPHOM BeIOMCTBE. Bpsim i mucaTeneM IIBH-
rajia HCKIIOUYUTEIBHO CEPBIIIBHOCTD: NAIbHEHIAs HCTOPUS €r0 MHOTOYHCIICH-
HBIX KOH()JIMKTOB C IEH3YPOil, 0COOEHHO C IpaMaTHIecKoi, CBHICTEIECTBYET O
TOM, 4TO OH OBLI B IEJIOM TOTOB IIONBITATHCS HACTOATH Ha cBoeil mpaBote. CKo-
pee, aBTOp «B30asiaMydeHHOTO MOPS» JIEHCTBHTENBHO pasfelnsil uiacu Bamyesa
W TBITANCSI HAa X OCHOBE PEMPE3CHTHUPOBATH HEOaBHEE IPOILIOE, IPEBPATHB
HEO(pHUIMAIGHYIO 3aIIMCKy MHHUCTPA B HAPPATHBHBIA TEKCT, OCMBICIIIBIIHN HC-
TOPHIO U YCTaHABIUBABIINH €€ CBS3b C HACTOSIINM.
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I[MaTponax B 3moxy pedopm: «B3dasaMmyueHHOe MOpe» U LIEeH3ypa

Munuctp ObT TOTOB NOMOYL NyOJIMKAIMK poMmaHa. «PycCKHil BECTHHK»
paccmartpuBaics MOCKOBCKAM IHEH3YPHBIM KOMHTETOM, OTHAKO HUKAKUX YIIO-
MHUHaHHN 0 pomaHe [InceMckoro B fienax KOMHUTETa OTBICKATh HE yaanoch [14].
Conepkanue poMaHa OBIIO MOCTATOYHO PHCKOBAHHBIM: HAa €ro CTpPaHMIIAX
BCTPEYAIOTCS. MHOT'OYHCIICHHBIE YPOTHUECKHE CIICHBI, IO MEHBIICH Mepe OIHO
W3HACHJIOBAaHHE, KPECTHSIHCKUM OYHT MPOTHB BIIACTH IOMEIINKOB H €T0 JKECTO-
KOe TOAABIICHHE, KaTacTpopuyeckue MMOCIECICTBHS KPECThSIHCKONH peOpMBI U
MHOTHE JIpyTHe TEMBI, €lBa JI IPHUBETCTBOBABIIHECS IEH3YpOil. Mexny TeM
poMaH He OBLT Ja’ke BEIHECEH Ha 00CYKICHUE IEH3yPHOTO KOMUTETA, HE TOBOPS
yke o CoBeTe MUHUCTpa BHYTPEHHHX I 0 AeNaM KHHUTOIeYaTaHus. Mor i
IEH30p CaMOCTOSATENFHO OIOOPHUTH TAKOE PHUCKOBAHHOE IIPON3BeACHHUE?

Cyzst o BceMy, OTBET Ha 3TOT BOIIPOC KPOETCS B IPYTOM COXPAaHUBIIEMCS B
apxuBe JIOKyMeHTe. 7 okTs0ps 1863 1. mpeacenaTenb MOCKOBCKOTO IIEH3YPHOTO
komutera MLII. [llepOunauH oOpaTuiics k BanyeBy ¢ HeZJoyMEHHBIM ITUCHMOM Ha
¢paniy3ckoM s3pike. CornacHo coobmenuto IlepornamHa poman ITucemckoro
ObBLI paspemieH s myonuKanuy B «PycckoM BeCTHHKE)» BOBCe HE MOCKOBCKAM
neH3ypHbIM KoMuTeToM, a B.H. BeketoBeiM, merepOyprckum men3opom. Illep-
OWHIH BOIIPOIIall MUHUCTPA, BEPUTH JIM 3aBEPEHISM PEeIAKIIH JKypHaIa, KOTO-
past yBepsita, 4To paspemienne bekeroBa NEHCTBUTENHHO U IS OTAEIBHOTO H3-
mauaus [15. JI. 4242 06.]1. [To Bce#t BuanmocTn, BanyeB moarBepmain MHEHHE
KatkoBa, u pomaH ObLT pa3penicH.

[Mucemo llepbruHuHa B HEepByIO ouepedb WHTEPECHO TEM, YTO CBHICTEIb-
CTBYET O COBEpPIIEHHO HEHOPMAJHHOM MOpAIKE paccMoTpeHust pomana. Co-
TJIACHO IIeH3ypHOMY ycTaBy 1828 r., nmefictBoBaBmeMy 10 cepeanssl 1860-x TT.,
MEpUOANYECKAE W3IAHUS MONH30BAINCH HCKIIOUUTENBFHBIM IIPAaBOM: YTOOBI
YCKOPUTH UX BBIXOJ B CBET, LIEH30p MOT pPacCMaTPUBATh WX HE3aBHCHMO OT KO-
MHUTETA; MOCICIHUN ObUT 00s3aH 00CYXKIaTh TOJIBKO TE€ MaTepHAallbl, KOTOPhIC
nensop xoren 3anpetutsh [16. C. 329, 331]. CooTBETCTBEHHO, YCTaB HE MpEAy-
CMaTpHBaj BO3MOKHOCTH, YTOOBI KaKOe-THOO IIPON3BEACHUE PaCCMaTPUBAIOCH
COTPYIHHKOM JPYTOro IMEH3yPHOTO KOMUTETA: TAKOE BMEIIATEIHCTBO CO CTOPO-
HBI HAPYIIWIO OBl HOPMAJFHOE IEIOINPOU3BOACTBO, a P ITyOIHUKAIIH TEPHO-
IMYECKOTO M3IaHUS CO3aI0 OB HEBO3MOXHYIO 3aJICp)KKY Ha TIEPECBUIKY PYKO-
MIUCH U3 TOPOJIa B TOPOI.

Hapymenne HopManbsHOTO X0a A€, TOMyIIeHHOEe [EH3ypoil B ciydae my0-
muKanuy pomaHa [TrceMckoro, Morino OBITE CBS3aHO TOJBKO C BOJIEH MIHHCTpa
BHYTPEHHHX JIEJI: 3TO BEJOMCTBO OBLIO YCTPOCHO TaK, YTO y Pa3HBIX IICH3YPHBIX
KOMHTETOB HE OBUIO OOIUX pyKoBoauTeNeH, kpoMe Banyepa. Hasnauenue be-
KETOBa Ha POJIb I[EH30pa CBHICTEILCTBOBAIO O CTPEMIICHHH MHHHUCTPA IIPOITY-
ctuth «B3bamamyduenHoe Mopey. BayeB Mor omepaTHBHO M KOH(UACHIHAIEHO
JlaBaTh XKUBIIEMY U cioyxuBinemy B [letepOypre, a He B MockBe beketoBy pac-
MOPSDKEHUS U pa3penIaTb CIOPHEBIE BOIPOCHL, HO, TMIaBHOE, bekeToB mMen perry-

! BaromapuM M.A. TIeTpOBCKHX, CBEPHBILYIO TEKCT 3TOTO ITHCHMA.
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TaI|Io [eH30pa JHOepaNbHOr0. YMEPEHHBIH TNOEpaIn3M 3aHIMABIIETO TaKylO
JIOJKHOCTB YeIOBEKA BHI3BIBAN B MHCATENBCKIX KPYraX HPOHHIO', OXHAKO Beke-
TOB 33 CBOIO Kaphepy INCHCTBUTENBHO NMPHHSII HECKOIBKO CMEJBIX PEHICHUH.
Tak, B 1856 r. on pazpemmnn neperneyaTky ctuxorBopernii HekpacoBa B «Co-
BpEeMEHHHUKE» W e/1Ba He ObLI 3a 3TO yBoJieH [18], a BCkope mociie pa3penicHus
«B306amamyueHHOT0 MOpsi» BekeToBy BCe ke MPUIIUIOCh YHTH B OTCTABKY IMOCHE
nyonmukarmu «4ro nemats?» H.I'. YUepnbimesckoro [19. C. 783-787]. UnTtepec-
HO, 4To B 1860 I. OH MONYYHJT B3BICKAHHE IO CIIY)KOE 3a pa3pelleHue CTaTbh
«[oponckas momumusy s skypHana «bubmmoTeka U 9TeHUS», PeIaKTOPOM
kotoporo 06t [Tucemckuii [3. C. 63—64]. Takum oOpa3zom, HazHaueHHe bekero-
Ba CBUJICTEIHCTBOBAJIO O CTPEMJICHHH PYKOBOICTBA LIEH3YPHI IPOSBUTH JTHOEpa-
JM3M — U JEUCTBUTENBEHO HE COXPAHMIIOCH CBUAETEIHCTB KAKOT0 OBl TO HU OBLIO
BMEIIATEIHCTBA B ITyOJIINKyEeMBIH TEKCT pOMaHa.

B ciyuae «B3banaMy4eHHOr0 MOPSI» MHHUCTP COBEPILIII IIOCTYIIOK C TOYKH
3peHus IIEH3YPHOTO YCTaBa COMHUTENBHBIA, K TOMY JK€ COBEpIIECHHO KOH(U-
JICHIIMAIBHBIN: O(UITHAIEHO BMENIATEeIhCTBO bekeToBa He ObUTO 0003HAYCHO HU
B enaXx MOCKOBCKOTO IIEH3ypHOTO KOMUTETa, HU B IyOnuKamuu pomaHa. Ode-
BHIHO, BamyeB OblT 0YeHB 3aWHTEpeCOBaH B IMyOmuKamy pomaHa Ilucemckoro,
€CITM eIl TIOUTH Ha Takue Mephl. [1o Bcell BUAMMOCTH, STOT MHTEPEC MOIO0-
rpeBayics MByMs npuurnHaMmu. B 1863 r. MUHHCTp BHYTpPEHHUX JIe) ObLT 3aMHTe-
pecoBaH B cOTpyaHHYecTBE ¢ KaTKOBEIM, KOTOpPOE BBIPAKajaoch, B YaCTHOCTH, B
CMSITYCHUH TEH3YPHBIX YCIOBUU sl ero m3maHuid. [IpaBma, 3TO cmsirdeHue
MPEUMYIIECTBEHHO OTHOCHIIOCH K MOJUTHYSCKUM ITyONMKAIMAM Ha CTpaHHIAX
KaTKOBCKOM Ta3eTsl «MOCKOBCKHE BEIOMOCTHY, a HE K «PyCCKOMY BECTHHUKY.
OO6bryHO Banyer Ben neperoBopbl ¢ KatkoBeiM U oTaaBan pacropstkenus Llep-
OMHMHY HE 10 O(PHIMAILHBIM KaHalaMm (repenucky ¢ KaTKOBBIM OH Bel He
MOJTB3YSICh Naske yemyramu mouthl) [20. C. 9-13; 21; 22].

BaxyeB u cOTpyIHHKH €ro BEIOMCTBa MOIIEpKUBaiH aBTopa «B3bamamy-
YEHHOTO MOps» W ApyruMmu cpenctBamu. 2 ampens 1863 r. Ilucemckuit unran
OTPBIBKM W3 CBOETO pOMaHa I0OMa y MHHHUCTPA (B CBOEM JHEBHHKE TOT OXapak-
TEpU30BaJl POMaH KaK «IOJUTHYECKHIT») B MPHUCYTCTBHH OOJBIION KOMIIAHUH
BBICOKOIIOCTABJICHHBIX YMHOBHHKOB, OONBIIMHCTBO W3 KOTOPBIX MMEJNO HEIO-
CPEACTBCHHOE OTHOIICHHE K IIEH3YPHOMY BEIOMCTBY: Ipexacenatens Komurera
neH3ypsl mHOCTpaHHOH @.U. TroTueBa, mpencenartens IlerepOyprckoro IeH-
3ypHoro komutera B.A. Iles, cenatopa A.B. BeHeBUTHHOBA, OJHOTO W3 KPYTI-
HBIX JesTeneid neH3ypaoi pedopmbl J[.A. OGoieHCKOr0, TOBapHIlla MUHUCTPA
BHyTpeHHHX nen A.T. Tpoiiauikoro n wieHa CoBera MUHHCTpa BHYTPEHHUX
Iielt o aenam kauromnevatanus M.A. I'orgapoa [23. Vol. 1. P. 215]. 4 aBrycra
1863 r. Iucemckuii mpocun BamyeBa MOBIHITH Ha TeaTpasbHOE HAYAIBCTBO,
KOTOpPOE OTKa3bIBaJOCh CTaBUTH €ro npaMy «[ oppkas cynsOnHa», IpUdeM Jpa-
MaTypr YHOMSHYJ «MIJIOCTUBOS BHUMAHHE» CO CTOPOHBI MHHHCTpA, MMEs B
BUIY, BeposiTHO, mMeHHO 3tr uteHus [13. C. 159]. Hakonen, 10 saBaps 1864 r.
[Mucemckuit obpatwiicss k BanyeBy, mociiaB eMy OTHelbHOE M3aaHue «Bzbana-

! Cwm., Hamp., W37IeBaTeNBCKyIO XapakTeprcTiKy Bekeroa B Memyapax ITanaesoii [17. C. 287].
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My4eHHOro Mopsi» (To camoe, o koropom lllepOMHWH cripammBai MUHHUCTPA) B
JIBYX DJK3EMIULIpax: OAWH Tojaraicsi aapecary, a Bropou llumcemckmii medran
«aomHecTH rocynapro nmmeparopy» [13. C. 164]. UaTepecHa MOTHBHPOBKA TaKOTO
nogHoreHus: [luceMcknid yTBep)Kall, 9TO MMIIEPATOp, yY3HAB W3 €ro poMaHa,
HACKOJIBKO «HIYTOKHO, HE HAPOIHO U JAKE CMEIIHOY» PEBONIOIMOHHOE IBIKEHHE
B Poccru, HeMeJIeHHO MTPOHUKHETCS «MIJIOCEPIMEM K HECUYaCTHBIM, KOTOPBIE BO
BCEX CBOMX JEHCTBHSIX CKOpPEH TOBOPHITH (ppa3bl, YEM JIeIaId KaKoe-HUOYIb IETI0»
[13. C. 164-165]. Takum 00pa3oM, MUCATEID XOTEI, YTOOBI «HHUTFIIHCTBD (BKIIO-
Yasi, BO3MOXKHO, HeZlaBHO ocyxkaeHHoro H.I'. UepHBIIeBCKOTro) OBLTH ITOMUIOBAHBI
Ha OCHOBaHHUH €ro COOCTBEHHOT'O CATUPHUECKOTO HX N300PaKCHUSL.

[Mucemckuii mpeTeH0BaN Ha MOJIOKEHHE CBOEOOPa3HOro MPHUIBOPHOTO PO-
MaHHCTa, OCBEIOMIISIOIIETO Hapsi O COOBITHAX B UMIIEPUH U CIIOCOOHOTO TPSMO
TIOBJIUSATH Ha MPUHSATHE BAXHEUIINX MOTUTHYECKUX perieHud. Brpodem, Hens-
BECTHO, OBLT JIM pOMaH IOTHECEH UMITepaTopy: B Onbmmoreke I'ocynapcTBeHHO-
ro DpMuTaxka m3naHue orcyTcTByer. Jlaxke depes aBa roga, B 1865 r., [lucem-
ckuid obpamaiics k BamyeBy ¢ mpocb0aMu 0 MPOTEKITUH 110 CITY)KOe: MUHHUCTP,
M0 MHEHHUIO THCATEN s, MOT HA3HAYUTH €r0 COBETHHKOM MOCKOBCKOTO I'yOepH-
CKOTO TIPaBJICHHS WIH IIeH30poM (cM. TichbMa oT 12 u 14 oktsa6ps 1865 r.: [13.
C. 186—187]). He Hanesich Ha nuTEpaTypHBIE YCIIEXH, pa30uyapoBaHHbINA [Incem-
CKHIl XOTeN IOMNpaBUTh CBOE MaTepHAIFHOE MONOKeHHne. B ero rmasax, mmca-
TEJIECKOE M IIEH30PCKOE PEMECIIO OBLIN TOCTATOUYHO TECHO CBSI3aHBI, YTO BEICOKO
OLICHUBIIHNI €ro pOMaH MHHHCTP MOT KakK OBI IEPEBECTH €0 W3 JIUTEPATYypPHl B
neH3ypy. Pazymeercs, BanyeB 3Ty npock0y He BBITOIHUIL

Kazanoce OBI, MOZETh TAKOTO INTEPATYPHOTO IIOKPOBUTEIHCTBA ObLIIa TIOpa-
3UTENBHO YCTAPEBIIEH I POCCUIICKOTo O0IIECTBa U INTEPATYPHI TOTO TIEPHOIa
YK€ B CHIIy camoro Meaua. J[JIiMHHBIe poMaHBl OBLUIH IIPEKAE BCETO pacCUUTaHbI
Ha MyOJMKALUIO B TOJCTHIX JIMTEPATYPHBIX XKypHaJaX, YTO MPEIIoiaraio B3au-
MOJICHCTBHE ¢ ITyOJMKOW, COCTaBistolield oOpa3oBaHHOE OOMIECTBO, a HE C
BEIBMOXXaMH U MIMIIEPATOpaMH, Ha TTOKPOBHTEIECTBO KOTOPHIX MOTIIH PACCUH-
THIBATh JKypHAIMCTHI Hayasia Beka [24]. [InceMcKuil 1 BBIOpa s MyOIMKaiu
xKypHan KaTkoBa 1o BIONHE COBPEMEHHBIM COOOpa’KEHHUSIM: OH PyKOBOICTBO-
BaJICS MOMIUTHYECKUMH U SCTETHYECKAMH B3TJIIAMU PEJAKTOpPa, €ro BIHSHACM
Ha MyOIUKY U CIIOCOOHOCTHIO HAa3HAYNTH BHYIIUTENBHBIN roHOpap. [lommepku-
Bas JKypHaJ, IHCaTe]h Yy4acTBOBAJ B pabOTe pelaKInuy W PEKOMEHIOBAN Ieya-
TAaTBCS CBOUM IPY3bAM-ITHCATEIISM, KOTOPBIX CUHTAI ¢IMHOMBIIIICHHHKAM .

[Mucemckuit oOpamancs K apXxandecKIM WHCTUTYTaM MaTpOHaXKa B YCIIOBHSIX,
KOTIa CKJIa[IBIBABIIIAsICS CHCTEMa OPraHOB IIEYATH €r0 HE YCTpamBalia: JUTEPATOP
OBLT TOTOB IO COOCTBEHHOMY BBIOOpY ITEPEHTH IO TOKPOBUTEIIHCTBO UMITEPATOPa
WU TJIABHI IEH3YPHOTO BEOMCTBA, HO HE CTAHOBUTECS B 3aBICHMOCTD OT TOJIUTH-
3WPOBAHHBIX KYPHAIMCTOB M JuTepaTypHoro peraka 1860-x rr. IlokazarensHo,
YTO Ha TOHOpap oT pomaHa [InceMcKuit Ky coOCTBEHHBIHN oM B MOCKBe, Tiie
0€3yCIEIIHO IMOMBITAICS JXUTh HE JIUTEPATYPHBIMU 3apaboTKaMH, a CIyXO0oi

' Cm., nampumep, miceMa W.C. TypremeBy or 12 smBapst u 4/16 wmions 1863 T. [6.
C. 176-177].
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(cMm. BeImE). ABTOp «B30amaMy4eHHOTO MOPST», MTOIBEPTHYTHIN OCYKICHUIO Ha
CTpaHHIAX PAJUKAIBFHO HACTPOSHHBIX KYPHAJIOB, CTPEMIIICS HE MIPOCTO HPOHH-
9YEeCKU H300pa3uTh B CBOEM pOMaHe, HAIPUMED, OIXHOTO U3 JIHIEPOB BpaskaeOHO-
ro emy Hamnpasieans H.I'. Uepnsimesckoro [7]. Tlucemckuii Hamesmcss CKOppeK-
THPOBATh CaMy HHCTHTYIHOHAIBHYIO IMPHPOAY JIUTEPATypHl TaKuM o0Opa3oMm,
9TOOBI POMAHHUCT BBICTYIIAN MPEKIE BCETO HE Tepell «HUTHIIACTHYECKAMY) JTUTE-
paTypHBIM COOOIIECTBOM, a Iepe] MUHUCTPOM, UMIIEPATOPOM H OIaroHaMepeH-
HOW myOHKoN «Pycckoro BeCTHHKAY.

Ilo Bceli BuammocTu, IIncemMckuii, CO CBOMM CKENTHYSCKHUM OTHOIIEHUEM K
JTUTEPaTYypPHOMY IIpOIECCy, NEHCTBUTENHFHO HAIIEN €IMHOMBIIIICHHUKA B JIAIIE
BanyeBa. imenno B Havane 1860-X IT. MUHUCTP BHYTPEHHUX €N CTPEMMUIICS
MEPEeNTIOMUTh CHUTYAI[MI0 B PYCCKOH IIpecce, OMHMpasch HA MHEHHE HEKOTOpPOH
9aCTH TOTOBBIX €r0 IMONACPKATh JKYypPHAJINCTOB U JIUTEPATOPOB, U aKTUBHO UM
MTOKPOBUTEIHCTBOBAJ. DTO OCYIIECTBILUIOCH M 32 CUST OPraHU3aIliH OPHIIHAIE-
HOH ra3zersl «CeBepHAS IMOYTa», KOTOPYIO PEAAKTHPOBAIIN M3BECTHEIC B JINTEpa-
TypHBIX Kpyrax A.B. Hukutenko u Bce ToT e ['OH9apoB, U B MOKPOBUTEIHCTBE
HEKOTOPBIM «IIPABIIIEHBIMY, Ha B3I MUHICTPA, H3IAHUSIM — JAJICKO HE TOJb-
ko kaTkoBckuM [1; 25. C. 165-171; 26]. [lucatens 1 MUHUCTP OKa3aJHCh CO-
TJIACHBI HE TOJBKO B TOHUMAaHUH UCTOPUIECKUX COOBITHI HEJaBHETO IPOIILIOTO,
HO M B IIPEACTABICHIIX O MECTE JINTEPATyphl B OOIIECTBE M TOCyIapcTBe: 0ba
He OBLIM IPOTUB CBOOOJBI CIIOBA, OJHAKO JKEJIAIH IPU 3TOM, YTOOBI rocymap-
CTBO MOAIEP)KUBAIIO TEX MHCATENEH, KOTOphIe OyIyT MPOTHBOCTOSTH TOMYIISP-
HBIM «HHUTTUTUCTUIECCKUMY» TEHICHIUSIM B KypHAIUCTHKE. B 3Tol CBs3M mon-
JIep’KKa cO CTOpOHBI BairyeBa Oputa st [lnceMcKoro He TONBKO CPEACTBOM H3-
0eXaTh IEH3YPHBIX MPOOIEM, HO M CBHUAETEIHCTBOM TOIO, UYTO €My YIallOCh
3aKJIIOYUTH CBOCOOPA3HOE HETJIACHOE COTJIAIICHHWE C BIACTSIMH U IOMIBITATHCS
chopMHpOBaTh ANBTEPHATUBHOE IIONIE JINTEPATYPHI, YCTPOSHHOE, KaK IyMall
mucartenb, Ha Oolee CHpaBeIMBEIX OCHOBAaHWSAX. OTMETHM, UTO Ja)Ke Tak He
HpaBuBIIHeCcs [IMCEMCKOMY «HHTHIIUCTBI», COTIACHO €TO 3aMBICITY, BBIUTPAIIH
OBl OT HOBOM CHTyallMW: HAIIOMHUM, YTO UMIIEpaTOp, MpounTas «B3bamamydeH-
HOE MOpE», TOIDKEH OBUI OTHECTHCH K HUM 00JIee MIIOCEPIHO.

B 3TOM KOHTEKCTE CTAaHOBUTCS MOHATHEE KaxKylIasics abCypIHON HACTOHYIN-
Bas mpockOa [lrceMckoro mpomeH3ypoBaTh nepen3nanue ero pomana. O4ueBum-
HO, B OypHOH MOJIMTUYECKOW 00CTaHOBKE IMOCiie MOoKymnieHus Kapako3osa muca-
TeNlb CTPEMMWJICS TIOATBEPINTH, YTO COTJAIICHWE C MHUHHCTPOM BCE €Ie JeH-
ctByet. s atoro [IncemMckoMy HEOOXOANMO OBUIO TONYYUTH ITOATBEPKACHUE,
YTO €r0 PHCKOBAaHHBIA pOMaH Bce elie ogoopsercs meHsypoil. K toMmy ke muca-
TN OMacajiCs 3ampeTa IMyONUKAIlMd W MOCTAHOBKH CBOCH HOBOW Tparemuu
«[Topyunk ['maakoB» (cM. ero muceMo [1.B. AHHeHKOBY OT 30 HOs0ps 1866 T. 1
A.A. Kpaerckomy ot 27 sHBaps 1867 r. [13. C. 212-213]). Tloka ITucemckuit
XJIOMIOTAJl HACUET CBOCH IBECHI, OH, BEPOATHO, 00Cyxaan u u3ganue ceonx Co-
YHHEHHH, BKITIoUas «B30armaMydeHHOE MOpe»: HUKAKHX €ro IHCEM B LEH3Yp-
HBIX apXHBax He 0OHAPYKEHO, a B KOHIIE ssHBaps 1867 T. oH BepHYJCcs B MOCKBY
n3 [lerepOypra (cM. muceMo b.H. AnmazoBy ot 1 despanst 1867 1. [13. C. 213]).
K 4 saBaps 1867 r. nenzop [1.I'. CBaTKOBCKMH JOKIIAIIBAT KOMUTETY:
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3anaua, peliaemMasi 3TUM POMaHOM, ObLIa, 110 CJIOBaM aBTOpA, cOOPATh BCIO JIOKb,
KOTOpas BBICKa3blBAJIaCh HA PA3JIMYHBIX CTENEHAX PYCCKOW OOLIECTBEHHOHW W rocy-
JIAPCTBEHHOM )KU3HU BO BPEMsI BBIXOJIa KPECThSIH U3 KPEIOCTHON 3aBUCUMOCTH.

B Hauasne pomMaHa aBTOp NPE/CTAaBICT JIOXKb B BECENbIX OnaroaeTelisx, B Oiaro-
YECTUM CTapOH 3JI0i IeBbI-IOMEILIHIIBI, B TIPEKHEM O(pHIEPCKOM OJiecKe, B PEKHEM
KOPIIyCHOM BOCIIUTaHHH, B YHHBEPCHTETCKOH MOJIOJEKH, C €€ O3CTECTHYECKHM
HaIpaBJIEeHUEM, B CTPACTHOCTH JEBYIIKH C MAHCUOHCKHM BOCHHMTAHHEM, B ITOMEILH-
4ybeM ObITe, B CaMOl a]MUHHUCTPALIMH, B OIOPOKPATHH, CY/E, OIHLIH, B HOJIOKEHUU
GoratbIX MOHONOIUCTOB. [IOTOM B HOBOI1 3110XE C €€ HOBBIMU YUPEIKIECHHUAMH, B JBO-
pSHAX 3TOr0 BPEMEHHM, IJIACHOCTH, OOJIMYMTENSX, KOMMEPUECKHX INPEANPHUATHSX,
BOCIIUTAaHUM C COLIMAIMCTHYECKHM HAlpaBJICHUEM, MaTepHalii3Me; BOoOLIe Cciryxe-
HUM HOBOM uzeu (Tak!), HUTWIU3Me arutaTropoB U Tp.

Tak Kak poMaH 3TOT ObLI HaleyaTaH IIEPBOIl pa3 ToTYAC BCIE] 32 OTMEHOIO Kpe-
[IOCTHOT'O [IPaBa 1 B TO BPeMsl IPOU3BEI Ha OOIIECTBO CKOPEe XOpolLee BIUIHUE CBO-
UM OCMEHBAaHHEM CyMacOpOJCTBa HUTMIIUCTOB U 3JI0YHOTPEONICHUI OTHKUBIIHX 00-
IIIECTBEHHBIX MOPS/IKOB, TO LIEH30p noJarai Obl, ¢ CBOCH CTOPOHBI, BOSMOMKHBIM J103-
BOJIUTH HAleyaTaHHEM 3TOr0 POMaHa BTOPHIM H3/laHUEM 0e3 BCAKHX IepPeMEH, He-
CMOTPSI Ha HEYMECTHYIO PE3KOCTb M LIMHM3M PaccKa3a BO MHOTMX MECTax pOMaHa.
TakoBast pe3KOCTh M BOJIBHOCTh PEUH COCTAaBIISIOT KAaK Obl XapaKTEePUCTHYECKYIO Yep-
Ty 3TOr0 3aMe4aTeNIbHOr0 JIUTEPATYPHOTrO NPOM3BEACHUS U CAMOI'0 BPEMEHH, B KOTO-
poe SBHIIOCH IEPBOE M3AaHUE [M KOTOPOMY 3TOT POMaH CIY)XKHUT JIMTEPaTypHbIM T1a-
MSTHUKOM |.

Ho umest B By, 4TO cam aBTOp, HeCMOTpst Ha 30-TUIIHCTOBOI 00beM pOMaHa, He JKe-
JIaeT NPUHSTD Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh BTOPOI'O M3/IaHUsl CBOETO COYUHEHHUS U YCHIIEHHO
HAaBsA3bIBACT €0 NPEBAPUTEIIBHOM LIEH3YPE, a TAKKE U TO, YTO B POMAHE OT3bIBACTCS pa3-
BHUTHE UMEHHO TeX YPOIMBBIX SBJICHHI OOIIECTBEHHON U3HH, KOTOPbIE PUBEIIH B CBO-
€M JIBIKCHMH K HEJJABHMM BECbMa IPYCTHBIM COOBITHSIM, TO LIEH30P CUMTAET JOJIIOM
MpeZICTaBUTh Ha OnaroycmorpeHre Komurera paspelieHie HaredataTb [0e3 mepemeH)
BTOpOC M3IaHHe poMana «B3bamamydenmoe mope» [27. JI. 1-2]'.

[Ipocrby I[TucemMckoro meH3ypHbI KOMUATET HE YAOBICTBOPHII, a pa3oupaTh-
cs1 B TOHKOCTSIX €T0 IO3UIUK HE CTall, PEIIUB NeJI0 Ha (hOPMaIbHBIX OCHOBAHH-
six. CoriacHO HOBBIM IpaBWJIaM IIEH3Yphl, BBEJICHHBIM B 1865 T. (T.e. cOOCTBEH-
HO TOW caMO#l KapaTeiapbHOW IeH3ype, KoTopoi [lnceMckuii okmman B Hadaie
1860-x rr.), m3manue [TuceMcKoro or paccCMOTPEHHs OCBOOOXKIANIOCH, TaK YTO
KOMHTET OTKa3aJcs MPUHUMATh Kakue Obl TO HH Obuto pemenus: «Kxura 3a-
KIIFOYaeT B ce0e CBBINIE NECATH IEYATHBIX JIUCTOB M IIOTOMY, ITO IPHKA3aHUIO
T. IpeacenaTessl KOMUTETa, BBIIaHa M3ATEIIO0 I MedaTaHus oHoH Oe3 mpen-
BapuTenbHOU 1eHcyps» [27. JI. 1].

SlcHa W peaknmsl IICH30pOB Ha €ro MPEIUIOKEHHE: HU CaM POMaH, HH BO3-
MOXHEIH «COIO3» C JIUTEpaTopaMH YK€ He Ka3alllCh aKTyalbHBIMH BaiyeBy u
€ro MOJYNHEHHBIM. XPYIKas CHCTEMa COTJIAIIEHUI W COI030B, KOTOPBIC IIHITA-
JIICH YCTAaHOBUTH MEXKIY COOOI0 HEKOTOPBHIC MHCATENH, )KYPHAIUCTHI U LEH30-
pr1, pazpymanace. K cepenune 1860-x rr. I[Iucemckmii pazomencst ¢ KatkoBeim
u B «PycckoM BecTHHKe» OONbIIe HE MedaTaics. B xkauecTBe MPUIHHBI OH IIPH-
BOIIII KaK pa3 HEKOPPEKTHOE MOHMMaHe KaTKOBBIM XapakTepa WX COTpPYIHH-
9eCTBA: «...BUAUMO OBIJIO, UYTO OHHU MPUBBIKIN K KAKOMY-TO XOJIOIICKOMY U TIO-

! Toknax LIUTHPOBAJICS TAKKe B cTarbe [28].
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I000CTPaCTHOMY OTHOIICHHIO CBOMX COTPYJHHKOB M UTO UM Ooliee HY>KEH KOp-
pekTop, 4eMm copenakTop...» (cM. muceMo U.C. TypreneBy or 8 mas 1866 r.:
[13. C. 203]). OueBunno, [TnceMcKuii TOTOB OB CYMTATH CBOMMH TTOKPOBHTE-
JSIMH HE KYPHAIIICTOB, a pa3Be YTO MIUHUCTPOB U UMIIEPATOPa, M B TOM CMBIC-
ne KaTkoB okazaics s HEro HE JIydllle paauKalbHBIX AeMoKpaTtoB m3 «Mc-
kpbl». Eciii B 1863 1. BasyeB roToB OBUT MOAICPKUBATh KATKOBCKHC U3TAHUS 1
obyerdats JUIsi HUX IEH3ypY, TO K 1867 r. MUHHCTP MeUTall 00 MX 3aKPBITHH
(BOILUTOTUTP B JKHU3HB 3TH MEYTHI €My MeIlaia IpsSMO BBIpaKeHHAas BONS AJIeK-
canpa I, BEICOKO IIEHWBIIIErO COXPaHSBIIEr0 HE3aBUCHMOCTh OT BJIACTEU pe-
nakTopa «MOCKOBCKHX BezoMocTel» n «Pycckoro BectHukay) [29. C. 153-185;
30. P. 150-166]. Pazymeercsi, pykoBOAWTENh IIEH3YpHOTO BeaoMcTBa Poccuii-
CKOW WMIIEPHH TPOCTO MO JOJDKHOCTH OBLT O0S3aH aKTHBHO BMEIIMBATHCS B
paboTy mpecchl M UCKATh Cpemyl KypHAIHUCTOB CTOPOHHHUKOB, OXHAKO B IIEJIOM
Baxyes, Buanmo, yke He Bepril B 3QPEKTUBHOCTE 3TUX Mep. Uepes rof mocie
OTKaza IeH3ypsl paccMmarpuBaTh CounHeHms [ImceMcKoro MUHHUCTp BHYTpPEH-
HUX JIeJT JIAITUTCS CBOETO TOCTa: (UTypa OBIBIIETO «JITHOESPAIbHOTO OFOPOKPATa)
B KAQ4eCTBE TJIABHI IIEH3YPHI U MOJHIIAH B HOBYIO AIIOXY OYAET YK€ HeyMeCTHa.

HmenHO mpencTaBneHne 0 HeaKTyadbHOCTH poMaHa [Irmcemckoro u mpemmara-
€MOH MM PEIpe3eHTAIH POCCUHCKOro 00IIECTBa 3aMETHO B 0T3bIBe CBaTKOBCKO-
ro. LleH3zop cTpeMmIICS IPOAEMOHCTPHUPOBATh CBOMM KoJleraM, uro «Bzdazamy-
YEeHHOE MOpe» B IEJIOM Oe3BpefHO0, HO IMPEKAE BCErO MOTOMY. YTO OCTajoch B
nponutoM. «L{mHU3M» pomaHa, HEHCTBUTENHHO CONEPIKAIETO ISl TOTO BPEMEHH
OYCHb OTKPOBEHHBIE CIICHBI WM IIPEICTABIISBIIECTO OONBIIMHCTBO BAaXKHBIX ICH-
CTBYIOIIVX JIMII HE B CAMOM ONITHMHICTHYHOM BHUJIE, OBLI eIl MPOCTHTENCH IPEK-
JIe BCETO KaK 3HAK JIOXH, «IIAMITHHKOM» KOTOPOH Ka3ajnock CBaTKOBCKOMY IIPO-
m3Benenue [lncemckoro. Hampotus, Hurmmmsm, kotoperit y Ilucemckoro mpen-
CTaBJIEH MpPEXIE BCEro Kak «CyMacOpOICTBa», CBSI3aHHBIE CO CBOOOION CEKCY-
TBHOM KU3HH, 1moe31ku B JIOHIOH K ['eprieHy U criopbl 00 OOIMHE W KOMMYHE,
TeTepb, MOCIIE MOKYIISHNS Ha HIMIIEPAaTOpa, IPEBPATHIICS B OIACHOE UL TOCyAap-
CTBa «YpOAIWBOE siBIeHNEY. IHBIMI crtoBaMu, B HOBYIO 310Xy [lrceMckuii 1 ero
POMaH y’Ke MaJlo HHTEPECOBAIIH [IEH3YPHOE BEIOMCTBO.

Takum obpa3zoM, cornamienue [Iucemckoro u BamyeBa ObUIO OCHOBaHO Ha
o0rreld HeMpHsA3HU K TOMY, KaKHM 00pa3oM pa3BUBajach IMyOJNUYHAs cdepa B
Poccun 1860-x rr. Hu oTHOCHTENHHO THOEPabHBIA MHHUCTD, HU JAJICKAH OT
CEpBWIIBHOCTH THCATENh B IPHHIUIEC HE COOMPATHCH OTPaHUIATh CTPEMHUTEIh-
HBII POCT KOJMYECTBA M BIUSIHUS Ta3eT U xypHanoB. Ckopee, [Tucemckomy ka-
3aJI0Ch, UTO PacTyIllee BIUIHIE «HUTHIIICTOBY» Ha IPECCy HE BRIpa’kaeT MHTEpE-
CBI OOIIECTBA, a, HAIPOTUB, BPEAUT eMy. BayeB, COOTBETCTBEHHO, OXKHIAI, UTO
XOTsI OBl 4acTh Mpecchl OYIET CTOATh «HAa CTOPOHE MpaBUTENbCTBay [24. T. 2.
C. 36], u ObLT TOTOB MOAJEPKATh TaKyk0 mpeccy. EcTrecTBeHHBIM 00pa3oM COr03
MUHHCTpa U JIATEPATOpa, BHICTYIIABIINX HMPOTHB «HUTHIACTOB», OBUT 0OpedeH
Ha mpoBast. Poman «B3b6anamydeHHOE MOpe» OBUT TOABEPTHYT PEe3KOH KPHUTHKE,
[Mucemckuit pasopBan oTHomeHUs ¢ KaTkOBbIM, a TPaBUTEIBLCTBO OBICTPO Iie-
PEIIIO OT «IIOJOKUTEIHHOT0» BIUSHHUA Ha KYPHAIBI K JKECTKUM IIEH3YpPHBIM
penpeccusiMm. Tem He MeHee ciydail «B30anmaMydeHHOTO MOps», KaK KaXKercs,
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OYCHDb XapaKTepPEH JUIS 3MIOXH, KOT/Ia KPYIMHBIN MICATENh U PYKOBOANUTEND HEH-
3ypHOTO BEIOMCTBA MOTJIH €IIC NMBITAThCS YCTAHOBUTH B3aWMOBBITOIHEIA KOH-
TakT. B TO e BpeMs o4eBUIHA apXandHOCTh no3umuu [lncemMckoro, B KOTopon
O0BEIVHWINCH TMPETEH3UH Ha CO3IaHHE PEATMCTHYECCKOTO POMAaHa, NAFOIIETO
«3EpKaJio» UCTOPHH U OOIIECTBA, © HA MECTO CBOETO poa MPUABOPHOTO MOATA,
JAfOIIETO MapsiM COBETHI TI0 YIIPABICHHUIO TocymapcTBoM. [TimceMckmii xoren He
MIPOCTO CO3IATh CIIOMIUTHYECKAN POMaH», a MPSIMO ITOBIUTH Ha OOIIECTBEHHYIO
U TIOJIUTHUYECKYIO )KU3HB B CTPaHE, IIOCIIOCOOCTBOBAB AaXKe MPOIICHUIO HMIIepa-
TOPOM «HUTHJIACTOB», K KOTOPBIM OH FIMEN JIMYHBIC CUeThl. BayeB mbITancs He
MPOCTO 3aIPETUTh HEYTOTHBIE €My MTPOU3BEICHNUS, & CHIOCOOCTBOBATE ITyOITHKa-
UM THCaTeNIed, HHTePeChl KOTOPHIX, KaK €My Ka3aioch, COBMAJAH C HpaBH-
TeNbCTBeHHBIMI. OTHAKO TUTAHBI OOOMX OKa3alMCh OOpPEUCHBI Ha MPOBAJ: KO-
HeuyHO, B ycnoBusix Poccuiickoit mmnepun 1860-x IT., ¢ €€ CTpEeMHUTENBHON T0-
JIApU3alHeld rocyIapcTBa H 00pa30BaHHOIO OOIIECTBA, MOAOOHAS KOOMEpaIus
€IIBa JIN MOTJIa IPUBECTH K YCIIEXY.
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The article discusses a case in the history of complicated relations between Russian litera-
ture and censorship. I argue that in the 1860s at least one prominent writer unsuccessfully
attempted to establish the relations of mutually profitable cooperation with political power,
namely with the Ministry of Internal Affairs. Aleksey Pisemsky and the censorship depart-
ment unsuccessfully tried to organize their relations according to the archaic model of literary
patronage. The research is based on both archival and published sources. From Pisemsky’s
point of view, patronage could become a viable alternative to increasingly radical views of the
majority of influential critics and editorial officers. In 1862 his own satirical feuilletons de-
picting widespread corruption in Russian society were met with harsh criticism that soon
transformed into a public scandal and nearly resulted in a duel. Dissatisfied with the modern
public sphere centered around mostly radical periodicals, Pisemsky tried to find an alternative
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institution that would allow literature to free itself from the control of the “nihilistic” editorial
officers and reduce the degree of confrontation with the government. In his novel The Trou-
bled Seas (1863), Pisemsky developed the views of the high-ranked liberal bureaucrat Pyotr
Valuev on the era of the “great reforms” expressed in his unpublished but widely known pa-
per “The Thought of a Russian”. At the same time, Pisemsky attempted to both influence even
the emperor himself and help the “nihilists” to avoid criminal punishment: his novel was sup-
posed to let Alexander II understand that there was no real threat of revolution in Russia, so
the people charged could be forgiven. When the novel was ready for publication, Valuev, then
the minister of internal affairs, became the head of censorship and agreed to support Pisem-
sky. Valuev ordered the censors to violate the official rules regarding periodicals and allow
the publication with no changes. The minister attempted to support and control loyal journal-
ism, including the influential nationalistic journal Russkiy Vestnik, in which the novel was
published. Probably, Valuev also praised the negative portrayal of both radical “nihilists” and
blind conservatism in the novel. Pisemsky’s attempts eventually failed: by the end of the
1860s, Valuev, who already knew about real revolutionary activities, did not trust Russian
writers anymore and hated his former ally Mikhail Katkov, while Pisemsky refused to submit
to any editors, including Katkov. The institution of patronage was too archaic for Russian
literature of the 1860s, which doomed the cooperation between Pisemsky and Valuev from its
very beginning.

References

1. Patrusheva, N.G. (1994) Teoriya “nravstvennogo vliyaniya” na obshchestvennoe mnenie
v pravitel’stvennoy politike v otnoshenii pechati v 1860-e gg. [The Theory of “Moral Influence”
on Public Opinion in Government Press Policy in the 1860s]. In: Knizhnoe delo v Rossii vo
vtoroy polovine XIX — nachale XX veka [Book business in Russia in the second half of the 19th —
early 20th centuries]. Vol. 7. St. Petersburg: State Library of Russia. pp. 112—125.

2. Darnton, R. (2017) Tsenzory za rabotoy: Kak gosudarstvo formiruet literaturu [Censors
at Work: How States Shaped Literature]. Translated from English by M. Solntseva. Moscow:
Novoe literaturnoe obozrenie.

3. Baluev, S.M. (2003) Pisemskiy-zhurnalist (1850-1860-e gody) [Pisemsky as a journal-
ist (1850s—1860s)]. St. Petersburg: St. Petersburg State University.

4. Roshal’, A.A. (1971) Pisemskiy i revolyutsionnaya demokratiya [Pisemsky and revolu-
tionary democracy]. Baku: Azerbaydzhanskoe gosudarstvennoe izdatel’stvo.

5. Myslyakov, V.A. (2012) Pisemskiy v istorii literaturnykh dueley [Pisemsky in the his-
tory of literary duels]. Russkaya literatura. 2. pp. 115-142.

6. Pisemskiy, A.F. (1964) Pis’ma A.F. Pisemskogo (1855-1879) L.S. Turgenevu [Letters
from A.F. Pisemsky (1855-1879) to LS. Turgenev]. Translated from French by 1. Miye. In:
Dubovikov, A.N. & Zil’bershteyn, LS. (eds) Literaturnoe nasledstvo [Literary heritage]. Vol.
73. Book 2. Moscow: Nauka. pp. 125-194.

7. Roshal’, A.A. (1971) K tipologii antinigilisticheskogo romana (obrazy vozhdey revoly-
utsionnoy demokratii v romane A.F. Pisemskogo “Vzbalamuchennoe more” [On the typology of
the anti-nihilistic novel (the images of the leaders of revolutionary democracy in A.F. Pisem-
sky’s novel “The Turbulent Sea”]. Uchenye zapiski Azerbaydzhanskogo pedagogicheskogo insti-
tuta yazykov im. M.F. Akhundova. Seriya XII. Yazyk i literatura. 1. pp. 105-115.

8. Trofimova, T.A. (2007) “Polozhitel’noe nachalo” v russkoy literature XIX veka
(“Russkiy vestnik” M. N. Katkova) [A “positive principle” in Russian literature of the 19th
century (Russkiy Vestnik of M.N. Katkov)]. Abstract of Philology Cand. Diss. Moscow.

9. Kapnist, P.I. (1901) Sochineniya: v 2 t. [Works: in 2 volumes]. Moscow: [s.n.].

10. Pisemskiy, A.F. (1867) Sochineniya: v 4 t. [Works: in 4 volumes]. St. Petersburg:
F. Stellovskiy.

11. Severnaya pchela. (1855) 13 August. 176.

12. Russkaya starina. (1891) 5.



190 K.IO. 3y6ko06

13. Pisemskiy, A.F. (1936) Pis 'ma [Letters]. Moscow; Leningrad: USSR AS.

14. Central Historical Archive of Moscow (TsIAM). Fund 31. List 5. No. 488-495.

15. Russian State Historical Archive (RGIA). Fund 908. List 1. No. 676.

16. Anon. (1862) Sbornik postanovleniy i rasporyazheniy po tsenzure s 1730 po 1862 god
[Collection of decisions and orders on censorship from 1730 till 1862]. St. Petersburg: v Tip.
Morskogo ministerstva.

17. Panaeva (Golovacheva), A.Ya. (1986) Vospominaniya [Memoirs]. Moscow: Pravda.

18. Evgen’ev-Maksimov, E.V. (1921) V tsenzurnykh tiskakh: (Iz istorii tsenzurnykh
goneniy na poeziyu Nekrasova) [In the censorship grip: (From the history of censorship per-
secution of Nekrasov’s poetry)]. Kniga i Revolyutsiya. 2 (14). pp. 36—46.

19. Reyser, S.A. (1975) Nekotorye problemy izucheniya romana “Chto delat’?” [Some
problems of studying the novel What Is to Be Done?]. In: Chernyshevskiy, N.G. Chto delat’?:
1z rasskazov o novykh lyudyakh [What Is to Be Done?]. Leningrad: Nauka. pp. 782—833.

20. Reyfman, P.S. (1975) “Moskovskie vedomosti” 1860-kh godov i pravitel’stvennye
krugi Rossii [Moskovskiye Vedomosti of the 1860s and Russian government circles]. Trudy
po russkoy i slavyanskoy filologii. XXIV. pp. 9—13.

21. Perevalova, E.V. (2015) [Correspondence between M.N. Katkov and P.A. Valuev in
1863-1864. (based on R&D materials of the RSL)]. Rumyantsevskie chteniya—2015 = The
Rumyantsev Readings—2015. Proceedings of the International Conference. Pt. 2. Moscow:
Pashkov dom. pp. 25-30. (In Russian).

22. Perevalova, E.V. (2015) Moskovskiye Vedomosti of M.N. Katkov in 1863-1864: a
political semiofficial organ or a body of independent public opinion? Vestnik Tomskogo gosu-
darstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 4 (36).
pp. 163—179. (In Russian). DOL: 10.17223/19986645/36/13

23. Todd, W.M. III. (1997) Periodicals in literary life of the early nineteenth century. In:
Martinsen, D.A. (ed.) Literary journals in Imperial Russia. Cambridge; New York: Cam-
bridge University Press. pp. 37-63.

24. Valuev, P.A. (1961) Dnevnik P.A.Valueva, ministra vautrennikh del: v 2 t. [Diary of
P.A. Valuev, Minister of Internal Affairs: in 2 volumes]. Moscow: Nauka.

25. Zhirkov, G.V. (2000) Istoriya tsenzury v Rossii XIX veka: ucheb. posobie [History of
censorship in Russia in the 19th century: textbook]. St. Petersburg: St. Petersburg State Uni-
versity, Faculty of Journalism.

26. Gus’kov, S.N. (2019) I.A. Goncharov, P.A. Valuev and the most loyal letters cam-
paign of 1863. Russkaya literature — Russian Literature. 4. pp. 72—80. (In Russian). DOI
10.31860/0131-6095-2019-4-72-80

27. Russian State Historical Archive (RGIA). Fund 777. List 2. 1867. No. 7.

28. Listratova, A.V. (1967) O literaturno-obshchestvennoy pozitsii A.F. Pisemskogo 60-kh
godov [On the literary and social position of A.F. Pisemsky in the ‘60s]. Uchenye zapiski
Ivanovskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo instituta im. D.A. Furmanova. 38, pp. 35-56.

29. Chernukha, V.G. (1989) Pravitel’stvennaya politika v otnoshenii pechati. 60-70-e
gody XIX veka [Government Printing Policy. 1860s—1870s]. Leningrad: Nauka.

30. Ruud, Ch.A. (2009) Fighting Words: Imperial Censorship and the Russian Press,
1804-1906. Toronto: University of Toronto Press.



Becrauk Tomckoro rocynapctBeHHoro ynusepcurera. @unonorus. 2021. Ne 73

YK 82.091
DOI: 10.17223/19986645/73/11

JI.I'. Kassuuamu

TPAT'EJUS BAYECJTABA HBAHOBA «ITPOMETE»
B CBETE AHTUYHOU HATYPOUJIOCOPUHN
(TAPMEHUW /1, SMIIEJOKJI, IINIATOH, IITYTAPX)

Ocmbicnsiemes: hamypgunocogpckuil cnoii mpazceduu Bsiuecnasa Heanosa «Ilpomemetiy.
Eé xomnosuyus, onucannas nosmom ¢ nOMowbio 4emvipex cmuxutl, 0OHapyscueaem cieovl
emusinust T'epaxnuma, Ilapmenuoa u dmneooxna. Ee «nupamudanvhasy gopma cessana c
kocmonoeudeckou cumgonuxou « Tumesy [lnamona. Ocoboe gHumarnue yoensiemcs cogmeuye-
Huto y Hsanosa 08yx momueos, komopwie 6ocxo0sm k Imnedokny u Ilascanuto, — cozdanue
TIpomemeem ar00eii U ux BOHUKHOBEHUE 6 pe3ybmame CMeeHUs MUMAaHUYecko20 U OUOHU-
Culicko2o Hauana.

KuroueBsie cinoBa: Bsauecnas Hsanos, Ilpomemetl, anmuunas mughonozus, aHmuinas ¢u-
n0copust, Um0, NOOMEKCM, KOMRO3UYUSL, XYO0HCeCMEeHHbll 06pa3

BBeneunne

Banepuit bprocos, mepBreiii penenzenT tparenun «lIpomereity, 3axmrodan
CBOH TEKCT CapKaCTHYCCKAM 3aMEJaHUEeM O TOM, YTO HOHATH Tparenuio MBano-
Ba CMOKET TOJNBKO UUTATEIh, (IIOCBSIICHHBIN B HEApa KIACCHUECKOH MHU(OIO-
run 1 Mudorpadun» [1. C. 398]. 10.K. 'epacuiMoB, ouH U3 MEPBBIX HCCIIEIO-
Bareneld npamatypruu BsdecnaBa VBaHoBa, mucan o HEOOXOIUMOCTH «OTPOM-
HOTO KYIBTYPHO-(IIOCO(PCKOT0 U HCTOPUKO-THTEPATYPHOTO KOMMEHTAPHS» K
tparequu «lIpomereii» [2. C. 180]. Hacrosimiee mccriemoBanne BHOCHUT CBOU
BKIIaJ B (OPMHpPOBAHUE TAKOrO KOMMEHTAPHSI, PACKphIBas B3aMMOCBSI3b He-
CKOJIBKMX KITIOYEBBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX U 00pPa3HO-CEMaHTHUSCKUX Y3IIOB MBa-
HOBCKOH TpareIuy U aHTHYHOW HATyphUIOCODHUH.

Hama paborta 3arparuBaeT Takyro MpoOJieMy, Kak MOATEKCTyalbHas 0a3a
Tparenuu MBanoBa «IIpomereii». Henp3s ckazath, 9To 3Ta mpobiieMa WTHOPH-
pyeTcs B MBAaHOBOBEICHHH, ONHAKO OHA PAaCCMATPHBAETCS Ka)KIBIM aBTOPOM
BCKOJB3b. [IpruueM, Kak MpaBmWiIO, OrpaHUUMBAIOTCS TEMH HMEHAMH, KOTOpPBIC
0003Hauna cam Bsdecnar MiBaHOB B MpeauciioBHH K Tparemuu: ['ecuon, Dcxui,
opbuKH 1 HeolIaToHUKH (M3 AHTHYHOCTH), [llekcrup, ['ére, Illemm, balipon u
Humme (n3 HoBoro BpemeHn). MbI IpeyiaraeM NMpHCTaIbHEE BCMOTPETHCS B
TEKCT MBAHOBCKOH TpareAnu M, COIIOCTABIISIA €€ C TEMH MCTOYHHKAMH, C KOTO-
peIME OBUT 3HAKOM VIBaHOB, SKCIUTMIHPOBATH B MOATEKCTYyaJbHOM IIOJIE HBa-
HOBCKOU Tparenu IOCOKpaTHYECKHE HATYPPIIOCOPCKIE IEMEHTHI, paccMaT-

! OmbIT TAKOrO MPHCTANBHOrO BCMATPUBAHHSA MPUHEC CBOM PE3yIbTaThl. Tak, HAM y/a-
JIOCh JI0Ka3aTh CBs3b MBaHOBCKOro Tekcra ¢ «lIpomerenmoit» JKosedena Ilenamana [3] u
cumbponndeckoit moamoii A.H. Ckpsouna «IIpomerein» [4].
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puBast WX Ha (OHE KOCMOJOTHYECKHX MocTpoeHui IlmatoHa M MECTHKO-
penurno3ubIX KoHenuui [Inyrapxa.

Komno3unusi Tparequn «Ilpomereit»» um Teopusi 4erbipex 3JeMeHTOB.
B npemucnosun k «IIpomerero», gatupoBanHoMm 1919 r. i BrocneacTBUN BKITIO-
yerHoMm Ounbroit [emapr (ILllop) B Oproccenbekoe CoOpaHye COUMHEHUH B BUIC
OTIIETIFHOM CTaThM oA Ha3zBaHmeM «O AelcTBHH W JielicTBe», MIBaHOB pucyer
CXEeMy CBOCH Tparemuu. JTa cxema IpelCTaBlseT cO00H PaBHOCTOPOHHHM Tpe-
VJTOJIPHUK; OHA €r0 CTOPOHA OTpa)kaeT TIIaBHBIE COOBITHSI IIEPBOTO NCHCTBHS,
CHMBOJIU3HPYET TUTAHNIECKOE BOCXOXKCHUE U MTOCTABIICHA B CBS3b CO CTHUXUS-
MU OTHS W BOJIBI; IIPOTHBOJICKAIIASI €l CTOPOHA OTpPa’KaeT COOBITUS TPETHETrO
NEHCTBHS, CHMBOJIHM3UPYET THTAHNIECKOS HUCXOXKICHUE U TIOCTABJICHA B CBS3b
CO CTUXHWSMH 3€MIIM U BO3IyXa. BepmuHa TpeyroipHuKa, 00mas 00euM CTopo-
HaM, 0003HaYaeT BTOPOE NEHWCTBHE, CHMBOIU3UpYyeT wcromeHue [Ipomeres u
CBsI3aHA C MOA3EMHBIM MHpPOM. [IpuMeuaTenpHO, UTO yTBEPKICHHUE CBSI3U JICi-
ctBuii «[Ipomeres» ¢ MaTepraIbHBIMU CTHXHASIMHU BPIOCOB CUMTACT «HEOXKHIAH-
HbIM» [1. C. 398]. lIBaHOB CielHAILHO OrOBAPHBACT CUMMETPHYHOCTH COOBITHI
MEPBOTO U TPETHETO ACHCTBUSA: «...NMOCIECIOBAHUE TPETHETO JCHCTBHUS ITOBTOPSI-
€T X0l [IEPBOrO B 06PaTHOM (HHCXOsIeM) nopsiake» . Tak, mepBoe coGbITHE B
MepBOM JICHCTBUU COOTBETCTBYET mocienHeMy B TperbeM («KoBau kyer» —
«KoBau 3akoBan»), BTopoe — mpennocieaneMy u T.1. [logobHas cummerpud-
HOCTH UMEET, Kak oTMeuaeT ViBaHOB, 00psiIOBBIC KOPHH .

Kareropun BocXoKIEHNUS 1 HUCXOXKICHHUS B PaMKaX IMIPOMETEEBCKOT'O CIOKe-
Ta HMEIOT FepaKIHTOBCKYIO M HEOMIATOHHIECKYIO OCHOBY . «MHPOBOHA TpoIiece
crmaraercs, mo ['epakiuTy, U3 IBYX IPOTHBOIOIOKHBIX IBIDKEHHUH, KOTOPBIE Y
HET0 Ha3bIBAOTCA “IyTh BHHU3” | “IyTh BBepX™» [11. C. 126]. «Aus dem Urfeu-
er wird zundchst Wasser, thalassa, frg. 21 (31), aus dem Wasser dann Erde —
dieser Teil des Laufes heisst der Weg nach unten —; die Erde verwendelt sich

' 311ech 1 1anmee UHTATHI W3 TEKCTA MPEAUCTIOBHS K Tpare i «[IpoMeTeii» 1 camMoro mpo-
uU3BeACHUs AatoTces no uznanuio: [S. C. V-XXV u 9-77].

2 B nipemcoBun K Tpareaun Msanos mammer: «l Ipeiekartas Tpareaust oOpariieHa K PeBHO-
cry (IIPUMEPHO K JUIMHCKUM dromena) — TeM, Y4TO OHa BOCHPOM3BOAMT CTapOJIaBHEE IpeaHKe
00ps1I0BOTO fIeHicTBay. B «OmmHCKo# penuiruu crpanatoniero 6ora» MBaHos onpezenin dromena
KaK <d10fIpakaTelibHble H300paxeHust OokecTBeHHbIX AestHuiD [6. C. 157]. OpreHTHpOBaHHOCTh
MBaHOBCKOT'O TMPOM3BEJCHUsI HA IPEBHIOI0 OOpsiIHOCTH oTMedaer Tomac BewipioBa: «’IIpome-
Teil” — 3TO PEKOHCTPYKLMS JINTYPrUHHOMN JMOHUCHIICKOM ApaMbl, <GKEPTBEHHOTO JIEHCTBA» HA TOM
YPOBHE HAY4YHOI CTPOrOCTH, KOTOpbI ObUT goctyneH BsmecnaBy VBanoBy B ero smoxy» [7.
C. 109]. IIpumeuatensHO B JaHHOM KOHTEKCTE CIIOBOyHOTpeOieHne VBaHOBa: MOCiIeIOBaTelIb-
HOCTb JICHCTBUI OH MMEHYET IOCIICI0BAHUEM, aKTYaJIM3HPYs B YUTATEIHCKOM BOCIIPHSATHU aCCO-
LIMALMK C YUHOIIOCIIEIOBAHHUAMH OOT OCITY KEHHH.

3 C.I. ChlueBa, Ha HALI B3I, OIIMGOYHO BO3BOAUT MBAHOBCKHE KaTeropuu BOCXOXKJIe-
HUSL 1 HUCXOXKACHHS K IaToHoBckoMy Mudy o nemepe [8. C. 100]. Bukrop Teppac yrBep-
AT, YTO HBAHOBCKAsl ACTETHYECKasi TEOpHs OIMpaeTCs IIIaBHbIM o0pa3oM Ha «Neoplatonic
philosophy of art based on the eighth chapter of Plotinus's fifth Ennead» («neonnaronuue-
CKyI0 (UI0CO(HI0 UCKYCCTBa, OA3UPYIOLIYIOCS Ha BOCBMOI riaBe rmsitoi “Ouneanpr’” [lnoru-
Ha»), a KaTerOpuM BOCXOXJCHHUS M HUCXOXKIEHUS 00s3aHbl CBOMM IMOsiBIeHHEM y lBaHOBa
aBropurery Opunpuxa Hume [9. P. 395]. Tloutu OykBasibHbIe epekiIndku ¢ «DHHEan0i» V
8 MBI HAXOZMM B MPOrPaMMHOM MBaHOBCKOM cTuxoTBopeHnu «TBopuectBo» [10. C. 134].



Tpazeous Bauecnasa Heanosa «IIpomemetiy 193

daraus in Wasser, und endlich das Wasser in Feuer — das ist der Weg nach
oben —, und damit ist der Kreislauf vollendet»' [12. S. 506]. ITpokn Ha3bIBaeT
[IpomeTess «eqWHBIM TpeACTaTENIeM OOEHX CTOPOH, BOCXOXKICHHUS M HUCXOXKIIC-
Hus» (mmt. mo: [13. C. 240]). Kareropus BocxoxneHus y MBaHoBa cBsi3aHa
MY)XCKIM HaudajioM — W TEpOeM NepBOro AewcTBusi cTaHOBHUTCS [Ipomereit
(AHUMYC); KaTeroprsi HUICXOKICHHUS CBs3aHA C KEHCKIM — U TEPOMHEN TpeThe-
ro npedctBust cranoButcs [lanmopa, TBopenme IIpomeress m ero amprep 3T0
(Arnma). CoBMenIeHnEe BOCXOXKICHISI 1 HUCXOKICHUS B KOMIIO3UIINH TPareIun
OTpa)kaeT, CTaJo OBITh, ONHY M3 CIOKETOOOPA3YIOIINX OMIIO3UINHA TPareIun
«MYHKCKOE / KEHCKOE» .

[Touemy >xe BaHOB cuen HEOOXOAMMBIM aTpUOYTHPOBATh NIEPBOE JCHCTBUE
CTHXVSIMU OTHS U BOIBI, 3 CHMMETPHIHOE €My TPEThEe — CTUXHSIMH 3EMIIH U BO3-
nyxa? OdeBuaHO, uT0 VIBaHOB OTCHIIAET TYT YMTATENSI K IMMPOKO M3BECTHOMN
TEOPUH YETHIPEX IIEMEHTOB Smnenokna’. «3ammcrBoBaB Yy ApEBHEU Tpaavliud
TEOPUIO YETHIPEX IEPBOBEIIECTB, [OH| CBS3all €€ C TEM IIOHATHEM DJIEMEHTa,
KOTOpOE OH HaIen BO BTopod wactu moambl [lapmennma» [16. C. 114]; «ero
TEOpHUsl YETHIPEX DIEMEHTOB TOCIOJCTBOBANIA B JPEBHOCTH U B CPENHHE BEKay
[16. C. 131]. B nmoaTBepkneHne 3ToMy MaKOBEIbCKHI MPHBOAUT (ParMeHT U3
«MeTadu3nukn» ApUCTOTEN: « IMIIEIOKI ke (IPHU3HAI) YeThIpe (Havyaa), IpH-
COCMHUB K (TpeM) BBINICYIIOMSIHYTBIM (BOJE, BO3AYXY, OTHIO) YETBEPTOE
(Hauaio) — 3emimo» [16. C. 146].

' 311ech 1 nanee MepPeBON MHOA3BIUHBIX TEKCTOB MPUHAICHKHUT HaM: «3 MEpBOOTHs BO3-
HUKJIA cHavyana Bona, thalassa, gp. 21 (31), u3 Bozbl ke — 3emiist (3Ta CTaKsI MUPOBOTO KPY-
rOBpALIEHUs Ha3BaHa IlyTeM BHU3); 3eMJIS [IPEBPAILACTCS 3aTeM B BOJY, KOTOpasi, HAaKOHell, B
OroHb (TaKkoB MyTh BBEPX). TakuM-TO 00pa30M COBEPIIASTCS MUPOBOE KPYTOBPALICHHEY.

2 (MyXKECTBEHHO BOCXOXK/ICHHE, H HUCXOMK/ICHHE OTBEUACT HAYATY JKEHCKOMY...» [14. C.
829].

? «CyliecTBeHHas IS TPAre Iy OMIMO3UIMS MyJICCKOe / JiceHCKOe TIOMICPIKAHA BBEICHH-
€M CIICLUAIBHBIX MYHCCKO20 Y HCEHCKO20 XOPOB, KOTOPBIE, COrIACHO JIOTMKe Muda 1 00psza,
CBSI3BIBAIOTCSL C NPABOU U €80l CTOPOHAMH U B CBOMX JICHCTBHUSAX Kak Obl yONUpYIOT 1ua-
JIEKTUKY B3aMMOOTHOLIICHUH IBYX I1aBHBIX repoes [7. C. 114].

* Tpu Toma dyHmamenTansHOro Tpyaa A.O. MakoBembckoro «J]0COKPATHKM BBIXOXHITH
B cer B 1914, 1915 1 1919 rr. COOTBETCTBEHHO M HaXOAWIKNCH B OnOnmnoreke MBanosa [15.
C. 306]. Onu monafatot B chepy 4MTATENHCKOro BHUMaHKs VBaHOBa Kak pa3 B MEPHOJ MEXK-
Iy )KYpHAIIbHOW MyOnauKanueil Tpareuy, nonyuusiueit HazBanue «Coiabl [Ipomeres» (1915),
Y TIOATOTOBKOM OTHeNIbHOrO n3nanus Tparenuu (1919), omHuM U3 oTinuyuii KOTOPOro OT Kyp-
HaJIbHOW IyOJIMKALMHU SBIISETCS «3K3€r€THYECKOe MPEIUCIIOBHE, IIE U NPEJICTaBIIeHa aBTOp-
CKasl KOMIIO3ULIMOHHAs CXeMa TPare/iuy, BKIIIOYAIOIIas YeThIPEe aHTUYHBIE CTUXHU.

* Buxrop Teppac oTMedaeT cOalaHCHPOBAHHOCTh YETHIPEX MATEPHANBHBIX JEMEHTOB B
xynoxxecrBeHHoM co3Hanuu VBanoBa: «The substance of Ivanov’s imagination persistently
assumes the elementary form of air, water, earth, and fire, rather than the form of well-defined
and structured objects of pragmatic experience. <...> The earth and the depths of the nether
world are as important for him as are the heavenly bodies. Ivanov's imagination matérielle is
rather evenly balanced» («/BaHOBCKOE XYq0XKECTBEHHOE CO3HAHHE HACTOMYMBO aKKyMYJIH-
PYeT CTHXUM BO3/1yXa, BOJbI, 3¢MJIM U OTHsl, OT/IaBasi UM NPEIIIOYTEHUE TIEPEJL YETKO OIpe/ie-
JICHHBIMH M CTPYKTYPHUPOBaHHBIMHU ()OPMaMU YyBCTBEHHOI'O OIbITA <...> 3eMJIsl ¥ TIIyOHHBI
HIDKHETO MHUpa Ul HETO TaK )K€ Ba)XKHbI, KaK M HeOecHble Tena. VIBaHOBCKOE YyBCTBEHHOE
BOOOpaXKeHHUE SIBJISIETCSl TApMOHUYHO cOanaHcupoBanHbiMy) [9. C. 402—403].
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[Mogemy >xe IBaHOB coeMHSIET CTHXHUM TOMAPHO: OTOHb W BOJA, 3¢MJISI H BO3-
nyx? Tlpexae Bcero aTo CBS3aHO C TMHAMHKOW TPAarMYECKOro ACHCTBUS U JIOTH-
KOH cMeHHI ero crieH. OTOHb — BeyIee Hayallo IEPBOro ACHCTBHS, COIEPKaHHEM
KOTOPOTO CTaHOBHTCS ONHcaHue TBOpeHWs [IpoMereeM denmoBeka M3 3eMIH H
KPOBH THUTAHOB, MPHIACTUBINIXCS JImoHNCY, moxummenns HebecHoro oras IIpo-
MeTeeM, HOUHOTo Oera ¢ (hakenmamu ceiHOB [Ipomeres, a Takke IEpBOTO JKEPTBO-
mpuHOIICHU. BomHoe Havgaio compoBokaaeT orHeHHOe: OKeaHUIbl BBICTYIIAIOT
KaK OIMOHEHTHI IIPOMETEEBCKOM nemuypruu, Hepeii — B kauecTBe BecTHHKA 3eBca
¥ yMUPOTBOPHUTENS; B KOHIIE TIEpBOTO AeiicTBus [Ipomerelt yupexxmaer Moperuia-
BaHHE, COBEpIIIast 0Ops MOXOPOH MEePBBIX YMEPIINX JrojIci. B TpeTheM aeiicTBumn
BEAYIIYIO POIJIb HTPACT 3EMHOE Havyao, KOTOpoe Borutomaercst B oopase [lanmopsr
U TIPOSIBISIETCS B YUPSKACHUU 3EMIIEIENIBUECKOro o0psima U andecrepuii. Bos-
IOyIIHOE HAyajl0o MEHee aKIEHTHPOBAHO B TPArcIyH, €ro IPOSBICHHE MOXKHO
YCMOTpPETh pa3Be 4YTO B HAIOXKeHUH OKOB Ha [Ipomeres: «Kpatoc n bus npoctu-
paroT B BO3IyXe OOHa)KCHHBIC MEUM HAJI TOJIOBAMH MSTEKHHUKOB: CTPENBI H3 PyK
WX BBIIAJAIOT; B OSCCHIIMM M Y)Kace OHM ONHMPAIOTCS, OTIIATHYBIINCH, OJWH Ha
npyroro. Kpatoc u bust yBonsaT ckoBanHoro [Tpomeres.

[TomMumO 3TOM MMMaHEHTHON JIOTUKM CMEHBI JpaMaTUYeCKUX CLEH, B IOmap-
HOM COCIMHEHHUH OTHSI M BOJIBL, 3MITH M BO3yXa MOKHO YCMOTPETh PEIUIHKAIHIO
OIMIO3UIINN «MYKCKOE / 5KEHCKOE», OMHPAIONTYIOCS Ha KOHCTPYKIIMH DMITSIOKIIA.
Ecmm ydecTh, 4TO OrOHB U BO3IYX DMITEIOKI CBS3BIBAN C MY)KCKAM HadajoM, a
3eMITI0 U BOIy — C keHckuM [16. C. 114], To craHOBHTCS SICHA MUAIEKTUIHOCTD
KOMITO3UIIMOHHON CXeMBI [BaHOBa: HE TONBKO BCS CXEMa Tparelud HaAndHa
(JTIHUSL BOCXOXKICHMSA, pa3BuBaeMasi [IpomereeM B mepBoM IEHCTBHH, MapKHPO-
BaHa MY)KCKMM HadaJioM, JIMHUS HUCXOXKACHHUS, CBsi3aHHas ¢ [lanmopoit B TpeTh-
€M JCHCTBHM, — JKEHCKIM), HO M Ka)XIast U3 dTUX JIMHUHA CONCPKUT BHYTPHU ceOs
Ty K€ OMITO3UIIIIO MY>KCKOTO H KEHCKOT'0, BEIPAYKAEMYIO C TIOMOIIBIO COUCTaHHUS
OTHSI M BOJIbI, 3eMJIH M BO3yXa' . TakuM 00pa30oM BBITONHSETCS IHATCKTHIECKOE
MPaBIJIO TOXKIECTBA IEJIOT0 M €ro YacTeil: KOMIIO3UIHMS Tpareauu (Leroe) cTpo-
UTCS C TIOMOIIBIO OIITO3UIIMHA MYXCKOTO W JKEHCKOTO (JacTH), a B MYXCKOM H
KEHCKOM B HIX OTIEIBHOCTH TaKKe COIEPIKHUTCS MYKCKOE 1 JKEHCKOE.

CBsI3b CHOXKETOOOPA3YIOMICH ONMO3MIIMA «MY>KCKOE / JKEHCKOe» ¢ HaTypQu-
T0CO(CKUMH CTUXUSIMH OTHS U 3€MJIH, C OJHOH CTOPOHBI, U ¢ MU(OIOTUICCKH-
Mu obpazamu Ilpomeres u Ilanmopsl — ¢ Ipyroi, MOIKPEIUIAIOTCS yYYCHHEM
[Tapmennna: «Neben Eupedokles ist es zunidchst Parmenides, dessen Lehre hier
von Einfluss sein musste: galt ihm das Feuer fiir Thétige oder Ménnliche, die
Erde fiir das Leidende oder Weibliche, so haben wir genau das der Verbindung
des Hephaistos mit Athene bezw. des Prometheus mit Pandora zu Grunde
liegende Naturverhiltnis»” [17. S. 3082]". Bamnn yrBepskaaet, uro ITpomereii 1

! JIoCTOMHO BHUMAHHS, Y4TO BOILIOMIAIONIME MYKCKOE HAYAT0 OFOHb M BO3AYX HMEIOT B
PYCCKOM $I3bIKE TPAaMMATHYECKYI0 KAaTErOpPHI0 MYKCKOIO POJa, a BOIUIOIIAIOLIME >KEHCKOEe
Hayaso 3eMJIsl M BOJIa — KEHCKOr'O poJia.

% (PsoM ¢ DMIIEIOKIOM MOXET GbITb OCTABICH npexne Bcero [lapmenus, ube yueHue
JIOJDKHO OBLIO OKa3bIBaTh 3/1Ch CBOE BJIMSHHE: OrOHb MPUHUMAJICA MM 3a JICHCTBYOIIEE U
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[Mangopa (1 mx Mudomornuyeckne ABodHUKK ['edhect m AduHa) CBA3aHBI C
HATYpOUIOCOOCKUMH TaPMEHUIOBCKUMH KaTETOPHAMH OTHEHHOTO, MYKCKOTO,
JICHCTBYIOIIETO / 3eMHOI'0, JKEHCKOT0, cTpaaaTelibHoro. MBanosckue IIpomeTeit
u Ilangopa SIBISIOTCS HOCHUTEISIMH COOTBETCTBEHHO OTHEHHOTO WM 3E€MHOTO
Havana. Ecim ¢ [Ipomereem, ¢ MOMOIIBIO TTOXUIIEHHOTO OTHSI TBOPAIIETO JIFO-
Ieif, BCe OUEBHIHO, TO B3aWMOCBs3b [laHTOPHI C 3eMHBIM W CTpaJaTeIbHBIM
HAYaJIOM HE TaK sICHA, IMOCKOIBKY HE YKJIAIBIBACTCS B TECHOTOBCKYIO BEPCHIO
Mupa. O xepTBeHHOM cTaTyce [1aHmIopsl TOBOPUTCS HANIPIMYIO: A JCeHuUHOl
comeopena. Cmpadams / [lpueviuno scenwyure. Etl ¢ padocmwv scepmea. OHa
JBaKIBI IPUHOCUTCS B JKEPTBY: MEpBHIi pa3 — [IpomereeM, korna oH 10OBIBaeT
C ee TIOMOIIbI0 HeOSCHBINM OrOHb; BTOPOM pa3 — chiHaMu [IpoMeresi, KOraa gelno-
BEUECTBO OTKasbiBaercs oT [Ipomeres B mons3y [lammoper. Ceszp [larmopsr ¢
3eMJIeH YTBEPIKIAEeTCsl ¢ MOMOINBIO ee oTHomeHnd ¢ Pemumoii-I'eeit, koTopas
y4acTByeT B ee poxkaeHuu u ee cmeptu: [lanmopa m3Boamtcst Demugon u3
[IpomeTes B kadyecTBe ero >keHCKoW WmocTacH; Ta ke demmuma 3abupaer mox
semito [lanzopy, nmprHECEHHYIO B XKepTBY chiHamu [Ipomeres: [lpubauszbmecs
arce, omaaoichvie numomyvl / M necmynwr nebecrnozo ocws, / M eawiu xonvs 6
2pyob 3emau gonsume!

[TompoOHO 0 MyHKTax TOXKIECTBA MBAHOBCKOW Tparenuu ¢ ydeHueM I epax-
JIUTa MBI TOBOPUM B OTIENbHOW ImyOnmukanuu [ 18], HO yxke 31ech, Ipu Xapakre-
PHCTHKE CHMBOJUKHI YETHIPEX CTHXHH, YIACTBYIOIIUX B OMUCAHUU KOMITO3HIIH-
OHHOM CXEMBI TpareInH, YMECTHO BBICKAa3aTh HECKOIBKO HAOIIOICHHUH.

Nmenno y ['epaknuTa oroHs SBISIETCS MEPBOHAYAIOM, KOTOPBIA OMPEAEIseT
CyIbp0BI BCETO KOCMOCA OT €r0 BOSHUKHOBEHUS JI0 Pa3pyIICHUS U BO3POKICHII.
Oronp y I'epaknuTa cBs3aH ¢ BOJOW W BO3MYyXOM. BOomy OroHb MOpPOXKIAET U3
cels1, ¢ Hell OH CBSI3aH OTHOLICHHEM IOCIIEIOBATEINEHOCTH , KOTOpAsi OTpaskaeT-
Csl B pacIlONIOKEHHUU OTHS W BOABI y VIBaHOBA; C BO3AYXOM OTOHB TOXKIECTBEH ,
9TO OTPa)kKaeTCsI B CHMMETPUIECKOM COOTBETCTBHH ATHUX 3JIEMEHTOB Ha KOMIIO-
3UIUOHHON cxeMme. KpoMe Toro, mpmmedarensHO, YTO MBAaHOBCKAs CXEMa II0-
BTOPSIET KOCMOT'OHHYECKYIO IOCIIEAOBATEIbHOCTh TEPAKIMTOBCKUX CTHXHI:
Or'OHB — BOZIA — 3EMJISL.

Komno3unusi Tparequn «Ilpomerteit», «Tumeii» Ilnarona u «0O6 “E” B
Heangax» Ilayrapxa. TpeyrompHas cxema croxera «lIpomeres» cBszaHa c
MJIATOHHYECKOH KOCMOJIOTHUECKOH MH(OIOTHYECKOH CHMBOIMKOMW, pa3BEepHY-
Toi B muasiore «TuMei» W pe3roMUpYIOIIed TOCOKPATHYECKYIO HATYpPHUIOCO-
¢uro. HauHeM XapaKTEepUCTHKY ATOH CXEMBI ¢ TOTO, YTO HBAHOBCKUN KOMITO3H-

MYKCKOE HayaJlo, 3eMJIsl — 3a CTPaJiaTe]IbHOE U JKEHCKOE, TaK YTO Mbl HMEEM 3/1ech HaTyphu-
10cocKoe COOTHOILICHHUE, Jiexkalee B ocHOBe cBsizu ['edecra ¢ Adunoit wiu I[Ipomerest ¢
[aunopoii».

!V MakoBenbCKOro MOHHMAHHE CTHXHid OTHS M 3¢MJIM KAK KEHCKOrO, MACCHBHOTO W
MYKCKOT'0, aKTUBHOT'O IIpeICTaBiIeHo 371¢eck: [16. C. 14, 21].

? (IIpu MHPOOBPA30BAHKH [IEPBOOTOHB MPEBPAIIACTCS CHAYANA B BOLY, U3 KOTOPOI 3aTeM
obpasyetcs Bee B Harem mupe» [11. C. 120].

3 «I1epBOOTOHb TOXAECTBEH C “YUCTEHUIINM BO3LYXOM”, TaK KaK, IO YUE€HHIO, JIIOAN BIbI-
xatot oroub» [11. C. 120].



196 JL.T. Kaanuou

[IMOHHBIA TPEYTOJBHUK SBISIETCS paBHOCTOpoHHHMM. [[nst Tlmartona Takoi BuA
TPEYrOIBHHKA COBEPIICHHBIHA', TTOOTOMY OH CTAHOBHTCS KaK OBl IIEPBODJIEMCH-
TOM, U3 KOTOPOTO CO3UIAIOTCS BCE OCHOBHBIC BHIBI IIPOCTPAHCTBEHHBIX (hopM,
CUMBOJIU3APYEMBIE CTHXUAMU: KyO (3eMJisl), mupamMua (OroHb), okTasap (Bo3-
nyx), ukocasap (soxaa) [20. C. 457-458; 21. C. 239-254].

TpeyrompHast gopMa HBAHOBCKOH CXEMBI COOTHOCHUTCS TAaKXKe HEIOCpe.-
CTBEHHO CO CTHUXHEH OrHs, KOTOPBIA WTpaeT BEAyIIyl poib B Tpareauu. [lo
[Imatony, OroHP HMeET NHPAMUAATGHYIO , WM KOHYCOOOpa3Hyio, (opmy:
«...00BeMHBIN 00pa3 mupaMupl U OyIeT <...> IMepBOHAYAJIOM U CEMEHEM OTHSD)
[20. C. 460]. Ota dpopma cBs3aHa ¢ cumBonamu Jlnonuca u [Ipomeress — THpcoM
u Qakenom’ [23. P. 43-45]. KoHycooGpasHas COCHOBas LIMIIKA' BEHYACT [HO-
HUCHICKHH THpCc. OTHUM U3 €ro ApeBHEHIINX UMEH OblI HapTekc [24. S. 1770-
17727, B monom cre6ie koroporo IIpoMereii mprHEC Ha 3eMII0 GOKECTBEHHBII
oroub [27. C. 10; 17. S. 3038-3039]. Ho nmaxe 0e3 cHemuaabHBIX HCTOPUKO-
MHU(OIOTHYECKUX 3HAHUH TOXKIECTBO IHOHHUCHIICKOTO THPCa C MIPOMETEEBCKAM
(hakerroM-HapTEeKCOM BIIOJIHE OYECBHIHO B CHIIy 3pHTEIBHOTO cxoictBa. OHO
3a()HKCHPOBAHO TAaKXKe B JpeBHerpeuecknx tparemusx: «Euripide 1’a plusieurs
fois représenté courant et brandissant le narthex qu’il tient en main»® [23.
P. 45]7. B «J/lnonnce n npaanonucuiictee» MBaHOB crienMaibHO OCTaHABIMBA-
eTcsl Ha TOXKIECTBE ISl aHTHYHOTO MU(OIOTHIECKOTO CO3HAHUS THpCa, (hakera

! Maremaruk TeHpyux THMEPANHT YTBEP)KIACT BABHIIOHCKOE MPOMCXOKICHHE MPEICTAB-
JICHUS1 O PaBHOCTOPOHHEM TPEYTOJIBHUKE KakK IEpBOi COBEPIIEHHOH (urype, kotopas craHo-
BUTCSI OCHOBOW JaJbHEHIINX T€OMETPUIECKUX OCTPOCHUH, M YKa3bIBaeT Ha MUTPALIHIO 3TOTO
npeacrasieHus yepe3s Maiyro Asuro u @puruto [19. C. 10, 78, 80], koTopas, Kak HOKa3bIBaeT
WBanoB B «DIUIMHCKOW PENUTUH CTpaaroliero 6ora» u B «/IMOHKCE U MPaJHOHUCHICTBEY,
ObLI1a eBPOIEHCKOMH KOJIBIOEBIO TUOHUCHICKIX KYJIbTOB.

? He cyuaiiHo B CIIOBE (IHPAMHIA» KOPEHb PYI- HMEET 3HAUCHHE OTOHBY.

3 Komyc 1 poM6 Ha3biBaioT KiTMMEHTOM AJCKCAHAPHIICKHM CPEIH HIPYIIEK, KOTOPBIMH
TUTaHbI pUMaHuBaioT J{uonuca-3arpess, Oyaydn 3aTeM OMAJICHbI €0 OCHEHHON CYIIHOCTBIO
[22. C. 166].

4 M BoT sIBNIEHHE KEHCKOro conMa ((uaca) Jlronrcosa B onucanny Karymna: «Jlerkue,
oHM Oerayi B Ge3yMCTBE MCCTYIUICHHS M KpHYaIU 9809, 3arubas ronosbl. OfHU MOTpsicaIn
TUPCAMHU, OCTPUSI KOTOPBIX OBbUIM CKPBITHI (JIMCTBOH MIIM KOHYCOOOPA3HBIMM IIMIIKAMH IH-
Hun)...» [6. C. 17].

«le cone a pour tous les Grecs une image végétale: celle qui lui a donné son nom, la
pomme de pin au bout d’une branche <...> qui a précédé 1’abstraction géométrique» («koHyC
HMeET VISl BCEX TPEKOB PACTUTEIIBHBII 00pa3, KOTOPBIil €My J1ajl €ro UMsl, — COCHOBAsl ILIHIIIKa
Ha BEPXYILIKE BETBU <...> M KOTOPbIH MPEIIIECTBYET IT€OMETPHIECKOMY adCTparupoBaHUIO»)
[23. P. 44].

5 Opdudeckoe M3pedeHHEe «MHOTO THPCOHOCIEB, Ja Mano BakxoB» (polloi men nar-
th&kophoroi, pauloi de te bakxoi), coxpanennoe B muanore [Inatona «Demon» (69 cd) [25.
C. 21] u BocmpousBeneHHOe VBaHOBBIM B «JJUIMHCKOW PENIMIHMU cTpajaromero dora» [6.
C. 102], a 3atem B «/luoHuce u mpaguonucuiicte» [26. C. 95], kak pa3 U COIEPKHUT 3TO
HaWMEHOBaHHE THPCA HAPTEKCOM.

6 (EBpunuz HeckonbKko pa3s mpeacrasisieT ero (Juonnca. — JI.K.) GexammM i pasMaxi-
BAIOLIMM HApTEKCOM, KOTOPBIil OH JACPIKUT B PyKax».

" Tpuom umMeer B Bumy Tparemun «Mony, cr. 716, n «Bakxankm», cr. 144-153 n 306—
307 [28. C. 291, 433, 440].
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W HapTeKkca, OoTMedas pa3sHoOOpashe 3HAUEHHH CJIOBa «THPCY: «PACKUANCTAs
BETBb, W KOIbE C IIMIIKOI0 INUHWW Ha OCTPUE, W CMOJSHON (hakels, W Mmojast
TpocTh (narthéx)» [26. C. 95], a B «DJUIMHCKON PEIUTHU CTPAJArOIIEro 0ora
BMecTo (akena MBaHoB nemaer atpuOyroM Ilpomeres AMOHUCHWCKHNA THPC:
«opruasm, mogo0HbI THPCY [IpoMeTess — TPOCTH MOJIOM, TIIe CKPBIT HEOEeCHBIN
oroub» [6. C. 193].

VY IlnaTtoHa BeOyIIMMU CTUXUSAMH SIBISIFOTCS OrOHb U 3eMiisl: «Mrtak, Tenec-
HBIM, @ TIOTOMY BHAWUMBIM M OCS3a€MBIM — BOT KaKHM HAJIEKAIO OBITH TOMY,
9T0 po’kaanochk. OJHAKO BUANMBIM HUYTO HE MOXET OBITh O€3 yJ4acTHs OTHs, a
ocsi3aeMBIM 0€3 4ero-To TBEPAOro, TBEPABIM K€ HIUTO HE MOXKET OBITH O3 3eM-
mu. [To aToii mpuarHe OOTr, MPHUCTYIIasi K COCTABICHUIO Telia BeenenHoi, coTBo-
pun ero u3 oras u 3emim» [20. C.435]. V HBanoBa OroHs u 3emiisi, IO-
MAPMEHHUIOBCKH OTOXKIECTBIICHHEIC, OMHAKO C KAaTETOPUSMH aKTHBHOTO, MYXK-
CKOTO M TTACCHBHOTO, )KEHCKOT'0, a HE C INTATOHOBCKUMH KaTETOPUSMH BUINMOTO
1 ocsi3aeMoro, cootHocsTcs ¢ [Ipomereem u [lannopoit u BEICTYIAIOT TIIaBHBIMA
KOCMOTOHUYECKIMH CHIMBOJIAMH TIEPBOTO U TPETHETO NEHCTBUSI.

XapakTepHas 0COOEHHOCTh TUIATOHOBCKOT'O YUEHUS O CTHXHUSIX — YTBEpIXKIe-
HHE uaen ux mnporopumoHansHOU cBs3u [20. C. 435; 21. C. 251-253; 29.
C. 300-310]. JloceB moka3piBaer, 4To Mporopuus, omuceiBaemas [ImaToHom B
«Tumeey (31c—32a), sBisiercs reomerpudeckoit [29. C. 300]. Ha nanr B3risz, B
TEOMETPUIECKON MPOIIOPIIIH HAXOMATCS CTUXIH Ha MBAHOBCKOH KOMIIO3UITHOH-
HOU cxeMme. OTOHb W 3eMJIS BBICTYIAIOT B KaUECTBE CPETHUX WICHOB IIPOIOP-
UM, a BO/Ia M BO3AYX — B KauecTBE KpalHUX: BoIa / OTOHb = 3eMJIs / BO3OYX.
Bce omnnune or IlnaToHa cBOAMTCS TOJIBKO K TOMY, 4yTO B «Tumee» OroHp u
3eMIIS ABJISIIOTCS HE CPEOHHUMH, a KPAalHUMH WIEHAMH HPOMOPLIHHU, YTO HE OT-
MEHSIET CaMOi MPOMOPIIMOHANBHOCTH B3anMocBs3u. OTkinoHeHue ot [lmarona
MOXET OBITh IPOJMKTOBAHO MMMAaHEHTHON JIOTWKOW pa3BUTHS APaMaTHUECKOTO
neiicTBHsl, B KoTopoM orHeHHoe Hawano ([Tpomereit) u 3emHoe (ITanmopa) ma-
HUADECTHPYIOT ce0s MMEHHO B Hadayle KakKIOro akTa, JUKTYS TaKUM 00pa3oM
MAHHOE PACHONOKEHHE CTHXHA. B 1r000M ciydae HaNHIO TeCHAs KOPPEISIIHSI
MEXIy HBaHOBCKOW aBTOpe(dIIEKCHEH MO MOBOYy KOMIIO3HUIIMH CBOCH Tpareauu
U TJIATOHOBCKOM KOCMOJIOTHYECKON MEICTBI0. OHa MOXeET OBITh BBI3BaHAa Kak
HETOCPE/ICTBEHHBIM BIHsHACM «THMes»', TaK W CHMMETPHYHOCTBIO KOMIIO3H-
[IUH, KOTOPYIO VIBaHOB criennaibHO OrOBapHBAaceT B IIPESIVICIIOBHH, CBSI3BIBAS €€ C
IPEBHAMHU OOPSIOBBIMH IEHCTBAMH.

Komno3unnonHasi cxema HBaHOBCKOH Tparenuu, abcopoupyromias B cebe re-
PaKINTOBCKO-HEOIIATOHUIECKYI0O CHMBOJIMKY BOCXOKICHUS W HHUCXOKICHUS C
HaTypHIOCOPCKO-TUTATOHMYECKONH TEOPHEH YEThIPEX CTUXHH, B CBOEM IICIIOM
(GyHIOUPYET CBS3b NMPOMETECBCKOr0 MH(a C ITHOHUCHHUCKAM; OHA CTAaHOBUTCS
SICHA B CBETE PEIUTHO3HO-MUCTHYECKAX yMO3peHHH [ImyTapxa, W3MOXEHHBIX B

! CBsi3b MBAaHOBCKOrO XYZOXKECTBEHHOrO MHPA C KOCMOJNOTHeil IImaToHa pacKphIBaeT
B.A. Ycrunosa [30]. B Haiei craTbe «ApXeTHUIbI XyI0XKeCTBEHHOro Mupa BsuecnaBa HBa-
HOBa» Mbl PACKPbIBAEM CBS3b XYyJOXKECTBEHHOIO IPOCTPaHCTBa VIBaHOBA C apXeTHIIOM Kpe-
croobpa3Hoii chepsl, Bocxomsieit k «Tumero» [31. C. 188].
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tpaktare «O6 “E” B Jlenshax» (388EF—389A)" u Tprkipl npourtipoBanHbix UBa-
HOBBIM, CHaYaJ1a B «JUTHHCKOM peJIMTHHU cTpajatoriero ooray [6. C. 19-20], 3aTem B
cratbe «O Jlnonuce oppuaeckom» [33. C. 75-76] u, HaKoHeIl, B KHATE «/IHOHUC 1
npauoHuCHIACTBOY [26. C. 158]. IlimyTapx, CBAMEHHHUK NeTb(UICKOro Xpama, mpo-
BOIUT HICI0 KOCMOJIOTHYECKOTO BYESANHCTBA «IEITB(QHUICKIX OpaTheB» AIOIIIOHA
u JlpoHmca W CBS3BIBACT CYIIHOCTH JlpoHmMCa, O0ra KOCMHYECKOTO pa3IeNieHUs 1
CTpaJlaHusl, C IEPEXOIOM €ro BO BCe MaTepHAIbHBIE CTUXHH, KOTOPBIE, B CHILY €ro
KEPTBEHHOTO CAMOPACTOUYCHUS, HATIONHSIOTCS O0KECTBEHHBIMI SYHEprisiMu: «boro-
CIIOBEI, — TOBOPHT OH, — B CTUXaX U IPO3¢ y4aT, 9To bor, OymIydn HETICHHBIM U BEY-
HBIM, HO B CHJTy HEKOETO POKa U JIOroca IOABSPKEHHBIN ITepeMeHaM 1 mpeodparre-
HISIM B ce0e caMoM, MTEPHOINIECKHI TO B OAWH OTOHB BOCIUIAMEHSET IIPUPOLY, CHU-
Masi BCE Pa3Iyusl Bellei, TO CTAaHOBUTCS MHOrOOOpa3HBIM B pasHOCTH (opM u
cTpacTeil u crit, KakoBoe cocTosiHrie OH UCIBITHIBACT M HBIHE U B KAKOM COCTOSTHUH
3oBercss Mup (KocMoc), HamMeHOBaHHWEM HawOoliee W3BECTHBIM. TalHO ke OT
OOJBIIMHCTBA JIFOJICH MyJpble UMeHYIOT Ero mpeoOparieHre B OroHb ATOJIIOHOM,
BBIpaKast TAM IMEHEM HJCI0 SAMHCTBA, 1 deboM, 03Hauast MIet0 WICTOTH U He-
nopoyHocTd. B pazbenunennn ke BoxecrBa (Mbl yrmoTpeOmi Obl 31€Ch BOCKpe-
mennbd [Tlomenrayspom cxonmactideckuid TepMuH: principium individua-tionis) u B
€ro pasiejieHUU U Mepexoaax B BO3AYX, U BOAY, U 3eMJII0, U CBETHJIA (BBIICIICHO
Hamu. — /LK), 1 B CMEHY pOXKICHHIA KUBOTHBIX W PACTHTEIBHBIX — OHH yCMaTpUBa-
0T CTpa/IaHuEe ¥ TIPECYIIECTBIICHNE, pacTep3anue u pacwienenne bora» [6. C. 19].

OObeMHEHNE MaTEPHATBHBIX CTUXUH C TMOHUCHICKON PETUTHO3HON HIee
HE SBISICTCS HAIIMM JIOMyIICHUEM, OHO IMPOM3BOAWTCS caMuM [Liyrapxom, Ko-
TOPBIA YCMaTPUBAET CYIIHOCTh ATIOJUIOHA B ¢AMHCTBE, a JlnoHuca — B audde-
PECHIIMPOBAaHHONH MHOMKECTBEHHOCTH, BBIPA)KCHHOW B BBIICICHUU YETHIpeX (y
[Tnyrapxa — nmaTu) MatepuaibHBIX cTUXuid. bymyun miaronunkom [34. C. 148],
[Tyrapx ycraHaBIHBaeT B3aMMOCBSI3b KOCMOCA C IIATBIO 3JIEMEHTAMH, COOTHE-
CEHHBIMH C TIATHIO MPABUIBHBIMI MHOTOTpaHHUKAaMU (KyO, MUpaMuIa, OKTadp,
HKOCAdIp, TOACKAdP) M BO3BOAUMBIME K IISITH POIaM CyIIero (Cyiiee, TOXKIe-
CTBO W pas3iinyime, MOKoW W AprokeHue) [35]. ITockobKy KOCMOC ecTh Moao0ue
Juonnca, TO ero MposBICHNE MOAIUHICTCS TISTH CTUXUSAM (=TIPaBIIHHBIM CTe-
peoMeTpudeckuM (UTypaM), Ha KoTopble JJuoHHC pazmpobisercs B mporecce
cBoeld nmemMuypruu. Takum o00pa3oM, MHOT'OKPaTHO ITUTHPYEeMbIi VIBaHOBBIM
ITyTapXOBCKUM mmaccax o J[noHmce W ATOJUIOHE MMOCTaBIIEH B KOHTEKCT HE
TOJIBKO CUMBOJIMKM CTUXHH, HO U IJIATOHOBCKOM KOCMOJIOTUU. DTO MOTUEPKU-
BaeT €AWHCTBO HATYpIIOCO(CKOM TpaJuIH, HA KOTOPYIO ornupaics MBaHoB,
OCMBICIISISI KOMITO3UIINIO CBOCH TpareInu.

Wrak, VIBaHOB BXKHBIIIECT B MPOMETEEBCKUI MHU( HATYpPHUIOCOPCKYIO TEO-
PHIO YETHIPEX DIIEMEHTOB. JTO Ka)KeTCsl HEOOBICHUMEIM BpiocoBy, HO BIomHE

' PoGepr Bépa HaseiBaer IlmyTapxa «OZHHM M3 JOCETE HEIOONEHEHHBIX HCTOYHHKOB
TBOpuecTBa Bsu. MBaHOBay, cpemu uzaei, «kortopble Bsu. VBaHoB mepensin y Ilmyrapxay,
Ha3bIBasl «IIPOTHBOIIOCTaBICHHE ANO/UIOHA U JIMOHKCA KaK JBYX Hayasl PEJIUTHO3HOTO OIlbI-
Ta» U «UCHTPAIbHYIO KOcMosorndeckyto aoktpuny “Ter ecu”™» [32. C. 335]. O6e atu uaen
cozepxarcs B Tpakrate [lnyrapxa «O0 “E” B lenbdaxy.
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YKJIaJpIBaeTCA B IOTUKY MbICTH VBaHOBa, /st kotoporo I[Ipomereit, kak u s
Humme, sBasercs «muoHmcHueckor mackoi» [36. C. 77]. OroxmecTBICHHE
[Ipomeres ¢ JIMOHHUCOM IO3BOJSAET MOAYEPKHYTH YHUBEPCAIHHO-KOCMOIIOTH-
yeckuid cratyc IIpomeresi, KOTOpBIH H300paskaeTcsi FIBaHOBBIM HE TOJBKO Kak
OCHOBATEIb YEJIOBEUECKON KyIbTYphl, HO U Kak gemuypr. [Ipomereii, ctpamato-
1mii TBOpeIr', Graroaps KOCMOTOHHYECKHM CTHXHSM OTOXKIECTBIACTCS C M-
POOOBATHBIM 00pa3oM cTpazaaroiero Auonuca: Mup — obauuve cmpasicoyujeco
6oea [37. C. 785]. OTMETUM TaKKe, YTO BOCCTAHOBJICHHUE «IPEBHETO KOCMOTO-
Hu3Ma aHTHYHOro MH(a» A.®D. JloceB cunTaer omHOW W3 TJIABHBIX 3aCIIyT Tpa-
requu Mparosa [13. C. 285].

CumBognka «IIpomeresi» B cBeTe yueHusi Immneaokaa. CxoacTBa Mex-
oy VIBaHOBBEIM W aHTHYHOH HaTypmiocopmeil He OrpaHHYMBAIOTCS IJHIIb
kommosunuei. OHn 00HAPYKUBAIOTCS TaKKE B OONACTH CEMAaHTHKHU OTIENb-
HBIX CHMBOJIOB.

O6muM 1t OMreaokia U ViBaHoBa SBIISETCS MPEXKIEC BCETO aHTPONOIO-
HUYECKAsl POJIb OTHSI.

Baxneiinield 0coOOEHHOCThIO HBAHOBCKOH TPAKTOBKH MPOMETEEBCKOTO MHU-
¢a sBiseTcs coBMemenue B oopase [Ipomeres oraeHocna u memmypra. IIpo-
MeTel, TOJOOHO CKYIBITOPY, JICHUT YeJIOBEKa M3 TIIHMHEI, POMUTAHHOW KpO-
BBIO TUTAHOB, ONAJIIEHHBIX JTUOHHUCHICKHM OTHEM, HO JJISI 3aBEPIICHUS JEMH-
YPrHYECKOro akTa eMy TpeOyeTcsi HeOSCHBI OrOHBb, KOTOPHIH OH IOXHINAET C
MTOMOIIBIO XUTPOCTH.

AHTpOIIOTOHIYECKOE YUCHHE OMIIEIOKIA CBSI3aHO C IPOMETECBCKHM MH-
¢om: «...die Lehre des Empedokles von der Entstehung der Menschen merk-
wiirdich an unseren Mythus errinerty’ [17. S. 3081]. «Dass auch insbesondere
unterirdische (vulkanische) Feuer als an der Hervorbringung der Geschopfe be-
teiligt gedacht werden konnte, zeigt die Darstellung des Empedokles <...> von
der Entstehung der Menschen»’ [17. S. 3051]: «Tenepb e mociymaii o Tom,
KaK OTrOHb, BBIICISIICH, BHIBEN Ha CBET CKPBHIBABIIMECS B HOYH [T.€. BO MpakKe
TIO/T 3€MJICH | OTIPBICKM MHOTOTOPECTHBIX MYXeH W keH <...> CHauanma cranm
BBIXOJWTH M3 3€MIIU LENbHOIPUPOTHEIE [T.€. HE pa3[elICHHBIC Ha IONBI| CO3a-
HUS, 3aKITI0YABIINE B ce0e M0 paBHOW YaCTH IBYX CTHXHH: BOIBI U TEIIOTO BO3-
JlyXa, UX BBITAIKHBAI OTOHb, CTPEMSCH IOCTHTHYTH ceGe MomobHOro <...>»

! «OCTpOYMHBIIT 1 ErKOMBICTEHHBIH Mapiian CTaHOBHTCS OZHAMKIbI HEOKHUIAHHO TITy-
GokuM, roBopst o crpajaible [Ipomeree Kak XyZOXKHHKE-TBOPIIE YeJI0Be4ecKoro poxaa: Kmo
mak ymen cmpadams, / Poo uenogeueckuii docmoun 6w coz0ams. Hapop 371UIMHOB OMCTHHE
JIOCTOMH CYMTaThCs 00pa3oM yesnoBeuecTBa U Kak Obl HapoaoM BceuesioBekoB. Kak ux ITpo-
MeTei, oHu ymenu crpangarby [6. C. 13].

2 «YueHne DMIIEN0KIa 0 BOSHUKHOBEHHH JTIO/IEH NIPAMEUaTeIbHBIM 00pa30M HATOMHHACT
Hat MA}Y.

3 «Ha T0, 4TO MOI3EMHBIH (BYIKAHHYECKHI) OrOHb TAKXKE MOXKET GBITh MBICTHM CBS3QH-
HBIM C IOSIBJICHHEM TBOPEHUs, YKa3bIBaeT NPECTaBlIeHHE DMIEA0KIA <...> 0 BO3HUKHOBE-
HUH JIIOAEI.

* JlpeBHerpedeckuii TEKCT, IPHUBOIMMBIIT Barmom, MbI TaeM B epeBoze MaKoBETbCKOTO.
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[16. C. 201]. «Die Gabe des Feuers nun dazu als das lebende Princip in Bezie-
hung gesetzt ward»' [17. S. 3082].

Eme omgrol TOYKONW COMPHUKOCHOBEHUS MEXAY OMIIENOKIOM u VBaHOBBIM
SIBIISIETCS TOKAecTBO yueHusi o JliooBu u Bpaxae mepBoro ¢ yHuBepcaib-
HBIMH KATEropusiMy THOHHMCHIICKOTO W TUTAHHYECKOr0 BTOPOTro. J[x000Bb
OMIIeIoKIa MOXKHO OTOXKISCTBUTH C JIHOHHCHMCKMM HadajioM lIBaHoBa, a
Bpaxny — ¢ THTaHNYECKUM.

OwMrenokn nonnMaeT JIro6oBh W Bpaxmy kak BechbMa crernu(pruecKue Karte-
TOPHH, PaJH IOHUMAHUS KOTOPHIX IPUBBIYHYIO CEMaHTHKY JaHHBIX CJIOB JIyYIlle
oropocuth. JIt000Bb W Bpakaa — 3To aBa Mogyca ObITHA, JBE ACHCTBYIOIIUE
MIPHYUHBI CYIIET0. MaTepus e CKIaIbIBAeTCs U3 YEThIPEX FJIEMEHTOB, KOTOPhIC
BBICTYIAIOT KaK MaTepUajbHbIE IIPHYNHBI CYIIETO.

«esrenpHoCTh JIF0OBH, TI0 DMIIENOKITY, €CTh pa3ieieHHE OJHOPOIHOIO M
COCIMHEHHE Pa3HOPOAHOro (LeNbh €¢ — M3 MHOTO ClaelaTh SIUHOE); NeATEIb-
HOCTh Bpaskpl — pasnielieHue pasHOpOJIHOTO M COSTMHEHNE OTHOPOIHOTO (IENTb
ee — U3 eAMHOTro caenath MHoroe)» [16. C. 117]. OueBHIHO, YTO IMOA OJHOPO-
HBIM DMIIEIOKIT IOHMMAET KKIAYI0 U3 CTUXHHA B CBOCH OTIEIBHOCTH U 000C00-
JICHHOCTH, YUCTOTE M IEIILHOCTH; DJIEMEHT KakK IIeJIoe, He CMENIaHHOE C JAPYTHUM
3JIEMEHTOM, W €CTh OAHOpOaHOE. [loJ pa3HOPOTHBIM K€ CIEeayeT MOHWMATh
KOKAYI0 W3 CTUXHHA, pa3fApoOJICHHYIO Ha MeENbYaMIliie YacTH, 3JIEMEHT Kak
MHOKECTBO, CMEIIAHHOE C IPYTHM MHOXXECTBOM, H €CTh pasHopomHoe. OTcroaa
MTOHSITHA JIBOSIKas JiesiTenbHOCTh JIFoOBH 1 Bpaxel. JIto00Bs cHauana pasnens-
€T KaXIbIid M3 DJIEMEHTOB (OJJHOPOIHOE) Ha MHOKECTBO YACTEH, a 3aTeM COCIIH-
HSCT 3TH MeJbYalIlie YacTHIBI B OMHO (Pa3HOPOIHOE), U3 MHOTO COCTABJISS
eNMMHCTBO. Bpaxknma e, HANPOTHB, CHaYala BBIJCISACT M3 COCTOSHHUS CIUHCTBA
MeNbYalime YacTHIbl (pa3HOPOAHOE), a 3aTeM, Kak Obl 3aHOBO COOMpas 3TH
YaCcTUIBI B YETHIPE TPYIIIbI, BOCCTAHABIMBACT JIEMEHTH B WX IIEJIOCTHOCTH H
000c00JIeHHOCTH (OTHOPOIHOE), U3 €MHOTO BHOBB JIeJIasi MHOTOE.

OdeHb 4eTKO 00 3TOM TOBOPHT APHCTOTENb: «...BCAKHH pa3 Korjaa BCelieH-
Has pa3belHEHa Pa3OpOM Ha CTHXHWH, OTOHb COCIUHSETCS B OIHO M TaK XKe
KaXX7asi U3 TPOYMX CTUXHIA; a KOTJIa OMNSATh BCE CTUXHH, BCICICTBUE B3aMMHOTO
BIICUYCHUS, CXOMATCS B OJHO, YACTHIIBI KaXKJIOW CTUXHUHU 10 HEOOXOIUMOCTH pas-
nemnsroresi» [16. C. 150]

Eciu comocraButh 310 yueHue Ommnenokiia o JIro6Bu n Bpakne ¢ mBaHOB-
CKOM KOCMOTOHHEH, TO CTAHET OYEBUIHO, 4TO JIF0OOBb M KaTEroprio pa3HOPO/I-
HOTO CJIEyeT OTOXKICCTBHUTH C MUOHHCHKCKAM HadaioM (y Ilimyrapxa 3To, kak
HU TapajoKCaIbHO, ATIOMUIOH), MMOTOMY YTO M TO M JIPYyroe XapaKTephu3yeTcs
B3aMMOIPOHUKHYTOCTBIO M CIUTOCThIO, MAKCHMYMOM €IHHCTBA; a Bpaxay u
OITHOPOJHOE CJIEMYeT OTOXICCTBUTh C THUTaHWYecKMM HadaysoMm (y Ilayrapxa
310 JIMOHHMC), TaK KaK M TO U APYyroe MpeObIBacT B COCTOSTHUM 000COOJIEHHOCTH,
3aMKHYTOCTH, WHIHBHIyallny, MAKCHUMyMa MHOYKECTBEHHOCTH.

OCOOCHHOCTBIO KOCMOTOHHYECKOr0 HappaThBa, pa3BuBaeMoro B «IIpome-
Tee», ABISCTCS MOTHB OTPAa’KeHUsA HA HeGOCBOAE M3BEYHOr0, MPEMHPHOrO

! «Jlap orms GyneT Teneph HEMOCPEACTBEHHO CBA3AH C OXUBIISIOLIIM HAYATOMY.
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3eBca, KOTOPbIN OTOXKAECTBJISIETCS ¢ OTHEM. Pe3ylbTaTOM 3TOTO OTPaXKEHUS
CTaHOBHTCS TIOSIBIICHHUE COJHIIA M CO3BE3ANH KaK BUANMBIX BOIUIOMICHIH TPaHC-
LIEHIEHTHOr0 00KECTBA.

A cepaue cbiHa, Obloleecs cepiue,

Orer UCXUTHI U B ce0e COKPBLIL.

B He3puMom Hebe, 4TO HU CBET, HU ThMA,
Boccen oH Ha npecTose OTJaIeHHOM.
IMombicauTe: Korga 6 B HOYHOU meriepe
Cupien nipe BaMH IEMOH, MOTJIOTUBIIUIHA
B yrpo0y comnniie, — uto Obl 3penu Bbi?
Bech mpockBo3uI1 OBl TYCKIIBIM CBETOM OH;
Mepuanu 6 4ieHsl, Bce HACKBO3b; 3Usis,
JIBymst nibliany 6 coHLAMHU TJ1a3a,

U 3apeBOoM BepTen NpOCTpaHHbII plel;
3aBecoro Ayiia Obl 3arpauiach, —

U na 3aBece Mpen Obl TOT ke 00pas,

W nnamenenu ropHamu riasa.

Taxk Ha 1a3ypHO TBEPIH, UTO IPECTON
HeBuaumblii OT CMEPTHBIX 3aCTHIIAET,
W3Beunslii oTpa3uics cMyTHO 3€BC
OO0JINYBSMH BEPXOBHBIX MHUPOJEPXKLEB,
W3 nux xe 3eBc-Kponua, oHemmii, 1Hech
OpJioM HaJIMUPHBIM B HEOE pacrpoCcTepT.

VY 3Toro o6pasa Toke MOXKHO 3a(DHKCHPOBATH JOCOKPATHYECKHE OCHOBAHHUSI.
«[To DMITen0KTy, €cTh IBa COJIHIIA: OAHO — MEepBO0OPa3, OrOHb, HAITOHSFOIIHNA
MTOCTOSIHHO JIPYroe MOJyIIaphe BCEICHHOW W OTpa)KaroIIUICS Ha BEpIIUHE ITO-
r'o TONYIIAPHS; IPYroe, BUIAMOE CONHIIC, €CTh OTPaKEHUE B JPYTOM IOJyIIa-
pun <...> Kopoue ToBops, CONHIIC €CTh OTPaXEHHUE OT'HS, OKPYKAIOIIETO 3eM-
moy» [16. C. 154—155]. «Omnenokn: 38e3a61 — u3 oras» [16. C. 154].

JluteparypHo-¢puinocopckasi OCHOBa  COeIMHEHUS]  JAUOHHMCHUICKO-
oppuyecKkoil aHTPOMOJIOruu U MpoMeTeeBCKOro Muga. OTININTENEHON 0CO-
OCHHOCTHIO MBAHOBCKOW Tparcliuu SIBJIICTCS COBMeIleHHE JBYX MOTHBOB —
co3nanue IlpomeTteem s101eii 1 BOBHUKHOBEHHUE JII0/Ieiil B pe3yJbTare cMe-
LIEHHS] THTAHHYECKOT0 M JMOHMCHiicKoro Hauana'. Ha Haur B3rusm, 3TOMY
(hakTy mpumaeTcs CIUIIKOM MaJIo BHUMAHHUS B HCCIICAOBATEIIbCKOM JINTEpaType.
OH MpOCTO KOHCTaTHPYETCS, HO HE IOJBEPraeTcsi KPUTHUICCKOW pedIeKCHH.
Mexay TeM OH JJOCTOWMH TOTO, YTOOBI CTATh IPEAMETOM MPHUCTAIBHOTO BHUMA-
HUS, 10O HUTJIC B aHTHYHBIX MCTOYHUKAX MBI HE BCTPETHM TaKOI'O COBMEIICHHS
op(hHYECKOIl aHTPOIOJIOTHHA M MPOMETEEBCKOro MU(a: 3TO HOBAIWs, HA KOTO-
pyro pemaetcs cam MBaHoB. Ero MugoTBopueckuii mar COCTOUT B YCTaHOBIIC-
HUW HAIPAIIUBAIOIICHCs JIOTHYECKOM CBS3M MEXIy HAa3BaHHBIMH MOTHBAMHU:
[Ipomerteit TBOPUT UenOBEKa W3 3€MJIH, MPOITUTAHHON KPOBHIO TUTAHOB, MPUYa-
CTUBIIMXCS JTMOHHCUHCKOMY OTHIO M HCIICTICIICHHBIX MOJHHEH 3eBca JTHOO0 co-
M¥OKEHHBIX OTHEM M3HYTpU. OO0 3TOM TOBOPHUTCS B ABYX MeCTaxX Tparcauu: BIep-

! Ha 51y 0cOGEHHOCTS HBAHOBCKO# Tparein ykassisaet Jlonata e Mypey [38. S. 143].
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BBIC — B IIEPBOM JeWcTBHH, ycTamu [IpoMeres, a 3aTeM KOPOTKO — B TPETHEM,
yctamu [Tanmopsr. [Ipu aTom MBaHOB OT/A€T OTYET B TOM, YTO OH CHHTE3UPYET
B CBOEM IIPOM3BEIICHUHU OOMIEIUIMHCKUN MH(D ¢ OphHUIECKON MHCTHYECKOW aH-
TPOIONOTHEN: «DIITUHBI C HEKOTOPOH Topsl  y3HaH B [IpomeTee Basitenst demno-
BekoB. OpduKH, C CBOEH CTOPOHBI, YUMIIA, YTO PO YETOBEUCCKHI BO3HHK U3
TeIuia 1 JbIMa criajieHHbIX TutanoB. B peun [Tanmops! K oasM 00 HX COTBOpE-
Hun [Ipomereem o0a mpenanus MpUBEACHHI B CBS3b <...> O TOM K€ IIOBECTBYET
u caMm [Ipomereii:

Cama B epcrax MOHX ciarajach IJMHa

B 06nuubst cTpoiiHbIE MOMX JIeTei,

Korpa coren st B maxHyIue rapbio

VY nonus, rae npax TutaHoB Tien,

Mnanenna Jlnonuca pactep3aBLInX

U B I10Th CBOIO NPUSABLIMX IUIOTH €TO.

E1me He3puMBlii TETUIUICS OrOHb
BoxxecrBennrsiM npuyacteeM ['en TeMHOIM

B mnacty 3eMHOM, TIOKPBIBLIIEM KOCTH CHJIBHBIX
Youtsix MecThio 3eBcoBa opiia.

B 3TOM aHTpOIOroHNYEeCKOM HappaTHBE MPOCTYIAET MIOB, C MMOMOIIBIO KO-
Toporo MIBaHOB COeZMHSIET MOTHB TBOPEHHSI ¢ opdrudeckuM Mudom: [Ipomereit
COBEPIIAET CBOM JIEMUYPIHUYECKHUH aKT B «HMaXHYIIUX Tapbl0 YAONHIX». 3amax
rapu MOTUBHUPYETCS B TEKCTE TEM, UTO 31€Ch IIPOM3OILIO UCTICTICICHHE TUTAHOB.
Opduueckas ctopoHa oOpa3za dSKCIuMIHpoBaHa MBaHoBbM. Ho HeT i B aHTHY-
HOCTH CBHJIETEIBCTB O TOM, UTO co3naHue IIpomereeM dermoBeka COMPOBOXKIA-
nochk ropensiM 3anaxom? Ecte. Ono npunamnexur [laBcanmro: «B Ilanomee, Ha
caMmoif topore, CTOUT HeOOoMbIIoe 3AaHNE H3 HEOOONOKEHHOTO KIPIHYa, a B HEM
CTaTys U3 MEHTEIMKOHCKOTO MpaMopa, H300paskaromasi, Kak OIHH TOBOPAT, Ac-
Kienus, a npyrue — [Ipomerest; mocieaHne B OATBEPIKICHIE CBOUX CIIOB TIPH-
BOIMIT CIIEAYIOIIEEe TOKAa3aTelbCTBO. 31eCh B OBpare JIesKaT IBa KaMHS, Kax-
IBIA TaKOW BENWYWHBI, YTO MOXET CIY)KUTh JOCTATOYHBIM TPY30M JUIS OIHOM
IOBO3KH; I[BET COCTABJISIOIIEH WX TVIMHBI HE 3€MJIMCTBINA, HO KaKOH OBIBaeT B

! Jra Ha MepBBIi B3I HOHTPATBHAS BAHOBCKAS (DOPMYITHPOBKA OTPAKACT COMHEHHS OTHO-
CHTEJIBHO CPOKOB BO3HMKHOBEHMs1 Muorornyeckoro mpezacrasieHus o IIpomeree — cosnarene
yesoBeka. Benbkep, BIEpBbIE CHCTEMATH3MPOBABLIMI aHTHYHBIC CBHZIETENIBCTBA HA 3TOT CYET,
mucan o «die dem Hesiodus und Aeschylus gleichfalls fremde Dichtung, nach welcher Prometheus
die Menschen aus Wasser und Erde bildet» («Ocxuny u ['ecrony B 11000M ciiydae 4yaoM BO3-
3peHuy, o koropomy IIpomereii cozmaet mozeit u3 Boxas! 1 3eman») [39. S. 12]. [lepbiv anTHY-
HBIM aBTOPOM, YTBEpIKIAIOIM aHTpororonndeckuii craryc [Ipomerest, Benbkep cuntaer Cando:
«...das Ubrige, dass Prometheus den Menschen bildet, <...> friiher als Sappho nicht vorkommt»
(«...3ameuanue o Tom, uto [Ipomereii co3maer monei, <...> Bo3HukaeT He panbiie Carmgoy) [39.
S. 71]. Banm xe ormaer 3T0 mpaBo modtecce OpunHe. Ee ammrpamma, roe «die Kunst des
Portritmalers <...> Geschicklichkeit des Prometheus gleichgestellt wird» («ickyccrBo moprperu-
cra <...> oroxnuectBisercs ¢ MacrepctBom [Ipomeres») [17. S. 3057], seisiercst «das fritheste
ausdriickliche Zeugnis fiir jenen Zug unseres Mythus» («camMbIM paHHIM OGECCIIOPHBIM CBUICTEIIb-
CTBOM 0 MOI00HO# yepTe Hartero Muday) [17. S. 3044].
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OBparax WM IIECYaHBIX TOPHBIX ITOTOKAX, 3aMaX OHU H3IAI0T 0YeHb MOXO0KUM
HA 3amax YejoBevyecKoil Ko:ku. ['OBOPAT, YTO ITH KAMHH ellle OCTAINCH OT
TOil rIuHbI, n3 KoTopoii IIpomeTeemM ObLI BbLIEIUIEH BeCh YeJOBeUECKHUN
pon» (Beimeneno Hamu. —JI.K.) [40. C. 248].

VBanoBckoe 0003HaUCHHE MECTa COBEPIICHUS IPOMETEEBCKON NEMHYPIUU
pUMEUYaTEeIbHO KOPPETIHPYET C IMAaBCAHNEBCKUAM: YAOIHE, T.C. YIIEeNbe, HU3MEH-
HOCTh MEXIy TOpaMH, MOXXHO CUHTAaTh IIEPEBOJOM IPEBHETPEUECKOTO
«xaradray. ['openplii ke 3amax yKa3plBaeT Ha TEXHOJOTHIO IMPOMETEEBCKOM Je-
Muyprun: ceiH Harmera, mogo0HO TOpIIeYHHKY, 00OKHUTall CBOM TBOPEHHUS B OTHE.
VY HBaHOBa 3TOT MOTHB BBITECHEH OPPIUECKUM, HO COXPaHSET CBSI3b C OTHEM.

[IpumeuarensHO, 9TO CBUAETENHCTBO [1aBcanns bamm cBs3BIBaET ¢ aHTPOMO-
TOHHYECKAM OTPBIBKOM DMITEIOKIIA, YTBEPKIas BYIKAHHICCKOE MPOHCXOXKIE-
HUE IMaHomelcknx Kamuel: «Jene grossen, fremdartig duftenden, thonfarben
Blocke, welche nach Pausan. X, 4, 3 bei Panopeus an einem Erdspalt lagen und
als Reste vom Schopfungsthon des Prometheus galten, scheinen vulkanischen
Ursprungs gewesen zu seiny' [17.S.3051].

Tak 00pa3 naxuywux eapwvro yooauil, TAC B UBAHOBCKOW Tpareliy COBEPIIACTCS
TBOpeHue Jojek [Ipomereem, cBsa3piBacT ophuueckuid Mud ¢ mugom o [Ipomeree-
JIEMAYpre W SMIIEIOKIOBCKIM IIPEICTABICHIEM 00 OrHe KakK aHTPOIIOrOHHIECKOM
"avase. Hammrro cmbruka «I laBcanuii — barm — DmMmenoxmy.

Cronp mpucranbHOE BHUMaHHE K TaKOHM YaCTHOCTH MBAHOBCKOW Tparenu,
Kak 00pa3 naxuywux 2apvlo y0oauii, MOTHBUPOBAHO HUCKITIOYNTEINEHON, MOKHO
cKaszaTh, (yHIAMEHTaJIbHON 3HAYMMOCTBIO Ui VBaHOBa CBS3U oOpduUecKon
AQHTPOIIOJIOTHHN W TPOMETECBCKON NEMHYpPIrud. Y CTaHABIUBAs ATy CBS3b, IOJT
BBOIUT MPOMETEEBCKUN MH(] B KOHTEKCT CBOETO «OCHOBOIIOJIOKHOT'O» MH(a.
[TpomMeTeeBcKuil CIOKET CTAHOBUTCS BCIIEACTBHE ATOTO BAPHAIEH MarucCTpaib-
HOT'0 MHACTEPHAIHHO-OPPHUECKOT0 THOHHCHHCKOTO CIOXKETa.

TyT cemyer oroBOpUTHCS, YTO CBECTH €IMHCTBO MMPOMETEEBCKOTO M UOHU-
cuiickoro Muda TOJIbKO K BIHMSHUIO OMmenokia, I[laBcanus u «Mudomormye-
CKOTO JIeKCHKOHa» Pommepa HE B KoeM ciiydae Henb3st. Hamme HaOmioneHme cko-
pee oOBACHSAET, KaKMM 00pa3oM COeOMHIIIOCH y MBaHOBa opdudveckoe mpen-
CTaBIICHHE O BO3HHKHOBCHHHU YENOBEKAa C OOMICIUIMHCKAM BO33pECHHEM Ha
[Ipomerest kak gemmypra, dem cBsizb [Ipomeres m uonuca B memom. Kopau
JIMOHUCHICTBA NBaHOBCKOTO [IpomeTes cinemyeT, o Bceld BUIUMOCTH, CKATh B
«PoXOeHNN Tpareauu U3 yXa MY3bIKI» Hnumez, rae [Ipomereit Ha3BaH «aHo-

! «Taxue orpoMHbIE, CTPAHHO MAXHYIIHE, LBETA [IHHBI OI0KH, KOTOpBIE, COrIacHo IlaBcaHmio
X, 4, 3, nexxanu B HU3MEHHOCTsIX y IlaHomest 1 mpUHUMANUCh 3a OCTATKU TJIMHBI, C TIOMOILIBIO
kotopoii [Ipomereit coBepiuian cBoe TBOPEHHE, AOKHBI ObLTH UMETh BYJIKAHUYECKOS MPOHCXOXK-
JICHHE.

2 Vike BprocoB B CBOEIT PEIICH3NN Ha HBAHOBCKYIO TPAre/IHio OTMeuaeT BiusiHue Humme:
«[Ipometeit — uiocod B BBHICOKOH CTENEHU — PacCy:KIaeT Tak, cloBHO uutan Humme» [1.
C. 397]. BprocoBy Broput SxoB I'onocoBkep: «Ero (BanoBa. — JI.K.). IIpomereii unran He
toneko Humme, Ho u lennunra, [erens, Kanra» [41. C. 112]. ABTOp €AMHCTBEHHOTO Ha
JTAHHBIH MOMEHT JMCCEPTALIOHHOIO UCCIISIOBAHUS, MOCBSIEHHOTO0 HBaHOBCKOMY «IIpome-
tetoy, Cepreit KnubanpHU4eHKO 3asBISIET O 3aBUCUMOCTH MBaHOBCKoro [Ipomerest ot Hute,
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HUCUYECKOW Mackoi»: «TuTaHWYeckoe CTpeMIIeHHE CTaTh KaK Obl ATJIIAHTOM
BCEX OTJENBHBIX CYIIECTB W Ha CHJIBHBIX IUIEYaX HECTH MX BCE BBIIIC U BEIIIE,
BCE JTANbIIIE U Jajblle U eCTh TO, YTO OOBEINHICT IPOMETEEBCKOE HAYAJIO C M-
orucuueckum» [36. C. 77].
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The article aims to discover the ancient natural philosophical subtexts of the tragedy Pro-
metheus by Vyacheslav Ivanov. The research material is the text of the tragedy and the au-
thor’s preface to it compared with the philosophical teachings of Parmenides, Empedocles,
Plato, and Plutarch. The research was based primarily on the sources contained in Ivanov’s
personal library. Comparative, hermeneutical, structural-semantic, contextual, and motivic-
thematic analysis methods were used in the analysis. Traces of the natural philosophy of Her-
aclitus, Parmenides, and Empedocles are evident first of all in the compositional scheme that
Ivanov presupposes for his tragedy. Here the playwright uses the mythological symbolism of
the four elements, most fully developed by Empedocles. The sequence of elements in Ivanov
(fire—water—earth—air), their pairwise symmetry correlate with the opposition “male/female”,
the most important for the tragedy, and are associated with the two central characters — Pro-
metheus and Pandora. At the same time, as in Parmenides and Plato, the main symbolic role
belongs to fire and earth as symbols of the active masculine and passive feminine principles.
Ivanov’s compositional scheme is also connected with the cosmological geometric symbolism
of Plato’s Timaeus, where the isosceles triangle is declared the main structural element of the
universe and where the element of fire is associated with the pyramidal form. Platonic geo-
metric symbolism defines the triangular (and pyramidal) form of Ivanov’s scheme. This
scheme is iconically associated with the symbols of the Dionysian thyrsus and the Prometheus
torch. The connection of the Prometheus myth with the Dionysian one becomes even more
tangible with the involvement of Plutarch’s treatise On the E at Delphi, which Ivanov repeat-
edly quotes. Special attention is paid to the combination of two motifs in Ivanov — the creation
of people by Prometheus and the emergence of people as a result of mixing the Titanic and
Dionysian principles. The basis for this combination is given in Pausanias’ Description of
Greece and is also related to ancient natural philosophy. The research has led to two im-
portant results: (1) it explains why Ivanov correlates the theory of the four elements with the
Prometheus myth and how this is related to the internal logic of the development of dramatic
action; (2) it has also established a literary and philosophical bond that allows Ivanov to con-
nect the motif of Prometheus’ demiurgy with Dionysian-Orphic anthropology.
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IPO3UA ITATPHAPXAJIBHBIX HEHHOCIEFI
B JETEKTUBHOMU ITPO3E A. KOHAH JOUJIA

Hccnedyemes 6HympenHAs 102UKA «UCMOPUU NPECTYNAEHU» 8 «OPAUHBIXY INU300aX
WEPNIOKUAHCKO20 KAHOMA. Bulsisnaiomea 0se npeobnaoarowue croxcemmuvle 6apuayuis:
(1) ucmopuu o eocnpensmcmeoganuu OPaxKy OeCnOmMuYHbIM OMYoMm u (2) ucmopuu o maine
npoucxodicoenust, omuyxcoaroujei dxceny om mysca. Iloopobno paccmampusaemcs odwas
011 SMUX CIOMHCEMHBIX NAMMEPHO8 KOMMUUA — «OYHINY apXAUdHbIX NAMPUAPXATLHLIX Uded-
7108 IHOOLAMHOU U NAMPUTUHEATLHOU CeMbll NPOMUE COBPEMEHHOCIU U €20 3aKOHOMEPHAs
Heyoaua.

KitoueBsie cnoBa: Kouam [loiin, cemvs, nampuapxam, 2Maucunayus, npecmynieHue,
crodcem, IH002amusl, RAMPUTUHEATbHOCTb

[Tocnenaue necsatunerns BukTopuaHCKo# 31M0Xu W 3ABAPAUAHCKUHN TTEPHO/I,
Ha KOTOpBIE TPUXOIUTCS PACIBET JETEKTUBHOro TBOpdectBa Konan Jloitna,
3aIlevaTIIeNINCh B MAMITH OpHUTAaHIIEB KaK CBOCTO poja 30J0Tod Bek. IIpum Beex
CBOMX MTPOTUBOPEUHSIX, TO BPEMS MOTJIO OBI MTOCITYKUTH STAIOHHBIM IIPAMEPOM
OBICTpOM, MAPHOM W YCIICITHON SBOJIIOIMK OOIIecTBa M TocydapcTra. [lpume-
POM, JOKa3bIBAIOIINM, YTO TOJOBOKPYKHUTEIBHBIN MpPOrpecc B AKOHOMHUKE, 3a-
KOHOJIATETILCTBE, HAyKe HE O0S3aTENIFHO YIPOXKACT COMUANBHO-TIONATHICCKON
crabunpHOCTH. Pasymeercs, mepeMeHbl He OOOIUIH CTOPOHOW CEMbIO U Opak —
HWHCTHUTYTHI, CBANICHHBIC JIJIS aHTIIM4YaH Bukropruanckoii snoxu. C GopmanbHOMI
TOYKH 3pPCHHsI 3HAYMMBIMH Bexamu ctaiy HoBaruu 1870-1890-x rr. B obnactu
MaTPHIMOHHAIBHOTO IIpaBa, KOTOPHIE TTO3BOJIIUIN JKEHIIUHE 3aBEIIaTh M HaCIe-
IIOBaTh UMYIIECTBO, JOOMBATHCS Pa3BOJa, PACCUMTHIBATH HA CyJcOHYIO 3aIIUTy
OT JOMAITHETO HACKIMS . B 3aKOHOHATENBHOM MPaKTHKE OTpa3miIach 3aMeTHasI

! Camble CyIeCTBEHHBIC H3 3aKOHONATENLHBIX HOBOBBEICHHMIT KoHIa XIX B. B 3TOH 06ma-
CTH — 9TO 3aK0oH 00 UMyIecTBe 3amMmyxHuX xxeriiut (Married Women’s Property Act, npussT
B 1870 r., nononuen nonpaBkamu B 1882 u 1884 rr.), nenerupoBaBIInii )KEHIIMHAM MPABO
pacropspKaThCsi CBOMM 3apabOTKOM U HACIIEACTBOM (BIIOCICICTBUM — BCEl MPUHAIIICKABIICH
uM 10 Opaka ¥ MpUOOPETEHHOM MOCJe 3aMyXeCTBa COOCTBEHHOCTBIO) U OT CBOGTO MMEHHU
3aKJII0YaTh KOHTPAKThI; 3aKOH 0 Opakopa3BoaHbIX mpoueccax (Matrimonial Causes Act, npu-
HAT B 1878 TI.), KOTOpBIN MpHU3HABAN MPABO KEHIIWH PA3BOAUTHCA MO MPUYMHE >KECTOKOrO
obpamenust u (6naromaps nomnpaske 1886 r.) TpeGoBaTh OT My)Keil BBIILIATHI ATUMEHTOB;
3akoH 00 oreke Haja HecoBepiueHHOeTHUMH (1886), MO3BONSBIIMIT peOCHKY OCTAThCsS C Ma-
TEpBIO MPU Pa3BoJe, a TakkKe cyaeoHoe pemenne 1891 r., rioacusiiee, 4TO MYyX HPHHIMITH-
aJbHO HE MMEET TpaBa OUTh WK JepKaTh B3AlePTH CBOKO KeHY (HOBBIM ObLI 6€30roBOpOU-
HBIH 3aIpeT — CaHKLMK POTHUB JIOMAIIIHEr0 HACKIIUS [OCIIEA0BATENILHO Y)KECTOUAIHCH elle ¢
konia XVIII B.). TlogpoOHbIit 0030p ropuaMYecKrX Mpeodpa3oBaHuil B chepe MaTpUMOHH-
aNpHOro Hpasa npuBoauTcs B MoHorpadun Jxuuet My [1. P. 1-12].



210 bB.A. Makcumos

SBOINIOIA MPEACTABICHUH aHTIIIYaH O ceMbe U Opake. OT3BYKH TUX MPOILIECCOB
MIPOCIIEKUBAIOTCS B MOMYJSIPHEHIIIEM JINTEPaTypHOM JKaHpe pyOeska BEKOB — Jie-
TEKTUBHOW TIOBECTH, Y MHOTHMX coBpeMeHHHUKOB Konan [loiina (Takux, Kak
I''K. Yectepron, A.J. Moppucon, P.O. ®pumen, M.9.IIpectoH Mannok).
Henocpencreenno y Konan Jloityia BOmpockl ceMbH U Opaka UTparoT IeHTpaTb-
HYIO POIIb B JOOPOH TPEeTH «IIEpIOKHMAaHCKUX» AMH3010B. Kak oroOpakeHa B
HUX TpaHCHOpMAIHs MPEACTABICHUH O MecTe M (YHKIIUH OTIa, MyXa, Mial-
LIeil poJCTBEHHHUIIBI, CYIIPYTH, coBepiaBinascs B Teuenue fin de siecle? Kakue
KOH(DIUKTH MOPOKIACT, MO MBICIH IIHCATENs, CTOIKHOBEHHE apXamdeCKUX
UIEOJIOTEM M HOBBIX COIMOKYJIBTYPHBIX peanuii? YacTHYHO OTBETHTH HA ITH
BOIIPOCHI MTO3BOIISTIOT HAPPATUBHBIE MATTEPHBI, MPEOOIaNAI0NINE B «CEMEITHBIX)
SMH30/1aX MIEPIOKNaHbl. B HacTosmel ctaThbe BHUMaHNE OyIET COCPEAOTOUCHO
Ha TUNHYECKUX KOJUIU3HUAX, KOTOPHIC TOPOKAAIOT (WM eIBa HE IOPOXKIAIOT)
«CeMEWHOoe» IIPeCTYIUICHHUE, T.€. HACHJIBCTBEHHBIM TPAHCTPECCHUBHBIM aKT.
HMIMeHHO OHM COCTaBIIAIOT SIIPO «(hadylibl IPECTYIUICHUD», YHUDUKAIUSA U TH-
TTOJIOTH3AIUsT KOTOPOU TpeOYeT MPUCTAIBHON paboThI C TEKCTOM.

OmpaBapiBas B xypHansHOM WHTEPBBIO 1900 T. cBOIO ycTamocts oT Xommca
M HEOOXOIMMOCTh YCTPOUTh eMy «IbImHbIeY (gaudy) moxoponsl, Konan Jloiin
cocnaycs Ha TPYOHOCTH CIOXKETOCIOKEHHS: «...[TOCTE TOTO KaK s COYNHUI JTBa-
IIaTh MECTh UCTOPHUH, IS KaXKIOW M3 KOTOPHIX MPHXOAMIOCH H300peTaTh HO-
Byto HHTpHTY (making a fresh plot), morck croXkeToB crenancs Iis MeHs o0pe-
MEHHTENBHBIMY. 110 yOe:KIeHuIo mIcaTeNs], OpUTHHAIBHOCTS HCTOPHH O CHIIITH-
Ke TpeXIe BCEro ompenensercs cBoecoOpasueM umHTpuUrH («the only possible
originality which one can get into a story about a detective is in giving him orig-
inal plots and problems to solve») [2. P. 349], Gonee Toro, TBopueckyo (aHra-
3HMI0 aBTOpa JICTEKTHBOB BCEIIETIO 3aHUMAeET M300peTeHue croxkeToB («they only
call for the use of a certain portion of one’s imaginative faculty, the invention of
a plot») [2. P. 350]. 13 KOHTEKCTa OYEBHJIHO, YTO PEUb UJET TJIAaBHBIM 00pa3oM
0 KPUMHHAJIBHOM, a HE TePMEHEBTHYCCKOM (pacciieI0BaTeNIbCKOM) HHTPHUTE, T.€.
0 «pabyne (wmm, B KaTeropusx TomopoBa, «HCTOPHHY) MPECTYIICHHUS» — CO-
BEpIIIEHHOT0, BOOOpa)kaeMoro win IuiaHupyemoro. Kak u B HOBeIIe, OT KOTO-
POl OH BEAET CBOE MPOHUCXOXKICHUE, TEMY B KIIACCHYECKOM JCTEKTHBE 3alacT
«eine unerhoerte Begebenheity — «HecibIXaHHOE», WUPPETYISIPHOE MPOHCIIE-
CTBHE, CKaHIaJ], HAPYIIAIOMNI COMANBHBIC KOHBEHINH (IIpe-cTyIuieHne). Tem
YIUBUTEIbHEE, YTO HAPPAaTUBHAS CTPYKTypa ATOTO WKaHPOOOPa3yIOMIET0» CO-
OBITHSI OCTAaeTCS OTHOCHUTEIBHO MAIOM3YUEHHOH — XOTS paccKasbl U MOBECTH O
[epnoke XonMce TPEAOCTABIISIFOT UTSI 3TOTO OJIaroAaTHEHIIIMIA MaTepHaIl: BeIh
mepen HaMu meneBp GOpMYIBHOM TUTEpPaTyphl, YbH CIOKETHBIC IAOIOHBI HC-
MOJIH30BAN B JTANBHEHINEM M KIIACCHUECKHUM, «KPUCTHAHCKHUI», TETEKTUB, U HY-
ap, ¥ TONUIEHCKAN, ¥ TIMMMOHCKUH poMaH XX B.

Kak HE mapamokcanbHO, 0 (alyie MpecTyIUIeHus MPaKTHIESCKH HE YIIOMH-
HAeTCs B COBPEMEHHBIX aKaJIeMHUECKUX COOPHHKAX, MOCBSMICHHBIX KaHPOBBIM
0COOCHHOCTSIM JICTEKTHBA M HEIOCPEJICTBEHHO MIEPIOKHaHCKOMY KaHOHY [3-5].
Cpen MHOTOYHCIICHHBIX paboT o TBopuecTBe Konan Jloitna mpeobnanaroT uc-
CIIEIOBaHMS KYJIBTYPOJIIOTHIECKOTO XapaKTepa, TIe OCHOBHOE BHIMaHHE y/elie-
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HO COLHOKYIETYPHOMY KOHTEKCTY M €Tr0 HEHNOCPEACTBEHHOMY OTPaXCHUIO B
JIETEeKTUBHOM mpo3e. B aTom cBete ncropum o lllepnoke XonmMce mogaac mpen-
CTaIOT SHIUKIIONEANEH XM3HA B BUKTOPHAHCKYTO ATIOXY, MTO3BOJISIIOIIEH CyIUTh
0 COBPEMEHHOM IIHCATEII0 COCTOSIHAW KPHUMHHAIWUCTUKH, O Pa3BUTHH HAayKH
(HampuMep, MEAMIIMHBI, TICUXHUATPHH, OMOJOTMH) M TEXHHUKH, O COIHAIBHOW
cTpaTu(UKAINA, IOPUIMUYECKHX HOPMax M SKOHOMHYECKOM (yHmaMeHTe bpu-
TAaHCKOH mMmrepun pyOeka BekoB. UyTh OONBIIYIO, HO BCE KE BCIIOMOTATEIIh-
HYIO, POJIb CIO)KETHOE M3MEPEHUE UTPAeT B MMIIEPCKUX W TeHICPHBIX / peMu-
HucTCcKuX mTynusx o Konan Jloine. 37eck Ha MEPBBIN TUIaH, KaK MPABHIIO, BBI-
XOMIAT WICOJIOTHYECKHE KOHIENTE U HOPMEI, YKOPEHEHHBIE B CO3HAHNH BHKTO-
PHAHCKOTO JDKCHTIIEMEHA, KOTOPBIE PEeai3ylOTCsl B TOM YHCIE U B CIOJKETHBIX
KOIUTH3UsIX. B cBOIO ouepens, Happamonoeu TIPOSIBITIOT HHTEPEC ITOUTH HCKITIO-
YUTENIbHO K (habyse (M METOIMKE) PacCIeIOBaHUs, B TO BpeMs KakK €e cTapiias
cecTpa B «IBOHHOM HAppaTWBE» — HCTOPHUS IIPECTYIUICHUS — TPaIUIMOHHO
ocraercs B TeHH. [lokazatenpHo, uro [I>kon Kaentn, paccyxxnast o «cutyarum
W CIOKETHBIX xozax (patterns of action) y ITo u Konan [loiina, He 3amaercs Bo-
MIPOCOM O THITOJIOTHH IPECTYIICHUH W 0 MOTHBAIIMH MTPECTYITHUKA: B €T0 Ii1a3ax
(GyHIAMEHT KIIACCHYECKOTO NETEKTHBA COCTABIIET PACCICIOBAHHE, a IIPECTYII-
HBI aKT JIMIIb 33/1aeT 3aTajKy, IIOCTaBIACT «YIHKHY», «KIIOUYM» XOIMCY, JaeT
€My TIOBOJI TIPOJIECMOHCTPHUPOBATH CBOHM «HEBEPOSTHBIE CITOCOOHOCTHY [6. P. 81—
84]. s Annel KantopoBuu, mpomoinkaromed Tpagunuio Kasentu, “plot” y
Konan [lo¥ina Ttaxxe cBoAWTCsS K mpouenype paccimemoanus [7. P. 179-182]
(XoTs caM mHcaTenb, KaKk MBI BHICTH, IIOHAMAll «UHTPHUTY» WHAYE).
IO.K. llernoB B m3BecTtHON cratbe 0 «CTPYKType ETEKTHBHOW HOBEILIBI)
OrpaHUYMBACT MIPEAMET M3YICHHUS «OCHOBHOW HOBEJUIOW» — TEM «UTO IPOUCXO-
T ¢ XOJIMCOM U €r0 IPYrOM», OCTaBJIsIs 0e3 BHUMAaHUS «BHYTPCHHIOIO HOBEJI-
my» (MpUOIU3UTENHLHO COOTBETBYIONIYIO (habyine mpecrymuenus) [8. C. 97].
Jlutib B OT/HENBHBIX, BECbMa MAJIOYMCICHHBIX, Tpynax ([9—11], panee — [12])
MPEATIPUHUMAIIICE TTOMBITKA TUIIH3UPOBATH KPIMHUHAIBHBIE Komu3uu y Konan
Jotins — B IepBYIO o4epeb 3TO KacaeTcs HCTOPHI O BO3ME3NH 32 TPECTYITHOE
(kax mpaBMIIO, KOJIOHHUAJIHHOE) MPOILIIOE U O IOMAIIHEM THpAaHE, TePPOPHU3UPY-
IOIIEM 3aBHCHUMYIO OT HETO KEHIIWHY. B cpaBHEHHH C HUMH, HAIlle HCCIIEI0BA-
HUE TO3BOJMJIO BBISBHTH M ONKCATh JBE YCTOHUYMBBIC, B3aHMMOIOMOIHSIOIIIE
KOJUIM3WH, KOTOpbIe 0ojiee WM MEHEEe OTUCTIHMBO IPOCIEKHMBAIOTCS BO BCEX
«OpadHBIX» 3MH30aX MIEPIOKHAHCKOTO KaHOHA, a Takke IPOSCHUTH (Heode-
BHJIHBIC) Kay3albHbIC CBs3M B (haOyne mpectyruieHus. Tematndecku pabora,
0e3yCIIOBHO, MepeceKaeTcsl ¢ TeHACPHBIMU / PEeMUHUCTCKUMH MTyausMu. [Ipu
3TOM CBsI3b ACTEKTHBHOW mpo3bl Konan Jloina ¢ coMMabHO-HCTOPUYECKUM
KOHTEKCTOM HaMeueHa B HEH JIMIIb ICKU3HO; Hallled 3aJadyell sBiseTcs He JKC-
TPamoOJSIIASL COIMANBHBIX IMPAKTUK HAa XYIOKECTBEHYIO TKaHb, a THUITH3ALUSI
CIOKETHBIX (hOPMYII, KOTOPBIE ITO3BOJISIIOT CAENATH BBIBOIBI 00 HIICOIOTHIECKIX
(aKCHONIOTHYECKHX) MepeMeHax B CO3HaHWM cooTedecTBeHHHKOB Konan [oiina
Ha 3akaTe BukropmaHcKoil 3moxw.

1. ITepByto TpyImIy «ceMeHHBIX» HOBEJUT ¢ OOIIUM CEOXKETHBIM SAPOM 00pa-
3YIOT UCTOPHUH O THpaHHUYecKoM pater familias, KOTOpbI M3 KOPBICTHBIX COO0-
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pPaXEHHUH MPENSTCTBYET 3aMY>KECTBY JOYEpH, POAHON min mpuemHor. Cambie
3HAMEHUTHIE U3 HUX COCPENOTOUCHH B mepBoM cOopHuKe («IIpuKimodeHmst
[lepnoka XonmMcay): «YCTaHOBJICHUE JIMYHOCTH» MOXKHO TIPH JKEIAHUM pac-
CMaTpHUBaTh KaK CBOCOOPa3HbIi 3CKu3, a «MemHble OyKn» — Kak IMapHyIo BapHa-
nuro, ma"gaH K «llecTpoit nmeHTe», KOTOPYIO caM aBTOp ICHWII BBIMIE APYTHX
«XOJIIMCOBCKMX» HOBEIUL. B MOTMBHOM OTHONICHHWW Pa3HUTENFHOE CXOICTBO C
HHAMHU OOHapykuBaeT mo3fauui pacckas Konan Jloina «YemoBek Ha YeTBEpEHb-
Kax» (IPSAMO OTCBHUTAFOIINN YHTATENs B Iposiore k «MemHbiM Oykam»). Hecmor-
ps Ha Kaxymrytocss (GalynbHYIO MPOCTOTY, MCTOPHH O BOCIIPEMSTCTBOBAHUH
OpaKy cTaBsT Iepel YATaTeNIeM sl 3arajlioK, IepBast U3 KOTOPBIX KacaeTcs Co-
CTaBa MPECTYIUICHS, a BTOpasi — MOTUBAIINH MIPECTYIHUKA. B camoM nene, 4To
3[IECh PacCIEeMyeTCs M YTO H300JIImIaeTcs?

Kak m3BecTHO, B paHHHX 00pa3nax KIaCCHYECKOTO ICTEKTHBA, IMPUOIH3H-
TenbHO 10 1930-X TT., Ype3BbIYaiiHOEe COOBITHE (TIPe-CTYIIIICHHE HOPMBI) HE CBO-
IIAIIOCH HCKITFOUUTETBHO K YOHICTBY. 13 YIIOMSIHYTBIX BBIIIE YETHIPEX AIIH30/I0B
JI0 yOWIACTBA JIENI0 JOXOIUT TOJNBKO B «llectpoid jneHTe». OOpaTUM BHUMAaHHE,
yT0o MHCTep Pykac, Oim3kuit K POUIOTTY W THIIONOTHYECKH M (PYHKIIHOHAIBHO,
He cobupajcs yOMBaTh HEMOKOPHYIO M0Yb, ONHAKO €r0 arpeccusl IMOCTaBHIIA
Mucc AJECy Ha TpaHb )KU3HU U CMEPTH. B 3TOM cirydae rubens KepTBHI Mpea-
crapsiercss ToOO0YHBIM 3(D(HEKTOM 3JI0AeHCTBa, caMO e TPECTYITHOE JeSHHE
JEKUT B MHOW IUIOCKOCTH. CTpPOro TOBOpS, AOMAIIHEMY THpaHy AOCTATOYHO
ObLIO, 3amyraB IEBYIIKY, IOIABHTH €€ CONPOTHUBICHHWE W CIOMHUTH BOIIIO.
B «IlecTpoit nente», HACHIIIEHHOW TOTHYECKAMH MOTHBAaMH, KpailHE BBIpa3H-
TENIFHO OOPHCOBAaHBI Y)Kac W JIE30pHEHTAIuWs kepTB — OneH CToyHep U ee
CTapIIei CecTphbl, CXOAHBIE (POPMYIBI, OTpakKalolIHe CMATEHHE M OecrroMorml-
HOCTB DIIUT U ee JKeHMXa («JyTh He yMeplia OT U3yMJICHUS B CTpaxay, eIBa «He
comnuia ¢ ymay, «orenenen») Konan-J1oin UCoNb30Bai CIycTs TPUALATH JIET B
«YemoBeke Ha YeTBEPEHBKAX).

Yto Mormo n0 cMepTd HamyraTh NEBYIIKY Iepel cBaabpboi? besyciioBHO,
MHU3aHCIIEHa, ONHcaHHas B «YemoBeke Ha YeTBEpEHbKAX», TaeT MPOCTOp (peii-
JIUCTCKAM WHTEPIIPETAISIM: MPOCHYBIINCh HOYBIO B CBOEH KOMHATE, DIUT
«TIpsMO Tepen coboil» yBUAENA JINIO OTIA, «IPYKaBIIeeCs] K OKOHHOMY CTEK-
Ty», TIPHYEM CTapHK TIBIIUT Ha Hee, «IIOIHSB PYKY, CIIOBHO IBITASICh OTKPHITH
okHO». Bce MBI moMHMM, uTO B «IlecTpoif IeHTe)» OTYMM 3aCTaBILUI A ICPULLY
HOUYEBaTh HaKaHYHE CBaJhObl B KOMHATE, CMEXHOH, Oojiee Toro, CooOIIaroIei-
sl ¢ ero KaOMHETOM: «y)Kacy» M B 9TOM CIIyJae BHYIIAET IPOCTPAHCTBEHHAs OJH-
30CTh C TJIABOW CEMBbHU U YIpo3a MPOHUKHOBEHUS [0TYMMA]| B IEBHYBIO CITAITHHIO.
XapakTepHble 1y BAKTOPHAHCKON TPo3bl HaMeKH, understatements, Bpoze ch-
TapHOTo IbIMa B CIIajbHE WM OarpoBHIX IIATEH Ha 3aIBiCThsiX Mmucc CToyHep,
TaKXe HABOIIT YUTATEIS U, BEPOSTHO, XOIMCa ¢ Y OTCOHOM Ha MBICITH O JJOMO-
raTeNbCTBaX (IPKCHTIBMEHBI SAHHOMYITHO MPU3HAIN JICNI0 «8ecbMd MeMHbIM U
secoma znosewum»' — «dark enough and sinister enough»). He MeHee aBycMbic-

' 31ech 1 Janee KypCHBOM BBIAETSIO CBO TEPEBO, B OCTAIBHBIX CTyYasx moBecT Ko-
HaH [loina uutupyrotcsa no usaaxuo [13].
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JIEHHBIMH TIPEICTABIISIOTCS NEHCTBUS MHUCTepa Pykacia, KOTOPBIM TailKoM
HaBeIIaJl I0Yb B 3a0pOIICHHOM KpbUIe ycaabObl, T/IE, TI0 €ro clioBaM, 000pyao-
BaHa ObU1a (pOTOIA0OPATOpPHS; HAKOHEI, B «Y CTAHOBJICHHH JINYHOCTHY» OTUYHUM,
HCKYCHO 3aTpPHMHPOBABIINCH, 00XaXHBaeT COOCTBEHHYIO MATUCPUILy U CBS3bI-
BaeT ee KIIATBOM BepHocml. [Tocnemnuit mpuMep camblii pa3UTENNBHBIH, 0O 3a
MEpKaHTHIHLHEIMA MOTHBAMHU MECTepa YHUHANOCHKA, K KOTOPHIM MBI €IIe Bep-
HEMCsl, yrajpiBaeTcs 0ojiee aMOMIIMO3HAs, 3aBETHAS 1IeJIhb: TIOJAMEHUB cO00i Ke-
HUXa, Kpenko npuBs3ate Mopu CazepimdHI (BMECTe C €e KalUTajoM) K pOIH-
TEJILCKOMY O4Yary, He JOIyCTHTh, YTOOBI OHA BHIMIANIAa U3 ceMeiHoro rHe3na. [lo
OOJIBIIIOMY CYETY, JECIOTUYHBIA MaTprapX HAaBS3BIBACT [POMHOW WIIM TpHUEM-
HOW| JIouepH, TOCTUTIICH OpavyHOro BO3pacTa, SHIAOTaMHBIA COIO3 B3aMEH JK30-
raMHOTO (OTCI0J]a HAMEKH Ha HHIISCTYIBHYIO CBSI3b).

Jlerko 3aMeTHTH, YTO MOTHB NPHUHYKICHUS MJIAaIMICH POACTBEHHHIBI (MITH
COIJIEMEHHHIIBI) K SHAOTaMHOMY Opaky pa3padaThiBaeTcs BO MHOTHX IIEPIIOK-
XOJIMCOBCKHX paccKa3aX M IOBECTSX, HaumHast ¢ «ITIOAa B 0arpoBBIX TOHAX).
3nech HeopumanpHas moMonBka Jlrocu deppuep, BbIpocieii B o0mIMHE MOp-
MOHOB, C UY)KaKOM BBI3BaJla THEB y MOPMOHCKOrO CTapocTel, bpurema fnra,
KOTOPBIN TOTPeOOBaN OT IEBYIIKU ITOPBATh C MHOBEPIIEM U B3STH B MYXKbsI OJ-
HOTO U3 «OpatbeBy. @opMabHO AEBYIIKE MPEIOCTABILIIOT BEIOOP, HO C YCIOBH-
eM, 4To Opak OyIer «BHyTpHCEMEHHBIMY nenoM. [laTprapx ke medercs JHUIb o
BOCITPOHM3BOICTBE MOPMOHCKOTO «IUIEMEHN» (IO MYXCKOW JHHHH) W CBOIUT
PO KEHIIUHBI K TETOPOKACHHUIO: «Y Hac, CTapeHIInH, MHOTO TENOK, HO HaM
cienyeT 1mo3aboTuThes U 0 Hammx netsax» («We Elders have many heifers, but
our children must also be provided»). C 1e0IOTHBIM «BECTCPHU3HPOBAHHBIM
netektuBoM Konan Jloiina Bo MHOroM cOkaercs: HoBeuta « OMMHOKHME BejIo-
CUTIEIUCT», TEPOMHS KOTOPOW €/Ba HE TOBTOpHIIA CYIh0y HecyacTHOM Jlrocu
®eppuep. 3aech MaTpUMOHUATBFHBIC TUIAHBI FOHOW MUcC CMUT BCTYMAIOT B TIPO-
TUBOPEUHE C MHTEPECaMy KPHMHHAIBEHOTO COOOIIECTBa, IMUCCapaM KOTOPOTO
HEOOXOINMO BEpHYTH IEBHUITYy, BMECTE C OTIYKICHHBIM JOOPOM, B JIOHO «Ce-
MbeI». Kak MOXXHO mpenyranaTb, KOPhICTHBIC MOTHBBI B IEHCTBHSAX IMPECTYITHHU-
Ka, mucrepa Bymm — Tounoit konuu MHoka [Ipe66epa, moxurusiiero Jlrocu, —
TECHO MEPEILIETAIOTCS C CeKCYalbHBIMU. OT3BYKH CIOXKETa O IJICHEHUH HEBECTHI
OTIIOM MBI BCTpedaeM B pacckaze «lcuesnoBenue nenu Ppancuc Kapdakey.
B manHOM citydae poib MOXUTHTENA-PA3TydYHHKa OTBEICHA IONACITEHOMY MHC-
cuoHepy (T.e. JyXOBHOMY OTIIY) IO KJIIMYKE «CBATOU I1eTp», KOTOphIi 00XaKu-
BaeT M OOBOPOBHIBACT HE3aMYKHUX J1aM (B OPUTHHAJIE €r0 CIICIIHAIN3ANNs 3BY-
YUT JBYCMBICTICHHO: «the beguiling of lonely ladies».

' CoBpeMeHHAs KPUTHKA EIMHOIYIIHO YCMATPHMBAET CEKCYANbHBINH (MHIIECTYabHbIi)
noarekct B «IlecTpoit nente» u «YCTaHOBICHUH JIMYHOCTHY — 00 3TOM MHUILYT, B YACTHOCTH,
Maprun Por [10. P. 141], Duapro I'naszzapa [14. P. 21] u Korpun Yunn (Catherine Wynne)
[3. P. 75], nonaratoiasi, 4To POMIOTT «CTPEMUTCS KOHTPOJIUPOBAThH CBOUX IMaUCPHI] CEKCY-
aJIbHO, SMOIMOHATIBHO U Gu3ndeckn» u uro Mapu CasepiidHi MOrjia CTaTh JKePTBOW W3HACH-
noBanus [14. P. 76]. [To-Bugumomy, rpaHuily MKy POAHBIMU U MPUEMHBIMU 1eThMU y Ko-
HaH Jloiina He ciieyeT NepeoleHUBaTh: B MEPBOHAYAIbHOM BapuaHTe «llecTpoil JIeHTbI»
Poiinorty orBOAMIack poib poaHoro otua [xynuu u DneH.
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Upe3BbIYaliHbIM, CKaHIAIBHBIM (COOCTBEHHO, MPECTYITHBIM) JICSTHUEM B HC-
TOPHSIX O MIPOTUBOJCHCTBUH OpaKy, KakK IPaBHIIO, OKa3bIBAETCs HE YOUICTBO, a
MPUHYIUTENFHOE OrPaHUYCHUE MOOIIIBHOCTH: XEPTBY H30IUPYIOT OT «OO0Jb-
[IOT0» MHpa, €€ CIABIHUBAIOT M OOC3IBIKHBAIOT B CEMEHHBIX OOBATHIX. PaHo
WM TI03IHO TEPOMHS OKa3bIBAETCS B3aIEPTH — 3aTOYCHHOW B HEXKWIJIOM UyJaHE
OTIIOBCKOHM ycaabObl, Kak Ajuca Pykaci, B ToMe HEHaBUCTHOTO CYIpyra, Kak
Jrocu Deppuep, B Tpoly, Kak 3mononydHas jean Kapdoke, wim ke ee, Kak
mucc Baiioner CMUT, B OYKBaJIbHOM CMBICJIE CJIOBA CBSI3BIBAIOT IO PyKaM M HO-
ram. B mupe Xonmca (u Konan [loiina) mpencTaBUTENbHUIIAM CJIa00Oro Ioja,
TOTOBBIM OTHEIHTHCS OT HaTPHapXabHOH CEMBH, TPO3UT 3aTOUCHHE, ITapan3a-
oust ¥, B TIPENIEIbHOM cilydae — yaymibe. Takas ygacts nocturna Jxymuio Cto-
yHep (00pa3 «IEHThbI», OOBHUBIIECIHCS BOKPYT TOJIOBBI U MMAPATU3YIOIICH CBOMM
SIIOM — BeChMa KpacHopednB), bpeHmy, cecTpy koBapHoro Moptumepa TpureH-
HHca (paccka3 «JIpsBoIIOBa HOTay), 3a0paBIIyO CBOKO OO (PaMHITBHBIX aKIUH,
a TarKKe IOHYI0 Mucchc DMOepiu («MockaTenbliK Ha Mmokoe») u AHHy Kopam
(«ITeHcHE B 30JI0TOH OMpaBe), KOTOPbIe B30YHTOBAJIKMCH MTPOTHB CBOMX TIpecTape-
JBIX U BIIACTHBIX MY)KEH — BCE OHM MOTHOAIOT OT S[Ja WM YAYIIbsl B TePMETHIHOM
«xamepe». CTOUT TaKKe BCIIOMHUTB UCIIBITAHUS, KOTOPBIM TIOIBEPIiIachk Mucc bep-
HET — T'yBEpHAHTKA, 3TOYMBIIUIIBIIAS BMECTE CO 3HAKOMBIM SMHUTPAHTOM IPOTHB
CBOETO XO35MHA, JTATHHOAMEPUKAHCKOTO AUKTATOpa MYpIIIHO: KEHITHHY ONOFIIH
OITITYMOM, 3aIlepIIi B KOMHATE M 3aTKHYIH €if poT KoM, 9TOOBI OHA He cOexana
(cxomupiMu MeTomaMu CTAIUITOH 3aIlyTHBAI CBOIO MHHMYIO CECTPY, KOTOpas
CIJIMIIKOM OJIAarOCKJIIOHHO IPHHSUIA CBATOBCTBO c3pa ['eHpH).

JIOMOTHUTENBHYIO OCTPOTY KOH(IMKTY MpHIAeT IUBIIM3ANUOHHBIN «pa3-
PBIB» MEXIy >KepTBOW M arpeccopoM. [IpencraBum cebe TUIMHYHYIO TEPOMHIO
noBected Konan Jloiina — 3T0 SMaHcHNupoBaHHAs BUKTOPUAHCKAS JIEAH, KOTO-
past BcTymaeT B Opak IO CKIOHHOCTH, PacIoiiaraeT COOCTBEHHBIM KalUTAalIOM,
HaClleyeT W 3aBellaeT JINYHOE HWMYIIECTBO, HEpeOKo obiamaer mpodeccro-
HAJBGHBIMHA HAaBBIKAMH H CIIOCOOHA CAMOCTOSTENBHO 3apadaThiBaTh Ha KHU3HD —
HampuMep, B kadecTBe MammHUACTKH (Moapu Casepnann), cekperapmu (Jlopa
Jlaitonc), yautensHUIBI My3bikn (Bationer Cmur), ryBepHanTkH (Bationer XaH-
Tep), IpU HEOOXOMUMOCTH BBIXOJUT B TOpPOA OAHA, O3 COMPOBOXICHUSA. 3a-
MKHYTBIC B TECHBIX TPaHHUIAX MaTpHapXajbHOTO KJIaHa, HU3BEICHHBIE 10 MOJIO0-
XKEHUS PEIPOAYKTHBHOW MAIIMHEI, CBOOOMOTIOOMBBIC >KEHITUHBEI HEMHHYEMO
OynyT 3ameixathes, yracatb. O «oemanspkke JIrocw» ckazaHo, 9To B jome Jpeo-
Oepa ona monmkia (never held up her head again) u 3auaxmia (pined away) 3a
OJIMH IWIITH MecsI, Annca Pykacn B 3aTOYCHUH «IIPEBPATHIIACH B TEHBY, Y DIIEH
CroyHep, He IOCTUTIICH TPHIIATH JIET, «B BOJOCAaX yXe Onecrena ceawHa, U
BBITJISAZIETIa OHA YCTaJION M M3My4eHHOW». HeBonbHO BCIIOMHHAIOTCS TOTHYE-
CKHE TIOBECTH O BaMIHpPax, KOTOPHIE MapaM3yIOT U OTPABILSIOT AEBYIICK Opad-
HOT'O BO3pacTa, JOOWBAsSCh OT HHUX MOKOPHOCTH. Kak u B OOBATHAX BaMIupa, B
maTpHapXalbHOM IUICHY IEBYIIKA yracaceT, U HaCHIBHUKY-«BaMIHPY» HE yIa-
€TCsI IPOIOJKUTH CBOW pojl. be3meTHOCTh — 4acThlid yaen JECIOTHYECKUX OIe-
KyHOB: jao0kTopa Poitorra, mpodeccopa Kopsma, Moptumepa TpureHHHca,
Muneeptona, Jxo3un Dmoepnu («MockaTelbIIiuK Ha Mmokoe»), Ixonaca Oir-
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neiikpa («[Togpsmuank n3 HopBynay), capa FOcteca bpakencromna («YoOuiicTBo
B D00u-I'peitnmk»). [lo kpaliHel Mepe, poJ OpyTalbHBIX MMATPUAPXOB HE TPO-
JTOJDKAETCS TI0 MY)KCKOH JTMHHHM (KaK TOKa3bIBaeT cyabba Mypmiiso u «HepHOro
[TuTepay), MO0 HACIEIHUK OTMEYEH IEYAThIO BBIPOXKICHHUS, KaK CIIA00YMHBII
cerH muctepa Pykacna B «Menubix bykaxy.

UYtoOBI JTydiie MOHSATh MOTHBAIHIO MIPECTYITHAKOB, BEPHEMCS K MIMYIICCTBCH-
HbIM BorpocaM. Konan Jloin mumms B penkux ciydasx (Hanpumep, B «Ilectpoit
JICHTe» W «YCTAaHOBJICHUU JIMYHOCTHY») KOHKPETH3UPYET MAaTePHAIBHYIO ITOI0-
IUIeKy 3nonesanid. KpoMe Toro, micatens MpeIIIodnTaeT He 3a0CTPSITh BHUMAHHE
Ha aJTYHOCTH 351o7eeB. Ecim OyicTBO, MBSHCTBO ¥ pa3Bpar MHoka JpedOepa moka-
3aHBI BO BCEi Kpace, TO 0 KOPBICTOMIOOMH MOJIOZOTO MOPMOHA YITOMHHAETCS JIUIIIb
MEJBKOM («...ee MBbSHUYra-MyX, KEHHUBIIMIICS Ha HEH B IIEPBYIO OYEepenb paid
oorarcts J)xona deppuepa»). ExBa i mMyIieCTBEHHbIE MOTHBBI arpeccopoB y
Konan [oiina cBomsaTcs K JmaHOMy oboramieHuro. Ckopee, JOMaIIHUX THPaHOB
0ECIIOKOUT OCIa0JICHIE «POIa, KOTOPBIH HE B IIOCIIEIHIOI0 OUepeb KOHCTHTYHPO-
Basia (haMUITbHAsI COOCTBEHHOCTh. BCTymmas B [3K30raMHbIN | Opak, aHTIMYaHka Buk-
TOPUAHCKOW STIOXH TEPEXOJUT B POI MYKa U YHOCHT C COOOH JOIIF0 CEMEHHOTro
HUMYIIECTBA — B BHIE MPHIAHOT0, OKUIAEMOr0 HACIIEICTBA WIIH, C HEIABHUX IIOp,
JMYIHON COOCTBEHHOCTH. VIMEHHO C 3THM He JKeal0T MUPHUTHCS THPAHUICCKHE OT-
el Poiinort, YuaanOeHk, Pykacn (mocieaHuil BEIMOTan y J04epH JOBEPEHHOCTh
Ha PacropshKEHUE e KalUTaIoM, «HE3aBHCHMO OT TOTO, BBIMIET OHA 3aMy’X IUIH
HeT»). FIM BakHO, YTOOBI UMYILICCTBEHHAS IO HACTISTHUIIBI (M, YacTo, ee penpo-
IyKTUBHBIN TTOTCHIINAT) OCTAINCH B CEMbBE, TIOCTYKHB YKPEIDICHUIO U TPOIOIDKE-
HHUIO OTIIOBCKON ,HI/IH&CTI/II/II.

C Toukm 3peHHsI JOMANIHETO THpaHAa, BO3MYTUTEIbHA CaMa MBEICTH O TOM,
9TO JKEHIIUHA CTana CyObEeKTOM HACIIEIOBAaHUS, IOCKOJIBKY TEM CaMbIM OHa
MOJPHIBaeT OCHOBHI Marpuapxara. Ecmu pasMep IpHIaHOTO WK 3aBEUIacMyIO
IIOJII0 B HACIIEACTBE OTEI[ €Il MOT PErYIHPOBATh MO0 CBOEMY YCMOTPEHHIO, TO
JHYHAsE COOCTBEHHOCTh JOUEPH €My HEIOJABJACTHA — €€ WMYIIEeCTBEHHAs aBTO-
HOMHSI OXpPaHSETCS HOBBIMH 3aKOHAMH, OTPAa3MBIIUMH OypHBIH COIUAIBHO-
SKOHOMHYECKUH Iporpecc pyoeka Bekos”. Ha mcxoze Bukropuanckoit amoxu

' Ha KOppesIHIO «M3BPAIICHHBIX MATPHAPXATBHBIX MPUHIKIIOBY ¥ KOPBICTHEIX MOTHBOB
(pecuniary greed) B IEHCTBHSIX «OTLIOBY» OOpaiaroT BHUManue Duapro I'nasszapa [14. P. 921 u
Bappu Makkpu, Mo MHEHHIO KOTOPOrO SKOHOMHUYECKHE MOTHBBI B UCTOPUSIX O BOCIIPEIISIT-
CTBOBaHUM OpaKy JIHIIb MPUKPHIBAIOT MHIECTYO3HOE CTPEMIICHHE OTIIOB COXPAHUTH CEMBIO
HETPUKOCHOBEHHOW M HE IOMYCTUTh yXO[a AOUYepeil M3 <GIIEPHOr0» POIUTENILCKOrO I0Ma
[11.P. 74].

2 Kak 3ameuaet JInza CappyimK, MHTPHIa HECKOIBKMX LIEPIOKHAHCKIX HOBEIUT — «YCTa-
HOBJIEHUST JTMYHOCTHY, «IlecTpoil eHThl», «Meaubix OykoB» M «OIMHOKOrO BEIOCHIIEIAM-
CTa» — HEMOCPEACTBEHHO OTChLIACT YMTATEN K 3aKOHY 00 MMYIIECTBE 3aMY)KHHUX JKEHIIUH,
KOTOPBIN MPU3HA 32 HUMHU IPABO BJIAJETh M PACIOPSIKATHCS COOCTBEHHOCTHIO HE3aBHCHMO
OT UX OTLOB U Myxei. B aToii rpymme mosecrei, muiiet Cappuk, «3peiible My>KUUHBI ITOCS-
raroT Ha HACIEJCTBO MOJIOJOM AeBYIIKH. [1oa yaap momagaroT He3aMy>KHHE SKEHIIUHBI, YbH
HOBOOOPETEHHBIE MpaBa <...> MOOYXKIAIT MYXXUHH JIHOO MPEMATCTBOBATh UX Opaky (YTOOBI
JIEHbI'M OCTAIIUCh B POJOBOM T'HE3/C), THMO0 MPUHYIUTEIBHO BBIAATh UX 3aMYXK 32 «CBOETOY»
YeJI0BeKa, KOTOPOMY BBITOZICH Takoit opak» [15. P. 226].
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KCHIIIMHBI TOPO’KAT | TOJIB3YIOTCSI HOBOOOPETEHHBIMHU MpaBaMu: Muccuc CToy-
HEp 3aBEHIACT CBOE «IIOPSIOTHOE COCTOSHHIE» MYXKY U JOUEPSIM, Y MUCC AJIHCHI,
nodepu Pykacia, «mo 3aBemiannio ObUTM COOCTBEHHBIC ICHBIM», W HaXKE OTa
«poOKas W TepIrenuBashy NEBYIIKA JIMIIH> HA BPEeMs IOBEpHIa OTIly CBOW KaIlu-
tan. PoBHO Tak ke moctymaer 1 Mapu CazepidH, MOMyYHBINasi HACIEACTBO OT
ISITIOIIKA: HE Kelas OOpeMEHSTh CBOMX OJIM3KHX, OHA, IIOKA JKUBET B POIH-
TETBCKOM JIOME, «OTHa[€T| NEHbI'M B CEMbIO» C KPAaCHOPEUMBOM OTOBOPKOM:
«Pazymeercs, 5TO TONIBKO BPEMEHHO.

ComnpoTUBIATECS €CTECTBCHHOW 3BONIIOIMH COIMANBHBIX CBS3€H cTan Obl
TONIBKO 3aKOPEHENBIA PEeTporpaj, JIENCIONINN HWean CEeMEWHOW aBTapKHH.
BcermoMHEM, Kak PeBHOCTHO 0OOEperaroT apxamdeckwe «oTmbD» — Poitmort, Py-
kacy, mpodeccop [IpecOepu, muposoii cynps Kanunarem («Pelirerckue ckpaii-
pBI»), KpuMUHAIBHBIA Oocc Mak-J/xuHTH («/lomuHa cTpaxay), SKC-IUKTATOP
Mypmibo («B CupeHeBol CTOPOKKE»), MOTKOBHUK DOMCBOpPT («bienubiid co-
IIaT») — CBOM CeMEHHBIE Jiea OT JIIOOONBITHRIX Ta3. O4eBUAHO, MUP 3a Tpere-
JIAMH POJOBOH OOIIMHBI MPEACTABISETCS UM IY>KABIM H BpakKICOHBIM, a BCSKO-
0, KTO TIOCMEN COMU3UTHCS C «Iy’KaKaMi», OHH ITOJI03PEBAIOT B MPEIATEILCTBE
KJIaHOBBHIX mHTepecoB. K cioBy, XoiaMc, B IPOTHBOMOJIOKHOCTE CTapoBepam,
BOBCE HE HACTPOSH OBII HACATH3UPOBATH 3aMKHYTHIC, H3OJIHPOBAHHEIC OT
OONBIIOT0 MHpA, POJOBHIC THe3#a. B To Bpemst kak YOTCOH, BBIOPAaBIIUCH 32
TOpOI, BOCXUIIANCS «MHJIBIMH CEpIIY CTapbIMH ITOMHUKAMI», «PacCESHHBIMH
BJIOJIb TOPOTW», BETHKHHA JICTCKTUB TUBHUTCS TOMY, «KaK OHU YEIMHEHHBI U KaK
Oe3HaKa3aHHO 3[eCh MOKHO COBEPIINTH IIpEecTyIUIeHUe». Ero B paBHOI Mepe
TPEBOXKAT HEMIPOUHAs CBSA3b 3arOPOAHBIX JOMOXO3SHCTB ¢ MeranomucoM («Pac-
CTOSHHE B ISTh MIJIb OT TOPOAa — BOT TAE OMACHOCTB!») W Ipemydee, HO-
3aKOHHOE MBIIIJICHUE UX O0MTAaTeNeH («...OHH HACSNCHEI B OOJBIIMHCTBE CBOEM
HEBE)KCCTBEHHBIMH OCTHSIKAMH, KOTOPHIE MaJI0 YTO CMBICIIAT B 3aKOHONATEIIh-
cte. [IpencraBpre, Kakue NBSBONBCKU KECTOKHE 3aMBICIBI M Oe3HpaBCTBEH-
HOCTH TaiKOM IIPOLBETAIOT 3[eCh U3 rofa B rom»). CTomb jke HeoqOOPHTENBEHO
XonMC U ero co3maTellb OTHOCHIINCH K apXandecKUM OpaTcTBaM BceX MacTed —
TalHBIM 00IECTBaM, STHHYCCKAM TPYIITUPOBKAM, 00pa3yIOMNM HEKHI IIEPBO-
OBITHBIN aHKJIaB B COBPEMEHHOM MHUPE; MOI00HBIE KOPIOPAIUH YIPOXKAIOT OpH-
TaHCKOMY nop;uncy1 B «OTIO/Ic B 0arpoBBIX TOHaX», «JlonmwHe cTpaxa», «Ilo-
clIeHeM Jietie X 0IMcay, «AJIOM KOIbIe» U B «[ISTH 3epHBIIKAX aleIbCHHAY.

Camoe ycTapenoe ¥ OTHOBPEMEHHO HPPAaMOHAIFHOE B MBIIUICHUH MTATPH-
apXoOB — €ro aHTHHOMHYHOCTH, Beépa B HEIPHMHPHMBIA aHTATOHHU3M «COILIC-
MEHHHUKOB» M «UYKaKOB», a TaKKe MaHHMAKAJIbHAsl CTPACTh K KOHIICHTpPAIUH
pecypcoB. bonee Bcero qomMamrHero THpaHa CTPAIINT, YTO (haMIITBHBIC CEKPETHI,
PETIPOAYKTHBHEIE CHIIBI, MaTEpHAIBHBIC [IEHHOCTH MOTYT PACIBUIATHCS, yTCUb,

! Crpax mepeq HU30BBIME NPOTECTHBIMU HIIH HEIETATbHBIME O0BEIHHCHISIME — OY/Ib TO
deHnaHcKoe OpaTCTBO, COLMATIUCTHYECKUE ABMKECHHS U NMPO(COIO3bI, aHAPXHUCTHI, UTAIbSH-
ckre Maduo3u — ObUI BeChbMa PACIPOCTPAHEH CpPeIy KOHCEPBATHBHBIX aHIJIMYaH pyOexa
BEKOB, X TPEBOT'H HAIIUIA OTpa)keHUE B mpo3e coBpeMeHHukoB Konan [oitna — I'. Ixeiimca,
Yecreprona, Konpana, CruBeHcona (cm.: [10. P. 227]). Txo3ed Kecrnep cunraer ux coBo-
KYITHO# npuuuHOo# 0osi3Hb anapxuu [9. P. 114].
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MPOCOYMTHCS 32 MPEIeNbl ceMeHOro Kpyra. [ToBombI it OeCIOKOWCTBa JTaeT
HE TOJNBKO BBIJEIICHNE KCHIIMHBI U3 TaTpuapXxajibHOU ceMbH. BermoMHMM, ¢ de-
ro HA4YaJloCh COIMANbHOE MajieHue Poitiorra: Monmomoi Bpau «B mpumaike Oe-
IIEHCTBA M30WII IO CMEPTH Ty3eMIIa-IBOPELIKOT0» OCIE TOro, KaK €ro JOM He-
CKOJBKO pa3 OOYHCTHIIN; TaKWe ApPEeMydHne PYTHHEPHI, KaK IOAPSIIIUK U3
Hopryna ¢ roBopsmeit dpammmeit Onmiikp (Oldacre) wim Jxo3us Dmbepiwy,
«OKaJIKUH CKyTIeI», HAaTOMUHAIOMINN CKOpee «CPEIHEBEKOBOTO MTAJbSHIA, YEM
aHTIMYaHIHA HAINX JHEH», U Ja)xe JOOPOIOpsSIouHBIN, HO BECbMa KOHCEpBa-
THUBHBIA O6ankup Xomnnep («bepuiuioBast 1uaneMa) oryJabHO OOBHHSIOT TIOKOJIE-
HUE «CBHIHOBEI» B IMOCATATENFCTBE HA OTIOBCKOE N0Opo. Camu ke OHH, o100~
HO Mopuapti — mayky, KOTOPBIH «CHIUT HEMOJABMKHO B IIEHTPE CBOEH MayTH-
HBI», YIIaBIHBAas «BHOPALNIO KaXKIOW HHUTH» ONaroJeHCTBYIOT TOJIBKO B YKpeI-
JICHHOM KOHIICHTPUYECKOM «THe3ne». Ero smpoM OOBIKHOBEHHO CITYKHT alTap-
Has 30HA, CBOCTO POJA «CBATAsl CBATBHIX», TPYAHONOCTYIHAS IUIA UyKaKOB, —
capail B caMoM IIeHTpe ['puMITeHCKOM TpsACHHBI, moaBai (B «Mcue3HoBeHUH Jie-
i Kapdokey), npesrss kpunta (B «[lomectbe [1lockomM0»), repMeTnyHas Kia-
ZIOBasi C XKeJIEe3HOH ABephbio (B «MOCKaTENbIIMKe Ha TIOKOE)), KaMepa C THAPaB-
muyeckuM TipeccoM (B «[lanplie wHXKeHepay), 3amepras KOMHAaTa B ycaabOe
«Mennpie Oykm», MOTalfHAS «KIIETYIIKa», THE, KaK «Kpbicay, mpsraics Oin-
Jeiikp. B mHTEephepHOM MacmTabe 3TOT PHEPreTHYEeCKHi HEHTP JTyOIUpyrOT
BCEBO3MOXKHBIC TEPMEHTHYHBIE KOHTEHHEpHI, Mojo0HbIe Japny ¢ Kormeeroi
UTJIOH, — TpoOkI (B uctopuu o jemu Kapdske u o momecthe [lockom0), cetidb
(B mome Poiinorta, Munseprona, Xoiaepa), IKATyJIKA | Amuka (B gene [pec-
oepu 1 Kopama), cyrayku (B «3Hake deThipex» U «O0psae toMa MecrpeiBoB»)
U T.0.

BezorderHas sxakaa maTpuapxoB KOHICHCHPOBATD, CTATHBATH CEMEHHBIE pe-
CYPCHI B COWHBIN LEHTP, MPOSIBIIIA ceOsl, pasyMeeTcs, U B COIIMAIBHOM TIOBEIIE-
HUH. BrIre yxe TOBOPHIIOCH O TOM, KaK OTIIBI IIOIMEHSIOT COOOH KCHUXOB, HE
OTKa3bIBasICh MPU STOM OT CBOEHU OMEKYHCKOH BIACTH. DTy CHHKPETHYECKYIO
TEHICHINIO SIPKO FILTIOCTPUPYET OAWH M3 CaMBIX OMACHBIX MIEPIOKHAHCKHUX
npecTymHUKOB — CTOIUITOH, COEAWHSIOMMI B ONHOM JIMIIE Myka W OpaTa
(bapwi), xennxa (Jloper Jlaiionc), mpamgypa Yapne3a u ['enpu Backepsuiieit
(TIOCKOJIBKY OH — «1i000NbIMHbIN 00pA3UUK amasusmay, «an interesting instance
of a throwback», «bu3udeckas 1 ITyxOBHAas» peHMHKapHAIUsA OecyTHOro Xbio-
r0) W Jaxxe MpUMEpsIBIINN amiutya HeyioBumoro ceitmka (Illepoka Xommca).
B ero co3nanum moMHHHpYET HEHTPOCTPEMUTENBHBIA — MAalOPaTHBIA — BEKTOP,
nosToMy CTAIDITOHY IpETHiIa caMa MBICIB O pa3zeie UMYIIECTBA, BIOIHE MPH-
emiieMasi Jiis Oaropa3yMHOro JDKEHTIIbMEHa BukTopuaHckon smoxu. Mexmay
TeM cbiH Pomkepa backepBuis Mor Obl ¢ OONBIION BEPOSTHOCTHIO YHACIEAOBAThH

' Tlomumo Toro, uro JxoHac OJNICHKp CCHITACTCA HA CBOK APYXKOY C POIUTEISAME
MakdapieiiHa 1 3aBeliaeT €My CBOS HACIIEICTBO, OH 00paIlaeTcs K MOJOLOMY YEIOBEKY
(bamubsipHO, KaK K ChiHYy («my boy»); Mexay crapbiM Jko3ueit OMOepiu 1 1r000BHUKOM
€ro JKEHbI, JOKTOPOM DPHECTOM, TaKXkKe HaMeueHa sSBHast TUIOIoruyeckas (00a — cTpacTHble
JIOOUTENH IaXMaT) U TUIOTeTHYecKast KpoBHasi cBsi3b («And that young man—he might have
been my own son. He had the run of my house»).
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TIOMECTHE M YacTh KalHTaNa, IEMCTBYS OTKPHITO 1 JieranbHo. ExBa mm cap Yapnss —
MTOXKMIION (DPMITAHTPOII, 03a00YCHHBIN ITOMCKOM TPEEMHHKA, — OTKa3ajl Obl HOBOOO-
PETEHHOMY IUIEMSHHHKY, K KOTOPOMY OH OBICTPO <TIPOHHKCS JPYKCCKHMH TyB-
crBamMm». BBITh MokeT, CTIIDITOH caM 3arHaj ceOst B JIOBYIIKY OTTOTO, UTO IIEIH U
METO/IBI €T0 OBUIH apXam4HBI H, TI0 CYTH CBOEH, MPPAIIIOHATHHBI?

B ucropuueckoii mepcrekTuBe MPEeTeH3MN KOHCEPBATUBHBIX OTIIOB U MYXEH
Ha 0E3yCIOBHYIO T€TE€MOHHIO B CEMbC NEHCTBUTENFHO HE MMEIOT MMof coOoi
mpouyHoil onopsl. [Ipeke Bcero — mo SKOHOMHUYIECKUM COOOpakeHMsIM: Ha (oHe
SMAHCHUIIMPOBAHHBIX BHUKTOPHAHCKUAX JKCHIIWH, IPHBBIKIINX OTHOCHTBCA K
HUMYIIECTBY PauUTEIbHO, PA3YMHO U TOTOBBIX CBOMM TPYIOM 3apabaThIBaTh Ha
KH3Hb, OPOCAETCS B TJIa3a DKOHOMHYECKAS HECOCTOSTEIBHOCTD «IaTPHAPXOBY.
MHoruMm u3 HUX, OCOOEHHO OTIIPHICKAM apUCTOKpaTHUSCKUX muHacTHii, KoHan
Joiin MHKPUMHUHHAPYET Mapa3uTH3M W HAKJIOHHOCTh K MOTOBCTBY. UWTaTenio He
0e3 MPUYMHEI COOOIMIACTCS O TOM, YTO MpenKH PoiinorTa «dUeThipe MOKOJICHUS
MOJPSIT IIPOMATHIBAIIN CEMEHHOE COCTOSHUE, TIOKa HAKOHEI OTMH M3 HACIICIHH-
KOB, CTPACTHBIH HIPOK, OKOHYATEIBHO HE PA3OPHII CEMBIO» , 9TO OTIHM Mop,
ABAHTIOPHUCT C ToBopsmierd Gamuueid Yunauoenk (Windibank), 3actaBui skeHy
HEBBITOAHO TPOAATh MASUIBHYI0 MAacCTEPCKYIO, «IIPHOBUIBHOE IENbIIe», paad
cBoux amOwurmid, uro Jxo3ed I'appucon («Mopckoil HoroBop»), «Oymaydd 3a-
KOHYECHHBIM STOHCTOM», TOTOB OBLIT PACCTPOHUTH Opak CBOEH CECTpPBI, MOCKOIBKY
«oHec OonpIIre YOBITKH Ha OHP)KEBBIX CHEKYIIISX», 4To CTAIILITOH «pac-
TPaTHJI Ka3eHHBIC ICHBII» U YTO OTKPBITAsl UM IIKOJA IPOropena, 9To oT Opy-
TaJBHOTO, NIECTIOTUYHOrO AUPEKTOpa IHpKa PoHmepa «cOexamu rydmne apTu-
CTHI ¥ IIUPK TOCTENICHHO MPUXOAWI B YIAA0K». JIIOAIM cTapoil 3aKkanku TpyIHO
CBBIKHYTBHCS C PKOHOMHUYECKUMH PEallnsIMH pyOexka BEKOB, HAUTH CBOE MECTO B
[ET0YKe B3aNMOOOMEHOB, K KOTOPHIM OTHOCSTCS M TIPHIAHOE, U JOJICBOE pac-
MpeIeNieHNe HACIEACTBa, 1 KOMMEpUYEeCKoe MapTHEPCTBO. Jlake TaKoro OmBITHO-
T0, IPEYCIEBAOIIETO NeNblla, KaKk MIIIBEPTOH, CTyOMIO B KOHEYHOM CUETe He-
YMEHHUE JOTOBOPUTHCS C KITMEHTaMH O B3anMoIlpueMiieMoi riene. Ha Bcrpeue ¢
XoIMCOM OH YIOPHO OTKAa3BIBAJICS «yMEPUTH TPEOOBaHMSDY, HA3HAUHUTH ITycKait
M BBICOKYIO, HO TIOCHIIBHYIO JiIsl Jienn EBbI turaty 3a mucbMa («the highest that
you can get»). Bomneit cynp0pl eMy yroToBaHa CMEpTh OT PYK KIHEHTKH, HE CY-
MEBIIIEH OIJIATHTH €r0 yCIyrd. B TakTWdeckoM OTHOIMIEHWH MUIBEPTOH Majo
OTIIMYaeTcsT OT 3BeponofoOHoro Madumozo Mak-/KUHTH, «KPECTHOTO OTIa»
PIKETHPOB, KOTOPBIA OTKA3aJICS CHU3UTH IMTOOOPEI C BIAENBIEB MEIKUX IIaXT B
«JlonmuHe cTpaxay, XOTs €ro MPeAyNPEeKAaTdn O HEMUHYEMBIX MOCIIEICTBHIX:

! He cryuaitno Hunbe KiayccoH B cBoeii HOBOH MOHOrpadii 00paTH BHUMAHKE Ha H3-
OBITOYHYIO - C IIPArMaTHYECKOM TOYKH 3peHus — xkecTokocTh CtamiTona. Bee ero moBeneHue
B COBOKYITHOCTH, €0 BCIIBIIIKH SPOCTH, KPUMHHAIILHOE POLLIOE HE MOT'YT ObITh OOBSICHEHbI
TOJIBKO KOPBICTONMOOMEM, CKOpee, OH HaloMHHaeT OyifHOro rorumdeckoro BuminiaHa [16. P.
256].

* Tlo BeIpaxenmio Duapio I'assapma, POAIOTT OTKA3aICs OT YECTHOrO 3apaboTKa CIIeIH-
ajucTa M Mpearoyues eMy Ipa3Hoe CyLIecTBOBaHUE B KauecTBe paHThe [14. P. 23]. Touno
TaK e MOoCTynaer, 3ameuy, 1 CT3IUITOH, KOTOPBIH, IOTEPIeB Hey/ady Ha YYUTEIbCKOM I10-
pHILE, CIIeTall CBOSH LIEJIBIO IOTy4eHUE HACIECTBA.
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«...MBI 00AMpaeM WX Kak JMIIKY, YMEph MBI CBOH allE€TUTHI, OHU CHAETH OBl
TUXO ¥ TUIATWIA JaHb. A Tak OHH OCTYT OTCIO/IA, YCTYIast MECTO MOT'YIIIECTBEH-
HBIM KoMmmanusiM». Kak m MunBepron, Mak-/[)XuHTH TEepeorieHNBaEeT CBOU
YCIIYTH; HE JKelasi JOTOBAPUBATHCA, OH JICNAET CTaBKy Ha IMPUHYKICHUE, OIYC-
KaeT ICKANAINI0 KOH(INKTA — ¥ IPOUTPHIBACT.

Hpyras nmpuunHa, M0 KOTOPOH apXanvecKhe MaTpHapXy JHIIAI0TCS TereMo-
HUH B CEMBE, COCTOHT B HEYMEHHH PErylNpoBaTh (KOHTPOIHPOBATH, AWCIIH-
TUTMHUPOBATH) MPUCYILYIO UM CIITY — & BeIJb 9TO aib(a U oMera BUKTOPHAHCKO-
ro JUKeHTIbMeHa' . ['anepero GOraThpeil — MOTYYHMX JECIIOTOB — OTKDBIBAIOT
Hpe66ep n PoittoTt, a 3aBepmator ee npodeccop [Ipecdepn, KOTOpbIil kKapad-
KaJics 10 OTBECHOH CTEHE W IepeJieTal ¢ BETKH Ha BETKY, «Panysch IEepeno-
HSBIIEH €ro CHIIe», ITUPKOBOM AUPEKTOp PoHIEp, «OrpOMHBIN, CBUHOIIOAOOHBII
NIETHHAY, U TIpecTapenbiit Jlxo3ust OMOepiu («He CTOIbL HEMOIIHBIN, KaK KaXeT-
cs1 Ha MIEPBBIN B3I IUICUH W TPyIb y HEro OoraTsipckuey). Ilucatens He pas
yIIono0Is1 KpEMUHABHBIX aBTOPHTETOB, & TAKKE WX MOICTHHUKOB (HOIBKIIOP-
HBIM BEJIMKaHAM — TAKUMU TIPEJCTaBICHBI COBETHUK Mak-J[KHHTH, «MOTY4ero
BHJIA» «TUTAHT C YSPHOW TPHBOM BOJIOCY, & TAKXKe OIWH U3 rpadurteneii B «Ilo-
CTOSIHHOM TarieHTe» miu J[xopaaHo, youiia u3 «AJoro Kojblay — «94eJI0BEeK
TepPKYJIECcOoBa CIOKEHIS», B KOTOPOM «MBICIH, TIEPEKUBAHUSI M CTPACTH — BCE
OBUIO TIpeyBEIMYCHHOE, YyAOBHUINHOEe». Ha wmcxome Bukropmanckoi smoxu
SIUHCTBEHHBIMA (HO M JAOCTATOYHBIMH) ONpaBAaHISIMU MY)KCKOTO TOCIIOICTBA
HaJ «CIaObIM ITOJIOMY TIPH3HABAINCH UCIUILIMHNPOBAHHAS CHJIa M [HEHTpaib-
HBIiA, OECIIPUCTPACTHBIN | HHTEIUIEKT, KOTOpBIe 00pa3ioBo codetan B cebe Illep-
nok Xonmc. Hamporus, rpy0ast ¢pusmdeckas MOIIb, HA KOTOPYIO YIIOBAIOT «I1aT-
pHAPXI», B OTCYTCTBHE «IKCHTIBMEHCKOI» KYIBTYPHI paHO HITH ITO3IHO TPO3UT
BBIMTH M3-TI0]] KOHTPOJIA U OOPaTUTHLCS MPOTUB CBOMX X03seB: «Violence does, in
truth, recoil upon the violenty, kak koHCTaTHpOBa] X0iMc B «Ilectpoii ieHTey. Kak
MOTYT IIPETEHI0BaTh Ha CTaTyC ITIaBbl CEMEHCTBA — «TIaTPOHa» — T€, KTO 110 BpeMe-
HaM He BJIaJieeT co00i? B «ceMeHHBIX» 3M130/1aX SHEPrHs, KOTOPYIO KOHICHCHPO-
BaJIM B IOME XUIIHEIC, BONHCTBCHHBIC TATPUAPXH, PAHO HITH TI03THO O0PYIIHBACTCS
Ha HUX CaMHX — B 00JINYbE pa3bspeHHON 3Meliky, OerreHoro mnca (ciaydait Pykacia,
[Ipecoepu 1 Xproro backepruiis), TOMOAHOIO JbBa (pPacTep3aBIIEro JUPEKTOpa
mupka Poryepa), simoBuToro odnaka (ot kotoporo morud Moprumep TpureHHHC).
[To meicin Konan [loiina, cruxwiiHas, HeoOy3[aHHAs CHJIAa MOXET OOCCIICUHTh
arpeccopy TaKTHYECKOE MPEUMYIIIECTBO, OTHAKO B KOHSYHOM CUETE OHA TIOPEIBACT
€T0 BJIACTH M aBTOPHUTET.

2. B 4yrh MeHee OOMMUPHOW TpymIe MEPIOKAAHCKAX HOBEIT OTPa)KEHBI
KOH(JIMKTBI, KOTOpPBIC IMOATAYMBAIOT H3HYTPU OJIArONOJyYHBIH (MM MHHMO
OJaronony4JHblii) Opak. HanGonbed H3BeCTHOCTBIO MONB3YIOTC «llmsmnyrpe
genoBeukn». VX ¢abyma, B CBOIO odepelns, 3acCTaBiIsICT BCIIOMHUTH TaKUE Pac-

! Tixosed KecTHep CHIpaBe/UTHBO 3aMEUAET, 4TO MUCCHS XOMMCa, TIOMHMO TPOYEro, Co-
CTOUT B TOM, YTOOBI «IUCLUIUIMHUPOBATH MY)KCKOE HAyallo, B 0COOCHHOCTH — aHAPXUYECKYIO
OpyTanbHOCTh MYXKYMH U3 BbIciIero oouecrBay («the anarchic masculinity of upper-class
malesy) [9. P. 85].
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ckaspl, kak «XKentoe numo», «YOuiictBo B D00u-I'peiinmk», «[opOyH» u
«3HaTHBII X0NOCTSIK». Bo BceX Ha3BaHHBIX AITU30aX AKCILTyaTHpyeTcs (ombK-
JIOPHBI MOTHB TOXUIIICHHUS] HEBECTHI [MEPTBBIM| KEHUXOM, TIEPEKUBIINN BTO-
poe poXKIeHNE B CCHTUMEHTAIMCTCKOM M pOMaHTHYeCKoi Oamtane. Pasymeercs,
y Konan Jloiinia oH ObIT MOABEPTHYT PallMOHAIM3AINH: TEIEePh MPUBBIYHOE Te-
YEHHUE CYNPYy>KECKOW KU3HU HapyIIaeT HE3BAHBIA TOCTh — MPEKHUN TTOKIIOHHHUK
KEHBI, CTAPHHHBIN JPYT, KOTOPOTO € MPUIIOCh BEIYEPKHYTH U3 )KU3HU (HO HE
u3 namsiti). CIycTs TOABI SBJICHHE «MEPTBOTO» JKEHHXA CEPhE3HO OMpadact
OTHOIMICHUS MEXIY CYIpPyraMH — Ja)Xe eCITH MPHUILIEI He MOMBIIUIII O MECTH
(kak HecuacTHBIH «[ OpOyH»), Take €CIIH OH BOCKPECAET JIMIIb B OTPaKEHUSX (B
o0JIMKe oYepr ¥ B MUHHATIOPHOM ITOPTPETE, KOTOPHIH HOCHIIA Ha TPYIH Tepo-
uHs HOBEIUTHl «JKenroe mumoy»). JlocTaTOuHO OZHOTO TONBKO HAIIOMHHAHHS O
MIPOLION, TOOpavHON KU3HH — 3HAKOMBIX HEpOrIH(OB, HAlaparlaHHBIX MEIOM
Ha JBEpHU capasi, MUK (parMeHTOB JFOOOBHOW MEPENHCKH, BEIKYIUICHHBIX IIaH-
TakucTaMu Bpone MunBeprona win Jlykaca, 9ToOBI MKy JTIOOSIIIAMHA CYTIPY-
ramu BeIpociia creHa. CoOronast 9nucToTy xanpa, Konan J[oin He neTamu3upo-
BaJ MEJIOIpaMaTHYECKyI0 WHTPHUTY, He pa3padaThIBal MPECIOBYTHIA <« IT0O0B-
HBII TPEYTONBHUK» — €r0 3aHIMaeT HCKITIOUNTEIRHO TaifHa, BHOCAIIAS pa3iiai B
HYKJICAPHYIO CEMBIO.

Hcropum, B KOTOPBIX BapbUPYETCSI MOTUB OKEHUXA-TIPH3PaKay», B CIOXKETHOM
OTHOIICHUH CXOMHBI: Y reporHN «[Lrymux denoBedxoBy, «KenToro mumay,
a taxke y cynpyra Tpenonn Xoyna (Bo «BTopom TisTHe») U 'y kepTB MuiBep-
TOHA — JOOPOITOPSAIOYHBIX KECHITHH, COCTOSIINX B CYACTIIMBOM Opake, 0OHapy-
KUBACTCSA «IISITHO» B OHOTrpaduu, KOTOPOE HEOOXOMUMO CKPHITH OT Myxka. C
(hopMaITbHOM TOYKHW 3peHUsT OOJBITMHCTBO MOJOOHBIX «CEKPETOB» HE 3aKItoya-
10T B ce0¢ HUYEro aMOPaIbHOTO B TeM 0ojiee KPUMUHAIBHOTO. J{eBUYECKHE JTF0-
OOBHBIC TUChMA H JJake HEO(PHUITHATILHAS IIOMOJIBKA C IPYTOM FOHOCTH, peOEHOK,
POXXKIOCHHBIA OT TEPBOrO MYKa, — pa3Be MOTYT CTOIb HEBHHHBIC «TaWHBD» pac-
CTPOHTH OJaromoydHbIi Opak? BeposTHO, MOTYT, €CIM COKPOBEHHOW M «IIO-
CTBITHOM» TaWHOW KOHAH-IOWIOBCKUX T€POMHB MBI MPU3HAEM HE JIEBUYBU PO-
MaHbI, 2 COMHUTEIILHOE POJICTBO — IPOYHYIO, THIIOJIOTHYECKYIO CBSI3b KCHIITHHBI
C 9yXKIOU ee cympyry cpeaoid. AMepukanka JOncu [laTpuk, KOTOpyro B35 B JKe-
HBI YECTHBIH HOP(OJIKCKUH CKBaip, yMaIdUBaeT O CBOEM OTIIC — IIaBape OaH-
IUTCKON IIAHKH, O JKEHWXE — OIHOM M3 CaMBIX NEP3KUX YUKArCKUX T'OJIOBOpE-
30B, O (IUBIIIYIIUX YEIOBEUKAX» — KPUMHHAIBHOM «apro», KOTOPEIM OHH MEX
co00I0 M3BACHSIOTCA. YIalloch JIM €i, cOekaB B AHIVIMIO M CBS3aB CyIbOY C
JOOPOITOPSIOYHBIM U POJIOBUTHIM OpUTAHIIEM, OCBOOOIUTHCS OT BIMSHHS aMe-
puKaHCKOU ceMbu? M 4yblo MU3Hb — XO34MHA WM I'OCTSI — OHA XOTeJla CHACTH,
KOTJla TIoMeIajia MyXy BeicTpenuTh? Cam muctep KproOUTT He gaeT oHO3HAY-
HOT'O OTBETa Ha ATOT Bompoc. CTOUT UMETh B BUAY, UTO B «3HATHOM XOJIOCTSI-
Ke», OnyOJIMKOBaHHOM JICCATBIO TOJaMH paHee, HoBoOpadHas n3 KanmopHuu
IopBajia ¢ MyXeM, PECHEeKTa0eIbHBIM aHTIIMHCKAM JIOPAOM, paJd SHEPTUIHOTO
aMepHKaHIla, ¢ KOTOPHIM OHa Oblua momonBieHa B roHocTH. U mopm CeHt-
CaiiMoH, W KpOOHTT TOUIatOTCS paclpoCTpaHEHHOMY 3a0yKIeHHI0: 00a
HEIOOIICHUBAIOT «MHAKOBOCTHY CYNPYTH, €€ TeHETHUECKYIO CBSI3b C Opy2eotl po-
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IWHOW W COIUIEMEHHUKAMH, WM HEMOHATCH aMEpHUKaHCKHH <OKAproH» WIH
«mmdp», K KOTOPOMY OHa ImpuderaeT B KpUTHICCKYIO MHUHYTY, OT HUX YCKOJb-
3aeT JIOTHKa €€ TIOCTYIIKOB.

Kak BumnM, maske B COBpeMEHHOM Opake, T OTHOMICHHUS ITOICPKUBAIOTCS
B3aMMHOH CHMITaTHEH H TZIe HET MeCTa MaTpHapXalbHOMY AECHOTH3MY, COXpa-
HSCTCS KOH(IMKTHBI MOTCHIHAI. OTH «IIOABONHBIE KaMHW» HEOTHOKPATHO
npuBJickann BHUMaHue Konan Jloiina; mociuemauii pa3 oH oOpaTwiics K MOTHBY
TalHBI, pa3o0maronieii cynpyros, B HoBemuie «Bammup B Cyccekce». Yxke B
SKCIIO3UIIMH OICAHBl 3aTPYAHEHHs, C KOTOPHIMH CO BPEMEHEM CTOJKHYICS
PobGepr ®epriocon — moOpocepledHbIil M YECTHBIM OpHTaHEI, IMOXOXKUH Ha
KprobutTa mimn I'panta Monpo («2Kenroe muiio»), ’KCHUBITUCH HA JOYEPH TIePy-
aHCKOro KoMMmepcanTta: «Mosozas nepyaHka 04eHb XopoIa co0oi, HO ee HHO-
3eMHOE MPOUCXOKICHUE U Uy>KAasl PEITUTHS IPHBEIH K PACXOXKICHUIO UHTEpE-
COB M YyBCTB MEXKILy MY>KEM U KCHOMH, M JTF000BB [ero] K KeHe cTalla HeCKOIbKO
OCTBIBaTh. <...> OH BHJEJ, YTO HEKOTOPHIE YEPTHI €€ XapaKTepa HaBCeraa ocTa-
HYTCSI IUTSl HETO HEMOCTIKAMBIMIY. Kak u B Gonee paHHUX «OpavHBIX» SIH30-
IaX, BEpHOU >KeHEe WHKPHUMUHHUPYIOTCS CTpaHHOE, aJIOTHYHOE MOBEIEHUE, pe3-
KHe TIepernapl HaCTPOEeHUs], CKPBITHOCTB MEpe JIUIIOM MYyKa, KOTOPYIO OTTEHSI-
€T Yepecuyp AOBEPUTEIbHOE OOIIEHHUE CO CIIYKaHKOH-COIUIEMEHHUIICH, TIOCBS-
IICHHON B ee «TaiiHy» (momMuMo «Bammmpa B Cyccekce» Tak OOCTOHT JIeNiO B
«3HATHOM XOJIOCTSKE», B «00u-I'peitHk» U B «OKenrom nuie»; B «'opOyHe»
pOJIb HAIlepPCHUIIBI OTBeIcHA OnmM3KoW moapyre muccuc bapknait). OmHako Ha
ceil pa3 JKEHIIUHY HEe TPEBOXHT <GKEHUX-TPU3PAK» U HE THETYT OMIMOKH FOHO-
CTH, OHA CKpPBIBAET OT MY’kKa HOAOIUIEKY dTHUYCCKHA OE3YIpPEUHBIX IOCTYIKOB —
3ageM? [lo-BuamMomy, 10kaHKa Ipe3pelia He MOpabHbIe, 8 TCHACPHBIC KAHOHEI.
B Tom, 9TO HEemOyMeBalomEeMy CYIpyTy IPEACTaBISICTCS KEHCKIMHE KallpU3aMH,
cimabocTsMu  (M3BHHUTENBHBIMA JIII BUKTOPHAHCKOM JienW), Ha Jielie MaHH-
(decTupyroT ce0s PJHEeprHs, TBEpAasl BOIS H pacdeT. DTO KIACCHICCKHAE MYKCKUE
noOpomeTeny, U 3HAMEHATENFHO, YTO B OONBIIMHCTBE MCTOPUH O «CKPBITHBIX
JKEHaxX» OIMUCHIBACTCS OpadHBIN COIO3 aHTIMYaHMHA C YPOXKEHKOH AMEPHUKH —
CesepHoit wim Jlatuackoit, T.e. HoBoro CBera, HaceleHHOro XpaOpemamu u
ABAHTIOPHCTAMH, JIOBMHI HE3aypsIHOM CHIIBI, PelIMMOcTH | sHeprun’. Koraa
nmopn Cenr-CaliMoH Tipeayiarail pyky u cepamne Xertu JopaH, emy ObL1o H3-
BECTHO, YTO €ro Oyaylnas cymnpyra — «HacTosias copuroioa» («what we call
in England a tomboy» — kypcuB Mol b.M.), «HaTypa CUIBHAsI U CBOOOIOIIOOH-
BasDy, IYTO OHA «OBICTPO MPUHIMAET PEIICHUS U OECCTPAITHO JOBOIUT 0 KOHIIA
TO, UTO 3amyManay. TeM He MeHee, CTaB e MYKEM, OH MCTOIKOBAI MOCTYIIKH
HOBOOpaYHOH Ha KOHCEPBATHBHO-TIATPHAPXANBHBIN JaJ: «HEKOTOPHIE HEPOBHO-
CTH XapakTepay, «pedsIecTBOY, «HEIETIOe BOMHEHUE)» U3-32 «EPYHIBD», <JIETKOE

! Kak momaraer Bappi Makkpu, «AMepnka  KOJTOHHH npeacTasisuiack Konam Jloitny
POIMHO BCEBO3MOXHBIX TAHHBIX COIO30B, KPUMUHAIIBHBIX TPYIIMPOBOK, PEIUIHO3HBIX CEKT,
00beIMHEeHN PEBOIOLOHEPOB U IIACK aBaHTIOPUCTOB — coodLIecTB (networks), <...> KOTO-
pble B paMKax CEOXETa BBIIOJIHSIOT POJIb aHTHCEMbH, YIPOXKAOIICH pa3pyLINTh TUHACTHH U
Opaunble coro3bl Craporo csera» [11. P. 78].
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HEPBHOE PaCcCTPOMCTBO» OTTOTO, YTO XETTH MOPOTHHIACH C OJyiecTsmed apu-
crokpatudeckor ¢pammmuend. 1 Cenr-Caiimony, u ®@epriocony, u KeroOutry,
MaHpo, U BBICOKOITOCTaBJICHHOMY JauIioMaTy TpermoHu Xoymy TpyAHO OBLIO
OBl BOOOPa3UTh, YTO UX CYNPYTH B KPUTUICCKAA MOMEHT OKa)KyTCsl CITIOCOOHBI K
CaMOCTOSATENFHBIM, PEIINTENFHBIM U TNITAHOMEPHBIM JeicTBusiM. KaskeTcs, 4To
Bcren 3a Mpen Ajiep, MpUBBIKIIEH «HOCHUTh MYXCKOW KOCTIOM» M Pacmlopsi-
KAThCSI «CBOOOIOW, KOTOPYIO OH IaeT», 0Opa3IOBBIC JKEHBI IMPHUMEPSIOT TeH-
JCpHBIC aMIUIya «CHJIBHOTO IoJa». B KpUTHYECKHX OOCTOATENbCTBAX OHU 3a-
[IUIIAI0T CBOUX CYIPYTOB OT YIAPOB CyIBOBI, TPO3SIIUX, IT0 BHIPAKEHUIO JIEIH
Xunpapl © MuccHC DepriocoH, «pa3ouTh OnaropogHoe cepaime». BukTopuaH-
cKas Jemum oOeperaer OT BHEIIHWX YIPo3 HEPBHOTO, BICYATIUTECIHHOTO
IDKEHTIIBMEHA — pa3Be ATO HEe HOHCEHC?

Enpa ymm Konan [loln oxuman, 4To aHTIIMYaHKH CO BPEMEHEM YIOIOOSATCS
MY>XYUHAM U OTTECHAT CYIPYroB OT CEMEHHOIO MTypBasia. B ero neTeKTHBHBIX
packazax MbI HE BCTpedaeM MYKei-IoikaOIydHHUKoB, a penkue femme fatale
Bpone Upen Amnep, Cappl Kymunar («Kapronnas kopoOkay) win H3amopsl
Knsita («Bwina Tpu KoHbka») B KOHEYHOM CYETe TOKOPSIOTCS HOpMaM, ycTa-
HOBJICHHBIM MY>KYWHaMH. BupnipHOe moBeneHHE >KEHIIWH OH OOBsICHSEeT (U
OIPaBIBIBACT) HE WHAMBHIYATLHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, & POIOBO, COCIIOBHOMN
WJTM STHUYECKOU «3aKBackoi» (K mpumepy, Mzamopa KisiiH — «mcras ucimanka —
B €€ JKMJIaxX KPOBb OTBaKHBIX KOHKHCTaIopoB. Ee mpeaku mokoleHne 3a IMOKO-
JeHrueM BilacTBoBal B [lepHaMOyKy»; «MyxkecTBO» (courage) Jieaum bpakeH-
CTOJIT TAK)KE HATPSAMYIO CBS3aHO C €€ aBCTPATMHCKOW OTYM3HOW M (paMHITHHBI-
MU KOpHSAMU: «OT YBHJICHHOTO JIFO0As KEHIIMHA yriana Obl B 0OMOpPOK, HO MHCC
Mbpu Opeiizep u3 Anenanipl HE OTKAXKEIIh B MYXKECTBE, I OHA HAYYTh HE U3-
MEHWJIACh, CTaB JieAn bpakeHcToi). [ToaToMy B ocHOBe KOH(IJIMKTOB y KoHaH
Jotina nexxuT He TeHAepHAs WICHTHYHOCTD, 2 HEpa3pelIeHHbBIN BOMPOC O MECTE
U POITH KEHUHOH CTOPOHHBI (POIHH, CEMBH) B CyIIpy>KecKoM TaHzmeme. K mpume-
py, Jopn Cent-CalilMOH HaJesuicsi BO3POAUTH OBLIYIO MOIIL OOCIAHEBIIECH apu-
CTOKpATHYCCKOW (PaMITUH, MPUBIICKAss aMEPUKAHCKHIIA KalliTajl CBOSH HEBECTHI,
nodepu Kann(opHUICKOro MuutnoHepa. OJHaKO ero (GHMHAHCOBas 3aBHCUMOCTh
OT TecTs, ero (Qu3MUecKass HeMOIb, KOHTPACTHPYIOIIAsl C KU3HEHHOW CHIION H
BOJICBBIM XapaKTEPOM €ro >KEHBI, 3aCTABILIIOT MPEAIIOIOKHITE, YTO aHTIIHICKOEe
UMS ¥ THTYJ, CKOpee, MOCITYKaT IPEyCIIeSHUIO TnHAcTHH JJopaHoB — Oonee BH-
TanbHOU U cocToaTenbHOM, ueM CeHT-CaliMOHBI.

[penensHO OCTPO ATOT BOMPOC BCTALT IIEpel TepoeM HOBEIUTH «OKenToe JIrIo:
B €r0 CEMBIO BMECTE C TOPSYO JFOOMMOW ¥ MPEIaHHOW eMy KEHOH MPOHUKIIA Jy-
*xasi, boJiee Toro, UyKaasi eMy B STHHIECKOM OTHOIICHHH HACIIEICTBEHHOCTh. bema
HE B TOM, 9T0 D((H¥ OIHAKIBI HAPYIIIIIa KOHCEPBaTHBHEIC COIHANBHEIE KOHBEH-
MM, BRI 3aMyX 32 YSPHOKOKETO aMepuKaHIa. [1omIMHABIM KaMHEM TIPETKHO-
BEHHS OKa3bIBACTCS IBOWCTBCHHAs, aMOMBAJIEHTHAS! MICHTUIHOCTH KeHBI ['paHTa
Mampo, a He ee MHUMBIHA aMmopaiti3M. Beriins 3amysx 3a mucrepa XebpoHa, Dddmu,
0 COOCTBEHHOMY TIPH3HAHUIO, «OTOpBAJIACh OT CBOET'O HApoaay (B OpUrHHAIE (pa-
3a 3By4HT pe3ue u sicHee: «I cut myself off from my race in order to wed himy). [{o-
Ka3aTeNIbCTBOM €€ CIIOB CITYXKHT BHEITHOCTh MaJIeHBKOW JI10CH, «yrompHO-4epHOM
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HETPUTIHOYKI», B KOTOPOH HE3aMETHO U ciesia Oeoi «packl»: ee BBITECHUI Ooee
AKTUBHBIN TeHeTHYecKHid Koi. [TpuHSTh B CeMBbIO HHOIUIEMEHHOIO peOeHKa — cMe-
JIBIA BBIOOP /ISl BAKTOPUAHCKOIO MYXKUHHBI: TeM caMbiM ['poHT MaHpo He TONBKO
MPOSIBILIET JOOPYIO BOJIIO, HO M OTKA3BIBAETCS OT KOHCEPBATHBHOIO, CYTy0O0 MaTpu-
JMHEANTBHOTO MPENICTaBICHNS O OpaKe, COramacTcsl IeJICrupoBaTh CBOE UMsI, pO-
IMTENBCKOE TIoNeYeHre (¥, BEPOSITHO, KAIIUTAI) MOTOMCTBY, KPOBHO CBSI3aHHOMY
TOJBKO C )KEHHHON «CTOPOHOIY. [10100HBII KOMITPOMUCC MOMKET JOPOro OOOUTHCH
MY)KYMHE, KaK IOKa3eiBaeT mpumep JlxoHa bappumopa, DBOPENKOro B MMEHUH
Backepsuiteii. Ero cynpyra KpoBHO W SMOIMOHAILHO MPUBSA3aHA K CBOEMY Oparty-
YroJOBHUKY. B Titazax Omm3el «youiia CenieH» «OCTaeTcsl Bce TEM K€ MaJCHb-
KUM, KyZApSBBIM MaJIbUyTraHOM, C KOTOPBIM [OHA] MTpana, KOTOPOro HsSHYMIA, Kak
crapias cectpay. Kak u B cimydae ¢ Dddu XebpoH, permaroniyro poib 3/1ech HrpaeT
reHeruyeckoe (B Oolree IMUPOKOM CMBICIIC — THITOJIOTHYECKOE) poacTBo: bappumo-
Py W3BECTHO, YTO DiW3a, «...9Ta CTENEHHAS OJaroBOCHHTAHHAS KCHIIMHA ObLIa
TOM K€ KpPOBH, YTO W ONMH M3 CaMbIX OTHSBICHHBIX IPECTYITHHKOB B HAaIIel
crpaney. [1o GonbIIOMy CYETy, ABOPEIKUI HE TOJIBKO pa3zeisieT C KCHOW OTBET-
CTBCHHOCTh 332 €¢ MOHCTPYO3HOTO POACTBEHHHKA, HO TAaKXKe IMPU3HACT «CBOCH»
TEMHYIO KpoBb CelIeHOB.

[To-Bummmomy, Konan Jloiin oco3HaBan priCKH, COMYyTCTBYIOIINE CMEITAHHOMY
Opaxy, TouHee TOBOps, OpavyHOMY COIO3y KEHTIBMEHA C JEBYIIKOH U3 «MYyXKe-
CTBEHHOTO» W YPe3BBIYaiHO BUTAIBHOTO IDIEMEHH (pora, KiiaHa). 11 Bce ke mmca-
TeJb HE BUIIENT €My aJIbTCPHATHBEL, IOCKOIBKY TaTpHAPXaTBHBIA TaTPHITNHEATBHBIN
Opax MpeCTaBIBUICS EMY B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSIX HEKI3HECTIOCOOHBIM. [1o Kpaii-
HEl Mepe, IeTH, pOKIACHHBIC OT JOMWHAHTHOTO OTIIA M O€3pOINOTHOM, S(UPHON Ma-
TepU — KIIACCHIECKOTO «aHTelIa B CEMBE», B €0 TIOBECTSIX JacTO OBIBAIOT OTMEUCHBI
nevaTeio ferpamanii. CTOMT BCIIOMHUTH CEMBIO PyKacioB — SHEPriYHOrO TIIaBy
CEMEICTBA, 3aMCKUBAIOIILYIO ITepe]] HUM OCCIIBETHYIO M O€3BONIbHYIO CyIpyry («she
was a nonentity <...> colourless in mind as well as in feature») u ron ux MOOBU —
YMCTBEHHO OTCTAJIOrO Yponra. BripasuTesHbIi KOHTpacT 00pa3yloT CHIHOBBS Tep-
ora XoJIepHecca: epBeHel, POXKICHHBINA OT JKEHIIIHEI, KOTOpasi pHHEcHa ceOsl B
XKEPTBY Kapbepe Teprora, ONCPKUM «CJEHOW, (haHATHIHON» HEHABHCTHIO U C
MITAJIBIX JIET TSHETCS <K ITYPHOMY OOIIECTBY»; MJIAAIINNA CHIH, UYbsl MATh ITPOSIBAJIA
XapakTep U pa3zbexajach ¢ CyMpyroM, aTTeCTOBaH Kak OOAPEIA M «0YapoBaTENbHBIN
MaJTBYHK», JIETKO OCBOMBIIHINCS C WHTEPHATCKAMH TOpsiakamu. B pacckase «Bawm-
mmup n3 Cyccekca» ChIH, YHACIICOBABIIMI YePThl «aHTEIINYECKOo» MaTepH («Oen-
HOJIUIIBIA, OCTIOKYPBIH, CO CBETIIO-TOYOBIMH OCCITOKOMHBIMHU TJIa3aMu»), C TPYIOM
XOIWT M3-32 TIOBPEKICHUSI TI03BOHOYHMKA; €My IPOTHBOIIOCTABIICH POKACHHBIN OT
SHEPrUYHON TIEPYaHKH «OYapOBATENBHBIN, YEPHOTIIA3BINA, 307I0TOBOIOCKIID MItajie-
HEIl, SIBJISFOIINI COOO0K0 «IyIICCHBIN [pe3ysbTaT| CKPEIIeHNs] CAKCOHCKOM U JIATHH-
CKOM jpaceD. Kax BumiM, 3M0poBOE IOTOMCTBO POXKIACTCSI B JBYEIITHOM, ITAPTHEP-
CKOM COH03¢, TJI€ CHITbHA ITO3UIHS JKSHCKOM / MATEPHHCKOW CTOPOHBI.

! «([TapTHEPCKIM» WITH «TOBAPHILIECKHM» («a companionate model of marriage») HasbiBa-
©T HOBbIi uaean Opaka Duronu Jxelimc XaMMepToH: Ha pyOeske BEKOB OH HAUMHACT BBITEC-
HATH IPUBBIYHYIO MATpUApXaibHyI0 Moaenb cembu [17. P. 100, 137-138].
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OOBIKHOBEHHO B MCTOPHSIX O TaifHe, yrpokarolieil OpaKky, OTCYTCTBYET COCTaB
MIPECTYIUICHUS: OHH TIOBECTBYIOT O MHUMBIX YOMiicTBax («UenoBek ¢ paccedeHHOM
ry0oit», «3HATHBIA XOJIOCTSKY), HECUACTHBIX CITyJasX WM CIOHTAaHHBIX aKTaX ca-
M0000poHBI («I"opOyH», «IIeHCHE B 305I0TOH OmpaBe», «Ayoe Koibloy, «IIpowc-
mectBue B D00u-I perinmk», «[Insmyimue yenopeukr»). Hanpsbkerue (B npeaess-
HOM CITy9Jae — BCHBIIIKY HACHIIHS) ITOPOKIAET HE CTONBKO KOH(IMKT WHTEPECOB,
CKOJIBKO KOMMYHHKAITMOHHBIA Cc00i. COOTBETCTBEHHO, MEHSIIOTCS TPHOPHTETHI
pacciefoBaHus: TIIaBHOE Telleph — He W300IMYUTh MPECTYIHUKA, A TIOHATh U pea-
OMJIMTOPOBATh HEBUHOBHBIX — JIOKHO 00BHHEHHBIX. [To Mbicii Konan [loiina, BuHa
3a OTUYXKACHHE, 32 HEMOTY JIFOOMMOH eHIMUHBI (Oyap To Dddu, Dncu, Xerty,
Xunpaa Tpenonu-Xoym, xkeHa DeprrocoHa) JISKAT Ha My)KUHHE, CYIpyre, TiaBe
HyKITeapHoii cembi'. Hazio IpHsHaTh, YTO MO CBOGMY MOBEACHHMIO OH PA3HTEIBHO
OTIIMYAETCSI OT JIECIIOTUYHBIX M OpyTaIbHBIX HAaTPHAPXOB U3 PACCKA30B O PacCTpo-
€HHOM Opake: 3TO IPOCBEHICHHBIH, TyBCTBUTEIBHBIA PKEHTIBMEH, HE MPUEMITIO-
it Hacwmst. OTHAKO, W OH HE MOXKET TIPEOAOJIECTh HHEPLUIO MBIIUICHHS, eI
€TCs 32 YCTapenslil Maeall MaTPUIIMHEAIFHOro Opaka, 0e3pasiiyHbIi K KEHCKOMY
HEMaTepUaATbHOMY HACIEHIO — K TPESIBICTOPHU CYIPYTH, €€ COIMHUAIBLHOMY, KYITb-
TYpHOMY, STHHUYECKOMY Oaraxky. Tak, oOpa3iloBbIii BUKTOPHAHCKUH JHKCHTIEMEH,
muaUCTp Tpenonn Xoyr, mMeeT BechbMa HENONHOE IPEICTABICHHE O IPOILIIOM
CBOEH JKEHBI ¥ HE MPU3HACT 33 HEH JUTUIOMATHUYECKHX CIIOCOOHOCTEH, TIPUTOM YTO
nequ XWibaa o0agaeT UCKIFOUUTEILHOM TBEPIOCTRIO JyXa (courage) M MpHUHAI-
JICKUT, KaK M OH CaM, K «KacTe, yMEoIIeil CKppIBaTh CBOHM TyBCTBay. Jpyromy wyT-
KOMY U JF00simeMy cynpyry — I'psaty MaHpo, reporo HOBEILIBI «XKenToe oy, He
MPUXOIHUT B TOIOBY B3IVIIHYTH Ha IOPTPET MepBOro Myxka Dh¢u, KOTOPBIA OHA
HOCHT B MeIIaJIbOHE HAa TPyIU — OH B OYKBAJILHOM CMBICJIC CIIOBA HE HIIET U HE 3a-
MedaeT KIod K nponutomy D¢du u k ee camoornpenencHuio. CaMble paanKaIbHbIE
(u 6e3 mpeyBenmyeHUs (aTanbHbie) HOPMBI CYNPYKECKUH IypH3M NPUHUMAET B
«[IpoucmectBun B J00H-I pelHIEK» U, 0OCOOCHHO, B «['peYEeCKOM TEPEBOTUHKE.
Bpax BpakeHcTomioB o6pedeH He TOIBKO MO MIPUYHHE IHSHCTBA U JKECTOKOCTH Capa
FOcraca; He MeHbIITyI0 PONb ChITpalia HACHIILCTBEHHAST acCUMILTSII Mopu Dpeit-
3ep, BeIpociiel, kak u Xert JlopaH, «B 6ojee cBOOOMHOM OT YCIIOBHOCTEH aTMoO-
chepe KOxHON ABcTpanmim». B «"pedeckoM IMepeBOTINKe 32 UMYIIECTBEHHBIMU
CIIOpaMH TIPOCMATPHBACTCS KOH(IMKT KEHUXA C TYXKIOH eMy KyIbTYpOil: aHTJIH-
yanuH ["aponby Jlatumep HamepeH B3sTh B skeHbl Coduro Kpatumec, HO oTKas3bIBa-
€TCsl YUNUTHIBATh MHTEPECHI €€ IPEUECKOi poHN (HarpuMep, BHSB Mpockde ee Opa-
Ta, ooBeHUaThes ¢ Codueld 1o rpedeckomy oopsny). JJo Tex mop, moka MyKurHa
UTHOPHPYET KECHUHY «KPOBB», €ro Opak OyIeT YsI3BHM: PaHO MM TIO3JHO OH JIOBE-
IIeT SKEHY JI0 OTYASHUS, 3aTI0/I03PUB €€ B IPEeIaTeIIbCTRE.

Ecim oOpaTuThCs K 3epKAIBHOM, «MY)KCKOM» TPOCSKIIMH CIOXKETa O TOCTBI/I-
HOHM TaliHE OJHOTO W3 CYNMPYTrOB, MBI YBUIUM, YTO €d HE MPUCYII IpamMaTHde-
ckuii Hakan. K mpumepy, Cent-Kiepa («UenmoBek ¢ paccedeHHOH TyOoi»),

! TlokasaTenbHo, 4TO Cy/bl K KoHIy XIX B. BCe Hallle MPH3HAIOT MPUYHHON CeMEHHBIX Pasio-
POB «BrOMCTHYECKOE M OS30TBETCTBEHHOE IOBEICHUE MY)KUMHY» — MPEXIe ObLIO IPUHATO BO3JIa-
raTh BUHY Ha KEHILMH, JJa)e MOCTPaJaBIINX OT AoMariHero Hacumus (em.: [17. P. 136]).
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BTaifHe OT JKEHBI 3apa0aThIBABIICTO HA JKU3HB MOMPONIAHUYIECTBOM, €BA JIH
XKIET CypoBOE OCYXIEHHE (CaM OH JKEHBI MOYTH He CTHIIUTCS: «/lemo He B
KeHe, a B JeTsx!»); moopauHas cBs3b Jopaa CeHT-CaiiMOHa ¢ TaHIIOBIIMIICH
ocTaBisieT paBHOAYNTHON XeTTH JlopaH («...s MOYTH HE ciyliala ee, HO BCe XKe
VIIOBWJIA, YTO U y HEro TOXKe ObLIA KaKas-TO TaifHa JIO Hallel keHUThOBI. Bcko-
pe MHE yAalloch OTAENAaThCsS OT 3TOW KEHIMUHBI»). Takxke U coOpaHHbIe XO0JIM-
COM CBEIEHHsI O TEMHOM IpomnuioM Oapona ['proHepa, pa3BpaTHHUKa M JKEHO-
YOHUIIIBI, «HE MPOU3BENTH HI MAJICHINEro BIIEYATICHU» Ha €r0 OJIar04eCTUBYIO
HeBecTy. IlpuMeps!l 3TH TUITHAN pa3 CBHIECTENECTBYIOT 00 aCHMMETPUU CTOPOH
B BHKTOPHAHCKOM Opake: IOJIOKEHNE MY)KUMHBI — BIIOJHE OINPENeNICHHOE, OJ-
HO3HAYHOE, TIOCKOJIBKY OH IIPECTABICT M IMPOAOIDKAET MCKIIOUUTEIILHO CBOM
COOCTBEHHEIH pox, CBOIO AWHACTUIO. Hu moOpadHbie CBSI3M, HU IPEIIIECTBYIO-
mue Opakd He BIHSIOT Ha €ro pOJOBYIO PHHAUICKHOCTD, OHH MOTJIH OBl yKpa-
CHTHb MEJOAPaMAaTHUECKyI0 (HO HE NETEKTUBHYIO M HE TOTHYECKYIO) WHTPHTY.
JI1 My>KYUHBI CHTYaIWsl KCAIHPYET JIUIIb B TOM CITydae, €CId OH M3MCHHI
cBOEMY «IIexy» (KJIaHy, poly, TUIEMEHH), KaK MOJKOBHUK bapkmnait («I'opOyH»)
WJIA TEPOX MHOTOYHCIIEHHBIX HCTOPHUH O IpeNaTeIbCTBE «IIEXOBBIX» HHTEPECOB,
B KOTOPBIX Opak HE pacCMaTPUBACTCS WM UTPAECT BTOPOCTENCHHYIO poib («Ce-
peOpsHbIin», «[locTOSHHBIA MarueHT», «IISTh 3epHBINIEK anenbcuHay, «Mop-
cKoit moroBopy, «Heprexxku bproca-IlapTuHrToHaY).

Urak, «cemeitHBIe» SMU30/bI MIEPIOKHAHBI KOHIICHTPHPYIOTCS, KaK IO0Ka3aJI0
HCCIIeIOBaHNE, BOKPYT NBYX CIOKETHBIX Y3JIOB: B IIEPBOM Cliydae OTell (WiH
OIIEKYH) MPEMATCTBYET YK30TaMHOMY OpaKy MIIaIIeld POICTBEHHUIIBI, BO BTO-
POM — TIIATETHHO CKpBIBaeMasl «TaifHay (CBsI3aHHAs, KaK MIPABUIIO, C TIPOMUCXOXK-
JICHWEM WIH JTOOpavyHBIMU OTHOLICHUSMHE) OTUYXKIAeT JKEHY OT Myxa. Tak mitu
WHaue, B OCHOBE KOH(JIMKTA JIGKHUT CTOIKHOBEHUE apXanvIeCcKX, HaTpHapxallb-
HBIX CTEPEOTHIIOB C HOBBIMH COIMAJIbHO-dKOHOMUYECKIMH U IOPUANICCKAMH
peammusMu. M3 3To# KOmm3un, COOCTBEHHO, M BEIPACTACT IPECTYIDICHNE — OTYa-
SIHHASI, HACHIIBCTBEHHAS ITOMBITKA BIIUTH «HOBOE BUHO B BETXHE MEXM». TuId-
HbI npectynmHuK y Konan Jloiia — 3T0 JECTIOTUYHBIA OTEIl, KOTOPBIA MBICITHT
CeMBI0 KaK CaMOIOCTaTOYHYIO HAaTPHAPXAIBHYIO OOLIMHY W YpaBHUBACT KPOB-
HBIE U CBOWCKHE CBs3W. JlOMamrHUe THPaHBI MPOTUBATCS SK30raMHBIM Opakam
CBOMX Jouepeil u cectep, 00ACh, ITO ATO OCTAOUT POIUTENBCKYIO CEMBIO, MOJ-
TOYUT €€ MMYIIECTBEHHBIA W PENPONYKTUBHBIN (yHIameHT. [1loaToMy B MCTO-
PHSIX O BOCIIPEIISATCTBOBAHNH OpaKy IiIaBa CeMEHCTBA M30IUPYET 3aBUCHUMBIX OT
HETo POACTBEHHUI] U, B TCHICHITUH, CTPEMUTCS TOAMEHHUTH COO0I0 3K30raMHOT'0
KeHnxa. VIMEHHO HacHIBCTBEHHOE YIEp)KaHWE JKEHIINH B OPOHTE POAUTEIH-
CKOW ceMbH WM 00pa3yeT B MOAOOHBIX AIHM30AaX COCTAaB MpecTymuieHus. He-
CKOJIbKO WHAadYe OpraHM30BaHA KOJUIM3HUS B pacckazax O TaifHE, yrpoXKaromen
OmaromoaydHoMy Opaky. 31ech MCTOYHHKOM pa3liafia CTAHOBSTCS yCTapelbie
MATPIIIMHEATFHBIE BO33PEHHSI BUKTOPHAHCKOTO MYKYHHBI, COTJIACHO KOTOPBIM
KeHa 00s13aHa MPUMKHYTH K €0 CEMbE W BOCIPOU3BECTH B IIOTOMCTBE €TI0 PO-
nmoBoi kom. OcraBisis 32 OOPTOM «UyKOe» Haclelne — KyJIbTYPHBIH, COITUATb-
HBII, 3STHUYECKUN «0arax» CBOEH CYIpPYyTH, IIaBa CeMeWCTBa OTHAISIET ce0sl OT
KEHBI ¥ HEBOJIFHO CO3[A€T IIOMEX! B KOMMYHHKAIIUH, KOTOPBIE MOTYT OKa3aTh-
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cs patanbHBIMU. [10-BUIIMOMY, MBI IMEEM IO C JBYMSI TOMOJMHSIOMNMHA IPYT
IpyTa, MOYTH 3ePKAJBHBIMI CIOKETHBIMH TTaTTEpHAMU: JIOO JECIIOTHYHBIA HaT-
pHapx HE KeJaeT OTIYCKaTh XCHINMHY (BMECTE C €€ MMYIIECTBOM) W3 CBOETO
KJIaHa B UyXYIO CEMBIO, JIN00 depecuyp MICTIeTUIIFHBINA KEHUX HE JKENaeT IPHHU-
MaTh B CBOIO CEMBIO BMECTE C JKEHIIMHOH (HeMaTepHalbHOE) HACTEIre Ty)KOTo
KaHa. Mx o0mryro, moggac — TparddecKyro, OMMOKY IHCATeNb YCMAaTPUBAET B
TOM, UTO MY>KUMHBI UTHOPUPYIOT aMOMBAJICHTHYIO IIPAPOLY COBPEMEHHON — MO-
OWMITBHOM, SKOHOMHYECKH aKTHBHOHN JKCHIIMHBL, €€ OPTaHUUECKYIO CBSI3b C IBYMS
ponoBeiMA (hopMarmsMH (OTIIOBCKOH M MYXXHHWHOMW), W3-32 KOTOPOW >KEHIITMHAM
YTOTOBaHA POJIb MEUATOPA MEKIY HaTpHaPXaTBHBIMH KJIaHAMH.

OTTankuBasCh OT CIOKETHBIX ITATTEPHOB, MOJKHO BBIIBHHYTH THIIOTE3Y O
TOM, KaKW€ aKCHOJOTHYecKue caBuTh akieHTupoBan Konan [loitnm B «cemeil-
HBIX» DIIH30/1aX MIEPIOKHAHBI M KaKHe CTEPEOTHITHI TaTPUAPXaIbHOTO COHAHUS
cunTan aHaxpoHndeckumu. Cyry0o HETaTUBHYIO KOHHOTANHUIO MONMYYa0T Y TH-
caTens M3OJIIUOHN3M U ITypHU3M — apXandecKue MPeACTaBICHISI O CaMOI0CTa-
TOYHOCTH POJHOTO, OJMKHETO «Kpyray (CeMbH, poja, TUIEMEHH, KlaHa, «OpaTt-
CTBa»), OOBIKHOBEHHO COIPOBOXAaeMble KceHooOuei. CoBpeMeHHOMY 00IIIe-
CTBY, BHYTPH KOTOPOTrO (pOPMHUPYIOTCS 3aMKHYTHIE aHKIIABHI, 110 MbIcH KoHaH
Hoiina, Tpo3uT (pparMeHTalus, a caMHi aHKJIAaBBI CO BPEMEHEM JETPaanupyioT ¢
TCHETHYECKOW TOYKH 3peHms. VI HaoOOpOT: BIIONHE OCO3HAaBasi WX PHUCKOBaH-
HOCTh, OH IMPUBETCTBYET T€TEPOr¢HHBIE COIO3BI — K ITOCICTHUM OTHOCSTCSA U
CMemIaHHbIe (B OTHHYECKOM, COCIOBHOM, KYJIBTYPHOM OTHOLICHWH) Opaku, W
IPYXECKHH TaHIEM J0OpOIOpsI0YHOro Oroprepa YOTCOHa M apuCTOKPATHIHO-
ro skcueHTpuka Xonmca. Cepbe3Hyl0 OMacHOCTh B pacckazax u mosecTsax Ko-
HaH [loiina mpencraBiseT XapakTepHas sl aBTAPKUIECKOTO MaTpHapXalbHOTO
MBIIUICHAS TSTA K KOHIIEHTPALUH PECYPCOB, K KOHACHCAINN YHEPTHH B CIHHOM
[EHTpe, KOTOpasl MPOSBISICTCS, HAIPIMEP, B MaOpPaTHBIX YCTPEMIICHHSIX TIpe-
CTYITHHUKOB, B ITONBITKAX CTApPIINX 3aMECTHThH MIIaJIIee OKoJIeHne. MexXIy TeM
B COBPEMEHHOM MHpPE CEMbsl M OTHENFHBIC €€ WICHBI JIUIIb BHIUTPHIBAIOT OT
YMEpEeHHOH IENEeHTpaIn3alni, OT TPAMOTHOH AUCTPHOYIUHN pecypcoB (K IpH-
Mepy, OT IpOOJICHHUS IMYIIECTBA HA JIONH, IO IPEHMYIIECTBY 0Z00PSIeMOro M-
careneM). HakoHer, B «ceMeHHBIX» SIH304aX YOSOUTENBEHO MOKa3aHO, KaK M3-
XKuBaeT cels maTprapxanbHas MPUBBIYKA K HACHIHIO, IPUMHUTHBHAS OpyTaib-
HOCTh. BCsiKMiA, KTO OTKa3bIBAETCSl OT JUAJOra, OT PaBHOMPABHOW KOMMYHHKa-
UM, KTO MPEe3UpacT CIOKHBIC B3aUMOOOMEHEI, JIeTTaeT CTaBKy Ha CHIIOBOE ITIpe-
HMYIIECTBO, B 310Xy XoiMca U YOTCOHa HEU30e)KHO TepnuT KpaxX. Hacwmime
pa3KuraeT BHEIIHNE KOH(MIUKTHI, aTPeCcCHsl PAaHO WM ITO3IHO BBIXOAWUT H3-TIOX
KOHTPOJIIS B 00pamiaercss IpOTHB CaMOTr0 HACHIIEHHKA.

CrouT y4uTHIBaTh, YTO B OONbIMMHCTBE ciydacB Konan Jloin onwckiBas He
MeTaH3UYECKHe, a CHTyaTUBHBIC KOH(MIMKTHI, MOO0YHBIE 3(P(EKTh CTpeMu-
TenpHOro pocta. K ux sckananmy (BeIpa3uBIICHCS B aKTE MPECTYIIICHHUS ) TPUBO-
IMT TIIABHBIM 00pa3oM HE OOBEKTHBHOE PACXOXKICHHE MHTEPECOB, a JIOXKHOE —
WHEPIIMOHHOE, aHAXPOHIMUECKOE — MCTOIKOBAHUE CBOMX M UYXKHX HHTEPECOB H
HEyMEHHUE HMX corjacoBbiBaTh. I1o cBomM yOexxnenusm Konan Jlodn Obu1 TH-
MUYHBIM BUKTOPHAHIIEM — T.€. CTOPOHHHKOM KOMIIPOMHCCOB, YMEPEHHO KOH-
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CepBATHBHBIM IPOTPECCUCTOM, KaK OBl MPUUYMIMBO ATO HE 3By4ano. Bymyam
HETEepIUM K CeMEHHOMY HACHIIHIO, OH aKTHBHO OOpoJCcS 3a JIHOEepaH3aluio
3aKOHONATEIhCTBA O Pa3BOJax, IPUBETCTBOBAI SKOHOMUYIECKYIO CAMOCTOSI TEIIh-
HOCTH M MTPO(ECCHOHATBHYIO CHENHANN3AIHIO )KEHIINH, TIPH 3TOM OH HE 0I100-
PSUT paguKanmu3Ma COBPEMEHHBIX eMy (peMuHncTOK, New Women, He MBICIIIII
KCHIIWH BHE Opaka, CUnNTall IPEeKICBPEMEHHBIM JIEJIETHPOBATh UM H30MpaTeIIh-
HBIEC TIPaBa, CKENTUYECKH OTHOCHWICA K Au((y3un TeHIEPHBIX poJeld U coxpa-
HSUT yOSXKIEHHOCTh B HHTEIUIEKTYAIEHOM IIPEBOCXOJICTBE MY)KUMH HAJl «CITa0ObIM
onom»'. BEITh MOXeT, HHOMY YHTATENIO TAKHE B3TISIBI TIOKAXKYTCS depecdyp
OCTOPOKHBIMH M HEIOCIIEIOBATEIEHBIMI, HO B HUX OTPa3WIHCh XapaKTEepHBIC
0COOEHHOCTH OPUTAHCKOTO MBIIUIEHHUS — €T0 KOMIIPOMHICCHOCTD M «IIPEIEICHT-
HOCTBY (T.€. OPHEHTHPOBAHHOCTh Ha aKTYyalbHYIO MPAKTHKY U MParMaTHICCKHHA
pe3ynbTar). B mienmom mpukirodeHus («adventuresy) Illepmoka XonmMca ciryxat
SIPKOM MILTFOCTpaIeld (M peKyiaMoii) OpUTaHCKOT'0, SBOJIFOIIMOHHOTO MBIIIE-
Hust. C ogHOM cropoHs, Konan Jloin mokas3piBaeT MPpeleBaHTHOCTh, aHAXPO-
HUYHOCTh HEKOTOPBHIX IaTpUapXajJbHBIX PYAUMEHTOB, OT KOTOPBIX IIPHILIO
BpeMsi M30aBUTHCS, W JEMOHCTPHPYET B «HCTOPUH IPECTYIUICHHUSI» WX KOH-
¢baukTHBIN moteHIMal. C Ipyroi CTOPOHBI, OH HE CIEIIUT OCYKJIATh IaTpHap-
XaT per se, UIIET CIOCOOBI MOJEPHU3MPOBATh MAaTPHAPXaIbHOE HACIIEANe, MPH-
CIOCOOWTH €Tr0 K HOBBIM OOCTOSITENbCTBAM. Veansl COBpEMEHHOTO, IPOCBE-
IIEHHOTO MaTpHapxaTa BOILIOMIEHH B ¢urype XomMmca U, B emie Oobleii cre-
neHu, YorcoHa. Kak u MHOrHe aHTrIIM4yaHe pyoexka BekoB, Konan Jloitn TBepmo
BEPWJI, YTO MEXIY «TPajulHCil» H «IIpOrpeccoM» BO3MOKHBI KOMIPOMHCCEHI,
BEITOJHBIC HALIMU U TOCYAAapCTBY. Ero aHTpOMOIOrnYecKuii ONTHMHU3M yKe 00-
JIee COTHHU JIeT napyet yremenne nountarensim [leprnoka Xommca.
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The article examines narrative patterns and causations of “crime” in matrimonial/family-
centered adventures of Sherlock Holmes, which remain, compared with the “investigative”
storyline, surprisingly understudied. From the established plot patterns, certain conclusions
can be drawn about axiological changes that occurred towards the end of the Victorian era. In
terms of the plot, two typical collisions can be traced in matrimonial/family-centered tales that
seem to be interdependent and almost symmetrical: (1) either the despotic patriarch forcibly
confines his younger female relative (along with her property) within the paternal “clan” in
order to prevent her convergence with “strangers” (hence the plenitude of incestual allusions),
(2) or the overscrupulous husband refuses to accept the cultural, social, ethnic background of
his wife (i.e. her ancestry, her “tribe”) that scares and alienates him by its excessive vitality
and masculinity. For Conan Doyle, in both cases crimes occur when “guardians” (fathers and
husbands) endeavour to maintain an endogamous and patrilineal family by force. In both cas-
es offenders neglect the ambivalent status of the modern late-Victorian woman, who is able to
stay in touch with and to mediate between the two patriarchal clans. Hostilities and crimes in
matrimonial/family-centered tales arise, as the plot analysis has shown, not so much from a
substantial conflict of interests, but rather from delusions, from irrelevant obsolete ideas of
family wealth shared by the “patriarchs”. First of all, Conan Doyle condemns isolationist and
purist tendencies — outworn ideas of a self-sufficient narrow “circle” (family, clan,
tribe,“‘brotherhood”), mostly accompanied by xenophobia. In the writer’s perception, isolated
enclaves aggravate the fragmentation of society, while they themselves degrade over time.
And vice versa: being fully aware of their vagaries, Doyle welcomes heterogeneous alliances
(including mixed, e.g. interracial, marriages). Equally dangerous and, ideologically, anachro-
nistic is the proclivity to concentrate the family wealth and to condense energy in one single
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center, which is common for an autarkical patriarchal mindset. Quite often evil-doers in
Doyle’s tales are primogenital descendants or elders who forcefully display or substitute their
younger counterparts. In late Victorian Britain, as depicted by Conan Doyle, family and its
single members may benefit from a moderate decentralization, from a reasonable distribution
of resources (e.g. from shared ownership of family property). Finally, family-centered tales
show convincingly that the patriarchal propensity to violence and the reliance upon brutality
are becoming obsolete. Unlike a progressive gentleman, the “hardliner” neglects dialogical
conversation; he despises any subtle trade-off. Viewed in a historical perspective, he is
doomed to failure, since violence incites external conflicts, gets out of control and recoils
upon the offender himself.
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OBPA3bI ANOHUU B NEPHOJAUKE PETHOHOB POCCUICKOM
NMITIEPUU PYBEXA XIX-XX BB.: IEPEBOJHAS INMTEPATYPA
KAK UMAT'OJIOTMYECKA HHCTPYMEHT

Ilpeocmasnen ananuz ceasammnvix ¢ Anonuell Momueos, 6vIPA3UBUIUXCA 8 NEPEBOOHLIX
nybauxayusix Ha cmpanuyax nepuooudeckux uzoanui Cubupu u FOeo-3anaonozo kpas pyoe-
orca XIX-XX 66. («Kuesnanuny, «Odecckue nosocmuy, «IOocnoe o6ospenuey, « Cubupckuii
secmuury, «Cubupckas srcusnvy u « Cubupckuil habniooamensy). B pezynomame coenan goi-
600, UMO 6 NEPEBOOHLIX XYOOHCECIBEHHBIX 3APUCOBKAX HA CMPAHUYAX PESUOHATbHOU Jiume-
PAMYPHOU NEPUOOUKU CO30AEMCSl NPOMUBOPEUUBHIL, HO 6 UEIOM NOLONCUMENbHbIL 00pa3
Anonuu.

KitoueBsie cnoBa: nonus, nepegoonas aumepamypa, nepuoouxa, Poccuiickaa umnepus

B xonne XIX — mawane XXI B. B3ammootHomenuss Poccunm m SAmnonnu, mo
MOHSATHBIM MIPUYMHAM, 3HAYATENFHO aKTHBU3UPOBAINCH. DTOT MEPUOI B HCTO-
PHH POCCHICKO-SITOHCKAX KOHTAaKTOB MMEET, TIOKAIYH, CaMyi0 OOIINPHYIO HC-
TOPUIO W3YyYeHHS B OTCUCCTBCHHOH M 3apyOeKHOW T'yMaHWTapHOW HayKe, U
OONBIIMHCTBO YUCHBIX IIPH IIOAXOME K 3TOMY BOIIPOCY NENAOT aKIEHT Ha MMa-
TOJIOTHYECKON COCTABIISIOMICH, O YeM CBHIETEIBCTBYIOT, B YaCTHOCTH, 3aTJIaBHSI
HX paboT, copepKalue, Kak MpaBHIo, TEPMUHBI «00pas3», «MH(» HIH «IIpei-
CTaBIICHHEY». ABTOP OTHOTO W3 PEMIAIONINX UL JaHHOH TeMBI MOHOTpadmde-
CKUX HCCIICIOBAHNI, OCHOBAHHOTO Ha OOIIMPHOM U paHee HEM3BECTHOM HCTOY-
HUKOBOM Matepuaie, J[. CXuMMETbIIEHHUK, TIOJIaracT, 9T0 HIMEHHO «IMIIEPCKOe
MH(OTBOPUYECTBOY» MOCTYKHIIO MPHUNHON PyccKo-SITOHCKONH BOWHBI U MTOpaske-
HUS B HEH, UMes TIPH 3TOM B BHIY KaK (POPMBI KaIUTAIHCTHYCCKOT'O0 HMITEpHa-
TM3Ma, TPEeICTaBIEHHOro SKoHoMudeckuMu nHTepecamu EBpomnel u CIIA, Tak
U €ro «BOCHHO-(beomaNbHYI0» pPa3HOBHIHOCTh B JHIEC mapckoi Poccum [1.
C. 328]. B mepByto ouepenp HCCIEAOBATETh TOBOPHT O CO3/IAHUU W BOCIIPUSITHU
HIEOJIOTH3UPOBAaHHOTO 00pa3a SMmoHMM pOCCHIICKUM IICHTPOM, IIPaBSIIAMH
KpyraMu, AWIUIOMaTaMH, T.€. MPEACTABUTEIIMH TOCYIapCTBEHHBIX MMITEPCKIX
HHTEPECOB, a TAKXKE O TPAHCILIIIUHN TAKOTO BBITOAHOTO JJISI OONBIION TTOMUTHKH
o0Opa3a B Hayke W JIATepaType (SIMMOHCKUI W KUTAWCKUN CIEeNbI B PYCCKOW JIMTE-
paTtype W3BECTHBI, TOAPOOHO HCCIECIOBAHBI M CBS3aHBI C IEIBIM PSIIOM HMEH
CepebpsiHOro Beka [2—5]). OnHako He MeHee CHITbHAS TATa K KOHCTPYHPOBAHHIO
COOCTBEHHOM MJICHTHYHOCTH 3a CUET CO3JIaHUs U IPOJBHIKEHUS 0CO00T0 00pasza
CYIIECTBOBANIA M MOICPKUBANIACH C OOPATHOH CTOPOHEI, T.€. HA YPOBHE SITIOH-
CKOM TOCymapcTBeHHOCTH. Ha maHHBIMI MOMEHT y4Y€HBIMH [OKa3aHO, YTO B
OIIPENETICHHON CTENEeHH 3aJI0rOM MOOEIbl B BOCHHBIX IEHCTBHUAX CTajla MHOTO-
JETHSSL JEATENFHOCTD SIOHIIEB 110 CO3IaHUIO IOJIOKHUTENFHOTO MPO3aIagHoro
o0Opa3a cTpaHBbl; 3a/la4M ATOH CTpaTernyecKol MH(MOPMAIMOHHONW TOJIUTHKH 3a-
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KITFOYAJIICh B U3MECHCHUH CTEPEOTHUITHBIX, OPUEHTANCTCKAX (B TEPMUHOIOTHH .
Canya) mpeCTaBIICHHN O SIMOHCKO-KHTACKOM MHUpE, KOTOPBIH B TJIa3aX MHOTHX
KYJIBTYPHBIX M OOIIECTBEHHBIX NEsITeNied pyOeska BEKOB ONUIIETBOPSUI OKEITYIO
omacHOcTh» [6. C. 235]. Byayun MHUTIMUPOBAHHON C KOHIIOM TOJUTHUKA H30JIs-
muu B XIX B., 9Ta SATMOHCKAs MPAKTHKA B HACTOSIIEE BPEMS WHCTUTYIHATH3HPO-
BaJIach, T.C. «IIEPElUIa K OPraHW30BaHHBIM CTPYKTYpaM M O(HUIHMANBHOH peria-
MEHTAINX TOJMTUKHA KOHCTpyHpoBaHus uaeHTHaHOCTH [7. C. 114].

Takum 00pa3oM, UCTOpHUsS MPOTHBOCTOSSHUS Poccnn W 3amanma, BeIpa3HBIIIe-
rocsi B OoppOe 3a JOMWHUPOBAaHHE HAa BOCTOYHBIX TEPPUTOPUAX Ha pydexe
XIX-XX BB., H3y4aeTcsl MIPEUMYIIECCTBEHHO B MEPCIIEKTUBE MMAroJIOTHIECKON
PUTOPHKH TIO TPHYMHE €€ MAKCHMAalbHOW aJeKBATHOCTH IMPOHUCXONUBIIAM B
IEWCTBUTENBHOCTH KYJIBTYpPHBIM IIpoOIleccaM, W MPEICTaBICHHBIN B CTaThe Ma-
TepHall BXOAUT B Ty KE HAyYHYIO MapaJuTMy, OTpakasi CIIO)KHOCTB ATOTO TPOii-
CTBEHHOT'O HHTEPKYJIBTYPHOTO TpaHChepa.

Lens maHHO# cTaTbU — MPEACTABUTH aHAJH3 SIIOHCKAX MOTHBOB, BBIPA3HB-
IIUXCS B TEPEeBOTHBIX IMyONWKAIMAIX Ha CTpaHHIAX PETHOHAIBHBIX PYCCKO-
SIBBIYHBIX MepHOAnYecKuX m3manuii Cubupu m IOro-3amamHoro kpas pyoOeka
XIX-XX BB.

B ycnoBusSX aKTHBHOTO MMH/KEBOTO IIPOM3BOJICTBA B XyIOXKECTBCHHOW 3a-
MaJHON JNUTepaType, Ha TeaTpalbHOM CIeHe, B IMPOM3BENCHHUSX XyJOKHUKOB U
MY3BIKAaHTOB H Ja)keé B KOMMEpPYECKOHW pekiaMe BcE SBCTBEHHEE 3a3Bydaia
simoHcKas Tema [8]. M1 B poccuiickol TIeproIiKe perTHOHOB B pyOpuke «Dernbe-
TOH) BEIPa3UTENbHEE BBITILIENH SIIOHCKAE MOTHBEI, TIIABHBIM 00pa3oM, 3a CUET
MEPeBOIOB C AHTIIMICKOT0, HEMEIKOro, (hpaHI[y3CKOrO S3BIKOB, KOTOPHIE 1O
HEIaBHETO BPEMEHH OCTABAIIIICH MallOM3ydeHHBIMU. Hacrosiee uccienoBanme
MTO3BOJISIET OTYACTH BOCHONHUTH 3TOT IMPOOET M OMUPAETCS Ha MOATOTOBICHHYIO
B 2020 1. Hay4HYyI0 OnOIMorpaduio TakuxX epeBoIoB [9].

B oredecTBeHHOlN Hayke M3ydeHHe oOpa3a SIMoHWM Ha MaTepuale MepuoIu-
KA MMEET CBOIO, JOBOJBHO OOTaTyl0 WCTOPHIO, W JOPEBOIIOIMOHHEIE TyOepH-
CKHE U3JaHUs B HEll IPENCTaBISAIOT OCOOYIO HUIIY B CHIIy TOTO, YTO MMEHHO
OHHU Ha pyOeke BEKOB B3sUIH Ha ceOsi poJib TPaHCIATOPOB IPOrPaMMEI KYJIBTYp-
HOTO Pa3BUTHsI PErHOHOB Poccuiickod MMIICpHH, YYUTHIBas TOT (hakT, YTO IO
JaHHeIM Ha 1897 1., He Oonee 10% Hacenenus Poccuu KWk B CTOIWIAX, & KO-
JIMYECTBO MPOBUHIMANBHBIX Ta3zeT B 1904—-1906 rr. yBemmuwmiock B 2,5 paza
[10]. BaxxHo 1 em€ oqHO XapaKTEpHOE OTIMYNE PETUOHAIBHON MEPHOANKHU: KaK
U CTOJIMYHAs, OHA HAYMHANACH KaK KypHAJIbHAsI, HO BCKOPE «BEAYIIEH B perHo-
HaX CTaja ra3eTHas Ipecca, B TO BpeMs KaK B CTONHIAX IPOIOJIKAIH TIIaBeH-
cTBOBaTh *KypHaE [11. C. 18].

Crpaternn pernpe3eHTanny obOpasa SMOHMM Ha CTPaHUIAX IEHTPAIBHBIX U
PETHOHANBHBIX MEPHOANYECKUX H3IAaHHUH, Takux Kak «Pycckme BemoMocT»
[12], «/JanpHEeBocTouHOE 0003peHUe» U «CuOHpckas Xu3Hb» [13], momydmin
CBOE OCBEIICHHUE, OMHAKO MATEePHajOM ISl aHaIHM3a BBICTYHANIO IPH STOM aH-
camOIeBoe 11eJI0e TOro WIM MHOTO M3AaHus. B Hacrosmiet paboTe MBI paccMaT-
pHBaeM JBa KOpITyca MEepUOIMUSCKIX M3MaHHH, BRIOpaHHBIX 10 HTOraM (ppoH-
TaJIBHOTO MPOCMOTPa IPOBHUHIMAIBHONW II€YaTH pyOeka BEKOB Ha IPEAMET
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HaJIMYHS IEPEBOIHOTO JIUTEPATYPHOTO H IMyOIHIIMCTHIECKOTrO KOHTEeHTa [9], T.€.
aTeJULIA MECTHBIX KYPHAIUCTOB K 3apyOeKHBIM aBTOpPaM ¢ IENbI0 POpMHIpO-
BaHUS COOCTBEHHOTO MPEICTABICHUS B OTHOIICHNH SITOHCKON TeMEI. Pe3ymbra-
TBHI TOTO aHAJIM3a ITOKA3aJH, YTO HanboJee pernpe3eHTaTHBHEIMI B JAHHOM pa-
Kypce sIBISLINCh Ta3eTbl Cubupu u FOro-3amamaoro kpas (Oynymield YKpanHbI),
PETHOHOB, B KOTOPBIX OLTYTHMOE BIHMSIHAE HMENH 00JIaCTHHUECKHE HACTPOCHHUS,
XOTSI ¥ pa3Horo Tonka [14].

B tpéx nentpanpnpix razerax Ouxeccel n Kuesa Boinum 9 Takux mpoun3Bee-
HHH, B TPEX TOMCKHX Ta3eTaxX MOSBIIINCH HE MeHee 16 marepranoB o SmoHun.
TenneHN KOHCTPYHpOBaHUS oOpa3a SIMOHUM HOCPEICTBOM ITYOJIHKAIINN TIe-
PEBOMIOB, BBHITOTHEHHBIX, KaK MPABUIIO, CIICIHATBHO ISl TOTO MIIM HHOTO H3[a-
HUS, OUCBUIHBI M CXOIHBI B 000MX yKa3aHHBIX PETHOHAX, IIPH STOM Hamboiee
SIPKO TIPOSIBIISIFOTCS OMpeIeIEHHBIC XapaKTePHBIC YePTHL.

«CrazouHas» SInonnsi: MUQBI U JIereHIbI

XapakTepHoli 0COOCHHOCTBIO PENPE3CHTALMN SIIOHCKON KYJIbTYphl B IIEpe-
BOJaX SBJISETCS MCKIIOYMTEIbHAS MOMYJISIPHOCTh B PYCCKOH JIMTEPATyPHOM I1e-
PHOIMKE JIEreHIbl O KaMEHOTECe, pacCKa3aHHOW TrojutaHaineM MylbTaryiiu
(ncesmonum D.J1. Jlekkepa, MpOCIyKUBIIEro Ooiiee 15 JeT B 10ro-BOCTOYHBIX
KOJIOHMSIX M IPOCIABUBIIEr0CsS CBOMMHU paccKa3aMM O KyJIbType U ObIT€ MeCT-
HBIX HapomoB). M30paHHbIe COYMHEHHS aBTOpa BHIIUIA B IEPEBOIE CYIPYrd
®. Conoryba A.H. YUeborapesckoii (1876-1921) B Caukr-IletepOypre B 1907 r.
[15. C. 205], ogHako B pEerMOHAJIEHBIX Ta3eTaX UMEHHO UCTOPHS O KaMEHOTECe
MOSIBJISICTCS. HECKOJIIBKUMU rojaMu paHee: B «fOxxkHOM 0003penun» u «Cubup-
CKOM XKU3HM» SATIOHCKas CKa3Ka BBEIXOIUT B mepeBoae Hekoero «JI.P.» B 1902 r.,
B «OIECCKUX HOBOCTIX» IMyOJIMKYyeTCs HOBBIM BapuaHT nepesoga B 1906 . [16].
Hurepec k mponsseneHusM cepeauubl XIX B., 04eBHAHO, OBUT CBA3aH C aKTHBH-
3alMel PycCKO-IMOHCKUX OTHOMICHHH B Hadaie XX CTOJICTHS.

C 01HOI CTOPOHBI, HCXO/S M3 ayTEHTUYHOI'O TOJIKOBAHUS CKa3Kh O KaMEHO-
Téce, ClemyeT yKa3aTh Ha TO, YTO OHA COJACPIKUT HEKYI0 KBHHTICCEHIUIO Iao0-
cH3Ma, YTBEP)KIAIOIIEr0 MIII030PHOCTh BIACTH, OTHOCHUTEIBHOCTh I[EHHOCTEH,
LHMKJIAYECKUH XapakTep M3MEHEHHUs BCEX BEIlled M Hen30eXKHBIM BO3BpAT K HX
HCXOJHON TOYKE; IPH TaKuX (haKTOpax 4YejIOBEK MOXKET YyBCTBOBAaTh CeOS YI0-
BJIETBOPEHHBIM JIMIIb TOIJA, KOrJAa MPUHUMAET ce0s TaKUM, KaKOH OH eCTh B
HACTOSIIMA MOMEHT. PehpeHOM B cKa3ke 3BYUHT TMOBTOPSIONIASCS MATHKPATHO
(pasza «oH ObLUT HETOBOJICH» B (PHHAITBHOE «OH OBLT JOBOJICHY.

C npyroii CTOPOHBI, MOMYIIPHOCTE UMEHHO 3TOH CKa3KH BO MHOI'OM OITpe-
JiensieTcss OJIM30CThIO €€ CIOJKETa K MpHUTYE O BhIOOpe KpecTa. SIMOHCKUI Kame-
HOTEC, MOJA00HO I'ePOI0 XPHUCTUAHCKONH HMCTOPHH, BO3POITA Ha CBOIO TPYIHYIO
cyap0y M IMOIPOCH Y BBICIIMX CHJI MHOH JI0JIH, IO)KEJIaB CTaTh CHadaja Oora-
YOM, 3aTEM IIPAaBUTEIIEM, a ITOCJIE COJIHIIEM, O0JIAKOM M TOW CaMOM CKaJOH, KO-
TOPYIO OH IOKOPsUI, OYIy4r MPOCTHIM pabOTHHUKOM, a B (pUHAJIE OH TOOPOBOIIB-
HO BEPHYJICS K IEPBOHAYAIILHON MIIOCTACH, OCTABIIUCH JOBOJILHBIM €1O.

B Tpéx pasHBIX BapuaHTax IIepeBOJa 3HAYUTCIIBHBIX DPACXOXKIACHUN HE
HaOJIoIaeTCs, BCE OHM TaK WM MHAUe OOHAPYKMBAIOT CTPATETHIO JIOMECTHKA-
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LMH, TPUOIKAst SIIOHCKOrO repos K PYCCKOA3BIYHOMY HIIM €BPOICHCKOMY YH-
TaTeao 3a CUET BBEJACHHUSA XapaKTEPHBIX HAPPATUBHBIX (OPMYI WM JIEKCHYeE-
CKHX TpaHC(hOpPMALHiA, IPHU 3TOM CJIEIyeT IIOMHHUTh, YTO opuruHai «KameHnoré-
ca» HaIMCaH Ha HEMEIIKOM S3bIKe-IIOCPEIHMKE, T.. Pa3HOUTEHHUS B IMEPEBOAAX
BPSI JIM MOIJIA OBITh CBSI3aHbI C HEJOCTATOUHBIMHU SI3IKOBBIMU KOMITETEHIIASIMU
HX aBTOPOB.

Berlmeaninii mepBbIiM 13 00HAPYKEHHBIX HAMH IIEPEBOJ BBIITOJIHEH aBTOPOM,
MOAMMCABIIMMCS KpUIITOHUMOM «J[.P.» U caenaBIIMM Bcero Tpu IepeBoja s
«IOxnoro obospenus»: kpome «Kamenoréca» (1902) B 3TOT CIHCOK BXOISAT
pacckas aBcrpuiina B. Kessauun (1847-1916) nox 3arnasuem «Ero BEICOKOPO-
que» [17] (1901), a Takke MepeBOJ CO MIBEACKOro «3Be3mouka mazaeT» [18]
(1903). XymoskeCTBEHHBIH S3BIK ATHX TEKCTOB OTJIMYAIOT JIAKOHUYHOCTh, OTCYT-
CTBHE €BPOINCH3MOB WM CEHTUMEHTAIbHO-POMAHTHYECKHUX IITAMIIOB, TSICOTE-
HHE K PEaJuCTHYECKOMY CTHJIIO ITOBECTBOBAaHHUSA. BTOpoil BapwaHT IepeBoja
noanucad rnceBaoHuMoM «Civis romanusy», 4TO O3Ha4YaeT «1 PUMCKHUI Ipa<ia-
HHH» M MPEACTABIISIET KPATKHM BapHaHT CTaBIIEr0 KPbLIATHIM JATHHCKOTO BBI-
CKa3bpIBaHUs, IOAPA3yMEBABILIEIO BO3IJIAC-YTBEPKACHUE CBOMX I'PAXKIaHCKUX
IpaB ¥ CBOOOJI, rapaHTUPOBAHHBIX IPUHAICKHOCTBIO K TPaskIaHCKOMY 0O0IIIe-
CTBY PHMCKOIO I'OCYJapCcTBa, HE3aBHCHMO OT JIMYHOIO 0JIarOCOCTOSHUS M COIU-
aJIbHOr0 MoJoKeHus. Takoe caMOMO3MIIMOHUPOBAHHUE IIEPEBOAYMKA B OIpE/e-
JIEHHOM Mepe KOppeIupyeT ¢ 00pa3oM IJIABHOI'O T'epos SIIOHCKOW CKa3ku, Oei-
HOTO KaMEHOTECa, MPOIIEIIETO JOCTOHHO MyTh OT HEIOBOJILCTBA CBOEH JOJEH
K €€ HOBOMY OOpPETEHMIO.

B pe3ynbraTe cpaBHEHHS dTHX JABYX PYCCKOS3BIUHBIX BEpCHH CKa3Kku Myib-
TaTylld C TpeThel, MpuHayIexkKaliel YeboTapeBCKOW U CTaBIleld KaHOHUYECKOM,
clenyeT OTMETUTh pa3idyHble CTPATErHH IEpeaadd pealuid, pernpe3cHTUPYIO-
[UX K30THUYECKUM KOJOPUT: TUTYJIa BEPXOBHOI'O IIPABUTENS, Ha3BaHUS 30JI0TO-
T'0 30HTHKA HaJ HUM, & TaK)Ke aTPUOYTOB ero 60raToro Jioxa.

J.P. (1902) Civis romanus (1906) A.H. YedorapeBckas (1907)
Ax, eciv Obl MHE OBITH 00-  AX, eciu ObI 51 Ol Oorar, O, eciu ObI 51 ObLT OOraT, —
ravyoM M JIe)KaTh Ha MOKO#-  eciiu OBl sI MOT' OT/IbIXaTh CKa3ajl OH, — U MOT OBI OT/IBI-
HOM JI0Ke € KPacCHBBIM MoJ 0aIIaXHMHOM M3 Kpac-  XaTbh HA MOAYIIKAX U3 Kpac-
DoasgaxuHom! HOTro 1eJjKa! HOro méjaka!
[Ipoesxan MUMO KOPOJIb; co B 310 Bpemst mpoeskait B U napsp Toii 3eMmIn mpoesika

BCEX CTOPOH OKPYKajo €ro  CBOEH Kapere KopoJb. Bo-  MHMO CO BCaJHUKAMHU,
BOICKO, U HAJI TOJIOBOM €r0  KPYI HEr0 eXaly phllapu OKPY:KaBIIHMH €ro Kapery.
JIeprKasiv 30J10TOM 30HTHK. W MAaKM, A HaJl HUM HECIH W Han ronoBoit mapst aepxanu

30J10TO0i Payong — costHed- 30J10TOii MaiiOHT.

HBII 30HT, 3HAK BeJINYaii-

1Iei MmoYecTu.

Kak BuauMm, B IIEpBOM IIEPEBOJE aABTOP MPEAIOYUTAET PEIyLHMPOBATH HH-
(hopMalMOHHYIO HArpy3Ky Ha YHTATeIs W HE MCIOJb30BaTh HOBBIX IJIS HETO
peanuii, BKIIOYNB TOJIHKO W3BECTHBIM M HE MMEIOMIUNA MPSIMOI0 OTHOIICHHUS K
SITOHCKOMY OBITY «OallIaXxhH», XOPOIIIO 3HAKOMBIH 110 OPUEHTAIMCTCKOMY HC-
Kypcy 3amaJHou, a TaKKe U PYCCKOM uTepaTypsl. Takoe perieHrne He MPOTUBO-
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PEUHT MPUTUYEBOM MOAAIBLHOCTH CIOXKETa, HE OTBJIEKACT Ha NCTAlld, XOTS U He-
CKOJIbKO OJIOMAIIIHUBAET MCTOPHIO, JIMIIAss €€ HHOPOIHOCTH M 3K30TH3Ma. BTo-
pOii IIepeBOAYMK BhIOMpAET OOPATHYIO CTPATETHI0, HHKOPIOPUPYSA B TEKCT BCE
0003HaYeHUsT pealuii 1 KOMMEHTHPYS HEKOTOpPbIE€ M3 HHX, OJHAKO COIPHUCYT-
CTBHE B TEKCTE SIOHCKOI'O MaiOHra, eBpOIMEHCKUX TUTYJIOB («KKOPOJIS», «phIlia-
peity», «maxkel») ¢ a3MaTCKUM «0alJaXMHOMY» HE COBCEM JIOTMYHO C TOYKH 3pe-
HHSI COOTBETCTBUS JICHCTBUTEIBHBIM pealusM. ABTOP TPEThero IepeBoia Io-
MBITAJIACH IIPUIEPIKUBATHCS «30JI0TOH CEPEAUHBD» U B TO )K€ BpeMs H30€KaTh
HM30BITOYHOCTH IK30TH3MOB IIPH BOCCO3JaHHUH JIAKOHUYHON 110 CBOEMY 3aMBICITY
simoHcKoM mputun Mynbratynu. OQHAKO BCE TpU TMEPEBOJA CIEAYET OLEHUTH
KaK He COAepIKaIlie 3HAUNTEIbHBIX HCKAKCHHIA.

[TepeBomueckoe BocmpusaThe Majioi mpo3bl Jlekkepa (MynbTaTynu) B 1ope-
BOJIFOLIMOHHOM ITEPHOIUKE PETHMOHOB M B CTOJHIAX PoccHiickoi MMIIEpUU HMEET
HECIyJalHBIA XapaKTep M 3aciIyKMBaeT CICIHAILHOI0 BHHMMaHMA. B cocras-
JIeHHOW Hamu O6uoymorpadun oOHapykuBaeTcs He MeHee 20 TaKUX NCTOYHUKOB
Havanma 1900-x rr. B raszerax «Opecckue HOBocTH» (5), «IIprnasoBckuii kpaii»
(1), «Oxnoe o0o3penme» (9), «lOxubli Tenerpad» (2), T.e. COIHAILHO-
MOJINTHYECKUH 1adoC aHTHUKOJOHHAIBHOIO AHWCKypca TOJUIAHJACKOro aBTopa
OBLI 3HAKOM IIEJIEBOM ayJAUTOPHH HM3JAaHWH, OIHAKO OOJBIIEH IMOMYJISPHOCTHIO
MTOJTE30BAIIACH €T0 «IETCHJIBI», IPEICTABIISIONTHE MU(OJIOTH3UPOBAHHBIN 00pa3
CtpaHbI BOCXOZSIIIETO CONHIIA.

Wrak, Mo MOHATHBIM NMPHYUHAM, CBA3aHHBIM C UCTOPUKO-TIOMTHYCCKON CH-
TyalHen, ¢ Ha4aJloM PYCCKO-SATTOHCKOTO KOH(DINKTa, B JI0 TTOPaKEHUsI B BOWHE
aBTOPBI TIEPEBOJIOB BBHIOMPAIOT CKAa30YHBIC CHOKETHI, JIETCHIBl M BOJIICOHBIC
HCTOPHH U3 AMTOHCKOTO (POIBKIIOPA, KOTOPBIE IPEICTABIISIOT HHOHAIIMOHAIBHYIO
KYJIBTYpY KaK 9yKIyr0, S9K30THUECKYIO U B TO e BpeMs IpUOIMKaroT e€ Tpa-
U B OOBSACHSIOT YATATEIO e€ CTpaHHbBIE 00BIYan W HpaBbl (MMEHHO B TIEpH-
oxn ¢ 1901 mo 1905 r. HabnromaeTCsl yBENMUEHUE KOJMYECTBA TAKUX OOpalleHUi
BO Bcex pervoHax). B mepBbie romel XX B. caMu 3a ceOst TOBOPAT 3ariiaBus my0-
TUKAIU: «SIMOHCKHIA POXKIECTBEHCKHI pacckasy, «Yamka (M3 SIMOHCKOW Xpe-
cromaTHH)», «Kotomka. SmoHckas cka3ka», «JpakoH frtama. SnoHckas nereH-
Ia», «30m0Toi Joroc. SImoHcKas JereHma», «3epkanblle. SIMoHCKas CKa3kay,
«OcBoboxaenne. Slmonckas ckaska» u ap. CKa304HbIN IUCKYPC B KOHCTPYHPO-
BaHMHM IIPEICTaBJACHUN O SIMOHUHU IOMONHSIICS €Ie OMHMM, He MEHEE Ba)KHBIM:
aJIbTEPHATUBY COCTABIISUIM TPABEJIOTH, MPEACTABIIIOMINE SIKOObI COBPEMEHHBIN
Y IpaBAMBBIA OOJNHMK CTpaHbl, €€ HPAaBOB M XapakTepoB. [IpuMmedaTenbHO, YTO
aBTOPaMH TaKHX ITYTEBBIX 3aMETOK, PACTSHYBIIHUXCS HA IUKIIbI, BHICTYIAIN HC-
KIIIOUNTEIbHO HOCHTEIN 3allaJHOr0 MMIIEPCKOrO CO3HAHMS, BOCIPHHHMABIIIHE
HE3HAKOMYIO PEalIbHOCTh C SIBHO IIPEAB3SATHIM HACTPOECHUEM, JOXOMUBIIUM I10-
pol 110 BpaxkIeOHOCTH, XOTS BEK TOMY Hasall TaKWe BO33PCHHS HAa MHOPOIIICB
BIIOJIHE COTJIAaCOBAJIMCH C OOIICIIPUHSTON B T€ FObI HOPMOIA.

Cxokue TEHJCHIMU HAONIOAAI0TCS M B JIBYX APYTUX JKaHPOBBIX IPYIIIAX
MyOoNnMKanui, MMEIOIKUX WMAaroJIorn4ecKne MHTEHIMU. bubanorpadus myomm-
LHUCTUYECKUX U XY0KECTBEHHBIX 3aPHCOBOK, a TAK)KE aHAJTUTHYECKUX OUECPKOB
0 SIMOHWM B U3YyUEHHBIX M3JIAaHUAX TAKKE COCTaBIIEHA M3 TEKCTOB, CPEIAH KOTO-
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PBIX OOJBIIYIO YacTh 00Pa3yrOT MEepeBOABl OOBLEMHBIX COYMHEHHH C (hpaHIly3-
CKOI'0, OJIHAKO BCTPEUAIOTCS IMEPEBOIBI C aHTTIUHCKOIr0, HEMEI[KOTO M MOJIbCKOI0
s36IK0B. 10 13 12 Takux myOauKauii HaX0OATCsS B CHOMPCKUX U3aHUAX U JINIIb
2 XyI0KECTBEHHO-IIYOIMIIMCTHYECKUX COYMHEHNs — B ra3erax IOro-3amagHoro
kpas («Omecckux HOBOCTAX» U «KHEBIIIHHHE)), 4TO CBHACTEILCTBYET O JIOKA-
JIN3AIMA BHUMAaHHUS K BOCTOYHOMY COCEAy 3a YpajoM, a HMEHHO B YHHUBEPCH-
TeTcKoM TOMCKe, ¥ 3TO OOBSACHSETCSA HE TOJNBKO reorpadyMueckKuM MOI0KEHUEM
PETHOHOB 110 OTHOIICHHIO JIPYT K APYTY.

HcTopuKo-IOJIUTHYECKHE H CTPAHOBeAYeCKHE 0030pbI 0 SInmoHunu:
JKeHCKHe 00pa3bl, BOCMUTAHME JieTell U «KEATasi 0NaCHOCTh)

OOHOBPEMEHHO C IIEPBBIMU SIMOHCKAMH CKa3KaMd M JIereHIaMHu, B
1903-1905 rr., B BRIACICHHOM KOPITyCE IEPUOINUECCKUX U3TAHUH BBIXOIHUT PSI
0030pOB, KOHCTPYUPYIOIIHUX 00pa3 SINOHHH MOCPEACTBOM H300paKEHHS «Xa-
PaKTEPHBIX YEePT» HACEISAIONIUX e€ JIIoAeH, IIPH 3TOM SIBHO JOMHUHHMPYET I'€H-
JIEPHBIN (hakTop. BHEIIHOCT, HPAaBBI, MOpaJb SIOHIEB OTPAKAFOTCS MCKITFOYH-
TEJIbHO KaK «IPyTHe» B OTACIBHBIX IHKIAX TEKCTOB, CICIIHAIBHO IOCBAIIEH-
HBIX <GIITOHCKOH JKEHIMWHE» U «SITOHCKUM AeTsaM». O0pa3 «IMOHCKOTO MYKYH-
HBD» aCCOLIMUPYETCS C YIPO30H JUIs 3alaJHOr0 MUPA.

[lepBBbIM M3 TAKMX OYEPKOB CTaJl CO3JAaHHBIN U3BECTHHIM IyOauiucToM Iler-
poM HMcaeBnuem PoTeHIITEpHOM, ITeUaTaBIIMMCS oA IIceBIoHUMOM I1. 3Be3amu
B OJIECCKHMX U METePOYPIKCKUX raszerax u kypHaiax. denberoH «OaecCKux HO-
BOCTei» BBIMycTHN ero ctaTthio «Ha BocToke» B mapre 1895 r. OmgHako 3TOT
IEPBBIH 3ar0JIOBOK OIPOBEPracTCs B MEPBBIX K€ CTPOKAX aBTOpa, OTMEYAFOIIe-
ro: «<Ha BocToke. Brrpouem, Tak a1 310, Koraa peub 3axoqut o Smonnu? B reo-
rpadu4ecKkoM CMBICIE MBI, KOHEYHO, HE COBepIllaeM OMIMOKU, moMmerias Smo-
HHIO B BocTouHOM yactn Craporo Csera, HO ZI€JI0 B TOM, YTO CJIOBa: 3amajn U
3alaJHMK JaBHO Y)K€ IE€PEeCTald OBITh TOJBKO I'eorpauyecKUM TEPMHUHOM
[19]. TTo MeIcau PoTepHIITEpHA, POCCHICKHE YUTATEIN JOKHEI «YCBOUTH cebe
1 JIOBOJIBHO CHOCHO II€PEBAPUTh BCE ILIO/IbI €BPOIEHCKON KYIbTYPbI, IPEACTOUT
HEMAaJIOBakHasl POJib B UCTOPUH JalibHeHIIero pa3ssutus Bocroka, rie Poccnst
HMEET CTOJIb MHOI'O HACYIIHBIX HHTEPECOB, M 3TO OOS3bIBAE€T HAC BO3MOXKHO
OJIrbKe IMO3HAKOMHUTBCS C HpaBaMu, OObIYasiMd 3Toi cTpaub» [19]. CraThs
MpeACTaBIIsAET CO00M pedepaTUBHbBIN MTEPEBOA-IIEPECKA3 OCHOBHBIX TE3UCOB HE-
KOEro coumHeHus moj HasaHumeM «Japanese Women» (¢ anri. «SlmoHckue
JKEHIIMHBD») M IPECIIeAyeT ONpeAcaEHHYI0, HE TOJIbKO IIPOCBETUTEILCKYIO LIEIb
110 (POPMHUPOBAHHUIO CYXKIACHHUS, MMAroJOrHUECKH 3apsHKEHHOr0. AHIJIOS3bIYHAS
KHHUTIa IpeJcTaBisia co00il COOpPHUK 3cce, 3alpOIICHHBIX aMEPUKAHCKUM KCH-
CKMM KOMHTETOM Y SIIIOHILIEB M COCTAaBJICHHBIM CO3JIaHHBIM I10 3TOMY IIOBOIY
KOJUIEKTMBOM M3 3HATHBIX MPEACTABUTEIbHUL] IIPEKPACHOTr0 110J1a, HAIKUCaBIINX
CBOH pa3leibl IO OTACIBHBIM TeMaM U3 JKU3HH SmoHOK. O003peBaTellb yKa3bl-
BaeT Ha HajguyWe B HEM pPa3feliOB O SIOHCKHMX JKCHINMHAX B IIOJUTHKE, B JI0-
MaIlllHed JKU3HU, B IPOMBIIIICHHOCTH W PEJIMTUH, HO IPEAINOYUTaeT CHEIaTh
OPTraHM3YIONINM JUIS CBOEH CTaThH MTOBECTBOBAHUE O POJIH SIIOHOK B JTUTEPATY-
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pe, 4To emé pa3 MOTYEPKUBACT JINTEPATYPOIICHTPH3M KYPHAITHCTCKOH MBICIH
aBTOPOB JIMTEPATYPHBIX PYyOPHK MEPHOANYECKUX W3MaHWi Poccuiickoil nmiie-
PHH TOTO BPEMEHH.

O06o3peBarens BBIPaXKAET MPOTECT MPOTHB CTEPEOTHUIIOB, YKOPECHHBIIUXCS
Onaromapsi COYMHEHHSIM €BPOITEHCKUX MYOJIUITUCTOB, B YacTHOCTH [Ibepa JloTw,
CKOHIIEHTPHPOBAHHBIX Ha YPOTHYECKOM IK30THU3ME SITOHOK M UX OOMIECTBEHHON
ponn. U BcE xe oH HE MPEMUHYN NEPEUUCITUTD U CHENATh MOSICHEHHS] OTHOCH-
TEJIHO 3TOTrO: «...BCEM HM3BECTHO, YTO CYIIECTBYIOT TEHIIH, ITOIYapTHCTKU H
BMECTE C TE€M, YaIle BCEro, JaMbl JIETKOTO MOBEAEHUS, YTO TaM CYIIECTBYET
BPEMEHHBIN Opak, HHCTHUTYT, Ojaromaps KOTOPOMY HHOCTpaHEI] MOXET cebe
3aBECTH B SIMMOHUH HEYTO BPOIE «BPEMEHHO O0sS3aHHOIN KEHBI, KOTOPYIO TOKY-
MaeT Ha W3BeCTHBIA cpok» [19]. CBOE HemOBOILCTBO OH OPOPMIIIET B CpaBHE-
HUE €BPOIEHCKIX KYPHAINCTOB, KOTOPBIE CIEIUANIFHO NHIIYT JIUIIE 00 3TOM, C
TEeMH, KTo0, MoOkIBaB B [lapuxke, y3HaeT Tobko 0 MyneH-Pyxe, 1 BUIUT 3Haue-
HUE pedepupyeMoil KHUTH B PaccKa3e O «Ipyrux» sImoHKax. [Ipexne Bcero oH
BEIOMpaeT riaBy «SIMOHCKHE JKEHIIWHBI B JHUTEpaType», W XOTA U3 aBTOPOB-
KCHIIWH B HM3JIOKEHUHU YIIOMHHAIOTCS TONBKO TPH IMOATECCH mepruonma XoiaH
Mypacaku Cuku0y (973-1014), Mcs u OHo-HO, KOoMaTH, aBTOp cuMTaeT Heolle-
HUMBIM BKJIAJ] KCHIIWH B Pa3BUTHE SMIOHCKOTO JIUTEPATypPHOTO SI3bIKa M NAET 1O
3TOMY HOBOIY MOAPOOHOE OMICAHUE TOTO, KAKOB OBLI SI3BIK STIOHIIEB JI0 IPHXO-
Jla MIICEMEHHOCTH U SKCIAHCHHU KATAMCKOTro s3bIKa. [lepeBoquuK mocymran me-
JecooOpa3HBIM MPUBECTH MPUMEPHI JKAaHPOBBIX (POPM SMTOHCKON IMTOI3UU U 3a-
BEpIIIaeT CBOI 0030p MPEIIONI0KEHIEM O TOM, UTO «IEPEBOI HEKOTOPHIX SITIOH-
CKHX TPOW3BEJCHHUI Ha aHTJIMHACKUH, HAIIpUMeEp, SA3bIK OYCHb OBICTPO YOeIII
OBl HHOCTPAHIICB B BHICOKOH TaJaHTIWBOCTH ATHX Ipou3BeaeHui» [19], HO co-
XKaJleeT, 4To «OoJiee Mt MEeHEee TOYHBIA IepeBO]] MOITHYECKIX MPOU3BEICHUH C
SITOHCKOT'O HAa MHOCTPAHHBIE S3BIKH ITOYTH HEBO3MOXKEH» [19].

OcranpHBIC TATH TOAPOOHBIX OYEPKOB O SITOHCKHUX JKEHITUHAX, MYy>KINHAX U
JIETSX OITyOJIMKOBaHBI B CHOMPCKHX Ta3erax IIaBHBIM 00pazoMm B 1904 r. Tekcr
«KeHmmHa-smoHKa» OOHAPYKUBAeT CXOACTBO ¢ BEIMeNmHM panee B Omecce,
MIPEACTaBIET COOOH mepeBo ¢ (paHITy3CKOr0, aBTOp OpPUTHHAIA M UM IIepe-
BOMYMKa HE yKa3aHbL. TeKCT pa3menéH Ha TPH YacTH, KOTOPHIC HA3BIBAIOTCS
«HapyXHOCTD AmTOHKMY», «Xapakrep smoHKn» U «[Ipodeccust smoHKnY, T.e. yKe
Ha YpOBHE 3ariIaBUil MO3HIHOHUPYIOT SITOHCKYIO JKCHIIMHY KaK HEKOE DK30TH-
9EeCKOe CO3MaHMe, OTIMIHOE TI0 CBOCH CYTH OT JKEHIIUH €BPONECHCKUX WM 3a-
majgHeX. B camMom pacckaze QpaHIly3, a 3a HUM U CHOUPCKUH KypHAJIHCT-
MEPeBOIYNK PACKPBIBAIOT 3TY HMATrOJIOrMUYECKU 3apsHKEHHYIO PUTOPUKY BO BCEM
pa3HooOpa3uu. SIMOHKK MPEACTAIOT Mepen YUTATSISIMA B HEKOEM COOMpaTeIIh-
HOM 00pa3ze «UyXoro», u OH BHOBb HMEET CKOpEE IMO3UTHBHEIA, €M HEraTHB-
HBI TIOCBUI. BHeEITHE OHAa OKa3bIBAIOTCS «BCIO KHM3HBL NMOXOXKEH Ha peOEHKay,
«pactét o 18—19 ner», «ycuiIieHHO MPHOEraeT K KOCMETHKE», UMEET «IIOPa3H-
TENIFHO TOHKHE MANBIBD), «IPEeKpacHble 3yObl», HO «YPOIUIUBYIO OCAaHKY»,
«MEJUICHHYIO | JIeHMBYIO moxoAky» [20]. O xapakrepe ypoxeHOK SmoHuu aB-
TOP BBICKA3BIBACTCS JIAKOHUYHO: «...TIPO SIMOHCKYIO JKEHIINHY MOKHO CKa3aTh B
TpEX CIOBaX, YTO B JACTCTBE OHA Pe3Ba, B IOHOCTH CAEp)KaHHA U OYCHB KPOTKA U
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BepHa B 3aMykectBe» [20]. UTo kacaercs mpodeccuu, TO, IO MHEHHIO 0003pe-
BaTelsl, «IMOHKA CIIOCOOHA KO BCEM peMeciaM, HO mpodeccusi, K KOTOPOH OHa
HauOoJiee CKJIOHHA, — 3TO BOCIIUTaHHUE U oOydeHue aereit» [20]. C mo3ummu co-
BPEMEHHOCTH, TaKOE€ OMHMCAHIE MOXKET MOKa3aThCs HE COBCEM KOPPEKTHHIM B
STHYECKOM M MOPAJIILHOM OTHOIICHWH, HO OoJiee BeKa TOMY Ha3aJ OHO, HAIpo-
TUB, CIY)KIJIO KOHCTPYHPOBAHHIO MOJOKUTEIHHOTO 00pasa SIMOHCKOro 00IIe-
CTBa B KEHCKOM OOJIMYMH, Pa3BEHUYAHHIO IPEICTABICHUA 00 OrpaHWYCHHOCTH
MECTHBIX HPaBOB.

Pemennro 3Toi ke 3a7aud MOCBSIIEHA W ITyONUKAIMA OYepKa O SIIOHCKHX
JeTsX, M300paKCHHBIX TaKKe B HICATU3UPOBAHHOM KIOYE HAa OCHOBAHUH
CPaBHEHHUS C €BPONCHCKAME CBEPCTHUKAMH, B OTIIHMYNE OT KOTOPBIX OHH «BEIYT
celst KpalfHe CKPOMHO: HE KpHYaT, HE TOMAIOT HOraMH, He IEPYTCs, HE CCOPSTCS
MEXIy co00i», OYITO «IBHIIMCH HA CBEeTe boxuil yxke 00ydeHHBIE BCEM TIPaBH-
JaM BEKIMBOCTHY. JKypHamucT oOpamaercs K yurateisiM «CHOMPCKOro BecT-
HUKay» ¢ mpusbiBaMu: «[loe3xkaiiTe B SmoHMI0, 00BE3AUTE BCIO CTPaHy U €I[Ba JIA
BBI YCIIBIIIIUTE TJIe, 4TOOBI peObeHka Omm!»; «He mymaiite, 4TOOBI 1eBOYKH 00-
paIaNCh C KYKJIaMH TaK ke OecliepeMOHHO, KaK HAIllF, HET, OHH MOYUTAIOT MX
3a cBaTeiHU!» [21]. ABTOp OopurHHaNBHOTO Tekcta — nucarens [llapnas Jlopan
(1840-1897), ubm wucropuueckne mnoBectu «lllmmoH wummepaTtopa» (Ha ¢p.
«L'espion de I'empereur») n «Coian Hanoneona» (Ha ¢p. «Son fils») obpenu mo-
MyJISAPHOCT B IEpPeBoOIax Ha pycckui s3Ik B 1900 T., T.e. ero uMs ObLIO XOpO-
III0 U3BECTHO YHUTAIOMICH ayIUTOPHH.

Haxonern, muxi u3 TpEX aHATUTHIECKIX OYEPKOB TOMCKHUX Ta3€T ITOCBSIIEH KakK
CKPBITOHM, TaK M OTKPBITOH IMOJIEMHKE C €BPONCHCKHMH, TJIAaBHBIM 00pa3oM (paH-
I[y3CKUMH, KOJUIETaMH OTHOCHTEIHFHO ITAHMOHTOIM3Ma W HACTYMAoUmIeil Ha eBpo-
TICHCKUIA MUD «OKeNTOM oracHocTi». KoppecnonneHThl «CHOMPCKOro BECTHHKAY B
1904 T. myOIMKYIOT CBOM KOMMEHTHUPOBAHHBIC TIEPECKA3bl, OMTUPAsCh HA COUMHEHHUS
@pancya Komme n Hlapns Jlopana, mpr 5ToM Kateroprdeckas MO3HIHS TIEPBOTO
aBTOpA ITOCIICAOBATENHHO, HO KOPPEKTHO OTBEPracTcsl, a MUPOIIOOMBO OKpAIICHHAST
TOYKA 3pESHHS BTOPOTO MyOIHITHCTA TIONAETCS C 0JI00pEHUEM.

[Tyomumuer ®. Korre muckpeauTupyeTcs Kak IUTIIOMAT IO TIepoM CHOHp-
CKOTO aBTOpa M BBICTABIIIETCS JIMIIb KaK XyOOKHUK, alleJUTHPYIONIIA K dMOITH-
siM guratenst: «Komm KapTHHHO prCyeT HaM MpadHbIe Y>Kackl HOBOTO Oymyie-
o HANIECTBHSI MOHTOJIOB Ha EBpomy M Bech IMBHUIM30BAaHHBIN Mup» [22];
«...TIPUXOIOUTCS OTKA3AThCSA OT IOMBITKA OTBHICKATh B ATHUX IOITHYECKHX 00pa-
3ax 000CHOBaHHS CYIIHOCTH IMOHSTHS ,,)KENTast omacHocTh “» [22]. Ha Bompocsr
«ne xxe mpaBna?» n «Uro takoe camo Mo cebe 3TO MOHATHE “KENTas omac-
HOCTH”?» HEMOIIMUCABIINNCS MEPEBOAUYMK NAaET CBOM OTBET: «...HE YTO HHOE,
KaK TIOPBIB TIODTHYECKOTO IyXa: — BEJIMUCCTBEHHAS KapTHHA OYIyHIero moXkapa
BJIOXHOBUJIA XYJOKHUKA HA MpPAvyHbIC TPEACKa3anus» [22]; «...eclu IUIIoMaT
MBITACTCS APTYMEHTHPOBATH C (paKTaMH B pyKaX, TO MOIT B3BIBACT JIHIIb K TyB-
cTBy cTtpaxa» [22]. B mocneqaux cTpokax cBOei CTaThU aBTOP, MOAMUCABIIANACS
Kak «/Ipyr», mpuxomuT K mamu@ucTcKoMy BeIBOLy: «Jla, HakoHenm (3TO camoe
Ba)XHOE), KOHKYPEHIIH HE €CTh BCEOOILIMI 3aKOH, U MPHIET BpeMs, KOrJa OHa
YCTYIIAT CBOE MECTO BEIMKOMY Hayary COMHAapHOCTA» [22].
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B ToM ke myxe mcroiHEHa W ITyONWKaIs, BBIMIEAIIAs CITYCTS HECKOIBKO
MecAIeB U comepxamias ocsemenne Tpynos 1. Jlopana, kotopsie ObIIH yKe
W3BECTHBI CHOMPCKOMY YUTATEINIO MO MPOCBETUTENBCKAM MaTepraiaM O SIIOH-
CKUX JKCHIIMHAX U JeTsAX. ToMCKuit aBTOp BEIOMpAET, Ka3ajaoch OBI, OCTPYIO II0-
JTUTHYECKYIO TEMY, BIIEYATIICHUS (paHIly3a, OKa3aBIIerocs B SINOHIH HaKaHyHe
BOMHEI ¢ Poccuelt, 0THaKO OH CO3/1a€T CBETIYIO IMIATHIECKYIO KApTUHY, BBI3BI-
BAaIOIIYI0 COYYBCTBHE H COICPEIKUBAHUE UUTATENS, KyNMHAPYS TaKUM 00pazoM
nadoc BpaxaeOHOCTH W MPOTHBOCTOSHUS, YTO ObLIO HEMAJIOBaXKHBIM MAaroJo-
ru4YeckuM nockuioM B 1904 r.

ABTOp LENIOro IUKJIA MEPeBOAHBIX MATEPHANIOB Ul CHOMPCKOH JTOpPEBOIIO-
IUOHHOM Tpecchl «M.I11.» numer o BrieyaTieHusX (paHiry3a, CTaBIIETO CBHIC-
TEJIeM OTIIPABKH SIMMOHCKUX COJIAT Ha BOMHY C PYCCKHMH 0e3 KaKoi-110o Hera-
TUBHOW KOHHOTAIMH, CTapasch PacKphITh MOHUMAaHHE WX HAIIMOHANBHBIX Tpa-
AT 1 9yBCTB: «/X IpOBOXKAJIA POIHBIC U APY3bsl ¢ (OHAPSAMU B pyKax. MeHs
mopasmja MpocToTa W OOBIAEHHOCTD ATUX MPOBOIOB: KaXKIBIH TOBOPHUT JIUIIB
HECKOJIBKO CJIOB TOMY, KTO ye3KaeT 0e3 HageKIbl Ha BO3BpAIICHHE, MOTOMY
9TO, HACKOJIBKO OHU YBEPEHBI B KOHEYHOM YCIIEXE WX POAWHBI, HACTOJBKO Ke
Ka)XIBI N3 HUX JIMYHO CUYNUTAET CMEPTh BEPOSITHOH, M BCE OHH YEe3KAIOT C MBIC-
710, 9TO OyIyT yOuTH. B 3TOM MX CHa, M HENb3sT HE BOCXHUINATHCSA TEM CIIO-
KOWMCTBHEM, C KOTOPBIM OHH HAYT Ha CMEPTh, YTO MO UX MOHSATHIM 3HAUNAT HITH
K cnaBe» [23]. UnmrocTpammeit kK 3TOMy Haccaky CTAaHOBHUTCS JIETEHZIA O TOM,
KaK IMPOCTON HOCHJIBIIMK-BAOBEI] YOUJI CBOMX CHIHOBEH, YTOOBI TOWTH BOEBATH.

U Tompko omHA W TOCHEIOHSA B XPOHOJIOTMYECKOM IUIAHE CTAaThs, OOHapy-
KEHHasl B IIPOCMOTPEHHBIX Ta3eTax PEerHOHOB W BEHINICHIIAS BHOBb Ha CTPaHU-
ax CHOMPCKON MPECCHI, TPAHCIUPYET BPakIeOHO-IEeMOHIMYECKYI0 HMAaTrOIOTH-
yeckyto ctpateruto ®@. Komme 6e3 kputnyeckoro koMMeHTapus. [lyOmukarus
1905 r. «SIMOHCKHI TaHMOHTOJIM3MY, 0003HaueHHAas Toa3arooBkoM «IlepeBox
¢ ¢paniysckoro it «CHO<HPCKOI™> >KU3HH»», OblIa OIMyOJMKOBaHA B Hayalle
1905 . B a1ByX HOMepax rasetbl. O0pa3 SAmoHuM 31ech JTEMOHU3UPYETCS U pe-
MIPE3CHTUPOBAH B CAMBIX CMENBIX H MPSIMBIX BBIPAKECHISIX, IIOIMTHYECKAM BIla-
CTSIM CTPaHBI BMCHSETCS JKENAHHME ITOJNTHICCKOW 3KCITAHCHH BCETO MOHTOJIO-
kurtaiickoro mupa («Kuras, Ho u Kopen, Monromnu, Tubera, Uaann u np. u
p.»), OCYIIECTBICHHE KOTOPOT'O OMPEAEISIETCS, MPEXKIEe BCETo, MONICPKKON
Espomer 1 CHIA. o cnoBam aBTOpa, «SImoHMST MeYTaeT 0 HAIMOHAIHHON TaH-
MOHTOJILCKOW apMHH, KaK MPOAYKTe BceoOmero ooydeHus» [24]; «SImoHckue
IIMTAOHBI U KOMMEPYECKHE areHTHl OBUIM B TO K€ BPEMs MOATOTOBHUTEISIMH,
pacnpoCcTpaHUTEIIIMA 3HAHUD) [24]; «SImoHMs cHaOXkaeT KUTalCKUe apceHalbl
HOBEIM OpYXKHEM, co3naét Kurato HOBBIM (0T, CTPOUT €My B CBOHMX JJOKaX Ka-
HOHEPKH i OOJNBIINX PEK, OCHOBBIBACT SMIOHO-KWTAHCKUH OaHk» [24];
«...TaKoOBa SATOHCKAS CUCTEMA “BTHpaHUS, “TIpocaumBaHus’» [24].

Tpertuii poj1 UMaroJOrHYecKy OKPaIIeHHON CTpaTerny IpeACTaBIeHHs 00pa-
3a SlnOHWM B JOPEBONIOIMOHHON MEPHOANKE pPEaln30BaH B ITyONMKAIMSIX B
YKaHpEe TPaBeJIora, MM XyA0KECTBEHHBIX PACCKA30B O ITyTCHIICCTBIIX.
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OoOpa3sl SInoHny B nepeBOAHBIX TPABEJIOrax Ha CTPAHULAX
TOMCKOM M KHEBCKOI1 10PeBOTIOIIUOHHOM MEPUOTNKH

Camoe KkpyIHOE MPOM3BEICHIE B YKa3aHHOM JKaHpe OBUIO OIyOJIMKOBaHO B
1905 r. Ha cTtpanunax «KueBnsHWHAY», TIIe B ISTH HOMEpAxX ra3eThl B Hayaye
rojia osABUIICS 00beMHBIH mepeBo «CTossHKa B SmoHUN» [25], CIO)KeT KOTOpo-
TO OCHOBEBIBACTCS Ha BIICUATIICHUSAX HEKOEro (hpaHIy3a, MOPCKOro odwurepa,
BHOBH IIOCETHBIIECTO CTPAaHy CITyCTS IATHAIIATH JIET IOCIE IEPBOrO BH3HTA.
ABTop opurmHania — (panmysckuii odumep ¢uiora m mmcarens [Ibep JloTu
(1850-1923), cHuCKaBIIMiA caaBy Oyiarogaps CBOMM KOJOHHAJIBHBIM pOMaHaM-
TpaBenoraM 00 AK30THUECKHX cTpaHaX. VIMeHHO 0 HEM U O €r0o MPOU3BEICHHUIX
IUIa pevb ¥ B MPUBEAEHHBIX BEIIIE 0030paX PErHOHANBHBIX aBTOPOB, CTATHAX O
SITMIOHCKUX JKCHIMHAX, IETSIX, O KEIATOH OMACHOCTH, C HUM COTJIAIAINCh U OT
€ro CYXJICHUU OTTaJKUBAINCH ITPH KOHCTPpYHpPOBaHWH oOpa3a Amonuw, T.e. Jlo-
T omnpeneneHHo BeicTymwl Hapsany ¢ @. Komm u JI. Xeprom ogHum U3 11eH-
TpaJbHBIX MEINATOPOB B WMAroJOTHYECKOM IUCKYypce, MpEeAHA3HAYEHHOM YH-
TaTesIM PyCCKOW pPEerHOHANBHOM Mpecchl Hadana XX B. Mccrmeayemsrit mepeBon
TIPEICTABIISII COKPAIEHHYIO BepCHIo 3HaMeHuToro pomana Jlorn «Magam Xpu-
3aHTeMa» (1887), mocCiTy>KMBIIIET0 OCHOBOHW crokeTa omepbl «Mamam batrep-
basity Jxxakomo ITygunnu (1904) u paccka3plBaBIIEro B IMEPBYIO OYepeab O
BPEMEHHOM Opake eBpONeHIia ¢ SIOHKOH, 3aKITIOYEHHOM B MIEPHO €ro mpedbl-
BaHU 3a TpaHMIEH, BO BTOPYIO — O HpPaBax, OOBIYasX, TPAAUIUIX M KYyJIbType
COBpEeMEHHOH aBTOpy SmoHnu (00 3TOM CBHAETENHCTBYIOT 3arilaBUE ITPOM3BE-
JICHHSI 1 MECTO [ICHTPAIBHOMN CIO’KETHOM JIMHUH B HEM).

OcoOp1if MHTEpEC IS HAC MPEACTaBISIET CTpaTEeTHsl NMEepeBOaa, BHIOpaHHAS
KoppecnoHaeHToM «KueBIsTHIHAY», KOTOPHIH UCKITIOYHI 3 CBOETO TEKCTa UCTO-
pHIO KEHHTHOBI (PpaHIly3cKoro odwuIiiepa, OCTaABHB JIHIIL €r0 BICYATICHUS O
xu3HH B Haracaku, HeHTpanm30BaB HMITEPCKYIO HOTY (ppaHIy3CKOrO pOMaHa JI0
JUTEPATypPHOrO JHEBHHKA O myTemectBud. [Ipu s3Tom CoOpaHue COYMHEHHH
Jlotn Ha pycckoM s3bIKe BBHIIUIO TOJBKO B 1907—-1909 rr., T.€. MecTHBIN 0003pe-
BaTenb pycckoi rasersl FOro-3amagHoro kpasi BIOJTHE MOT MPETEHIOBATH Ha
TIEPBEHCTBO CBOEH BEPCHH Y MIMPOKOTO Kpyra YMTaTeneil, mockonbKy «Kuems-
HUH» OB OJHMM M3 CaMbIX IOMYJIAPHBIX HM3MaHWi B Poccuiickod WMIIEpHUH.
B pe3ynabpTare mpeanpuHATONH TpaHChOpManHMKd TEKCT «ManaM Xpu3aHTEMbD)
COKpATHIICS B HECKONIBKO pa3, HO MpHOOPEN momodaromee INTepaTypHOi mepH-
OIIIKE TPOCBETHTENHCKOE, HOBEJUIMCTHYCCKOE 3BYUaHHE M B TO KE BpeMs
VIDIOTHEHHBIA THI HAppaTUBa.

OCHOBHEIE CIOKETHBIC KOJUIM3HH paccKasa, OMYOJMKOBAHHOTO B IISTH da-
CTSIX, 00Pa3yIOT HECKONBKO ONpeIeIEHHBIX COCTABIISIONINX: OMMMCAHSI TIPHUPOIBI
W TOpOoJa, PUTYaJIOB (Tpares3a, yBECEICHHUS, MPa3IHUKH, KJIaI0WINa), HHTEephe-
poB. LleHTpanbHOE MECTO TIPU ATOM 3aHUMAIOT JKEHCKHE 00pa3bl, TEPOil CKOH-
HEHTPUPOBAaH Ha XapaKTepHCTHKE MycMe (0T (hpaHIy3CKOrO pa3roBOPHOTO
«mousmé» — MOJI0as SMOHKA), ONMCHIBAsI BHEITHHUIN BHJI, TIOBSICHHUE U TIpeIHA-
3Ha4YEHHUE TeUIH-TaHI[OBIINIIBI, TECHIIN-«MY3bIKaHTIII, HEKOETO KOJUIEKTHBHO-
ro obnrka MycMe, a TaKKe HOBBIH THI IEBYIIEK, ITONYYAIOMUX 0Opa3oBaHUE
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JUTS JaJTbHEHTIIeH CITy>kOBl Ha BOIHE. DTOMY Py 00pa30B MPOTHBOIOCTABICHBI
KEHCKHE IMEePCOHAKH IPOKUBAIOMMX B SITOHMHM €BpoIeeK, 3HAKOMBIX U POJ-
CTBCHHUII MTOBECTBOBATENS, HE BBI3LIBAIONIMX Y HETrO CTONDH YK€ OXXHUBICHHOTO
HHTEpeca.

CtpyKTypa co- U MPOTUBOIIOCTABICHIS, KOHTpAcTa XapakTepHa U MPH OIH-
caHuM JaHmmadra, ypOaHHCTUYECKUX TMEH3aX e, pUTyaioB U 00bIYacB CTPaHbI
U sBIsieTcst Oa3UCHOM U apXUTEKTOHUKHU TpaBenora JIoTH B mepeBone KHeB-
CKOTO aBTOpa, B TO BpeMsl KaK B OPHTHHAJIC OHA BBICTPAMBAETCS Ha POMAaHHOM
JIMHUW C BEIyIEeH pONbI0 MajgaM XpH3aHTEMBI. B pesynbpTaTe MasTHHKOBOTO
IBIDKCHHS OLEHOYHOTO JAWCKYpCa OT KPaHOCTH K KpailHOCTH IOBECTBOBATEINb
JloTl TPUXOOHUT MOOYEPEeIHO K IBYM IIPOTHBOIONIOKHBIM BBIBOIAM B CBOHX
3aKIIIOUEHISIX O SIMOHNM, KOTOpBIE 3ByYaT JIEHTMOTHBOM B PYCCKOM IEPEBOJC,
ormyonmkoBaHHOM B FOTro-3amamHOM Kpae: «...JpeBHss1 SIMOHUS TpOmODKaeT
CYIIEeCTBOBaTh, HECMOTPsSI Ha Oe3yMHOE BpaHbE, TONKAIOIIee e¢ Ha IyTh Iepe-
MEH " paspymieHus» [25]; «...B Slnonnn Bce mocreneHHo ucuezaer» [25]; «Her,
TTOJIOKUTETHHO, MOSI TIpeXKHsIsI SImoHus, SIMOHNsT MOEH I0HOCTH, €Ile CYIIECTBY-
et [25]; «M Bce-Taku crapas SAnonus cymectByer» [25]. Takas cTparerust Ku-
€BCKOT'0 TIEPEBOTIHNKA HE MPOTHBOPEUUT 3aMBICTy (DpaHITy3CKOTO aBTOpa, KOTO-
pBIii OOBSCHSIET B MPEIUCIOBUU K poMaHy: «XOTS Ha TEpPBBIA B3TJIAI caMas
OombIIast poib MPUHAMICKHUT TOCIOKE X prU3aHTeMe, TTIaBHbIE ITEPCOHAXKH, BHE
BCSIKOTO COMHEHUs, 3T0 S, SImonus nu Brieuatnenue, mpou3BeIeHHOE HA MEHSA
3TOMU cTpaHon» [25].

Tot e CTep>)KHEBOI MMaroIOTHYECKHUid TOCHUT HMEIOT U JIBA APYTUX TPABEIO-
ra o SInoHuu, KOTOpbIe IO 00BEMY BABOE MEHBIIEC COKPAIIEHHOTO MEepeBoIa po-
mana Jlot, HO HEe MeHee pernpe3eHTaTUBHEL. [lepBoiii U3 HUX, BeimeAmwi B «CH-
oupckoM BecTHHKe» B 1905 1. mox 3amiaBueM «Houb B STIOHCKOH TOCTHHHIIE)
[26] ¢ moMeTol O TOM, YTO OPHTHHAI OBUI TIEPEBEIICH C HEMEIKOTO CIEIUAILHO
JUTS Ta3eThl ¥ B3AT U3 counHeHnit M. Tlducrepa, o4eBUAHO, MATOM3BECTHOIO aB-
Topa. [Ipr 3TOM COBMAmArOT W HAMPABILIIOMINE MMAaroJOTHYecKOro AWCKypca:
YCTPOMCTBO OBITa, Tpare3bl, BHCITHUX OCOOCHHOCTEH OOBIIICHHOW KU3HU SITOHIICB
1 00XOXKIIEHHS SITOHOK ¢ My)kurHaMu. [IyTemecTBeHHUK-HEMET, HAIPABISISIChH 3
NokoraMel BriiyOb cTpaHbl, MPHOBUT B ABHHOM, HEOOIBIION JICTHUH KypoOpT H
MIOCETIJICS B OIHOM M3 ayTEHTUYHBIX SITOHCKUX TOCTUHHII, HE MPeIHAa3HAUCHHBIX
1Tt THOCTpaHIeB. «O0CTaHOBKA, B KOTOPOH S OUyTHJICS, IPOM3BeNia Ha MeHs1 Oma-
TONPHUATHOE BIICYATICHNE» — TaKOBa €r0 M3HAYaJbHasl YCTaHOBKA, KOTOpasl CO-
XpaHseTcsl Ha MPOTSHKEHIH BCEro pacckasa, rie (GUrypupyeT MHOKECTBO PEaTHid
HAMOHAJIFHOTO KOJIOPUTA, KAK-TO: «KYPUTEIBHBIN MPUOOPY», «SIIIOHCKUAH KICET»,
«HACTOSIIINH SIITOHCKHUH Yail», «COTOMEHHBIE CaHIAAN» U MH. 1p. [26]. bonburyro
9acTh TIOBECTBOBAHUS COCTABIIIET OIMMCAHHE TPATe3bl, KOTOPYIO OpraHU3yeT IS
MOCTOSsUThIIA MECTHAsS caykanka lOmaBana. CpaBHUBast ee OOXOXKIECHHE CO 3HA-
KOMEIM eMy, oH mmmreT: «Hemenkuit o6epkénpHep nogHEe OB MHE, BEPOSITHO, TE
KYIIaHbs, OT KOTOPBIX €ro XO35IMH XO0TeN Obl m30aBUTHCS B TOT Beuep, HO HOma-
BaHa TIOCTYIMJIa COBCEM HMHAa4e» [26].

Haxonern, Tperuit mepeBomHON paccka3z 0 SIMOHWH BBIMIEN B TOM K€ TOAY
Takke B «CHOMPCKOM BECTHHKE» IMOJ HazBaHHeM «CMepTh IBYX SIIOHCKHX
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MIMHOHOBY» [27] M C TIOMETOH «C TONBCKOTO». B MaHHOM Ciydae CIOXKET UMEI
HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIIICHHE K COOBITHAM PyCCKO-SIIIOHCKOH BOMHBEI: aBTOP
MepecKasbIBaeT MCTOPHIO, YCIBIMIAHHYIO M3 YCT PAHEHOI'0 PYCCKOro odwuiepa,
HaAOJIOJABIIIETO MMOMMKY, CY U Ka3Hb JIBYX SITOHCKUX IIMITHOHOB, IPH 3TOM aK-
IIEHT CJIeJIaH Ha COYYBCTBHH CBUICTEIIS 1O OTHONICHHUIO K Ka3HEHHBIM IIITHOHAM:
«...KOTJa sl YBHIEIN, KaK IMOJ MYJISIMA HallNX JIOJeH TMadd 3TH JBa SIOHCKUX
conjaTa, OT/IABIIH CBOIO KU3Hb POJAWHE, TO ATO MTOKA3aJI0Ch MHE YKaCHBIMY [27].
Ero uyBcTBa pasmenvn m KOMEHIAHT, monpocuBmmi conaat: «Ecnmm y Bac ectsb
COCTpaZiaHue K 3TUM HECYACTHBIM, TO LEIBTECH IPSIMO B cepame» [27].

Takum 00pa3oM, B XyJ0KECTBEHHBIX 3apUCOBKAX HA CTPAHMIIAX PETHOHAIb-
HOM JUTEpaTypHOU NEPHOANKHU CO3MAETCS MPOTUBOPEUYHUBHIA, HO B I[E€JIOM ITOJIO-
JKUTCIIbHBINA 00pa3 SlmoHuu. XapakTepHas depra, CBSA3aHHAs C MMarojoruye-
CKHM TIpeZicTaBiIcHHEM SITOHMK B TIEpeBOAaX Ha CTPaHUIAX PErHOHAIBHBIX Ta-
3€T, OITOCPEIOBaHa €ro CIeMUuBUKON: Bce 0e3 HCKITIOUEHHUS MEePEBOJIbI BHIITOHE-
HBl HE C SITIOHCKOTO, HO C €BPONEHCKUX S3BIKOB ((PpaHIly3CKOT0, HEMEIKOTO,
MMOIBCKOIr0, aHTIIHICKOr0). DTO 0OBSICHAETCS, CKOPEE BCETO, OOLEKTUBHOM IIPH-
YUHOH — HE3HaHHWEM SITOHCKOTO f3bIKa, OJHAKO MO (haKTy OKa3bIBAETCS, UTO
poccuiickas pereniys UMeeT OMOCPEIOBaHHBIA XapaKTep U TPaHCIHPYET Tpe-
HMYIISCTBEHHO 3aIlagHoe MpeIcTaBlIeHHEe O HEKOW maliekoil KymbType. Ilpn
3TOM BITOJTHE Y3HAaBa€Mbl H OCHOBHBIC (DUTYPBI, IMOCITYKHUBIIHE OPUCHTHPAMH
JUTSI TIEPEBOTYMKOB M BBICTYITHBIINAE aBTOPAMHU «3apPHCOBOK» U «KAPTHHOK» O
SnoHuy, a TaKKe MyTEBBIX 3aMETOK.
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The article examines the functioning and role of images of Japan expressed in translated
publications on the pages of regional Russian-language periodicals of the early 20th century.
The aim of this article is to present an analysis of Japanese motifs shown via translated publi-
cations on the pages of regional Russian-language periodicals of the early 20th century. The
research material is 45 texts presented in eight periodicals of the Southwestern Krai, Siberia,
and the South of Russia. The methodological apparatus of the article is made up of research
by leading imagologists, in particular, by the works of D. Schimmelpenninck, D.B. Pavlov,
E.S. Zadvornaya, and others. It has been revealed that the images of Japan in periodicals are
studied mainly in the perspective of imagological rhetoric due to its maximum adequacy to
the cultural processes taking place in the reality. Thus, the material presented in the article is
part of the same research paradigm, reflecting the complexity of this complex intercultural
transfer. The imagological analysis of the presented texts showed the following results. The
image of Japan is realized through three representational strategies: 1) The image of the fair-
ytale Japan, publication of Japanese folklore translations. The image of the region is mytholo-
gized due to the appeal to its special traditions, originating from ancientry, famous in legend
and alien to Europeans. 2) Historical, political and cross-cultural surveys about Japan, con-
structing the image of Japan by depicting the “characteristic features” of the people living
there. The appearance, manners, and morals of the Japanese are reflected exclusively as “oth-
ers” in separate cycles of texts specially dedicated to the “Japanese woman” and “Japanese
children”. The image of the “Japanese man” is associated with a threat to the Western world.
3) Images of Japan in translated travelogues. In particular, in an abridged version of the fa-
mous novel Madame Chrysantheme by Pierre Loti. This author was one of the central media-
tors in the imagological discourse intended for readers of the Russian regional press at the
beginning of the 20th century; most of the contemporary authors agreed with him or rejected
his judgments when constructing the image of Japan. In the imaginative writings published on
the pages of regional literary periodicals, a contradictory, but generally positive image of
Japan is created. A characteristic feature associated with the imagological representation of
Japan in translations is associated with its indirect specificity: without exception, all transla-
tions were made not from Japanese, but from European languages (French, German, Polish,
English). It can be explained by the objective reason for not knowing the Japanese, but in fact
it turns out that Russian reception is of an indirect nature and broadcasts mainly the Western
idea of some distant culture. At the same time, the main figures are also quite recognizable,
which served as guidelines for translators and acted as the authors of “belles-lettres” and “pic-
tures” about Japan, as well as travel notes.
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®PAHIY3CKHUE NNPEACTABJIEHUA O POCCUH
N PYCCKHX KAK «'OBOPAIINAH ITPOITY CK»
B POMAHE-3IIOIEE «BOUHA U MUP»

Hccneoyromes ocobennocmu agmopcko2o moodenupoganusi 6 «Boiine u mupey cmepeomu-
noe gpanyysckoeo eocnpusmusi Poccuu. Cpagrumenvublll aHau3 poMaHa-snoneu u pauee
co30annbix npouszeedenuti 06 Omeuecmeennou eotine 1812 2. nozgonsiem 3axniouums, 4mo
JIL.H. Toncmoii, 6 npomugononojicHocms mpaouyuy, MUHUMUIUPOBAL GONIOUjeHUe (PpaHiyy3-
ckou peyenyuu Poccuu. [[okazvieaemcs, ymo 3mo 00yClO6IeHO cmpeMieHuemM nucamens
cMecmumy YUMamenbCKoe HUMAHUE CO CIMEPeOmMUno8 MeXCHAYUOHAILHO20 8OCHPUAMUS HA
KIoYesble 3aKOHOMEPHOCU UCIOPUYECKO20 NPOYECCd.

Kitouessie cnoa: 1812 200, JL.H. Toncmotl, o6paz «uys#cozo», umazono2us, HayuoHAa b-
HbLUL cCepeomun, CKUGCKutl nian

JlaBHO 3aMEUYeHO, YTO IMOCTIDKCHHE HCTOPHOCO(PCKON KOHIIENINH, BBICTPO-
eHHOH B pomaHe «BoitHa n Mup», TpeOyeT aHanm3a He TOIBKO TEKCTOBBIX (ak-
TOB, HO M «TOBOPSIINAX IPOITYCKOBY», T.€. TAKUX AIIEMEHTOB, KOTOPEIE — B CHITY
TpaIuINi WK WHBIX OOCTOSTEIHCTB — MOTYT OBITH OKHIAEMBI YHTATEIIEM, HO
CO3HATENBPHO  BBIMYIICHBI aBTOPOM. BmepBeie 00 3TOM  3aroBOPHII
B.b. IlIknoBcku#i, KOTOPBIM aHATU3APOBANl MCTOPUUYECKUM MaTepuai, JOCTYII-
b1 Tonmcromy, ogHako «BeITecHeHHBIN» [1. C. 50] u3 «BoiHB 1 MHUpa» Kak
3aTyMaHHUBAIOMIAN aBTOPCKYIO0 HMHTEPIPETANUIO0 HCTOPUUYECKUX 3aKOHOMEPHO-
creid. [IpobreMy CHTHATU3UPYIOIINX «IpoOenoBy B «BoliHe U MHpe» aKTUBHO
paspabaTbiBacT coBpeMeHHBIH UCTOpHK A.A. OpioB U 3a7aeTcs BOIPOCOM, TI0-
9YeMy B TOJICTOBCKOM TEKCTE OTCYTCTBYET IO3UTHBHEIN 00pa3 AHIIINU, KOTOpas
ObuTa coro3HmIel Poccnn B 6opebe mpotus Hamomneona I. A.A. OpioBy, 1o cy-
MIECTBY, MPUXOAUTCS aHanu3upoBath To, uTo JI.H. Toncroit «mucate HE cTam»
[2. C. 162], u 3TOT aHaIX3 MO3BOJISACT crueiaTh BakHbIH BeIBoA: JI.H. Tomcroit
BOCHPUHUMANI AHTIIMIO KaK MUBUIN3anOHHBIA aHTHnon Poccnn [3. C. 223], a
coro3Hn4IecTBO AHrnmu ¢ Poccmeil — Kak CHTyaTHBHO-BBIHYKICHHOE, BPEMEH-
HOE «IIepEMHUpHE» B M3BEYHOM IPOTUBOCTOSHHUH JBYX TOCYIapCTB, O0YCTpOECH-
HBIX Ha PaIUKaIFHO Pa3HBIX MEHTAIBFHBIX OCHOBAaHHAX, & IIOTOMY OOpEUYCHHBIX
Ha B3aHMOOTTOp)KEHHE. BO3MOXKHO, TOTOMY B CaMOM Hadaje poMaHa-d>IONeH
«...dUTATENIO JAaeTCs MPUHINITHAIBHAS YCTAHOBKA: AHIIIHS BCEr/Ia BemeT cels
MpenaTenbCcKy, Jake Koraa Jeio kacaercs Onara Beeir EBpornbiy [4. C. 19].

Hama craTtes mocBsimieHa eme OTHOMY «IPOITyCKY», IPETyCMOTPEHHOMY
JILH. ToncteiM, a IMEHHO: (DpaHITy3CKUM TpEACTaBIeHUSIM 0 Poccun, KoTophie
JETAIFHO BOCIIPOM3BOIIIINCH IIPEAIIECTBEHHUKAMH POMAHICTa, HO, BOIPEKH
TPaIUIUK, TIOYTH HE HAUTH MecTa B «BoitHe u Mupe». [IpobiiemMa HaxoquTcs B
cepe MHTEPECOB JIUTEPATYPOBEIUCCKON MMArOIOTHH, COCPEHOTOUMBIIEH HC-
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CJIEJIOBATEIbCKHE YCHIIMSI BO BTOPOH MOJNIOBHMHE XX B. (KIIACCHYECKHE TpUMe-
psl — MoHorpaduu M. Kamo u K. Kop6e [5, 6]) Ha neTaibHOM M3y4eHHUH OBITY-
IOIIETO B HAMOHAIBHO-TTUTEPATYPHOM CO3HAHUH OOOOIIEHHOTO MPEICTABIICHHS
0 uyorcoti ctpane u uyocom Hapoge [7. C. 18-20]. CoBpemeHHOE TUTEPATYPOBE-
JICHUE BCE HACTOMUYMBEE CMEIIAeT HAyIHBIH OOBEKTUB CO CTPYKTYpPHI HMaroio-
TrHYecKrX 00pa3oB Ha MX (PYHKIHH, PONb, KOTOPYIO OHH HTPAIOT BO BHYTPH- H
MEKIATEPATYPHOM UMArojOorndeckoM muanore. M B 9TOM OTHOIICHHH Ba)XHO,
9YTO UMaroJIOTHYecKuii 00pa3 MOKET OBITH M OOBEKTOM TaKOTO IHANIOTa, U €T0
«IHCTPYMEHTOMY». Pedr 0 ToM, 4TO iromu (Hapomsl, HAIMOHAIBHBIC JINTEPATY-
PBI) «BUIAT ceOsl B 3epKajie Opyeux, B uyscom CO3HaHHU (KypcuB Moi. — B.O.)»
[8. C. 85] u BbIpabaTHIBAIOT PEAKIIMIO HA OTPAXKEHUE B Y)oicoM «3epKayey (To-
nauackuid yaensbiid JK. JleepcceH Ha3bIBaeT MOI00OHOE OIOCPEIOBAaHHOE OTpaKe-
HHE UMarojormyeckium mMeraodpasom [9. P. 21]).

Ora peaknust (i «otBetHas peneniusa» [10. C. 156]) npencrasiser coboi
o0mmpHyIo chepy TUTEpaTYypPHBIX B3aHMMOICHCTBHI: YCIOBHO BEIPaXkasich, OT-
JeTbHBIE TUTEPATOPEl M HAMOHANBHBIC JINTEPATYPHI «00CYKIAIOT» COOCTBEH-
HBII HAIMOHAJIBHBIN «IIOPTPET», 3ale4aTiCeHHBI uydwcou KylbTypoi. Takoe
«00OCyXIeHHE» MMeeT 3aJadeil CKOPPEKTHPOBATH «HMAaroJOTHYECKYI0 KapTH-
HY», CO3IAHHYIO Y)JicuMy aBTOPAMH, COITOCTABHB M300pa’KEHHBIC YEPTHI C HC-
TOPUYECKOH JaHHOCThIO. Spkuid oOpasen MmoJo0HOW TOIBITKH — OpoImopa
J.B. JlaBeimoBa «Pa30op Tpex crateil, momMemeHHbIX B “3amuckax’” Hamoneonay
[11], Toe moaT-mapTH3aH Ha OCHOBE (haKTOB OCHapUBaeT CyxJIeHUsA 00 dddek-
TUBHOCTU <JIETYYUX OTPAAOB» U, mo cioBaMm IL.A. Bszemckoro, «JI0BUT €ro
(Hamonreona. — B.0.) B HEKOTOPBIX OTCTYIUIGHHUSX OT HCTHHBI <...>» [12.
C. 397]. [TockoJIbKYy HMarojoruyeckasi peajlbHOCTh 3a4acTyro «adGuampyeTcs»
MOJTUTHIECKIM IUCKYpPCOM, TO CIIOBECHOCTh HEPEAKO IOTaaaia B 3aBHCUMOCTh
OT aJMAHUCTPATHBHO-TIOIUTHIECKIX METOMIOB H, MOMPOCTY TOBOPSI, BHITOTHSIA
MTOJIUTHYCCKUH 3aka3. Takoro pojma 3mu307bl JuTepaTypHOro oOvita XIX B. He
pa3 OKaspIBANMCH B 30HE MHTEpPECOB nuTeparypoBeaeHus [13, 14], a B coBpe-
MEHHOW HayKe MoJIpOOHO pa3o0paHbl B MOHOrpaduu B.A. MumbunHol «Poccus
n Opananust. Jumnomatst. JInteparopst. Hlnuonsn» [15].

3agacTyio «Cmop» ¢ YyKUMH MHEHHSMH TepecTynall depe3 OOCYKICHHE
9YaCTHOCTEH M BBEIXOIMII HA YPOBEHb MPOTHUBOIOCTABICHHS y)orcomy (Oonee mim
MeHee 11eJTIOCTHOMY) 00pa3y Poccun — cgoezo obpasza Poccuu. U Torna ceoii 00-
pa3 Poccun, co3maBaeMblif B IIPOTHBOBEC uyoicoMy, TIPEBPALIANCS B «HHCTPY-
MEHT» UMAarojoru4ecKoro AUAiora, MpU3BaHHBIA BEITECHUTH U3 OOIIECTBEHHO-
T0 COo3HaHWS uyyxcue TipencraBieHus. OredecTBeHHas BonHa 1812 1. crama B
STOM OTHOIICHUHU YPE3BHIYAWHO Ba)KHBIM COOBITHEM; €€ OCMBICIICHHE Ha HAIHO-
HAJIEHOM YPOBHE ITO3BOJIMIIO CO3MIATh YCTOMYMBOE M LEIOCTHOE MPEACTaBICHHUE
HE TOJNIBKO 00 MCTOPHYECKOM MOMEHTE, HO M O IOJUTHYCCKOW, NCTOPHIECKON
ponu Poccun. CoOBITHST HATIOIEOHOBCKOT'O HAIIECTBHS MOPOAWIH «CBOMIY» HAIIH-
OHAJBHBIX MPEACTABICHUN, KOTOPHIE TOHAYAIY CIIY>KHIIH, IPEXKIE BCETO, «HIIE-
ay HanroHabHOU KoHcomuaarum» [16. C. 473]. Y ogHOM U3 HI€0I0reM 3TOro
«CBOJIa» SIBUJIOCH BOCHIPUSITHE 3alaJHON KYIBTYPHl KaK «HEKOHW OTTOPraeMou
¢dbopmbl comumapaoctu» [17. C. 154], uto, 6e3ycIOBHO, OMHUPAIOCH Ha PEalIbHO
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CYIIECTBOBABIINN aHTarOHMU3M B OIIEHKE MHOXECTBA JIEMEHTOB KaPTUHBI MHpA.
YacTHsl, HO MOKa3aTenbHbIN TpuMep: B 1812 1. u B EBpone u B Poccun kazakn
BOCIIPUHUMAIINCh «KaK 3HaK Bcex BowmHOB mmmepum» [17. C.297], ograko B
EBpore (make B coro3HbIX Poccnu cTpaHax) Kazak BUAEICS «IAKUAM, JKECTOKHM
u rpo3HbsIM» [18. C. 98], T.e. B aOCONFOTHOM CMEBICIIE CJIOBa uyoicum, a B Poc-
CHH — CHJIBHBIM, CITPaBEIINBO KaparolliM Bpara v yBepeHHBIM B rmodene Orteue-
crBa [17. C. 180].

Ceoe «mpoureHue» ucropur 1812 r. MO3BOISIIO MOTECHUTH 3amlajHbIC WH-
TepIpeTaluy COOBITUH UCTOPUU U COBPEMEHHOCTH. BCskuit pa3, Korjaa moauTH-
yecKas KOHBIOHKTYypa 3acTaBiisula 3amal BOCHPUHUMAThH kuTened Poccum «B
BHJIE OPJIbI, KOTOPOW HY>KHO IMPOTHBOCTOSATH BceM eBpomeiam» [19. C. 184],
poccuiickoe TpeacTaBieHne o BoitHe 1812 r. mpeBpamanoch B ©Maroaorude-
CKHUIl «(IIPOTHBOBECY» 3alaJHBIM «MHEHHSIM» — B BHYTpH Poccum, B MeXIyHa-
ponHoM amaiore. DToT GpeHoMeH neTanbHo n3ydeH O.E. MaiiopoBoii Ha mate-
puane IuTepaTypHOU W KypHaIbHOH kn3HU Poccum smoxu [Tombckoro BoccTa-
Hust 1863—1864 tr. [20]. OmHAKO TIPOSBUIICS OH 3HAYUTENHFHO PAHBIIE — B TIEPH-
on ITomsckoro Boccranus 1830-1831 r. (mocTatoyHO BCIOMHHTH «bopomuH-
ckyto rogoBuiuHy» A.C. ITymkuna). [To TOMy ke MyTH pycckas JTUTeparypa
nuta B mopy Bocrounoit (Kpeimckoit) BoitHbl 1853—1856 rr. (BcrioMHMM Opo-
mrropy I1.A. Bsaszemckoro «Ilucema pycckoro Berepana 1812 roma»). Tak 4To K
ouepenHoMy TpoTuBOocTOosiHHIO ¢ EBpomoit B cBsizu ¢ [loasckuM BoccTaHWEM
1863 1. (a mmenHo B 3toT nepuoy JI.H. ToncTolt Havyan akTHBHYIO pabOTy HaJ
«BoltHOW 1 MHpPOM») pycCKasi IUTepaTypa MPUILIA yXKEe CO CIOXKHUBIIEHCS Tpa-
JTMIHEH «OTBEYaTh» 3amany ¢ mo3unui mobemutenedt Hamonmeona. Ilpuyem
BaXHOM COCTaBJLIOIICH 3TOTO OTBETa ObIa MEICIH O TOM, YTO ITOPaKCHHE
¢ paHIy30B 00yCIOBICHO X HE3HAHWEM W HEMOHMMaHWeM Poccuu m pycckux,
T.€. UCTOPHUECKHIA UTOT OCO3HABAJICS C TO3UIMIA KPUTUKH (PPaHIy3CKOTO BOC-
npusitis Poccun. B 3TOM KOHTeKcTe mpoOieMy Hamleil cTaTbd MOXHO Iepe-
(dhopmynrpoBaTh B cienyroniuii Bonpoc: nodemy JI.H. Toncroid, Bonpeku ymre-
paTypHOU TEHIEHIIMH, TIOYTH HE UCTOIK30Bal B «BoitHe 1 Mupe» nMaromorunde-
CKH MeTaoOpa3 Poccuu uist OCMBICIIEHUS! HCTOPHYECKUX COOBITHIA?

Urak, Tema OteuecTBeHHON BOWHBI 1812 T. akTyanmm3mpoBaiach B PyCCKOM
mutepatype B Hayane 1830-x rr., 4ro ObuT0 00ycnoBiIeHO [10IbCKUM BOCCTaHH-
€M, €ro TOJAaBJICHHEM W PE3KO OOOCTPHBIIMMHUCS Ha 3TOM (DOHE PYCCKO-
(paHIy3CKIMH OTHOLICHUSMH. ATPECCHBHAS aHTUPOCCHIICKAsl PUTOPHKA (QpaH-
Iy3CKOW MPecChl U MPHU3BIBBI (hPAHITy3CKHX MOJUTHKOB K BOHE MpoTUB Poccun
mpoOyKIanu B pOCCHHCKOM OOIIECTBE MCTOPUIECKHE BOCIIOMHHAHUS O HaIlle-
ctBun Hamoneona [21. C. 75-73] u cTpemiieHHe TUTEPATOPOB OCMBICIUTH CO-
Ob1Trst OTe4eCTBEHHOH BOHHEI.

[Moxkanyit, HanboJiee U3BECTHOW TIOMBITKON OTPa3uTh COOBITHS TEPOMICCKOM
SMOXHW B MPOHM3BEACHUN OOJBIIOro >kaHpa Oblm poman M.H. 3arockuna «Poc-
naBieB, Wi Pycckue B 1812 romy» (1831). BaxHo, uTo pomMaH 3arockuHa
sIBHJICA TSI TOJICTOrO OMHUM M3 HCTOYHUKOB, OTKyZAa aBTOp «BOWHEI 1 Mupay,
o HaOmoneHuro B.B. IlIkmoBckoro, mouepnHyn Hekotopbie netanu [1. C. 40].
Kak ygactamk OTeuecTBEHHOW BOIHBI, IMEBIIMI paHEHWE W HArpajbl, 3aroc-
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KHH, 0€3yCIIOBHO, ObLIT CITIOCOOEH OTPa3uTh IIEHHBIE ¢ UCTOPUIECKON TOYKH 3pe-
HUs BrieyaTiieHus. OIHAKO pacKpBITHE NPUYMH (PaHIy3CKOTO HAIIECTBHSA HE
VYUTHIBAIO MHOXECTBO OOBEKTUBHBIX (PAKTOPOB, a IOTOMY BBITIIIICIO He-
CKOJIbKO HaWBHBIM. ABTOp ITOIICKa3bIBaJl YUTATEIIO BBHIBOA, YTO MOTHUBHI (paH-
ITy3CKOT0 HAIIECTBUS KPOIOTCA M B HeHaBUCTH Hamomeona k Poccun, «xortopast
omHa emie <...> He TperneTtayna ero uMeHm» [22. C. 28], u B o0meM s BcexX
(paHIry30B Ipe3peHun K Poccuu u pycckum. M300pakast poccuiickoe 00IecTBo
HaKaHyHE HEIPHATEIECKOT0 BTOP)KCHHS, aBTOP BEIBOAUT HECKOIBKO (ppaHIry3-
CKHX TEPCOHAXKEH M UMHUTHPYET (paHIy3ckyto pernenuuio Poccun. dpanirys-
ckuil OapoH M3 AWIUIOMAaTHYECKOTO KOpITyca yTBepkmaer, uto IlerepOypr He
MOXXET Ha3BIBaThCSI CBPONECHCKAM TOPOAOM, & PYCCKHE CTaparoTCs BO BCEM IIO-
xoauTh Ha (panimy3oB [22. C. 53, 55]; dpaHIy3cKuil MyTEIIECTBEHHUK TMPEI-
CTaBUTh HE MOXKeT, 4To B Poccum ObiBaeT Termo [22. C. 49]; dpaHIy3cKuit
IIITHOH yBepsieT, 4To Poccust He criocoOHa mpotuBocTosTh Hamoneony [22. C.
43].

Yoexxaast anTaTeNsl, 9TO IMPE3PUTENFHOE BEPXOIIIAACTBO B OTHOIIEHHH Poc-
CHH — TUIMYHAS YepTa (paHIy3CKOrO XapaKTepa, 3arOCKUH HCIIONB3YET IIPHEM
OCTpaHEHHs, AOBEPSSI PYCCKUM IEpPCOHAaXKaM (OpMYIHpPOBATH HAONIONEHUS O
(paHITy3cKOl TpeaB3aTOCTH. Pycckmii oduiiep, BhI3BaBIIMKA (paHIly3a Ha TO-
eIMHOK, 0OBACHSET CBOe HerogoBanue: «Hebmarogapasie! UeM miaTuiav OHU 110
CHX TIOp 3a HaIly JacKy u xjieboconbcTBo? <...> [IpournTe, 9TO MUMIYT U IeYa-
TalOT y HUX 0 Poccrm; kak HacMexaroTcsi OHM HaJl HAITMM IPOCTOYIIHEM: T00-
pOTY Ha3BIBAIOT HEBEKECTBOM, TOCTEIIPHUMCTBO — uBaHCTBOM» [22. C. 70].
«DpaHIy3sl ¥ 10 CUX IOp HE MPU3HAIOT HAC 32 CBPOICHIIEB M 3a HAIIy XJed-
COJIb BENTMYAIOT BapBapaMi, — nenurces ¢ PocnaBneBriM gaxe ¢paniry3oman 3a-
PEIKHii, — a OTEeUYeCTBO Hallle, B KOTOPOM COEIMHEHBI KIMMaThl Bceil EBporsl,
HA3BIBAIOT 3eMJICIO OENBIX MeIBEACH U, UTO BCETO JOCaIHee, TOBOPST U IeJarTa-
0T, YTO HAIIM JaMbI IBIOT BOJKY U JIFOOAT, YTOOBI MyXbs uX Omiy» [22. C. 46].

Korma poMaHHCT HOXOAWUT IO TMOXPOOHOCTEH «MOCKOBCKOTO CHICHHS
(bpaHITy3CKOH apMHH, OH HE TOBOPUT O CIy9asx BOIHIOIIEH >KECTOKOCTH, 00
YTPadeHHBIX POCCHICKUX OOraTCTBaX, MOYTH HE OCTAaHABIMBACTCS HAa CTpaIaHH-
X OeCUHCIICHHBIX paHeHbIX. Hanboree TparudHbBIM 00CTOSTENECTBOM BBITIISAUT
BCE TO e Mpe3peHne (HpaHiry30B K pycckuM. Hamomeon y 3arocknHa Ha3bIBaeT
PYCCKHX, TOIDKErmHMX MOCKBY, «BapBapamMm» H «ckudamu» [22. C. 239].
A BcTien 3a UMIIEpaTOpPOM B ITOIOOHOM IyXe€ O PYCCKHX OT3BIBAIOTCS Bce (paH-
IIy3CKHe MEPCOHAXKH; O(HIIEp HAMTOJICOHOBCKOH I'BapIUN OCOOCHHO HAXOAYHB B
snutetax: «OHU HE BapBapel, a qukue 3Bepu!.. MBI Tymann 371ech OTIOXHYTH,
TTOBECENIUTHCA. .. M UTO K? DTH MPOKIATHIE KAIMBIKH... O! WX JOKHO HEmpe-
MEHHO 3arHaTh B A3HI0, HaJIOOHO OYHCTHTH EBpomy oT 3TuX TaTtap!» [22.
C. 238]. BapBapamu Ha3bIBAalOT MOCKBHUEH JaXke psIOBbIC PpaHIly3CKHE COJIia-
ThI [22. C. 252]. BeIpaxkeHue «pyccKHe BapBapbD» KaxeTcs 3aroCKUHY 0cOoOeH-
HO YHU3UTEIHHBIM, U OH HE TOJNBKO IIOCTOSTHHO BO3BPAIIacT BHUMAHUE COOTEUE-
CTBEHHUKOB K 3TOMY OOCTOSITEIILCTBY, OH 3aCTaBJIICT YUTATENS OyMartbh, UTO
OIlHA M3 BAYKHEHITNX 3a7a4d PyCCKUX BOCHHBIX — BECTH ceOsl Ha BOWHE TaK, YTO-
ObI (hpaHITy3bl TIOHSUTH, «9TO OHHU ommubaroTcs» [22. C. 127]. Jlaxke 3aBepiicHue
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BOWHEI ¢ HamoneoHoM ompadeHo sl pOMaHHCTa MEYATBHBIM ITOCIEICTBHEM:
«MpBI OTIOXHYIH, U PYCCKHE IMOTy()PaHIly3bl MOSBIINCH CHOBA B OOMIECTBAX,
CHOBa Havyaym OpenuTh [laprkeM U J0OMBATHCS TIOYETHOTO HA3BAHUS — 00E3bSH
BEPTIIIBOTO HAPOJAa, KOTOPBIH MPONOIDKAI KPUIATh MO-TIPEKHEMY, ITO MBI Bap-
Baphl, a PpaHIly3sl epas Hamus B cBete» [22. C. 392]. To, 4ro nmpencraBiicHue
o Poccun xak o BapBapcKoil cTpaHe SBISUIOCH OJHUM H3 HMOACTETHYTHIX IIpOIa-
TaHJIOl CTePEOTHITOB (ppaHITy3cKOro co3HaHus, oben3BectHo. Ho To oObscHe-
HUE, 9YTO BOWHA HAaYallach MO NMpHYHHE (PaHITy3CKOrO MPE3pEeHUs], a 3aBEpIIH-
nack modenoit Poccun BeneacTBrE cTpeMIICHUS PYCCKUX OTYIHTH (PaHITy30B OT
OOMIHBIX MHEHHH, BPSII I MOTJIO yOSIUTh COBPEMEHHUKOB POMAHHCTA.

«PocrmaBneB» OBUI TPHUHAT XOJNOMHO. YUYacTHWK BOHHBI 1812T.
IT.A. Bszemckuit mcan A. C. [lymkuny: «B 3arockiHe TOYHO €CTh JapOBaHHE,
HO 3aT0 Kak oH u raym <...>. B “PocnaBneBe” HET NCTHHBI HU B OJHON MBICIIH,
HU B OJTHOM YYBCTBE, HU B ofHOM monoxeHum» [23. C. 214]. [Tymkun, cnado
3aIuINas poMaH, CMATYal 3Ty OIEHKY, HO TyT ke (1831) Hawanm mucath CBOM
BapHaHT pOMaHa C TEM JX¢ Ha3BaHWEM M C TeMH e reposmu. [lpumdem 1o
HaOpOCKY BHIIHO, 4TO (ppaHITy3cKuM TeposM [lymkuna (r-xe ne Cranb U TUIeH-
Homy odumepy CuHekypy) He CBOWCTBEHHO Tipe3peHHe K Poccuw.
J.B. [1aBpInoB naske moMoran 3arocKuHy B cOOpe MaTepHAIOB M Iepeal eMy
MOIPOOHYIO XapaKTepUCTUKY Haptu3ana duraepa. IIpu sTom JlaBbIIOB mucai:
«Y IOBONBCTBUE, KOTOPBHIM 5T Hacnaxkaancs npu yrennn “lOpus Munocnascko-
ro”, maeT MHE HaJeKIy Ha IMON00HOE K€ yIOBOJILCTBUE MPU YTCHUH H TOTO PO-
MaHa, KOTOpBI Ha craHke y Bac <...>» [24. C. 176]. Hagexns! JlaBbinoBa, BU-
IUMO, HE ompaBmaimnch. Bo Bcskom ciydae, B 1833 1. oH pmemumncs c
H.M. S3bikoBbIM: «CyauTe, 9TO Ha AHSIX S MPOYEN B 00BSABICHHN O TIOSBICHUH
HOBOro pomaHa 3arockuHa (“AckonpaoBa Mormia”. — B. O.). “Pomansl 3aroc-
KHHAa CAENajuch Yyke HapomHod ropmocTeio”’. KakoBo? Jla 3a Koro xe
I. 00BSABUTEINL PYCCKHA Hapon mpuHUMaeT?» [24. C. 186].

OnnoBpemMeHHO ¢ 3arockuHBIM, B 1831 ., CBOIO Xy/I0KECTBEHHYIO BEPCHIO
nucropun OTedecTBEHHON BOWHBI mpemioxmi yutatento ®.B. BynrapuH, omy0-
nmukoBaB pomaH «llerp MBanoBuu Bpeikurun». M300pasuTenbHbIe MPHEMBI U
TpaKkTOBKa coObITHII y Bynrapnna ObUmH elie MEHee COBEPUICHHBI, HEXETH Y
3arockriHa, a MOTOMY pOMaH €ro MMeJ €lIe MEHbIWN ycrex, Hexenn «Poc-
naBneB». B mpenucnosum bynrapun 3aBepsin: «Bce, 4TO TOBOpAT B poMaHe
Hamonmeon u ero mpuOnmKeHHBIE, HE BBEIMBIIUICHO MHOIO, HO MOYEPIIHYTO U3
COYMHEHHWM, Ha KOoTophIe 5 ccbinatocky [25. C. I]. A Hanoneon, BcTymast B poc-
CUHCKHE TIpenenbl, TOBOpua B pomaHe bynrapwna crnemyromee: «Beppre MHe,
TOCIIONIA, YTO B PYCCKOM IBOPSIHCTBE HET TOW CHIIBI TyIICBHOH, KOTOpas Tpedy-
€TCs JUIA HayaThs W TIPOJIOJIKCHUS HapOIHOW BOMHBI, YTO MPOCTOH Hapoy OeneH
Y HEe TIPUMET HUKAKOTO ydacTHs B 3TOM jene... S 3uaro [letepOypr u Mocksy,
Kak Oyaro xwi B Hux! KaOWHeT Moii ObUT 3aBaJICH pariopTamu, 3aMeYaHUusIMH O
Poccunm!» [25. C. 75-76]. OgHako BoeHHBIC IEHCTBUS 3acTaBIIIIOT Harmoneona B
pomane Bynrapmna paankaipHO H3MEHUTH cBoe MHeHHE. [locie Gecens ¢ mie-
HEHHBIM BBDKUTHHBIM OH M BOBCE 3asBILUT: «DTH PYCCKHE COBCEM IPYTHE JIO-
IV, HeXEIW 5 Tojiarai npexzae. Mens ooManynu Ha ux cder! Henmb3s He yBa-
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XKaTh uX. <...> | He mpeanonaral Takoro Ayxa B PyCCKUX: 51 He 3HaN ux!» [25.
C. 146] B urore, kak u y 3arocKkiuHa, Moiy4ajoch, YTO PyCCKHE BOEBAJH, IIPEXK-
Jie BCEro, 3a TO, YTOOBI TOKa3aTh (paHIry3aM, Kak HECIPaBEIIUBBHI OBLIH WX
npeHeOpexkuTenbHbIe CykaeHus o Poccun. Takoe mpodTeHNE NCTOPUA BEI3BAIIO
HeraTuBHBIN OT3BIB A.A. becryxeBa-Mapnurackoro: «B “Ilerpe Brepxurune”
HACTOpUYECKasl YaCTh BOBCE YaxOTHA. Y BepsTh, uTo Hamoneon momren B Poccwuto,
obMmaHyThIi KolleHKypoM, OyATO €ro IpuMyT C OTBEPCTHIMH OOBATHAMH, MOXK-
HO ObwTO B 1812 rony, He MoO3XKe; Ja M TOTJa 3THM CIIyXaM BEpUJIH TOJIBKO Ha
roctuHOM n1Bope» [26. T. 2. C. 449].

XapakrtepHo, 4to Bce B ToM ke 1831 1. (T.e. oqHOBpEeMEHHO ¢ 3arOCKHHBIM U
Bynrapunsim) BectyxeB-Mapnuackuii B moBecTH «JleliTeHanT bemo3opy morbl-
TaJcsi CKOHCTPYHPOBATh (PpaHIy3ckuid TekcT 0 Poccuu amoxu 1812 r. OH npen-
CTaBHJI B CATHPHYECKOM CBETE PaccKa3 (ppaHIy3CKOro ouiiepa 0 pOCCHICKUX
nmobemax ¢paniys3os. «[IpencraBere cede, — roBoput MoHTaHb Jlroccak, — co-
OO0ITH BOASATCS TaM B IOMaX, KaK y HAC MBIIIH <...> IUIT BEPXOBOHU €3/IbI B TOpax
YIIOTPEOIISIOT JIOMAI0K, Ha3bIBAEMBIX KOHBSK. <...> Hamo y 9THX BapBapoB 00-
pa3oBBIBaThH Jake KuMaT. <...> Ilepen MOCKBOIO MBI pa30MIIN MATHCOTTHICY-
HYI0 apMuIo, KoToporo komannoBaid CyBopoB mnn KaHTaky3eH; TyT Apaiiiuch
Ja’ke CTapuKe ¢ 00pOIaMu IO KOJIEHO, KOTOPBIE CITy>KaT UM BMeECTO Jat <...>. B
MOJIIeHb Bce Ob1T0 KoHYeHO. [1o pycckoMy 00BI9aro, Teporo IPHHECIH B MHPOTe
3alle9eHHOro KuTeHka <...>. J[Ba ackagpoHa IUIEHHBIX Ka3aKOB OTIMYMJIHCH B
HapOJHOM TaHIIE, KOTOPBIH y HUX HM3BECTEH MOJA WMEHeM Tuiicka» [26. T. 1.
C. 386]. SIBHas caTmpudeckas rurepOoIu3aIus aenaia pedb ¢paniry3a o Poc-
CHH Jaxe Ooiee yOeIUTeNbHON, HEXKETH TOMICTKH IO HHOCTPAHHBIN B3I Y
3arockuHa u bynrapuna. A moromy u oT3siB benmuckoro o «Jlefitenante beno-
30pe» OBUT 3HAYUTEIBHO MATYE, YeM €To K& OT3hIBHI 0 «PocmaBneBe» n «llerpe
Beokuruney. «<...> HecMmorpst Ha To, 4TO <...> TpEACTaBUTENb (HPaHITy3CKOU
Harmd, MoHTans Jlfoccak, yx uepecuyp U HOMI, U TIIYI, U Mot <...>, — 3aMe-
yaJi benmuHCKuit, — BeceleHbKUH pacckasell YNTaeTcs 10 KOHIIA He 0e3 YIOBOJIb-
ctBus» [27. C. 547].

Urak, B pycckoii turepatype o BoiiHe 1812 T. clioKuiiach TEHICHIIHS U300-
pa’kaThb HEraTHBHBIC (DPAHITy3CKHE CTEPEOTHIIH 0 Poccnu, 9TO MO3BOISIIO aBTO-
pam oOBACHATH PpaHITy3CKYIO BPaXIeOHOCTh, & 3TO, B CBOKO OYepellh, [TOMOTaJI0
HEINKOM HIIM XOTsI OB OTYaCTH OOBSICHUTH M IIPHIUHBI (PPaHITy3CKOTO BTOPIKE-
HUs. [1oCKONBKY pycCcKO-(ppaHITy3CKHE OTHOIICHHUS HEOTHOKPATHO MTEePEKUBAIIH
Kpu3uc, a (paHIy3CKas IpomaraHjaa padkuraja aHTHPOCCHICKYIO HCTEpHIO,
KOTOpasi JCHCTBUTEIHLHO CIIOCOOCTBOBANA PAa3BsI3BIBAHHIO BOCHHOW arpeccHu
(kak 3TO OBUTO HakaHyHe KpBIMCKOW BOWHBI), YATATENh OBUT BIIpaBE OXHJIATH,
9TO pa3o0iaveHys MPEeBPaTHBIX MpeAcTaBleHnd (paHIy30B 0o Poccnu mpo3By-
yaT U B HOBOM, o ompexaenenuto H.B. llenrynosa [28. C. 359], «cnaBsiHO-
¢unsckom pomane» JI.H. Toncroro o BoitHe 1812 1.

B «Boiiae n mupey» JI.H. ToncTol akiieHTHpyeT BHUMaHHE Ha OOBIKHOBEHUH
PYCCKHX CONAaT Ha3bplBaTh NPOTHBHUKA MecToMMeHumeM «oH» [29. T. 11.
C. 194]. Jletaysp 3Ta OCHOBaHA Ha JIMYHBIX HAOMOJCHHUAX ToycToro mneproaa
ocaxpl CeBacToIons, MOCKOIBKY OHa OTpa3miack B «CeBacTOMOIBCKUX PaccKa-
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3ax» [29. T.4. C. 14]. BepHocTh HaOMIOACHUS TOATBEPXKIACTCS U CIOBAMH
H.N. Tuporora. «Ctpernstor <...> BooOIIe MaJio, — COOOIaI XUpypr B TUChME
K xeHe oT 13 saBaps 1855 r. u3 CeBactonodsi, — MyCKarOT OT BPEMEHH JI0 Bpe-
MEHH HECKOJIFKO O0MO OT HAacC W OT He2o; — THI 3HACMIb, YTO OH — 3TO 3HAYUT —
HenpuATelb» (Kypcu Mod. — B.0.) [30. C. 39]. Ha3piBaeMblii MeCTOMMEHUEM
«OH», HETPHSTENF B CO3HAHUHM PYCCKAX CONAT OO0E3NMN4eH. DTO JOIDKHO
HACTPaWBaTh XyAOKHUKA Ha MOIMBITKY MPOHUKHYTH B IICHXOJOTHIO IPOTUBHUKA,
HE JOCTYIHYIO y9acTHHKaM coObITHi. 1 aBTOpa M unTaTesss HEM30€KHO IOIK-
HO 3aWHTEPECOBaTh HE TOIBKO TO, MOUEMY HETIPUATENh mpHien B Poccuro, HO 1
9TO OH YYBCTBYET, Ipuisd B Poccuio, Kak BOCIPUHUMAET OKKYITHPOBAHHYIO
ctpany W ee Hapoxa. Kasanoce Obl, mis Toscroro, M3yduBIIETO HENBIH P
(b paHITy3CKIX MEMYapoB, 3HABIIETO MHOKECTBO OT3BIBOB (ppaHIry30B o Poccun,
OTKPBLIOCH IHPOKOE TTOJIe TSI MMHUTAINN (PpaHIly3cKoi penenmmu Poccnn.

Onnako JI.H. Toncroi#t momp3yercss STUM MPHEMOM BecbMa CAEp)KaHHO. [ o-
BOps O (ppaHITy3ax, KUBIINX B Poccuu 10 HAIIOIEOHOBCKOTO HAIIECTBUS (BpayH,
TYBEpHEPHI, SMUTPAHTHI), OH BOOOIIE HE OCTAHABIMBACTCS Ha UX «PYCCKHX BIIE-
gaTineHus x». Opaniry3ckas pernenius Poccnn «rmopMeueHay UMb TPH HACTYTI-
neHnd (PaHIy3CKOH apMHH, M, YTO XapaKTepHO, BBIpa3UTeNeM (PpaHITy3CKUX
npeacraBiieHH o Poccuu B OONBIMUHCTBE 3MM30/I0B OKas3biBaeTcst HamoneoH, a
MOTOMY YHTATeIh IOYTH BOBCE HE BHIUT POCCHIO Tia3aMy HAIOJICOHOBCKHX
conmart u opuiepoB. B kagecTBe HCKITIOYEHUS MOYKHO BCTIOMHHTD JTUIITH MOMEHT
TIOATOTOBKH K mepernpase yepe3 Heman. 3aecey Tonctoit BOCIPOM3BOIUT PETLIH-
KH (paHIy3CKHX COJNIAT, TOTOBBIX K Iepexoay rpanuilsl. becmpenmernsie Boc-
KIIMIAHMS, TTOXBaJbl UMIIEPATOpy, IIPUBETCTBHUSI W IPOLIAHUS, U CPEIH JTOTrO
TOJBKO JIBE (pasbl O CTpaHe, B KOTOPYIO BCTYIAIOT Boiicka: «Tak BOT oHH, a3u-
atckue crenu... OgHako ckBepHas ctpana» [29. T. 11. C. 9]. Toncro# Bocmpo-
W3BEJ JIUIIH CaMble THITMYHBIC aCCOIMATUBHBIC KIIHIIE, CBSI3aHHBIC B CO3HAHUH
¢dpaniy3oB ¢ Poccueii: ee aznarckoe reorpaguieckoe pacroioxeHne, HeoObrd-
HOCTP JTaHAMIad)Ta ¥ CypOBOCTh KIMata. 1 Bce 3TO HE MOXET CIIYKUTH 00BsIC-
HEHHEM JUTS IPHYUH (PPaHITy3CKOT'0 BTOPKECHUS.

B HeKoTOpEIX crieHax poMaHa, Ka)XeTcs, cama JIOTHKa CUTYAIll! ITOABOAUT aB-
TOpa K HEOOXOIMMOCTH «IIPOLUTHPOBATE» IIPEAB3ATHIC (PPAaHITY3CKHE MHEHHUS O
pPYCCKHX. DTO, B YaCTHOCTH, OTHOCHUTCS K 3mm3omy oOmieHus Ilbepa besyxoma u
CIaceHHOro UM kanurtana Pambans. @paniry3ckuii odhunep nprHrMaeT besyxosa 3a
(paHITy3a, 9TO JaeT aBTOPY ITOBOJ HPOHUYHO OTO3BATHCA O (DPAHITYy3CKOM TIIECIIa-
BuH: «J[is1 dhpaniryza BeiBoz 3TOT OBLT HecoMHEHeH. COBEPIIMTE BETMKOE JIETI0 MOT
TOJNBKO (PpaHITy3, a CIIACEHUE JKU3HU €ro, Mochke PaMOais, karmnTana 13-ro Jierkoro
noika, — ObUTo, O6e3 coMHeHus, BemukuM aemom» [29. T. 11. C. 365]. Astop ¢
HACMEIIKOH Tepenaer paccka3 PamOans o HalONEOHOBCKUX MoOemax, M YHTATENb
BITpaBe OXKUJIATh, YTO Y ouIlepa copBeTcs n30HTast ppa3a 0 pycCKOM BapBapCTBe,
MIPOTHBSIIIEMCS €BpOIICHCKON TuBHIM3aimy. Ho Her, (paHIly3 JHIIb OIHAKIBI
BCIIOMHHAET O PYCCKUX, YTOOBI OTMETUTh MX CTOMKOCTH mpu bopomuae [29. T. 11.
C. 369]. Oka3pIBaeTcsl, 4TO YyBCTBO (hPaHITy3CKOTO HAITMOHAIBHOTO TIPEBOCXOJICTBA
y Pambans cBs3aHO Ma)ke B MEHBIIEH CTENEHH C PYCCKIMH, HEXKEIN C HEMIIAMH,
KOTOPBIX OH uMeHyeT «aypasmm» [29. T. 11. C. 373].
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Heckonbko momaee ToncTeIM mpencTaBieH o0pa3 Poccuu, prucyemblii BooO-
paxkenneM Hamoneona. OmMUCHIBasi TOTOBYIO K BTOPKEHHUIO (DPaHITY3CKYIO ap-
MUIO, pacIoJOKUBIIyIOcS Ha Oepery Hemana, aBTOp maeT BO3MOXXHOCTh YHTa-
TEII0 TPOHUKHYTHh B CO3HAHME ITOJKOBOIIA: «YBUAEB Ha TOH CTOPOHE Ka3aKOB
(les Cosaques) u paccrunapmmecs crenu (les Steppes), B cepenHe KOTOPBIX
obuta Moscou la ville sainte, cromuia Toro, momo6Horo CkudckoMy, rocymap-
cTBa, Kynoa xoams Anekcannap MakenoHckuid, — HamoneoH, HeOXXuaaHHO st
Bcex <...> mpukasan Hactyruienue» [29. T. 11. C. 8]. [TomyepkuBas «hpaHirys-
CKOCTB» HAIOJICOHOBCKOT'O BOCIIPUATHSL, TOJCTOW OrpaHWYMBACTCS JUIIb TEM,
YTO 3allMChIBACT JIATHHCKUMH OykBamm pycckue cioBa les Cosaques u les
Steppes, BoOIIEIIINE B TAKOM BHIE BO (PpaHITy3CKHAN JEKCHKOH, U «IIUTHPYET»
no-paniry3cku ¢ppasy «MoCKBa, CBAMICHHBIA Topoa». [Ipu 3TOM BaXkKHO, 9TO U3
MHOXECTBAa XapaKTEepUCTHK Poccum, HEHCTBUTENHHO MPHUCYTCTBOBABIINX BO
¢paniy3ckux ucrounukax [7. C. 144-148], Toncroit oTOMpaeT Te, KOTOpHIC
MOUEPKUBAIOT PK30THYHOCTD «(paHITy3ckoro» oopasa Poccuu, a He ero Bpax-
eOHOCTb.

OTnensHOro PacCMOTPEHUS B IIUTUPOBAHHOM (hparMeHTE 3aCIyKUBAET YIIO-
nobnenue Poccun «CKU(pCKOMY TOCYAapCTBY». M3BECTHO, YTO accolMaTHBHAS
cBs3b Mexay Poccuelt m Cxudueit, (pycCKUMH — M CKH(aMH) B €BPOIEHCKOM
co3HaHMU cymiectBoBasia 10 MockoBckoro moxona [31. C. 68]. OmHako xon
OTedecTBEHHON BOWHBI YCHUIIWII 3Ty CBSI3b, MOPOJWB IMPEICTaBICHHUE O TaK
Ha3bIBAEMOM «CKHU(CKOM TUIaHE», KOTOPBIA SKOOBI Hawall pa3padaThIBaThCS
POCCHIICKAM KOMaHIOBAaHHEM eIlle 0 HAIIOJICOHOBCKOTO BTOPXKEHUS U TIPEIIIO-
Jlaray 3aMaHWBaHUE IIPOTHBHUKA Ha IIPEIBAPUTEIHHO pa30PEHHBIC TEPPUTOPUH.
CoBpemenHbIe uccnenoBarenu (Benen 3a E.B. Tapne) ckinoHsOTCS K TOMY, YTO
Ja’ke caMo TOHATHE «CKU(PCKUH TUIaH» BOIDIO B OOIIECTBEHHBIH M JIUTEPATYP-
HBII 0OMXOJ yKe MoCie OKOHYaHHsI BOWHBI M OBLIO MPU3BAHO CO31ATh MILTIO3HIO
3apaHee CIUIAHMPOBAHHOW CTPATEruy TIyOOKOr0 OTCTYILICHHSI PYCCKOH apMHUH
[32; 33. C. 15; 34. C. 3-5]. Cautaercs, 9T0 MeTah)OPUIHOCTH ITOTO IMOHATHS
ObuTa Tonckazana Hamomeonom [35. C. 496; 36. C. 333]. B kadecTBe moarsep-
xneaus E.B. Tapie mutupyeT (QpaHITy3cKOro HMIIEpaTopa, MPOU3HECIIETO B
Kpemne mpu Buze MmockoBckoro noxapa: «Kakoe crpamnoe 3penume! 310 oHI
camu momkurarrt... Kakas pemmumocts! Kakwme nromu! 910 — ckudsi!» [35.
C.270]. Ot cioBa W3HAYaIbHO ObUTH 3aUKCHpoBaHbI B 3amuckax @.I1. ne
Cerropa [37. P. 54], BxomuBmiero B Onm3koe okpyxeHue Hamoneona. 3anucku
@.I1. e Certopa crany OHUM W3 CAMBIX TOMYJISIPHBIX UCTOYHUKOB O IMOXOJIE Ha
MockBy. HeymuBurensHO, 9TO TOPO0 (PparMEHTHI 3THUX 3aIHCOK «IIPOCBEYH-
BalOTCS» CKBO3b TKaHb IIO3MHEHININX XYIOXKECTBEHHBIX HWHTEPIPETALIHH.
HanmomumMm, uyto y 3arockmra HamoneoH HasbIBall pyccKHX ckudamu [22.
C. 239]. Toncromy OB M3BECTEH CETIOPOBCKHI TEKCT, OJHAKO, OMUCHIBAS TIpe-
obiBanue Hamoneona B Kpemiie, oH Oynro «3a0bIBaeT» maTeTHYecKue (passl
MOJIKOBOIA M O PEUIMMOCTH PYCCKHX, H O CKHdax. BmecTro sToro umraem:
«Hamomeon <...> B caMOM MpPayHOM DPAacCHOJOKEHHH IyXa CHIEI B IapCKOM
kabuHeTe KpemiieBckoro mBopiia U oTAaBa HoJapoOHbIe 00CTOATELHBIC TPHKa-
3aHUS 0 Mepax, KOTOPBIE MOKHBI OBLTH OBITH TMIPUHATH HEMEIUICHHO TSI TYIIIE-
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HUSI TIOXKapa, TPEAYNPEKICHUS MapoJepcTBa M YCIIOKOSHUS KuTenen» [29.
T. 11. C. 391]. Bompoc: niouemy ToiicTol yImoMsHYJT «CKA(DCKHE acCOIHAIHI)
Hanoneona mpu onvcanuy nepenpasbl uepe3 HemaH, HO o0omien nX CTOPOHOM B
«KPEMJIEBCKOM JITU307IC», XOTSI UMEHHO K 3TOMY DIH30Iy OHH «IIPHBSI3AHB)
HACTOPUIECKH?

Jdymaercs, OTBET MOACKA3BIBAIOT PacCYKACHHS POMaHUCTa 00 yXKe yImoMs-
HYTOM «CKH()CKOM ITUTaHe». «<...> ABTOpBI-pyCCcKHE, — MHUIIET TOJCTOM, — JIFo-
04T TOBOPHUTH O TOM, KaK C Hadala KaMIIaHWU cymiecTBoBal IuaH Ckugckoit
BOMHBI 3aMaHMBaHbs Hamoneona BriryOr Poccnu W IpUIUCHIBAIOT ATOT ILIAH
kto Ildymo, k10 KakoMy-To (paniy3y, ko Tomro, KTO CaMOMy HMIIEPATOPY
Anekcanapy» [29. T. 11. C. 321]. [dayee nmucarenb TOKa3bIBAET, UTO «CKUPCKUH
IJIaH» TPEICTaBIsAET COOOW HE PEaNbHBIA CTPATETHYECKHHA TPOCKT, a HEKUH
MTO3THCHIIIHIA KOHCTPYKT, CO3JaHHBIA WHTEPIPETATOPAMH COOBITHH M «IIOO-
THaHHBI» 107 ucTopudeckue (HakTel. [1oHATHO, uTo ToJICTON OBUT MPOTHBHU-
KOM TOT'0, YTOOBI JICHCTBUTENBHBIE COOBITHS 1812 . 00BACHSIINCH TOCPEICTBOM
MH(pUYIECKOTO «CKU(CKOro TulaHa». BocmpousseneHHe «CKA(CKOM» THPAIBI
Hanoneona B Kpemire, 3anncannoit CerropoM, IMEHHO TIOATAIKHBAIO OBl YUTa-
Tens (make Ha YHCTO SMOLMOHAIFHOM YPOBHE) K OCO3HAHHIO PEaJbHOCTH H
BaXHOCTH «CKH(CKOTO IJIaHA», YTO MPOTHBOPEUIIIO aBTOPCKOMY 3aMBICITy U
3aCTaBWJIO pOMaHKCTa OOOWTH BHHMAaHHEM JACHCTBUTEIHHO IPOM3HECCHHEIE
Hanoneonowm cnoga.

ToncToBCKOE OTHOIMICHNE K «CKU(CKOMY IDIaHY» BBIPa)KaeT MHOH IEPCOHAXK —
Bacunmii JlenrcoB. T0 mMpOUCXOIUT MPH 3HAKOMCTBE T'yCAPCKOTO TTOAMIOIIKOBHU-
Ka ¢ boiakoHckuM. Y3HaB, 4TO MMEHHE BOIKOHCKOro OCTajoch Ha 3aXBaueHHOMH
¢panmry3amu Tepputopun, [leHrncoB 3amedaet: «Bot u ckudcekas BoitHa. 310 BCe
XOpOIo, TOJABKO HE IS TeX, KTO CBOMMH Ookamu otrmyBaercs» [29. T. 11.
C. 167]. To, 9To cnoBa 0 «CKHA(CKOW BOHHE» MPOM3HOCITCA B POMaHE €IIe JIO
BoponmHCKOro cpakeHHs, MOXXHO CUUTATh aHAXPOHU3MOM, TIOCKONIBKY, KaK OBLIO
CKa3aHO, 3TO BBIpa’KCHUE BOIILIO B 000OPOT yrke mociie modensl Han HamoneonoM.
Ho mpuHammeXHOCTP 3THX CIIOB HWMEHHO JIeHHCOBY BIIONHE OIpaBIaHHA.
J.B. JlaBB1110B, TIOCTY>XKHMBIIIHI TIpoTOTHIIOM ISl JleHncoBa, B «/[HeBHIKE apTu-
3aHCKUX JeicTBUiA 1812 roma» Has3bBaJll CBOMX MapTh3aH «ckupamm» [38.
C.355]. «/lneBuuku...» [I.B.[laBpimoBa cO3maBalHMCh YXKE€ IIOCIE W3THAHUS
(paniy3oB u3 Poccnn, u «ckudckas metadopay, BOSMOXKHO, SIBUJIACh HEKUM OT-
TOJIOCKOM TIOCTIEBOCHHBIX PacCyKICHUH B 00mECTBE 0 «CKA(PCKOM ImiaHe». On-
Hako y JlaBBIIOBa pedb UAET HE O CTPATETHH TITyOOKOTO OTCTYIUICHHS, a O TaKTH-
Ke JIETY4YHMX MapTH3aHCKUX OTPSIOB B ThuTy Hempustens. Tak uro ToncToil He
MPOTUBOPEUIT JIOTUKE TMOCTPOCHUS TEPCOHAXKA, KOTma «IoBepsun» JleHmcoBy
CKENTHYECKOEe 3aMeUaHHe O «CKU(CKOW BoWHe»: JIGHHCOB yKa3blBaeT Ha Hera-
THUBHBIE OOCTOSTENHCTBA TTyOOKOT0 OTCTYIUICHHS, HO HE MAPTH3aHCKOH TAKTHKH.

Just Toncroro BaXHBIM OBLIO MOAYEPKHYTH, UYTO BpEMEHHAs yTpaTa TEppH-
TOpHIA MOXKET OBITH ONpaBJaHHA TONBKO B Ka4ecTBE KpaifHETO, BEIHYKIECHHOTO,
a He 3apaHee CINIAaHWPOBAHHOIO IIara, IIOCKONBKY BJIEYET 32 cO00H MHOKECTBO
Tparu4eckux mociencTBuil. CTpeMsAch YOCOUTh YHTATENs, YTO «CKHU(PCKUH
TUTaH) SIBIJICS TTOCIIEBOCHHBIM TOPOXKICHUEM JIOKHOHM IMaTEeTHKH, THCATENb I0-
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BEpWJI TIEpCOHaXy-Teporo Bacunmro JIeHHCOBY ckenTHYecKoe BBICKAa3BIBAHHE O
«CKU(CKON BOWHE» U BMECTE C TEM «IPOITYCTIID) Ma)OCHOE BBICKA3BIBAHUE O
«pycckux-ckudax», npousHeceHHoe Harmomeonom B crenax Kpemisa. Uto ke
Kacaercsl «CKU(CKUX» accoruanuii HamoneoHa, BKIIOUCHHBIX POMAHHCTOM B
SMH30A IepenpaBkl dyepe3 HemaH, TO OHE BOCIIPHHUMAIOTCS BHE KOHTEKCTa BO-
SHHBIX JICHCTBUH M OTCHUIAIOT YHTATEIS HE K «CKU(PCKOMY IUIaHY», a K DIIOXE
Anexkcannpa MakeqoHCKOTo W MPU3BaHBI MMPOJEMOHCTPUPOBATH OIeHKY Haro-
JICOHOM COOCTBEHHOTO BEJIMUMS, a HE «CKU(PCKIE KOPHI» PyCCKOr0 XapakTepa u
PYCCKOI BOEHHOU CTPAaTETHH.

Enre Heckonmbko MITPUXOB K «HAITOJICOHOBCKOMY» 00pa3y Poccum Tomcroit
N00aBIIET, BOCCO3/1aBasl CIICHY OOMIeHHs (PpaHITy3CKOro HMITEpaTopa ¢ IMociaH-
HukoM Autekcanzapa I A.Jl. banamossiM (banamersiM) B BuibHe. [lepBast yactb
IUTIOMATHIECKON BCTPEUH HOCHIIA OQHUIMATBHBINA XapaKTep, U BHICKA3bIBAHMUS
Hamomeona o Poccun 3Bywany MCKIIIOUMTENHHO B AKTYaJIbHOM ITOIHUTHYCCKOM
kimoye. Jlanee banamioB monmyyaer mpUIIallieHHe Ha UMIIEPATOPCKUNA 00ex, Te
Oecena mpuobOperaeT Ooiiee HENMPHHYKICHHBIA XapaKTep M UMIIEpaTop MpOsB-
JIIET HHTEPEC K HEKOTOPBIM TOAPOOHOCTAM POCCUUCKUX peasnii: «CKOIBKO KH-
teneit B Mockse, ckonbko qoMoB? IlpaBma mu, uto Moscou Ha3siBaroT Moscou
la sainte? Ckonbko mepkseit B Moscou?» [29. T. 11. C. 30]. Y3HaB, 4To B CTO-
mune Ooiee IBYXCOT LEPKBEH M ATO SBISIETCS CIEACTBHEM HaOOKHOCTH PYyC-
cknx, Hamomeon 3amedaer: «<...> BonpIlloe KOMMYECTBO MOHACTHIPEH U LEPK-
BeH ecTh BCerja MpHU3HaK OTCTAIOCTH Hapona. <...> Yyke Hurae B EBpore Her
Huuero mogobxoro» [29. T. 11. C. 30].

OTH perunKy He OBUIM YUCTHIM BBIMBICIOM poMaHHCTa. VcTopukam conep-
KaHUE pealbHON Oecenbl Mexmy HamoneoHOM M pPyCCKHM IOCTaHHHKOM H3-
BecTHO W3 3amucku camoro A.Jl. banmamiora, koropas Obuia co3mana B 1836 1. u
coJepikaHie KOTOpOW OBLIO HMCIIONB30BaHO B «llcTOpuu KOHCYIBCTBA W MMITE-
pun» JLA. Teepa mw B «Uctopum OteuectBenHON BoWHBI 1812 roma»
M.U. bornanosuua. UMeHHO 3TH IBa COYMHEHHUSI MTOCTYKUIH UCTOTHUKAMU IS
Tomncroro [39. C. 286], mockonbKy caMm TEKCT 3alMCKH bamamnioBa XpaHWiCS B
apxuBe U ObuT onyOsimkoBaH jumb B 1883 1. [40]. E.B. Tapne y6enutensHo J10-
Ka3bIBAaeT, YTO banmamoB CHIBHO «CTHIIM30BAID», T.€. IOMOIHIII BOOOpaKEHUEM
Ty 4acTh Oecenbl, 0 KOTOpoil ceitdac uuet peus [35. C. 478]. 3amerHo, uro ba-
JIAIIOB CTPEMMJICS MPOMIDTIOCTPUPOBAThH IUIoXoe 3HaHne Hamoneonom Poccum.
Ecmu Beputes bamamoBy, u3 BompocoB Hamoneona ciemoBano, uto MOCKBY
TTOJTKOBOJICII TIPEICTABIISUT B BHUIE «Oonbmioi nepesHm» [40. C. 435] u monararn,
YTO B COCTaBE PyCCKOW apMHUU CITy»KatT «kupruzckue noiakm» [40. C. 435].

[TepeckaspiBass Tekct bamamosa, M.U. BormanoBuu o0orren BHUMaHHAEM
«KHPTH3CKHE TOJIKM» U «OONBIIYIO JepeBHIO». B ero matepnperannn, Hamomne-
OH WHTEPECOBAJICS JIUIIb YHCIOM XXHUTENEH W JOMOB B MOCKBe, IIpHYeM BEIpa-
3WJT YAUBJICHUE KOMMIecTBOM IiepkBei: «K uemy takoe MHOXecTB0?» Ha croBa
BanamoBa o HaboxHOcTH pycckux Hamomeon orBerwi: «[lomHOTe, Kakas Te-
niepb HaOokHOCTE?» [41. C. 144] Cronb xe JJAKOHUYHO «PYCCKHE» BOIPOCHI
Hanoneona nepenansl u y Thepa — 0€3 «KHUPrH3CKUX TOJKOB» W «MaJICHBKOU
nepeBHm». [lo cioBam (paHIy3CKOTO HCTOPHKA, WMIIEPATOP pacCIpallnBal
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MOCTIAaHHHKA, «ITOJ00HO MYTEIIECTBEHHUKY, HAPABJIAIOIMIEMYCsl B CTpaHy» [42.
P. 57]. OmHako 1o moBoy OOJBIIOro KOJHYecTBa MoHAaCThIpeit B Poccuu Haro-
neoH B «Mcropun...» Tbepa 3amedacet, 9TO 3TO SBISAETCS MPU3HAKOM «CIIaboro
pasBuTHs uBIIA3aum [42. P. 58].

Ecmm BepHyTBCS K Srm3ony n3 «BoiHEI 1 MHpay, TO 04EBUAHO, YTO B BOIIPOCE
0 «HaDOKHOCTH PYCCKHX» POMAHHUCT ONMMpAJICS HA TeKCT He bornanosnya, a Tre-
pa W aKmeHTHpOoBaJ BHUMaHWE Ha IperncTaBieHnH Hamomeona o6 orcramoctw,
c1abol MMBUIIM30BAHHOCTH pycckux. [loyemy 310 mpomsonuro? Jlymaercs, Bo-
MEPBBIX, IIOTOMY, YTO (PPaHITy3CKUI UCTOPHUK YK€ B KaKOW-TO CTEIEHH caM OBbLI
HOCHTEIIEM TOro (paHiry3ckoro BuaeHus Poccrnu, koropeiM obnmaman Hamoneow, a
MOTOMY (BO3MOXKHO, HEOCO3HAHHO) JTOJDKEH OBbLI YCHIIMBATHL BHUMAaHHE Ha TEX
CY’KICHUSX ITOJIKOBO/IIA, KOTOPEIE O0YCIIOBJIEHBI CTEPEOTHIIAMH HAIIMOHAIEHOTO
co3HaHMs. Bo-BTOpHIX, KaK 3TO MOKa3aHO B M3BecTHOW MoHorpaduu JI. Bymsda
«306peras Bocrounyro EBpomny» [43], co Bpemen amoxu [Ipocsemienns B EBpo-
Te TOCTIOICTBOBANA UAes, YTo Poccrs cTpeMHTCs K eBpOIeHCKOMY YPOBHIO ITHBH-
JU3AINH, OJHAKO CHIIBHO OTCTAET Ha 3TOM IyTH. 10 ecTh uctopudecknii Harmoe-
OH JOJDKEH ObUI 0co3HaBaTh Poccuro B KOHTEKCTE ATOM maeu. Y 3ToT Oerniblit
MTpUX TO3BOILSUT ToNCTOMy OOBSCHUTH HaJAMECHHBIM W YJIGTAMATUBHBIA TOH
¢paniry3ckoro mmmeparopa B Oecezne ¢ bamamossv n mmpe — HemooneHKy Harro-
JIEOHOM BOEHHBIX U MOpPaJIbHBIX BO3MOXHOCTEH Poccun.

XapaKTepHO, 9TO Ha IPOTSDKEHHH POMaHa — Take B MEPEIIOMHBIE MOMEHTHI —
HAIIOJICOHOBCKOE BocmpusiTie Poccuu ocraercss HeM3MeHHBIM. Tak, BO BpeMs
BoponuHckoro cpaxenust HamoneoH, ka3anock Obl, TOPaKEHHBIH CTOWKOCTHIO
MPOTUBHUKA, JOJDKEH HM3pEedYb CEHTCHIIMIO O CTOMKOM Xapakrepe pycckmx. Ho
BMECTO ATOT'0 OH JIUIIb MPUKA3BIBAET YCHIINTH OrOHb. TOJNCTOH IMOMYEepKHUBACT,
9T0 (PpaHIy3CKHH HMIIEpaTOp HE BOCHPHHUMAET HAI[MOHAIBHBEIE OCOOCHHOCTH
Poccrm aHamMTHYECKH, OHM OKA3bIBAIOTCS UL ITOJNIKOBOJIA TONBKO KOJOPHUT-
HbIM (DOHOM JIJISl pa3BepTHIBaHUS COOCTBEHHOM Onorpaduu. B cosHaHMM Harmo-
neoHa MockBa mpencraBisier co0oi oOpa3, HANOJIHEHHBIH HE CTOJBKO 3THO-
reorpapuiueckoii KOHKPETHKOH, CKOJIbKO BOOOpaskaeMoil 3k30THKOW. Toncroi
HEOJHOKPATHO NOYEPKUBACT 3Ty OCOOCHHOCTH BOCHPHSTHSA, «CICHys» 32
(bpaHITy3CKHMM MMIIEpaTopoM OT Bs3bMbl 10 MockBbl. 1 unTaTens y3HAET, 4To
«@Ta Moscou He aaBaia mokost Booopakenuto Hamomeonay [29. T. 11. C. 132],
«Moscou <...> 3aHuMaina ero Boodpaxkenue» [29. T. 11. C. 132], u npu Buae
MOCKBHI 3aBOEBATEIIO «CTPAHHO OBLIO CAMOMY, YTO HAKOHEI[ CBEPIIIIIOCH €TO
JTABHUIITHEE, Ka3aBIleecs: eMy HEBO3MOXKHEIM, skenanue» [29. T. 11. C. 320].

Yeptel BooOpakaemoii Hamoreonom MocCKBEI 00prcoBaHBI TOJICTBIM JIaKo-
HIUYHO. DK30TH3M 00pa3a 00yCIIOBIIEH JBYMSI OCHOBHBIMH MOTHBaMH — BOCTOY-
HbIM ¥ uctopudeckuM. s Hamomeona MockBa — «apeBHss cronuma des
Czars» [29. T. 11. C. 320], kimo4un oT KOTOpPOH B pykax y «bosip» [29. T. 11.
C. 321]. 1 omHOBpEeMEHHO B BOOOpaKeHHH (hpaHITy3cKOro ummeparopa Mocksa
BHJIUTCS «a3MATCKOM CTOJNMIEH <...> BEIHMKOW HMIIEPHN» C «OECUHCICHHBIMHU
nepkBamu B popme kutarickux maroay» [29. T. 11. C. 132]. Baupas Ha MockBy ¢
[ToknonHo# Topel, HanmoneoHn BocmpuHUMAET TOPOJI KaK «HEBHUIAHHYIO CIIE UM,
BocTouHyI0 Kpacasuiry» [29. T. 11. C. 320].
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Ecnu mpoanamm3mpoBaTh peanbHBIE BICYATICHUSAM (QpPaHITY30B, 3aHSIBIINX
MoOCKBY, TO JIETKO YOEIOHWTHCS, YTO apXUTEKTypa CTONUIBI IEHCTBUTEIHHO
HallOMHHAJIa UM BOCTOYHBIN cTHIb. Ckaxkem, odurep J. Jlabom orMeuan, 4ro
3aXBauCHHBIA TOPOI MPEACTABIIET COOOW «KapTHHY OTHOTO M3 3HAMEHHTBIX
TOpOIOB A3WH, B CYIIICCTBOBAHHE KOTOPHIX KAK-TO HE BEPHUTCS M KOTOPHIC, Ka3a-
JIOCh OBI, KUBYT TOJHKO B OOraToM BOOOpaKEHHH apaOCKUX IO3TOBY [44.
C. 262]. Ero copatauk mo opyxmwuto 1. Jloxxse Takke nmpusznaBaics: «OcTpoBep-
xue OamrHu, OecYMCICHHBIE KOMOKONBHU 3aCTAaBILIOT HAC OyMaTh, YTO MBI Ha
rpannte Azumn» [44. C. 269]. Tak uTo He cnydaitHo ToNCTON aKIEHTUPYET BHU-
MaHWe Ha ToM, 4To HamoneoH Ha3Bas cobop Bacwins brakeHHOro Mederhbio
[29. T. 12. C. 88]. B ogxHom u3 mpuka3oB Hamoneona 3ToT co00p ACHCTBUATEIb-
HO OTMEUEH KaK «MEUYEeTh C HECKONbKUMHU Kymomamu» [45. P. 395]. Pomanncr
cienyer ucropuyeckoi nannoct: Poccust 1 MockBa B CO3HAaHMH HAIOJIEOHOB-
CKUX (PpaHITy30B 00JIaJalId YePTaMHU «a3HATIUHBIY.

Peur o ToM, omHako, uro ToncToi 3Ty peanbHyI0 UCTOPUUYECKYIO JIETallb MC-
MOJB3YET TAKUM 00pa3oM, 9TO OHA HE MOXKET BOCHPHHUMATHCS KaK IMPUINHA HC-
TOPUYCCKUX COOBITHH. TOJICTOM HEe MOT HE 3HaTh, YTO HAKAaHYHE BOMHBI (ppaHITy3-
CKasl IpoIarafjia, co3aaBasi oOpa3 Bpara, prcoBajia POCCHIO Kak OIUIOT «a3HhaT-
CKOT'O BapBapCcTBay, a PyCCKUX KaK «IIOTOMKOB MOHToNo-Tatapy [46. C. 275], kak
«BapBapOB-KOYECBHUKOB <...> pa30OMBAIONINX CBOM IIATPHI HA OKpanHax EBpomnsy
[47. C. 130]. Ho o Bcemy BUIHO, 9yTO TOJCTOM HE TOTOB OBLI IPHU3HATH, YTO ITO-
TIOOHAs «MMaroJIoTHIecKasi 00pa3sHOCTE» MOXKET CITY)KUTH PEIIAIOMIeH IBIDKYIICH
CWIIOH «BOWHBI HApOAOB». [103TOMY «HAIIONICOHOBCKUID» 00pa3 «BOCTOUHON)
MOCKBHI BHIIaZIaeT U3 BOGHHOTO NUCKypca. Bo-IepBBIX, B poOMaHe «BOCTOUHAS
MockBa — IPOAYKT MHIMBHIYaJIHHOrO CO3HaHWs Harmoneona, a HE MaccoOBOTO
CO3HaHUS (PaHIy3CKOH apMHUU. A BO-BTOpPBIX, 3Ta «BOCTOYHOCTH» MOCKBBI B
pOMaHe HHWKaK HE CBs3aHa C «IIParMaTHKOW» BOIHBI, OHA IPH3BaHA JIMIIb YCH-
JWTH y 3aBOEBATEIS OLIYIIEHHE COOCTBEHHOTO BeMYMs. B-TpeThix, B «HamoIeo-
HOBCKOM» 00pa3e MOCKBBI B 3HAUHTEIHFHO OONBINECH CTENCHH «AKTHBHPOBAHAY
MTO3UTHBHASI COCTAaBILIONIASI IPEICTAaBICHNH 0 BocToke (3K30THYHOCTH, ICKOHHAST
CaKpaJIbHOCTh, IPEBHOCTD), HEXEN HeraTHBHAs (YTpo3a HaIIECTBHS, BapBaPCTBO,
necriotusM). Takum obOpa3om, mpencrarieHus Hamoneona o MockBe He yKiIabl-
BAaIOTCS B MJICOJIOTHIO TIPEIBOCHHOM MPOaranpl.

OcranoBUMCS €Ile Ha OJHOM SIU307€. TOJICTON TepenaeT MPON30IIE IO
Henojalieky ot BsspMbl Oecemy HamosneoHa ¢ TUIEHHBIM Ka3akoM. DTOT ciaydai
npexae Obul ommcaH B «Mcropun KOHCYNbcTBa M mmiepun» A. Teepa [42.
P. 288-289]. Toncroii nmutupyer (paHIy3CKOrO HCTOPHKA W C OTKPOBEHHOM
HPOHHUEH OTHOCHUTCS K TOMY OOCTOSITENBCTBY, UTO ¥ Thepa Kazak MeperroTHHICS
«HAMBHBIM W MOYAIIMBEIM YyBCTBOM BOCTOPTray, Y3HaB, YTO TOBOPHUT C UMIIEpa-
TopoM (paniy3oB. B unTepnperamym ToncToro creHa BRITJISAUT TaK: JCHIIIK
Hukonas PoctoBa JlaBpymika, «rpyOblid, HATJIBINA JTaKei», KOTOPBIH «XUTpPO yra-
IBIBaeT Oapckue MypHBIE MBICIH, B OCOOCHHOCTH TIIECIABHE M MEIOYHOCTHY
[29. T. 11. C. 132], moBKO chITpai BOCTOPT U yAUBICHHE Tiepen Hamoneonom.

3adyeM moHamoOMWIOCH TOJICTOMY MEHSTh CMBICT 3TOIO0 MHKpPOCHOKETa?
B ThepoBcKOM BapuaHTe 00pa3 pyCCKHX, UCIBITHIBAIOIINX BOCTOPT IIEPE]] TCHH-
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€M 3aBOCBATENS, 3aCTABISICT YUTATENS BEPUTh B MCTHHHOCTH IpPEICTAaBICHHI
UMIepaTopa 1 0 COOCTBEHHOM BEIWYHH, M O 3aBOCBAHHOW CTpaHE, H O MOPaJIb-
HOM COCTOSTHMM PyCCKOH apMmuu. Mexay TeM miisi ToJcToro BaKHbIM OBLIO, C
OIHOHM CTOPOHBI, IIPOAEMOHCTPHPOBATH HILTIO30PHOCTh ATUX MPEACTABICHUN, a
C JIPyroil — COBEpPIICHHO B MHOM CBETE€ M300pa3uTh XapaKTep W HACTPOCHHE
pycckux commat. Ha mporsbkennn pomana ToncToil mOCTOSIHHO BCTYIIAeT B IIO-
nemuky ¢ Teepom [48. C. 992], a ykazaHHBIN SIU30/1 BO BCEX OTHONMICHUSIX MPO-
TUBOPEUMJI UCTOpHYECKOMY BuAeHUI0 Toncroro. U, 94to XapakTepHO, HHTYHIIUS
He mozBena TolCToro: Kak Imo3aHee BBISICHUIIOCH, JMH30[ ¢ Ka3akoM B «lcro-
pun...» Teepa oka3zancs BeimbicioMm [49. C. 214].

O0600mIas paccyxaeHus o Manepe ToJcToro aneJIupoBaTh K GpaHIly3CKUM
mpeAcTaBleHUAM o Poccnu, ciiemyeT 3aKiIfounTh, YTO IHCATENh CTPEMUIICS
MTOCTHYH TICHXOJIOTHIO (PPaHITy30B, HO IIEJICHATIPABICHHO H30erai HCIOoNb30BaTh
HETaTHBHBIC KIUIIE HAIIMOHAJIHHOTO BOCIIPHSTHS W INTAMITBI aHTHPOCCHUCKON
HAIIOJICOHOBCKOM Tporaranpl. Jlymaercs, ToMy OBUIO JBE IPHYHHEL.

[TepBast csizaHa ¢ ucroprocodckoit koHuenuer Tomctoro. OOBEKTHBHO
MpoIara’/a uMela 3HAaUNTEIbHYIO CHIy HaKaHyHE KaMIIaHUH, HO ITOCJIe Hadala
00CBBIX NEWCTBHH pPEANbHOCTh HMHTEPECYeT CojimaTa 3HAYUTENBHO OOIbIIe,
HEXeIH 00pa3bl, MPOAYIIUPOBaHHBIE MpOMaranIon. Ity ocodeHHocTh Toncroi
3a(hUKCHPOBAI TIPH OMUCAHUH PYCCKUX BOKMCK: «<...> B apMHH, KOTOpasi OTCTY-
mana 3a MOCKBY, IOYTH HE TOBOPHJIM M He Iymanud o MockBe, W, TSI Ha ee
MOXKApHIIEe, HUKTO HE KIUICS OTMCTHTH (ppaHIly3am, a DyMall O ciexyromei
TPETH KAJIIOBAHUS, O CIEAYIOMIEH CTOSHKE, 0 Matpemke-MapKuTaHTme» [29.
T. 12. C. 14-15]. ToncTo# 3HaN 3TOT NCUXONOrHIeckuit 3hPekT mo codcTBeH-
HOMY OIBITY BpeMeH oboponsl CeBacronons. JlurepaTtypHas IesTeIbHOCTD IH-
caTteliss B TOT mepuoj (Kak M €ro eIMHOMBIIIICHHUKOB-0¢puiiepoB [S50]) Oblia
HaIleJIeHa, MTPEXJIe BCero, Ha BOeHHBIC OyMHU, OuBauHyO npaBay. B «BoitHe n
MHPE» BCE 3TO CKOHIICHTPUPOBAIOCH B YOCIKICHUE, YTO B OOEBBIX OyIHSIX U BO
B3aNMOICHCTBHHA MHOXECTBA HHIMBHIYAJIFHBIX XapaKTepPOB CIEAYeT HCKATh
00BSICHEHHE BOSHHBIX COOBITUH. TOYHO Tak ke, kak ToOJICTOH pa3pyIian KoH-
LETIHAI0 O BEAYIIeH MCTOPUYECKOW PONIM OTIACIBHOW JIMYHOCTH, OH Pa3BEHBAI
yOeKIeHHEe B TOM, YTO CTEPEOTHIIH MEKHAIMOHAIHHOW PEEeNIui CIIOCOOHEI
CITy)KUTD IBUTATENIEM UCTOPHUYECKUX TporeccoB. OH HE OCIIapuBaeT CYIIECTBO-
BaHHE THX CTEPCOTHIIOB, HE OOCYKIaeT CTENCHb UX BO3ICHCTBUS HA UYBCTBA
CONIAT, OH TPOCTO yMAaTYMBAET O HUX, UTHOPHPYET WX CYIICCTBOBAHHE KaK
(akT, He UMCIOIINI 3HAUCHHS JJIs1 TOHUMAHUS HCTOPUH U BOHHBL.

Bropas mpuunHa momkHa ObLTa CKPEIBATHECS B CAMOM XYIO)KECTBEHHOM ITOJI-
xoze Toncroro. B «BoiiHe U Mupe» «TFOOMMBIH IMHCATENIEM MPHEM OCTPAHEHHU D)
[39. C. 282] mo3BOMsUIT YUTATENIO TTO-HOBOMY YBHJIETh YK€ HEOAHOKPATHO OITH-
CaHHBIC COOBITHS M WCTOPUYECKHE JIMIA, OTPEIINTHCS OT KaHOHU3MPOBAHHBIX
TPaKTOBOK W NUTEpaTypHbIX Kiuine. Opaniry3ckas penenius Poccun B poccwii-
CKOM CO3HaHHWW BTOpOoH TonoBHHBI XIX B. yxe BUAenach HaOOpOM OOIIeH3-
BECTHBIX IITaMIIOB.

Poccuiicknii mHTEpec K (paHIly3cKHM TpeacTaBieHHsIM o0 Poccuu ObIT 3a-
MyleH UMeHHO BoiHOW 1812 1. W mobemoit Hanm HamoneoHoM. DTH cOOBITHS
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aKTyaJIM3uPOBaJN «mporecc HanuocTpoutenscTBay [S51. C. 455] u 3acraBmsimm
(OpPMHUPOBATH «CHCTEMY KOOPAMHAT IS CAMOOIPENEICHIUS POCCUSIH KaK HEKOH
[EIIOCTHOCTH, YETKOTO OCO3HAHHUS UMH CITCIIU(PHUKH “CBOET0”, IO CPaBHEHUIO C
“gyxum”» [52. C. 18]. I B 3TOM KOHTEKCTE «dyKHe» MHEHUs o Poccuu mproo-
peranm ocoboe 3HaYCHHE, TTOCKONBKY MO3BOJISUIN, C ONHOH CTOPOHEI, OICHHUTH
«CBOE» MECTO B MHPOBOM IPOCTPAHCTBE, a C APYrOil — KOPPEKTHPOBATH 3apy-
Oe)KHBIC MPEACTABICHUSI B COOTBETCTBHH CO «CBOMMH» 3HaHHAMH o Poccum.
[oce mobensr Hay HamoneonoMm Havamu (OpPMUPOBATHCS IEPBHIC KOJIICKITHH
WHOCTPAaHHBIX counmHeHuit o Poccun (4to siBHIOCH (pyHIAMEHTOM IJISI OCHOBA-
HUS 3HAMEHUTOro oTAeneHus «Poccukay MmnepaTopckoid myOoauaHON OrOIro-
TEKH ), KPUTHUECKHE NEePEeBOIBI MHOCTPAHHBIX TEKCTOB O Poccum cTamy HEOTH-
€MJIEMON YaCThI0 POCCHMCKOW HAYYHOH W JKypHAJIbHOW >kn3HU. HakorieHHbie
3HaHHS O TUIWYHBIX MPEICTABICHISIX MHOCTPAHIIEB HAXOAWIHN BOILUIOUNICHUE B
XYZA0KECTBEHHOU JTUTEpaType (IOCTATOUHO BCIIOMHHUTH XPECTOMATHHHBINA 00pa3
«bpanimysuka u3 bopnoy»), modyxnanu JIUTEpaTOPOB (GOPMYIUPOBATE «OTBET
Ha MHOCTpaHHBIC OT3BIBEI 0 «cBoek» crpaHe [21. C. 79]. Co BpemeHeM pycckas
JTUTEpaTypa HAKOMWIA TAaKOW OIBIT XyIO)KECTBCHHOW WMHUTALNMH (PPaHITY3CKHX
npencraBieHuit o Poccun, uro, ckaxem, I1.I1. BszemckoMy ymanoch Muctugu-
UPOBATh MACTUTHIX UCTOPHKOB JHUTEPATYpPHI IMOIICTEHBIMI MECEMamMu 0 Poc-
cuu ¢ppaniyxerakrn Omep (Ommep) ne ['emuts [53].

OmHako oOwitre 3HaHWA O (paHITy3CKOi perenimu Poccuu mpeBpamano sty
TeMy B obmiee Mecto. [TyOonumucTigeckoe MycCHpOBaHUE ATOM TEMBI B TICPHUOMIBI
MEXTYHAPOIHBIX PA3NaloB TOBOIBHO IIPOYHO YBSA3BIBAJIO €€ CO Cepoit TOIUTHIe-
CKOH mporaranisl. Mcnonbs3oBanre TONCTHIM MITAMITOB (DPaHITy3CKOTO BOCIIPUSTHS
Poccun orcputanio Obl guTaTeNs K yKe 3HAKOMBIM TeKcTaM O BolHe 1812 T. (1 Bo-
00IIle K JIUTEpaTypHBIM CIIeHaM O (hpaHIly3ax B Poccur) ¥ TPHTYIUIIIO OCTPOTY
YATATENBCKOTO BOCHPHATHA. MOKHO HE COMHEBATHCS, UTO IHCATENb HAmIen Obl
XyIO)KECTBEHHBIE CIIOCOOBI OCTPAHEHWS 3TOM TEMBI, KaK HaIIle] IIPHEMBI OCTpaHe-
HUSI OOIIEM3BECTHRIX HCTOPUIECKUX coOBITHI. HO BOCIpon3BeneHne mpenB3sSThIX
(hpaHITy3cKUX TpencTaBiieHni o Poccuu B 000M ciTydae HallOMHHAIO ObI YUTaTe-
JIFO TOYKY 3PEHHUS O PYKOBOIUIICH POITM HAIMOHABHBIX B3aWMOIIPEICTABICHUN B
HCTOPHYECKOM IPOIIECCe, a 3TO HEe COOTBETCTBOBAIO ABTOPCKHUM IIPEICTABICHUSIM O
npupone Beriel. [Toatomy JI.H. Toncroli MUHUMU3HPOBAJ BOILIOIICHUE (DpaHITy3-
CKO# perenuy Poccnu OyKBaibHO IO CYMTAHHBIX CTPOK, 1O JIAKOHU3MA, MTO3BOIIS-
FOIIETO BOCIIPHHUMATD 3Ty PELETIIHIO KaK PealibHYI0 YepTy SIOXH, BXKHBIH, HO HE
KJTFOUEBOM (haKTOP UCTOPUICCKHX MOTPSCCHHH.
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The article aims to explain Leo Tolstoy’s approach to representing the French ideas about
Russia in the epic novel War and Peace. Previously created works of Russian literature about
the Patriotic War of 1812 are analyzed: M.N. Zagoskin’s Roslavlev, or the Russians in 1812
(1831) and F.V. Bulgarin’s Peter Ivanovich Vyzhigin (1831). A comparative analysis allows
making a conclusion that both works are characterized by the belles-lettres modeling of nega-
tive and derogatory French stereotypes about Russia. Zagoskin, trying to convince the reader
that the disregard of Russia is a typical feature of the French worldview, puts cliched negative
comments about Russia and Russians into almost all French characters’ mouths. As a result,
the reader perceives the presence of negative stereotypes as a circumstance no less significant
than the real tragedy of hostilities, and which became the basis of Napoleon’s invasion. In a
similar vein, the theme of the French’s biased attitude towards Russia is also developed in the
novel by Bulgarin. Imitating French judgments about Russia, the author suggests that the
basis of the war was the neglect of the French towards Russia, and the victory over Napoleon
was the result of the Russians’ desire to debunk the foreigners’ unjust opinions about Russia.
Since the regular aggravation of Russian-French relations constantly kept up to date the topic
of negative French stereotypes, the reader had reason to believe that in the novel by Leo Tol-
stoy significant attention would be paid to the French reception of Russia. However, Tolstoy
touched on this problem only with a glimpse, avoiding modeling negative French stereotypes
about Russia. The French image of Russia has traditional exotic features, but this image can-
not be perceived as a cause of military aggression. This can be explained by a combination of
two reasons. Firstly, the experience of the writer’s participation in the Crimean War suggested
that the explanation of the logic of military history should be sought in the bivouac truth, in
the movement of combat everyday routine, and in a combination of many individual charac-
ters involved into the events, but not in the exceptional abilities of historical persons or sten-
cils of national mutual perception. The absolute priority given to the role of national stereo-
types contradicted Tolstoy’s historiosophical concept. In addition, by the time of the creation
of War and Peace, the French reception of Russia had widely been comprehended in Russian
scholarly, journalistic, and belles-lettres literature, which turned this topic into a “locus com-
munis” not explaining the deep historical processes. Tolstoy’s use of stereotypes of the
French perception of Russia would have referred the reader to already familiar texts about the
French in Russia and bated the sharpness of the reader’s perception. Based on all this, the
writer preferred to minimize the embodiment of the French reception of Russia to laconicism,
allowing us to evaluate this reception as a real feature of national mutual representations, but
not a key factor of historical upheavals.
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B.C. CO{IOBLEB — TIIEPBBI CUMBOJIUCT
WA MOCJEJHUA POMAHTHK? (OCTETUYECKHUE B3IJISIAbI
U TBOPUECKASI MOJIEJIb)

Hccneoyromes ocobennocmu meopueckozo CO3HAHUSL U XYO00HCECMBEHHO20 Memo-
0da B.C. Conosvésa. Ananusupys scmemuueckue 83213061 Conosvésa, xapakmep 83a-
UMOOMHOWEHUL C yumamesnem, Cnocodbl MEOPHUECKO20 CAMOBbIPANCEHUS, ABMOP Pa-
60mbl nPUXOOUM K 8b1800Y, YMO XYOOHCECMBEHHBLIL MUP 2MO20 NUCAMEILS BbLCNPAl-
8QICsL ¢ Opuenmayuell Ha POMAHMUYecKUe NPUHYUNBL GOCHPUSMUSL U OMPAJICEHUs
OelicmseumenvHocmu. Bulasnsiomes nekomopule NPUHYUNUATIHBIE PAZTUYUS MENCOY
ogopmuenuem meopuecrkozo akma y Conogvbéea u meopueckou Mooenvio, Xapakmep-
HOU OJIs1 CUMBOLUCTOB.

KiroueBsie cnoBa: B.C. Conogvés, pomanmusm, CUMBONUZM, XYOOIUCECMBEHHOE
CO3HaHUe, MBOPYECKAsl CIPAME2Usl, XYO0IHCECMBEHHbLI MemOo0, NOIMUKA, CIULb

BBenenne

Ompenemnsist mecto B.C. ConoBpéBa-nmcarensi B UCTOPHH PYCCKON JTUTEPATY-
peI mocnenHeit yetBeptd XIX B., HcciienoBaTein OOBIYHO OTMEYAIOT TEePEeXO/l-
HOCTH XapakTepa €ro TBOPYECTBa, Pa3BUBAIONICTOCS HA TPAHUIIE BEKa KIIacCHue-
CKOM OTEUECTBEHHOM CIIOBECHOCTH M SIOXH MojepHU3Ma. OTcroa pasHooOpa-
3We TOYEK 3pEHHS Ha XapaKTep XyIOKECTBEHHOTO MHpPa STOTO aBTOpPa, CIOp-
HOCTP OIIPENENICHAN eT0 TBOPIECKOTO METOA.

O 6mm3octu XynoskecTBeHHOTo Mupa CoJIOBBEBA CHMBOIUCTCKOMY 3ar0OBO-
PHIIH €€ €ro COBPEMEHHHKH W MPEACTABUTENH JIUTEPATYPHOTO IMOKOJICHHS
Haganma XX cronerusi. K.B. Mouynbsckuii mpsMo mucain o HEM KakK O «II€PBOM
pycckom cumBommcre» [1. C. 382] m masemBan A. bemoro, B.U. lBanosa,
B.4. Bprocoga, J[.C. MepexkoBckoro «ero yaeHukamm» [2. C. 201]. B.B. 3ens-
KoBCKUH cunTan ColloBbEBA «3alTUTHHKOM (prmocockoro, a TeM Ooliee MmodTH-
yeckoro cuMmBonmu3may [3. C. 283]. Takol B3MIAM Ha mucateis ObLT YHACIENO-
BaH COBETCKHM JHTeparypoBeaeHueM. [1Inpoko M3BECTHO BO MHOTOM CIIPaBEl-
nmuBoe 3amedanue 3.I". MuHIr, uto CoJIOBhEB «OKa3ajcs OJMKe K OyayIeH mos-
3WH ,,MJIaAMUX ¢ CHMBOJIMICTOB, YeM K peanmuctiuieckon scretuke XIX Beka» [4.
C. 285]. A.®. JloceB, obpamaBmmiics Kk mpodiieMe «CoOBbEB U PYCCKHI CHM-
BOIIM3M», OTMEYajl ONHM30CTh TEMATHWKH, CTHIISL, CHMBOJHKH XYIO)KECTBEHHBIX
o0Opa3oB, TpeBoxkHOCTH nyxa B TBOpuyectBe B.C. ComoBbéBa u B.S. Bprocora,
K.J. bamemonTa, A.A. brioka, B.W. UBanoga, I'.1. YUynkosa, J[.C. MepexkoB-
CKOTO, OJJHAKO BBICKA3BIBAJICA Ha 3TOT cUeT ocTopokHee: COJTOBBER «BOJEH WITH
HEBOJIEH OKa3aJiCsl MpeAHAYMHATEIEM H YYHUTENIeM BCETO PYCCKOTO0 CHMBOJH3-
ma» [5. C. 187]. IlporuB orHecenuss ComoBbEBA K OCHOBOIIOIOXHUKAM OTede-
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cTBeHHOTO cuMBonm3Ma BhickasbiBasicss K.I'. Ucynos: «[IpunsiTo mymars, 9To mMu-
POBO33pEHIECKIM HACTABHUKOM CUMBOIHCTOB ObLT B. ConoBBEEB; 3TOT MU O TIps-
MOH TPEEeMCTBEHHOCTH OBUT CO3/IaH CAMHMH CHMBOJHCTaMH. J[0OCTaTOYHO IOCTa-
BUTH PSIIOM OKOJIOCHMBOJICTCKHE aIlOKPHA(HI TIOCMEPTHOTO COTOBBEEBCKOTO JKHUTHS
(cM. xots 061 ¢0. «O Bn. ConoBeéBe», M., 1911) u sA3BUTENBHBIC PEIICH3UM (HITO-
coda B ,,Bectrrke EBporrsr 32 1895 1. Ha OPIOCOBCKHE CAaMOJICIIKH. .. WIIH €ro JKe
PEIUTMKA Ha 3aMeTKH ,,]IpOTHB HCIIOJHUTENBEHOTO JIMCTA™, YTOOBI YBHIIETh, CKOIb
paznpaxkaim ColnoBbEBa aIenThl HOBBIX Hieaios...» [6. C. 77].

TeM He MeHEe TPUXOANUTCS KOHCTaTHPOBATh, YTO B POCCHIICKOM H 3apyOeK-
HOM COJIOBBEBOBEICHHH ITOCIEIHUX JIET HAOMOIaeTCsl SIBHBIN TIEPEBEC B MOJIB3Y
XapaKTEePUCTUK XyqoKecTBeHHOro Mupa ColoBhEéBa KaK CHMBOIUCTCKOTO WIJIH
HpeZ[CI/IMBOJII/ICTCKOFOI. Takyro mnosummro yu€nesle (E.A. VIkoHHHKOBa,
B.A. Meckun, M.H. ITonos [8—10] 1 ap.) 00bI9HO 000CHOBBIBAIOT TEM, YTO 3TOT
aBTOp OBLI cpelu mucaTened, akTHBHO YJaCTBOBABIIMX B IIpomecce opopmIe-
HUSI CHMBOJIHM3MAa B PyCCKOW JIMTEpaType, BBICTYIIAs IPU STOM M KaK TEOPETHK
(perieH3uH Ha TIepBbIC MOITHYCCKUE COOPHUKH «PyccKkue CHMBOIMCTBI», 1895),
U KaK MMPAaKTUK (TIO3TUIECKHE MPOU3BENCHNS). B 3TOI CBSA3M 9acTO HE YUNTHIBA-
ercsi BaXHOE 00CTOATENbCTBO: CONOBREB OTPUIIATEIBHO OICHHUBAN O€3bImeii-
HOCTBb U OECCMBICIIEHHOCTh «HOBOW» MOA3UH, €€ aMOpaIn3M, CIOBECHOE JKCIIe-
PHEMEHTAaTOPCTBO, HE OOOCHOBAHHOE CONCP)KATEIBHO, S3BHUTEIBHO OOBITPBHIBAI
MpUEMBI U S3BIKOBBIC KIIUIIE CHMBOJIHCTOB B IMAPOIUSX, a B IOOMJICHHBIHN ITyml-
KAHCKHUH TOJ pe3KO BBHICKA3aJICS IO TMOBOAY HUX JCTCTHUECKHX U JIUTEPATypHO-
kpuTHYeCKHX TpynoB («Ocoboe yectBoBanue I[lymkunay, «[IpoTHB HCIIONHU-
TENBHOTO JINCTa», «3HAYCHUE TT0I3UU B CTUXOTBOpeHMX [TymkuHay). B 1990 —
Hagane 2000-X TT. IPOMCXOANUT BaXHOE M3MEHEHHE B TPAKTOBKAX CHMBOJHCT-
ckot mpuponasl TBopuectBa ConoBeéBa. K.B. Mouynbckuii, XxapakTepu3ysi €ro
MECTO B HCTOPUKO-THTEPATYpHOM IIpollecce, MOTIEPKUBAT HOBU3HY XYIOXKE-
CTBEHHOT'O BOCIIPHSITHSI MHpa, ONHM3KYI0 «HOBOW» JIUTEpaType, U YCTapenocTh
criocoba OTpa)keHUsI AeHCTBUTENFHOCTH, HCIOIB3YEMbIX XYI0KECTBCHHBIX TIPH-
émoB: «IIpoBo3BecTHUK HOBBIX BpeMEH, CONOBBEB MPOAOHKAT OCTaBATHCS Ue-
JIOBEKOM CBOEH DIIOXH U HE MOTI BIIOJIHE OCBOOOIUTHCS OT JKAJIKOM MOITHKM 80-X
rogoBy» [2. C. 202]. CoBpeMEeHHBIE POCCHICKHE U 3apyOeKHBIE UCCIICIOBATENH,
HAIIPOTHB, OTMEYAIOT aKTYaIbHOCTh MOATHKH CONOBBEBA IS €T0 JIUTEPATYPHON
snoxu: «CIloXHas, MHOTO3HAa4YHAs CHMBOJIHMKA, IIPOHHU3BIBAIOMIAS II0J3UI0
Bi. ConoBbéBa, €€ EMKHI TOATEKCT, MHOT'OIUTAHOBOCTH 00pa30B — BCE 3TO OBLIO
HaganoMm pycckoro cumBonmsmay [11. C. 66]; «...B modtuueckor npakrtuke Co-
JIOBBEB HAMHOTO OJIMKE K M033MHM CHMBOJIHCTOB 900-X TOIOB, YeM B TEOPUH)
[12. C.23-24].

B cBs3H ¢ ONEMUYHOCTBIO BOIIPOCA, OTCYTCTBHEM OJHO3HAYHOCTH B peIIIe-
HUHM TpOOJIEMBI aKTyaJlbHOCTh 3asBICHHON TEMBI OYEBHIHA: HYXXHBI JallbHEH-
[IMe WCCIEeNOBaHUS B JaHHOM HalpaBiIcHUH. VX Ba’KHOCTH 00OCHOBaHa HEOO-
XOINMOCTBIO OCMBICIIEHUS CIIEIU(PUKA XyI0KECTBEHHOT'0 TBOpdecTBa CONIOBB-

' B 3amaJHOEBPOMEHCKOM CONOBBEBOBEICHHH €CTh HOMBITKH PACCMATPHBATH MHCATEIIS
KaK HaclleIHUKA TPaAULHUi «peauruo3Horo peanuzma» @.M. Jlocroesckoro [7].
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€Ba, OCO3HAHMS TIYOWHHBIX IPOIIECCOB, MPOMCXOANBIINX B PyCCKOW JTUTEPATY-
pe xoHma XIX cronerus. PaccMoTprM 0COOEHHOCTH XYIIOKECTBEHHOTO CO3HA-
Hus 1 MeTona CooBREBA-TIUCATENS, @ TAKXKE CTEICHb OTPAXCHUS B HUX POMaH-
THYECKON M CHMBOJHUCTCKON TBOpUECKHX mapaiaurM. Cremysi 3aKperuBIICHCS B
COBPEMEHHOM POCCHICKOM JIMTEPAaTYPOBEICHIH TPATUINH BBHIACICHIS pOMaH-
THYECKOTO M PEATMCTUIECKOrO THIIOB XYOKECTBEHHOI'O MBIIUICHUS KaK ABYX
rpaHell eMUHOrO B CBOEH CYIIHOCTH XYIO)KECTBEHHOTO IIpoIlecca IMO3HAHUS
(H.A. T'ynsies [13. C. 188—190] u np.), MBI YUIUTBIBAEM TO, YTO POMAHTHYCCKHIA
TN BKJIIOYAaeT B ce0sl KaK pa3Hble MCTOPUYCCKHE BEPCHH POMAaHTHUECKYIO H
CHMBOJIUCTCKYIO TBopueckue moxenn. Orciona — ocobasi CI0KHOCTh Pa3TrpaHu-
YCeHHsI Pa3HBIX BAPHAHTOB €IMHON YHUBEPCAIBHOM OOIIHOCTH.

HccaenoBaTenbckue pe3yabTaThl H HX HHTEPIpPeTALUs. XapaKTEePHCTHKA
MaHephl TBOpUYECKOro camoBbipakennsi ConoBnEBa, manras K.B. Mouynsckum,
Ha HaIll B3TJIII, Ba)KHOE CBUICTENBCTBO IIOHUMaH peabHOro Mecta ColoBBE-
Ba-TIACATENS B UCTOPHKO-IUTEPATYPHOM IIPOIIecce. ITO MECTO OBLIO BO MHOTOM
obocHOBaHO JU4HOW To3uiel ColoBbEBA, KOTOpas HEOJHOKPATHO BBIpaXka-
Jach MyONMYHO. ABTOp NMPHHAISKAT K YXOMAIICH 3I0Xe PYyCCKOH Kilaccuye-
cKoii muTepaTypsl. OH OBUT POMaHTHKOM I10 MHPOBO33PEHUIO, 110 TUITY XYHOXKe-
CTBEHHOTO CO3HAHUS U 10 XYAOKECTBEHHOMY METOIy. BaskHO yUWTHIBaThH M TO
0OCTOSITENBECTBO, YTO MEXKIY KIACCHUECKHIM PYCCKAM POMAaHTH3MOM IEpBOM
yerBepTH XIX B. U poMaHTH3MOM (HEOPOMAaHTH3MOM) KOHIIA BEKa, 3aMETHO
TpaHC(OPMHUPOBAHHBIM, BCTYIMABIINM B aKTHBHBIA JHATOT U C PEaTU3MOM H C
CHMBOJIN3MOM, CYIIECTBOBAIIM OIpeACIEHHBIC pasnmums. Bor mouemy B Xymo-
xecTBeHHOM Mupe COIOBBEBA MPOSBILTIOTCS KaK OCOOCHHOCTH ITOITHKH POMaH-
TH3Ma, TaK U YePTHl PEATUCTUIECKON H MOJCPHUCTCKOM TBOPUECKUX HapagInuTM.

Mupogosspenue, mupoouyuwenue. i1 MACTHIECKH HACTPOCHHON HATYPHI
ConoBbEBa pOMaHTH3M OKA3aJICsl OY€Hh OPTAaHUMYHBIM. JTO OTMEYall B CBOE Bpe-
Mmst J[.H. OBcsaanko-KynukoBckuit. «B mMucTHueckoM Mupe, — mucail OH, — BCE
uOéT K JIydieMy, JoOpo BCeraa TOPXKECTBYET Hall 3JI0M, 3aKOH JIFOOBH, Beeue-
JIOBEYECKOU, 00KECTBEHHOH, KOCMUYECKOM, Hepa3IebHO APUT B HEM; YEIIOBEK
B HEMOCPEICTBEHHOM OOIIeHNU ¢ borom, HecoKpymuMo-01akeH, OH MPEHCITON-
HEH HEW3PCUCHHOI PAaJOCThI0 OBITHS... TaM CIBIIICH TOpod 0e33a00THBII
cMmeX... Muctukn, kak ®@paniuck u ColloBbEB, — BOBCEe HE (haHATHKH... DTO —
JIOAW BHYTpEeHHE CBOOOIHEIE, MIMPOKKE, TyMaHHBIE; CTPOTHE K cebe, OHU CHIC-
XOMUTENbHBI K ApyruM...» [14. C. 173—174]. XKuznennsiii nyts ConoBbEBa, €r0
TBOPYECTBO CBUIETEILCTBYIOT O HEM KaK O pOMAHTHKE C XapaKTepHBIM POMaH-
TUYECKIM TOMJIEHHUEM I10 HEMOCTHKIMOMY, HECKa3aHHOMY, C HHTEPECOM K Tai-
HaM OBITHA | 3arajkaM MHPO3JaHU, C IPOTHBOIOCTABICHHEM 3eMHOr0 Hebec-
HOoMy. Kak npodeccnoHanbHbIi huitocod, OH TEMOHCTPUPOBAI B CBOCH 1033UH,
mpo3e, IpaMaTypriy XyIoKeCTBEHHO-aHAMTHICCKUIA THIT MBIIUICHAS (THIIONO-
rus b.C. Metinaxa) [15. C. 88], TecHoe eIMHCTBO WA W 00pa3a, KOHKPETHO-
YyBCTBEHHOT'O M aHATUTUIECKOTO, YTO HEOMHOKPATHO OTMEYAIH UCCICIOBATEIH
ero TBopyecTBa [16].

Dcememuxa, xyodooicecmaeentoe co3Hanue, meopueckue cmpameuu. ICTETHKA
ConoBréBa OBUTA COPHCHTHPOBAHA HA POMaHTHYECKOEC MOHUMAHNE KaTETOPHUU
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KpacoThl, T033WH, €€ 3aJad W HICATbHBIX HCTOYHHKOB, HA POMAHTHYECKYIO
TPaKTOBKY TBOPUYECKOTO aKTa W Ha3HAUCHWs UCTUHHOrO modTa. Kak m mis po-
MaHTUKOB, JJIs HETO OBLI XapaKTepeH KyNbT BIOXHOBCHHS. PoMaHTHUYECKOH 11O
cBOEH cyTH OBIIa COMOBBEBCKAS KOHIICTIINS ACHCTBUTEFHOCTH: OHA yTBEPIKIa-
712 aOCONIOTHEIA XapaKTep HIealioB P HEBO3MOXKHOCTH WX OCYIIECTBICHUS B
JnaHHOM peanbHOCTH. Oco3HaHWE TIIyOWH OBITHS, pa304apoBaHUE B JCHCTBU-
TENIFHOCTH, OTPUIIAaHHE COBPEMEHHOTO OOMIECTBA, TyBCTBO TPATeIMIHOCTH He-
JIOBEYECKOT'0 MHpa, TOCKa TI0 HIeay, CTpeMIICHHE K HEMY, TOHUMaHUE JIMYHOTO
n3bpanHudecTBa — obmiee y ConoBbéBa ¢ pomMaHTHKamMH. bian3octs ConoBbEBa
K CHMBOJIMCTCKOM ICTETHKE BO3HUKAIIA BCICACTBHE POICTBEHHOCTH HEKOTOPBIX
e 4epT POMAHTHUYECKOH: IMPHHINT IBOEMHUpUs, KyIbT HCKYCCTBA, IIOHHMAaHHE
TBOPYECKON JIMYHOCTH KaK CBS3YIOUIETO 3BEHA MEKIY MHPOM 3€MHBIM, UyB-
CTBCHHBIM, W JyXOBHBIM MHPOM MEUTHI, & BIOXHOBEHHUS — KaK 00KECTBEHHOT'O
OTKPOBEHHS, OHTOJIOTHYECKas] TPaKTOBKa KPacoTsl, (pHII0COPUIHOCTD, TOYNTA-
HUE MY3BIKH KaK HanOollee Marmdeckoro, HepaccyIOYHOro BH/Ia MCKyccTBa (He-
KoTopoe BpeMsi COITOBBEB CTaBIII MY3BIKY BEIIIE TI0A3HH). BOT mouemy HekoTo-
pBIE COJIOBBEBCKUE HJIEH (TEYPru3M, COOOPHOCTh, COHOIIOTHS ), BOCXOISIINE K
POMAHTHYECKON TPAIUINN <OKHU3HECTPOCHHS» C TIOMOIIBI0 TYXOBHEIX YPOKOB
HCKYCCTBa, OKAa3aJINCh WHTEPECHBIMH PYCCKAM CHMBOJIMCTaM. Bmecte ¢ TeM
MMOHUMAaHNE KaTeropuu KpacoThl y CoOBBEBA M CHMBOJIHCTOB MIPUHITUITHAIEHO
pa3nuyHO: aBTOp cTaThu «OOmui cMbichn uckycerBa» (1890) cooTHOocH €€ ¢
IOOpOM W HCTHHOU («...KpacoTa ecTh TOJBKO BOIUIOIICHHE B YyBCTBEHHBIX
¢dopMax TOro caMoro HICalbHOTO COACPXKAaHWsS, KOTOPOE JO TaKOTro BOILIOLIC-
HHUS Ha3bIBaeTcs JOOpPOM M HCTHHOK...» [17. C. 70]), CHMBOJHCTBI CUHUTAIH
KpacoTy aMOMBAJICHTHOH, dTHYECKHE OCHOBAHHS IS He€ HEoOS3aTeNFHBIMHU,
Mepex o6l MEKIY MPEKPACHBIM U YKaCHBIM — 3BI0KIMHU. KyIbT uckyccTBa, nnes
€ro0 CaMOIIEHHOCTH y CHMBOJIFICTOB OPIOCOBCKOH JIMHUH JOXOIMIIHM 1O ITOTHOTO
OTpHIIaHHs HE TOJBKO BBICOKOH WIACHHOCTH, HO M KaKOW-THOO CBS3HOCTH, CO-
JIepKaTeIbHOCTH TEKCTa. JTO, 0e3ycloBHO, ObIIO Uykao CoNOBBEBY, TaK Kak
nepedEpKrUBajI0 €ro KOHIENINIO IIepEeyCTPONCTBA NEHCTBUTENEHOCTH TPH TI0-
Mo uckyccTBa («CoBepIIeHHOE BOIUIOIICHHUE. .. JYXOBHOW MTOJTHOTHI B HAIIEH
JICHCTBUTEIIEHOCTH, OCYIIIECTBIICHUE B HEH aOCOOTHOW KPacCOThI MIIA CO3JIaHUE
BCEIICHCKOTO JYXOBHOTO OpraHM3Ma €cTh BBICIIAs 3aaada uckycctBay [17.
C. 78]). XymokeCTBEHHOE CO3HAHHE MOJIEPHUCTOB BBICTPAMBAJIOCh Ha KOH-
TpacTax, Ha MPOTHBOCTOSHUH OOIIEr0 W YaCTHOTO, IEJIOr0 M YacTH B MHPO-
YCTpOIMCTBE M co3HaHWUW mucarens-TBopma. Y ConoBbEBa OHO CTPEMHIIOCH K
TapMOHUYHOCTH (IIPUHIUI TAPMOHHUH YACTH U IIEJIOT0 — B OCHOBE €T'0 IIOHWMA-
HUSA KpacoThl: «Bcé To 6€300pa3Ho, B 4éM OllHA YacTh OE3MEPHO pa3pacTacTcs U
npeobiagaeT HaJ APYTUMHE, B YEM HET €IMHCTBA U LENEHOCTH H, HAKOHEIl, B 9EM
HET cBOOOaHOrO pasHoobOpazus» [17. C. 75]), opraHu30BayOCh UAESIMH JIOJTA
M03Ta, MPOIBIKEHISI HCKYyCCTBA K HAWBBICHICH CTaIMH €r0 pa3BUTHA, IEpPECco-
3[IaHHS YEIOBEUECTBA H MHPOYCTPOUCTBA.

XynoxectBeHHOe cozHaHne ConloBbEBa-mHcaTeNsl OBLIO OPraHW30BaHO Kak
POMaHTHYECKOE: B HEHTPE — TBOPUECKHUN CyOBEKT, KOTOPHIN MPEICTAaBISET COO-
CTBCHHOE BHIICHHE NIEHCTBUTEIHHOCTH, TPAKTYeT MHPOBOW TOPSIOK KaK YHH-
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BepcanbHOe. Uepe3 0OpHCOBKY DYXOBHOM JKH3HH CBOETO Teposi, 0OBEMITIONIYIO
BCIO BceneHHyr0, OH TBITANCSA OTBETUTh HAa POKOBEIE BOIPOCHI OBITHS, OCMBIC-
JUTH MPOOJIEMBI UCTOPHH, OOIIecTBa M deloBeka. Uepes MUPUUECKHid poMaH o
Bcrpeue ¢ Beunoit XKencrBennoctoio («bin3ko, nanéko, He 3/1ech B HE TaM...»,
«Y mapuIilbl Moel eCcTh BEICOKHN JBOpeEIl...», « Tpu cBUIaHMI»), 00 OTKIOHEHH-
SIX OT 3aJJaHHOTO €[0 HIeana B COBPEMECHHON NEHCTBUTENFHOCTH M MPEABOCXH-
mIeHUsX OyIyIIero CBUAAHUS ¢ HEHl OH OTKPBHIBAN JOIDKHOE, CTABHII HACYIITHEIE
3amagn 4enoBedecTBY. OtTHomeHus ¢ unrateaeM CONOBBEB BBICTpamBall Kak
MUCATeNb-POMAaHTHK: OH BHIEN B HEM coOeceIHHKa, KOTOPOro crapaics ybe-
IUTH B COOCTBEHHOM B3IJISI€ HA MHUP JIOTHUYECKHMHU U 3KCIPECCUBHBIMHU CPEI-
CTBaMH, HEOPAWHAPHOCTBIO CcTiiA. OTCroa BEAyIINEe TBOPYECKUE CTPATCTHH
ConoBbEBA — IPOCBETHTENBCKO-IPOPOUECKas' (KAK OCHOBHAs) U CMeX0Bas (Kak
JIOTIONHUTENbHAST). OHU CBHIETEIHCTBOBAIN «O CTPEMJICHHH COYETATh PHTOPH-
Yyeckoe (aBTOPUTETHOE) W JINAJIOTHUeCcKoe (paBHOMPABHOE) OTHOIICHUE K ajpe-
caty» [19. C. 78] u 0 IBONCTBEHHOU MPUPOJIE ABTOPCKOTO CO3HAHUS — CO3EPIIa-
TENBHO-PE(IICKCHBHON H CO3HIATEIILHO-UTPOBOW. AHTHHOMHYHBIA XapakTep
3THX CTPATETHil MpEeNONpeneil HEOTHOPOTHOCTE TBOpUeckoro Hacieaus Co-
JIOBBEBA, €ro JICJICHHE Ha «cepbE3Hoe» (Prutocockue Tpyabl, cohuitHas JIMpHr-
Ka, OOJNbIIasi 9acTh JUTEPATYPHO-KPUTUUCCKUX W IYOIHIMCTHYECKUX pPadoT,
JUTEpaTypHbIC JUAaJorH, aBToOMorpaduyeckas ¥ Oworpadudyeckas Imposa) u
«IIyTOUHOE) (CIIYyTOYHASD) JIMPHKA, IpaMaTyprus, IOoJIeMIdecKas YacTh myOiIH-
IACTUKH U JTUTEPaTypHOH KpUTUKH). [Ipr coxpaHEeHHWH 0OmIei cXeMbl OOMEHHS
¢ ynTaTeneM (LEHTPaIbHOE IONIOKECHHUE TBOPUYECKOTO CYOBEKTa, BEIIAIOIIETO
HCTHHBI OCTAJGHBIM) B TBOPYECTBE CHMBOJIMCTOB IPOHUCXOISIT Ba)KHBIE TPaHC-
¢dopmaru. OlHa U3 HEX CBs3aHA C a0CONIOTH3AIMEH aBTOPCKOW CYyOhEeKTHBHO-
CTH, HE PETYIIHPYEMOi KaKHMH-THOO YCTOWYMBBIMU HJeanaMu. Kaxmoe cioBo-
BBICKA3bIBaHNE MUCATEISI-MOICPHICTA 3asBIISUIOCH KaK HCTHHHOE, HECMOTPS Ha
TO, YTO TIOPOI OHO BCTYIAJIO B MIPOTUBOPEUHE C paHee CkazaHHBIM. [lecTpoTa m
HECOTJIACOBAaHHOCTD MEAJI0B, MHOTO3HAYHOCTD CMBICIIOB, MO3aWYHOCTh KOHTEK-
CTOB U COACPKATEINBHOIN HAIIONHEHHOCTH TEKCTa HMPUBOIIIIN K HESCHOCTH, Pac-
TUTBIBYATOCTH BBICKA3BIBAHUS. Ve, OTKPBIBIINECS CO3HAHUIO IMHCATENsL, a ue-
pe3 ero MoCpenCcTBO M YUTATEII0, BCTYHAIN B KOH(IUKT ApYyT ¢ Apyrom. B pe-
3yIBTaTe CO3/1ABANACh WMIIPECCHOHHCTHYECKAs KapTHHA MHpPa, BO3MOXXHOCTH
MHOTOOOpa3HOro IMPOYTEHHS TEKCTa BCIEACTBHE IMOCTOSHHO W3MEHSIFOIHXCS
aknenToB. B xynmoxecrserHoM Mupe ColoBbEBA, IPH BCEM TSATOTCHHUU aBTOpa K
OTPBIBOYHOCTH, (PParMEHTAPHOCTH, a HA CMBICIIOBOM YPOBHE — K HEIOTOBOPEH-
HOCTH, OTKa3€ OT CTPOTOif IOTHYHOCTH, OTCYTCTBYIOT ITOIOOHBIC KOHTPACTHEIE U
JIETKO e OpMHUPYEMBIE CMBICITBL.

CUMBONHCTB OpHEHTHUPOBAJIHNCH HA W30PaHHOTO, «CBOETO» YHTATENS, CIIO-
cOOHOT'0 MMOHMUMATh OCOOBIN SI3BIK MCKyCCTBa (KOMUPOBAHHOE MHUCHMO), UHTE-

' T1. JIBUACOH CBS3BIBAET MPOPOUECKYIO CTPATErHIO B TBOpUeCTBE CONOBBERA C YCBOCHH-
€M PYCCKOH nuTeparypHoi npopoueckoi Tpaauimu (Ilymkun, pomantuku, JlocToeBCkuid) U
Oubnelickoil Tpaauuu eBpeiickoro mpopouectBa: «CoIOBBEB MOAPANKAT SI3BIKY, CTHIIIO, Iie-
JISIM M LICHHOCTSIM €BpEHCKUX MPOopokoB» [18. P. 662].
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JIEKTYyaJbHO IMOATOTOBICHHOTO K TPaKTOBKE CHMBOJHCTCKOTO TEKCTa, 00Jania-
IOIIETO Pa3BUTHIM BKYCOM, KyJIBTYpOH BOCIPHATHS W OLEHKH, CIIOCOOHOTO
BCTYHATh B IUAJIOT C aBTOPOM-TBOPLOM. EcIii pOMaHTHKH TBITANACEH «TIOTHSTHY
YpOBEHb BOCHPUHHMAIOMIETO CYOBEKTa O CTENICHH BO3MOKHOCTH OCO3HAHUS
BBICOKHX MCTHH (OTCIO/Ia MCIIONB30BAHUE CPEACTBA aIalTAIIH XYI0KECTBEHHO-
r0O S3BIKa IOCPENCTBOM, Hampumep, (GOIBKIOPHOTO MaTephania), TO CHMBOJIH-
CTBI, HAaIIPOTHB, €ME Ooliee YCIOXKHSIN TEKCT, alpecys €ro «IOHIMAOIIHM)
(omaTHpyromas, dMUTAPHCTCKAsi U UTPOBasl MPOrPaMMBI TBOPUECKOT'O IOBEHIE-
HuUsA). [Ipy OOIIHOCTH TATOTSHHSI K JTHAIOTU3AINH CIOKETHO-00Pa3HOH CTPYKTY-
PBI IPOU3BENICHNH, UMUTHPYIOIIEH CTOTKHOBEHUE PA3HBIX WICHHBIX MO3UINH, Y
CornoBr€Ba OHa BOILIOMIANACH IPEUMYIICCTBEHHO B IIYTOYHBIX TeKcTax («JIro-
outh Bac tout de méme? Bot cTpanHnas 3ates! / Korna sxe KTo JIFOOMIT HEroIHbIH
Matepbsi? [20. C. 156]»; «Kakyro MHe n30path nopory? / Koro mo0uth, 4ero
uckath? / UnTu 1 B XpaM MonHThes 60ry, / Vb B Jiec — IpOX0KUX yOUBATH?! »
[21. C. 216]), y CHMBOJIIMCTOB — BO BCEX, IIPU 3TOM KOJMYECTBO YIaCTHHUKOB
IMajiora OrpaHMYNBAIIOCE «cBonMmy. Eciom ConoBREB mpuaaBai reHHaIbHOMY
XYIOKECTBEHHOMY TEKCTY HE TOJBKO MO3HABATEIBHOE, HO M CaKpalbHOE 3HAYe-
HUE, TO CHMBOIIUCTHL, B CHITy X TCOPHH KH3HETBOPUYECTBA M MH(OTBOpUECTBA,
XYIO’KECTBEHHOH TEYpruH, BBEIH TEKCT B c(hepy ICTETHUECKON WTPHI, aKTa ca-
MOYTBEPKICHHS U IEHCTBUS, CTaH BOCIPHHUMATH BECh MHUP Kak TeKcT, B KO-
TOPOM IUCATEND KUBET KaK MEPCOHANK, PEKUCCED U TEYPT.

Hosmuxa. JIJi1 pOMaHTUYECKOW TOITHKU OBLIO XapaKTEPHO MPEANIOYTCHHE
XyZ0XKECTBEHHOU TpaBIpl npasjae ¢pakronorndeckoit. s ConoBbEéBa modTHYC-
CKas MCTHHA BCeria OblIa BBINIE UCTOpUYECKO. OH OCyXIal TeX mucareneid u
MMOATOB, KOTOPBIC «PACCyJOYHYIO DPE(IIEKCHIO» W «IIPO3aNUIECKHH pean3My»
CTAaBHJIM BBIIIIE TIOOTUIECKON MPABIBI: «...€CIH MOITHIECKAs ICTHHA €CTh TOJb-
KO CO3I[aHWE€ MEUTHI, TO BCS )KU3HB €CTh JIUIIb ,,[TyCTas U TIIyIas OIyTKa™, ¢ KO-
TOPOIO0 BCETO JyYIllle MOKOHYHTH B camoM Hawane» [22. C. 157]. JleiicTBue B
XYIOKECTBEHHBIX Ipou3BeneHmsIx COoOBbEBA IIPOMCXOIIIIO, KaK MPaBUIIO, BHE
BPEMEHH W MPOCTPAHCTBA. DTOXa M MECTO COOBITHS KaK TAaKOBHIC HE Ba)KHBI B
ero mbecax «AnbcuMy, «benas JImmus», B mpo3e OHU OYE€PUYCHEI B CAMBIX OOIIIX
yepTax («MBbI oIbeXanu K KaKOW-TO MaJICHbKOW CTaHIMUY, «HeThIpe roaa mo-
cie Toro st BerpeTmiics ¢ Julie B Mranum, Ha Pubepe...» [23. C. 462, 473]); 06-
CTaHOBKA, WHTEPhEP HPOIMHUCHIBAIOTCS BeChbMa MpHONMM3uTENbHO. Jlaxe B Omo-
rpadUYecKuX MPOU3BEICHHSIX MHUCATEN, TA¢ (aKThl HMEIH 0cO00 BaKHOE 3Ha-
YeHUE, BCTPEYAIOTCS TMONBITKA CBOOOAHOW WX WHTEPIIpETalny (HAmpuMep, B
«Kuznennoit npame I[lnaToHa»: «...0OH NOCENUIICS HAa HeCKObKO aem B Mbora-
pe», «cBo€ mepBoe 3amopckoe myremiectBue — B Kupany, Erumner, a moocem
ovimb u oanee, 8 Azuro...» (Kypceus Hail — H.FO.) [24. C. 262]). Cwiia u cBobo-
Ila XyZO)KECTBEHHOH (aHTazuu dacto mpeodmaganmu y ColmoBsEBa HAZ UCTOPH-
YECKOW MCTHHOM, XOTSI YEJIOBEUECKHE XapaKTephl MOKAa3bIBANICH KaK KOHKpPET-
HO-HICTOPUYECKHE, T.€. TTOPOXKAEHHBIE OMPEACIEHHON 3MOX0i. Y CHMBOJIHCTOB
TaKKe MOYKHO HaOIIIOIAaTh MpeodiaaHie XyI0KECTBCHHOW WCTHHBI HAJ UCTO-
pudeckoii. Bmecte ¢ Tem npuHNmnuaneHa pasHuna. CHUMBOIHCTH CMENIMBAIA
UCTHUHBI (aKTONOTHUECKHAE U TOATHUYECCKUE: N300paXkalll peasibHOe Yepe3 IpH3-
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My cumBonmgeckoro. J{is ComoBbpEBa XapaKTepHO YETKOE MPOTHBOIIOCTABICHHE
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOIIETO W JTOJDKHOTO, OTPaXEHHOTO B JIyYIINX 00pasmax
nckyccTBa. [IpOH3UTENFHO-MIPOHUKHOBEHHBIM B3IJISII HA JIEWCTBUTEIHHOCTH
CBOHCTBEH B €TI0 XyIOXECTBEHHBIX TEKCTaX TOJIHKO HACTOSIINM II03TaM, KOTO-
pBIe KaKmoe COOBITHE OIIEHWBAIOT C TOYKH 3PEHUs OYAYIIEro YeI0BEYeCTBA:
«He ctpaniaa HouHas ThMa HaM: / Cepalie aeHb Tpsaaymwid 3Haet. // HoBoit cna-
Boro rocroaHerd / O3aputcs cBoa HeOecHBIH, / Y noiaér no mpeucnomgHen /
Ceemibiii O1aroBect BockpecHbIi» [20. C. 84]. Hyg Bcex OCTaNbHBIX BIIOJHE
HOPMaJIBHO BOCTIPHATHE MHPA M YEIIOBEKa C JOTMIECKO-TyBCTBEHHBIX ITO3HIIHH.
Bot mouemy B myOJIIMITMCTHKE W JIWTEpaTypHO KpuTHKe CONOBBEBA TaK MHOTO
COOCTBEHHO TEOPETUYECKUX PACCYKICHHH, JIOTHIECKA BBICTPOCHHBIX W apry-
MEHTHPOBAHHBIX.

CHMBONHCTHI IPOTHBOIOCTABIISUIA PEAH3M U CHMBOJIM3M KaK JIBE IPOTHBO-
MOJIOKHBIE XYAOKECTBEHHBIE MaHEpHI co3epranus. B mokmane «JneMeHTapHEIE
cioBa o cuMBonmdeckoi moa3un» (1900) K.JI. banemonT nucan: «B To BpeMs
KaK ITOITHI-PEajICTHl PACCMATPHBAIOT MUP HAMBHO, KaK IPOCTHIC HAOIIOIATENH,
MOJUUHSSCH BEIICCTBEHHOW €ro OCHOBE, ITO3THI-CHMBOJIHCTHI, IIepecO3iaBast
BEIIECTBEHHOCTD CIIOKHOH CBOEH BIIEUATINTENHFHOCTHIO, BIACTBYIOT HAll MUPOM
U TPOHUKAIOT B ero muctepud. Co3JaHne MOITOB-PEATHCTOB HE MAET NalbIIe
PaMOK 3€MHOM KXU3HH, ONPEACTEHHBIX C TOYHOCTHIO M C TOMSIIEH CKYKOH Bep-
CTOBBIX CTOJOOB. [10O9THI-CHMBOJHCTEI... BCETIa OBESHBI TyHOBEHUSMH, HIY-
IMMH 13 o0acTu 3amnpeaenbHoro...» [25. C. 94]. ConoBbEB HE CTONIb KaTero-
PHYHO OTPHIIAJ BO3MOXKHOCTH pealin3Ma, B ONPENCIEHHON CTENCHH Ja)Ke HC-
nosp30Basl UX. CUIly «BEIIECTBEHHOH)» OCHOBBI 36MHOM U3HU OH BIIOJIHE IpU-
3HaBaJI, HAOIOAJ 3a HEl, OTIACTH MOAUUHSIICS €, paBaa, HUKOTIa He CUUTA
e€ BIIaCTh aOCOJIFOTHOM, OITPEIEIISIOICH.

Ucnonvzosanue cumeonog. BaxkHblid apryMeHT JUIS OOJNBIION TPYHIBI yué-
HBIX, KOTOPBIE COOTHOCST XYIOKECTBEHHOE TBOpUeCTBO COJOBREBA C HAYAIOM
PYCCKOTO CHMBOJIM3MA, UCIIONB30BAHUE B €T0 MOITHYECKON MPaKTHKE HEIOCKA-
3aHHOCTH W cuMBONHKH. Tak, JI.H. JaapkrHa BbIpaxkaeT YOSKICHUE, YTO «XY-
IOKECTBCHHBI CHMBOIIU3M SIBIISICTCSI XapakTepPHOW OCOOEHHOCTBIO MHPOOILY-
mennst punocodar [26. C. 23]. B.®. Cokonora nuimet: «Co31aBasi CBOKO YHH-
KaJbHYI0 MOJENb OBITHSL, CIOXKHBIH, TAaMHCTBEHHO-TPEKPACHBIH BHPTYaIbHEIH
MHp, OH oOpamiayicss K TIO3THKE CHOBHJICHUH, CMyTHBIX Tpo3peHuit u rpés. [lo-
3TOMY €ro CTHXH YacTO OTIMYAIOTCS HEONpeNeN€HHOCTHIO XpOHOTOMA... Bcé
3TO, BMECTE€ C MHUCTHYECKH 3HAUYMMBIMH 00pa3aMH-CHMBOJAMH, IPEABEIIAIIO0
mo3TuKy cumBonu3May [27. C. 45-46]. OmHako BaXKHO pa3rpaHUYMBATG CHMBO-
Ky ConoBbéBa W, HalpUMEp, CTAPIINX CHMBOIHCTOB. COBpeMEHHUK U OHO-
rpa¢ nosta, C.M. JIyKbSHOB, OTMEYaJ B 3TOH CBS3H: «...€TO0 CHMBOJIMKY U MH-
CTHKY HET HU MaJICUIIero OCHOBAHUS OTOXKAECTBIISATH C CHMBOJHMKOH W MHCTH-
KOH... COBPEMEHHBIX ,,ICKaICHTOB ... Y [IeKaJleHTOB U HOBOXPHUCTHAH CHMBO-
JMUKa W MHUCTHKa OOYCIIOBIHMBAIOTCS, C OJHOH CTOPOHBI, HEBBIICHEHHOCTBHIO,
MIPOMU3BONIFHOCTRIO W PHUTOPHYHOCTBIO MA€aNa... a C OPYrod — SBCTBEHHBIM H
HE3aKOHHBIM ITpeo0IIalaHueM SMOIIMOHAIILHON cdephbl Hall Cepoil HHTEIIICKTY-
QIIBHOH; Y XPHUCTHAH K€ CHMBOJINKA U MUCTHKA OKa3bIBAIOTCS TECHO CBSI3aHHBI-
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MU C BBICOTOH ITOJIOKHUTENFHOIO PETUTHO3HOTO HIeaa, OTIACTH Aaxe OOroot-
KpoBeHHOTO...» [28. C. 142-143].

KoneuHo, HENMB3s1 HE YIUTHIBATH TOT (PAKT, UYTO TPAKTOBKA XYIOKECTBEHHOTO
obpasa y ConoBbéBa OblIa 0JIM3Ka CHMBOJIUCTCKOM (Ha 3TO yKa3bIBaJl, B 4YACTHO-
ct, B.B. BrrakoB [29. C. 78]). XynoxecTBeHHOMY 00pa3y OH OTBOJIHWJ POJIb
CBSI3YIOIIETO 3BEHA M COOTHECEHHSI MEXTy MCTUHHBIM M «JIEIOBEUECKIM» HC-
KyCCTBOM, MEXIy TEM, YTO JOJDKHO OBITH M UTO €CTh. «...JlJIsI HCTHHHO XyIOXKe-
CTBEHHOTO 0o0Opa3a wiH THra, — mucal CoJoBbEB, — 0E3YCIIOBHO HEOOXOJIUMO
BHYTpPEHHEE COCAWHEHHE COBEPIICHHONH WHIUBHIYATBHOCTH C COBEPHICHHON
OOIIHOCTBIO, MIIM YHHBEPCANEHOCTBIO, 3 TAKOES COCOMHEHUE COCTABIIET CYIIE-
CTBEHHBIN MPU3HAK WIIN OMPE/EICHIE HACTOSIIEH YMOCO3EPIaeMOn UAEH B OT-
JIYUE OT OTBIICUECHHOTO MOHATHS, KOTOPOMY IIPHHAUICKUT TONBKO WHIWBUIY-
anpHOCTHY» [30. C. 205]. Ilpm momomy WHTYUITMN TUCATENh MO3HAET UIEH HC-
THHHO CYIIETO, KOTOPBIE INPEICTABISIOTCS €ro B30pY B Pa3iWYHBIX XYHOXKe-
CTBEHHBIX 00pa3ax. 3ajada HACTOSIIETO TBOPIA — B WX PAa3BUTHH W BOILIOIIE-
HUM B MAaTEpUANbHBIX HOAPOOHOCTSAX. B TOM ke HampaBIeHHWH BBICTPaWBaI
ornpeeneHne oodpaza-cuMBoJia, HampuMmep, A. benbiil, Ui KOTOPOro CHMBOJ
BEBICTYIIAJI OMOCPEIOBAHHON IEIOCTHOCTHIO €IMHCTBA (DPU3UUECKOH M XYIIOXKE-
CTBEHHOM KapTHUHBI MHpal. Takum 00pa3oM, XyJnoxecTBeHHBIH ciuMBo st Co-
JIOBBEBA MMET CIIOKHYIO TIPHPOLY, COAEPKAI B cebe HE TONBKO eIMHCTBO O3HA-
gaeMoro (IepexuBaeMoe) U O3HaYaromero (CpeicTra n300pa3suTelIbHOCTH), HO
1 00pa3 MmepeKuBaHusI, KOTOPHIA HE MOXET OBITh BBIPAXKEH CPEICTBAMH H300pa-
3UTENBFHOCTH. BMecTe ¢ TeM ecTh U MPUHIUITHAIBHAS Pa3HHIIAa MEXKITy 00pa3Ho-
cteio ConoBbéBa u cuMBONUCTOB. Y CoNOBREBA OHA BHICTpAaWBAJIACh HA OCHOBE
COOTBETCTBUH SIBIICHUSIM JNEHCTBUTEINLHOCTH, ObIIa TPUBS3aHA K PEaJbHOCTH, B
TO BpeMs KaK y CHMBOJHCTOB IIpeo0iialal aCCOIHMATHBHBIE COOTBETCTBHS,
MOAUEPKHYTas] HECOOTHECEHHOCTh C 3€MHBIM, «3ICITHUMY». «OCHOBHBIM METO-
JIOM T103TOB cuMBonm3Ma, — nucai JI.K. Jloaromonos, — CTaHOBHIIOCH TTO3THYE-
CKO€ WHOCKa3aHHE, KOIJIa CIIOBAa TEPSIOT CBOE OOBIYHOE IMPSAMOE 3HAUCHUE H
yIOTpeONAIOTCS B 3HAUECHUH HMEPEHOCHOM M pacmmputensHoM. [IpeBpamienue
XYIOKECTBEHHOTO 00pasa B ,,MOIEINb IIEPEKUBAEMOTO CONEPKAHUS CO3HAHUS ",
B CHIMBOJI TpeOOBAJIO IIepeHoca IEHTPa TSHKECTH € TOTO, UTO BBIPAXKAJIOCh, Ha TO,
9TO MOApPa3yMeBaIOCh. XyIOKECTBEHHBIH 00pa3 OKa3bIBAICSA B TO JK€ BpeMs U
obpa3om mHOCKazaHusm» [32. C. 257]. IlokazarensHo, uyto .M. JlaxTuna [33],
n3y4aBmas KimrodeBble it ConoBhEBa 00pa3bI-CHMBOIEI, MPUMDIA K BBEIBOLY,
9TO JIGKCHUECKHE CIMHHILI B €ro MOI3UH HECTH B cebe He TOIBKO JIOMOIHH-
TeNbHOE, HO TPEKIe BCEro mpsaMoe 3HaueHue. Hapsmy ¢ o6pazaMu-cuMBOIaMiI
UM IIUPOKO WCIIONB30BATNCE 00pasbl, HE COAEp)KaIllde MHOTO3HAYHOCTH.

' A. Benbrit mucan: «XapakTepHOil 4epToil CHMBONN3MA B HCKYCCTBE SIBISETCS CTPEMIIE-
HHE BOCIIOJIb30BAThCS 00pa30M AEHCTBUTENBHOCTH KaK CPEICTBOM Hepeaauy NepeKMBacMOro
COlep)KaHUs CO3HAHHMS. 3aBUCHMMOCTb 00pa3oB BUAMMOCTH OT YCJIOBHMI BOCHPHMHHMMAIOIIETO
CO3HAHUsI NEPEHOCHUT LIEHTP TSDKECTH B MCKYCCTBE OT 00pa3a K croco0y ero BOCHPHSATHSL. ..
OO0pa3, KaK MOJIeJIb IEPEKUBAEMOr0 COAEPHKAHUSA CO3HAHUS, €CTh CUMBOJIL. MeTos CHMBOJIH-
3aluy IepekuBaHuii odOpazamu u ecth cumBonu3m» [31. C. 258].
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K.I'. UcynoB pasrpannumn npupomy cumBoia y ColoBbEBa W CHMBOJHCTOB
crexyromuM obpazom: «B acrermueckom BekTope cuMBON Y CONOBBEBA MPH-
HAIJICKHUT OBITHIO U JIUIIH KOCBEHHO — KaK 3aIlCh BHUMATEIBFHOTO K 30BaM OM-
nupes MeauymMa — cepe 3amedaTieHus, T.e. UCKyccTBY. CHMBOJI CHMBOJIH-
CTOB — 3CTETUUECKasi KOHCTPYKIIH, HaBeNEHHAS B OBITHE U HaBsS3aHHAS eMY WIJIH
naxe 3amernaromas ero» [6. C. 78]. JelictBuTenbHo, ecnu y ConoBbEéBa 00pas-
CHMBOJI OBUT MOPOXKAEH XyI0KECTBEHHO-JIOTHYECKONH CTHXHEH W CYIIECTBYIOIICH
peanbHOCThIO (HamprMep, o0pa3 Beunoii YKeHCTBEHHOCTH, YBHICHHBIN JIApHYE-
CKHM TepoeM CTHUXOTBOpeHHs «['po3a yTpom» CKBO3b MOTOKH NOXIL: «LlymHO
JBIOTCS TIOTOKH Ha3pEeBILHE, / I'poM rpeMUT, CIIOBHO YeM-TO yTeIIeH. .. / Bioky oun
TBOW TIOTEeMHEBIIHE, / XOTh NOXIEM oT Tebs 3aHaBerieH» [20. C. 113]), To y cum-
BOJIMCTOB OH OOBIYHO TOJIEMHYECCKH OTTAIKUBAJICS OT NEHCTBUTENFHOCTH U TIPOTH-
BoctosuT eif. HakoHern, BrIcOKast hrtocodckasi CHMBOJNHKA, HACHIIICHAE CIIOBA [0~
TIOJTHUTENHFHBIMI CMBICTIOBBIMH 3HAYEHUSIMH, a 00pa30B — 3bI0KUMH aCCOIHAIISMI,
MIOBTOP KIIFOYEBBIX 00pa30B-CHMBOJIOB — BCE 3TO pomHmiIo ColoOBBEBa C XymOXKe-
CTBEHHOU BBIPa3UTENHFHOCTHIO HE TOJHKO CHMBOIMCTOB, HO M PYCCKHX POMAHTHKOB
(manpumep, E.A. Baparsiackoro [34. C. 366]).

Mugomeopuecmeo. JIng XynoxxecTBeHHOro TBopuecTBa ConoBbEéBa Mu)O-
JIOTHYHOCTH XapaKTepHa U BIONHE oprannyHa. OHa peaxn30Ballach depe3 CBOH-
CTBCHHBIH BCEM POMAaHTHUKAM BHEOBITOBOU CIOKET C DJIEMEHTaMH DK30THKH, MH-
cTUKH U TaiHbl. 11093110, Xy/I0’)KeCTBEHHYIO TIPO3y U npamatypruio ComoBrEBa
B IIEJIOM MOJKHO PacCMaTpHUBaTh KaK €IWHBIA POMaH O TIOMCKE YEIOBEKOM ceosl,
0 BO3BBIIIICHHOH JTFOOBH K [Tonmpyre HeOecHOW M IBIKSHUH KH3HU K BCEOOIIEMY
KoHITy U TopkecTBY MctrHbl, Jlo6pa n Kpacotsl. 'epon ConoBbéBa (MopreMup
n3 «benoit Jlunumy, moBecTBOBaTENb M3 paccka3a «Ha 3ape TymManHON IOHOCTHY,
TJIABHBIN TEPCOHAXK THECH «AJBCHM») — ATO JIOAU BO3BBIIMICHHBIE, HCKIIOUH-
TeNIbHBIC, IIPOTHBOIIOCTaBUBIINE ce0s1 00IMIECTBY, IPO3€ KU3HU, BEIOMBIC Hea-
JIAMH, TIEPEeKHUBAOIINE MCTAPMOHUYHOCTh CYIISCTBOBAHHS, pas3iiall MEUTHl U
JNEeHCTBUTENFHOCTH (TpaAUINOHHOE JJIsl pOMaHTH3Ma aBoeMupue). OHM To mac-
CHBHO BOCHPHUHIMAIOT BOJIO HeOec, TO aKTUBHO MPOSBILIIOT COOCTBEHHBIC KH3-
HEHHBIC MPUHIMIEI, HO BCErJa BHICTYMAIOT KaK BOIUIOMICHUS M30paHHUYCCTBA,
IyXOBHOTO BO3BBIIICHUS HAJ OKPYXAIOIIMMH CBOCH HAIIETIEHHOCTHIO Ha ITOHCK
BBICIIEH MCTHHBI W KpacoTbl. OHU CTpajgaloT OT Xaoca OKPYKAIOIIEeH >KU3HH,
MPEAIyBCTBHSI HEPEAIN30BAHHOCTH CBOCH MHCCHH, HEMOHSATOCTH W OJMHOUE-
ctBa. B «Tpéx cBumanmsx» ConoBbEBa POMAHTHYECKOE OTUYKACHHUE TEPOsi-
n30paHHMKA MPOSIBIIETCS B SMTU30/IE€ CO 3PAaBOMBICIIAIINM T€HEPaIOM, KOTOPBIH
COBETYET €My HE PacCKa3blBaTh HUKOMY O CBUJaHUU ¢ Beunoi JKeHcTBeHHO-
CTBI0, Ha3bIBasI 3TO «TpouctiecTBueM MocTeIAHBIMY [20. C. 131]. ConoBbEBCcKHIE
repou Oojiee YeM MepCcoHaKH poMaHTHKOB Hadana XIX B. (repou-u3rou, cTpaH-
HUKH, TIPAIIEIBIE], OCTIIeIbI, NCKATENH, TyIaKi) TOTPY>KEHBI B peallbHBIA MHP,
OBIT, HO IEWCTBUTENEHOCTh M HECOBEPIIICHCTBA KU3HU BBI3BIBAIOT Y HUX OTTOP-
KECHUE, TIeYaTb W HACMEIIIKY.

Ha mugorBopuectBo B mo33uu ConoBsEBa ykaszan ené C.H. Bynrakos, ko-
TOPBIN COOTHEC W €r0 MHTUMHYIO JIUPHUKY, U €T0 IMOITHUECKHE TIeH3aXH C OIH-
CaHUSAMH OXHJIaHUs BCTpeun ¢ OokecTBeHHOM Codueil. B xadecTtBe aprymen-
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TaIMH JUIS CBOSH KOHIIEHIIMH KPUTHK Ha3BaJl TAaKUE YEPTHI COMOBBEBCKUX TEK-
CTOB, KaK «aCTPaJbHOCTB», MACTHYHOCTB, 3araflOYHOCTh U IBYCMBICICHHOCTH
3Byuanusa [35. C. 63]. CoBpemenHsie mccnenoBarenu TBopuecTBa ConoBhEBA
TaKX€ OTMEYAIOT, YTO «MHp €T0 JUPUKH OPTraHU3yeTcsl BCE TEM K& MHCTEpH-
QJBHBIM CIOKETOM 00 OTIaJIIeli MHPOBOM IyIe B IJICHY ,,3JI0M " 36MHOH YKH3-
HHA...» [36. C. 765]. [IpucyTcTBHE aHATOTUYHBIX CIO’KETOB U MOTHBOB B JjpamMa-
Typruv MUcaTells TaKKe KOHCTaTUPOBAHO W TpoaHanu3upoBaHo [37]. Bmecte ¢
TEM HEJb3s 3a0bIBaTh, 9TO MU(POTBOPUIECTBO — ATO BasKHAS YepTa U POMAHTHIC-
CKOW 3CTETHKH. V3BECTHO, YTO POMAHTHKA HEOAHOKPATHO OOPAINANNCH K MH-
¢dam u JereHaaM, HATIONHIIA UX JUIHOCTHBIM CMBICIIOM, 3aHUMAJINCH CYOBEK-
TUBHO OKpalIeHHBIM MHA(OTBOPUECTBOM. HOBasmc roBOpHII O 3a/1aue CO3IaHuUs
«HOBOU MHUDooruny, ®. Illnerens — o TpaHCICHICHTATLHON T10931H, Baraep —
0 BCEOXBATHIBAIONIEM CHHTE3¢ HMCKYCCTB. YBJICUCHHE aHTHYHOH MHQOJIOTHEH
IUIS PYCCKHX POMAaHTHUKOB OBLIO HE TONHKO MCTOYHHKOM aJUIETOPHUYECKOH 00-
pa3sHOCTH, HO H CBOCOOpPA3HBIM  CIIOCOOOM MHPOBHICHHS  (WIAMJUTAA
A.A. [lensBura, antonorndeckue cruxu A.C. [Tymknna). OTcrona npoucrekana
UX CKIIOHHOCTH K MHU()OTBOPUYECTBY B JKH3HH, CO3HATEIIFHOMY COCIHHEHHIO CIO-
JKETOB JINTEPATYpHBIX U Omorpaduueckux. He ciydaitno A.®. Jloces, ompene-
TSIl pOMaHTH3M 4epe3 TTIaBEHCTBO psa HIeH, HapsITy ¢ MASSIMH TBOPSIIECH JId-
HOCTH, CHUMBOJH3Ma, HWPPAllMOHANBHON OOpa3HOCTH W HMCTOpHU3Ma Ha3bIBaI
«unero cranopsmierics mugomorun» [38. C. 142]. CoBpemennslie dunonoru [39.
C. 16] npusHaroT MH(} OIHON W3 YHUBEpPCAIHU, OMPEIEIIIONMUX TBOPUYECKOE
CO3HaHME KaK POMaHTHKOB, TAK M CHMBONHICTOB. OHAKO Ba)KHO, YTO CHMBOJIH-
CTBI CTallll UCIIOJIB30BATh €r0 KakK CII0cO00 MOAEIHPOBAHMS PEabHOCTH, CIUHH-
Iy XyJIOXXECTBEHHOTO METas3bIKa, MTO3BOJIIONIET0 HHTEPIIPETUPOBATh EHCTBH-
TenbHOCTE. CONTOBREB B CBOCH 1M0331MK ObLI, O6€3yCIIOBHO, OJU30K K 3ToMy. On-
HaKo couifHas 9acTh €ro JUPHKH, HanOolIee POJCTBEHHAS CHMBOIN3MY, 3aHU-
MaeT BaKHOE MECTO B €T0 MOITHYECKOM Hacienuu (M B MH(OTBOPUECKHUX IIPO-
€KTaX), HO He HCYEpIBIBACT €ro meiaukoM. [lomBeneHue Bceill CONOBBEBCKOU
nei3aKHOH B TFOOOBHOM JIMPHKH («DTH TPO3HBIE CHIIBI, YTO B TOJIJICHH IpeMe-
... », «Ilo ciygaro maneHus U3 caHel BABOEM» H Jp.), a TAaKXkKe OOJBIIOro Iuia-
CTa €r0 «UIYyTOYHOW» ITO33WHU IOJ CIOKET O HUCXOkAeHHH Codun B MHUp, KakK
nenaroT Hekotopeie mccnenoBatenu [40. C. 370], Obuto ObI MCKYCCTBCHHBIM.
WuTepecHo, uro B.Sl. BprocoB BooOIe OTHOCHI psifi COJOBBEBCKUX CTHXOTBO-
peHuii yermoBHO coduitHoro nukia («TecHo ceparie, s BUKY, TBOE IS MEHS. .. »,
«MmuIBsIit IpyT, HE BEPIO 51 HUCKOIBKO. ..», «BIDKY 04M TBOM M3yMpPYIHBIE...») K
TEKCTaM o «Mupckor Adpomute» [41. C. 273].

Henp3s orpunath, uro B cBoeii acretrke («Kpacora B mpupoae», 1889) Co-
JIOBBEB COTBOPHII TEOKOCMOTOHUYECKIH MH() O CTAHOBJICHUH MHpPa W YeJIOBEUe-
cTBa Kak BorapeHus Kpacotsl, B moa3uu — Bocren Codwuto ([ymy mupa) u bo-
rouenoBedectBo. Emeé oxgHo Hampasienne mudorBopdectBa CoJoBREBa — armo-
KaJIMIITHYECKUE TPAKTOBKH OYAYILEro: IPeIIyBCTBHE TPSAYIINX OOIIEYerIOBe-
YEeCKHX MOTPSACEHU U MHPOBBIX HcHbITaHui. Ero mossus («CoH HasBy», «3Ha-
MeHue», «Jlpakon», «benbie KOMOKONBYHKM» W 1p.) W mo3mHss mpo3a («Tpu
pas3roBopa...») HANONHEHBl JNCCOHAHCAMH, TPATMYECKUM MHPOOIIYIICHUEM,
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aTIOKAAITHYECKOH 00pa3HOCTHI0O M MOTHBaMH, ONM3KUMH cHMBoicraM. Ho B
TO e BpeMst i1 ColoBBEBA BCE ATO HE TOMBKO CHMBOJ Xa0Ca MUPO3IaHUS, T/IE
KOHKPETHOW JTMYHOCTH HE HAXOMUTCS MECTa, HO M HaJCKIbl HA HEMHUHYEMYIO
BCTpeUy 4YelioBeuecTBa ¢ BedyHON W30paHHUICH, OKOHYATEIHLHOE BOIAPCHHE
Uctnnust u JJoOpa B Mupe, «IIyTh K HEM3MEHHOMY COCIHHEHUIO YEJIOBEUECTBA C
borom» [42. C. 264]. 119 CHMBOJIHCTOB «IIO3THYCCKAs AITOKAJMIITHKA... II0-
HACTOAIIEMY TIIYOOKO OE3BICXOMHAsDY; AIIOKATMITHYEKOE 3710 B MX IPOH3BEIE-
HUSAX «CTHPAIO MAJICHIIIYI0 3HAYMMOCTh 4elioBeka Boobme» [43. C. 148-149].
PonctBeHHOE cCHMBONIICTaM HACTPOSHHE MUPOBOI CKOPOM, OTUASHHS, OJIHHOUE-
cTBa Bcerga AononHsioch y ComoBhEBa POMaHTHUECKOW BEPOW B OKOHYATEIb-
HYIO IOO€Iy BEUHBIX HICANIOB.

Cmunb, nosmuveckue npuémol. Kak n pomantuku, ColOBEEB TATOTEN K HE-
HOPMAaTHBHOCTH MTOITHKH, JIUPU3MY, SKCIPECCUBHOCTH U METa(pOPHIHOCTH CTH-
151, CyOBEKTHBHOCTH OIEHOK (OTCIOJIa M MpeodiaflaHie «CYOBEKTHBHBIX) YKaH-
POB B €ro Mo33uM (AJIETUH, CTUXOTBOPHOT'O TOCIAHMUS, AIIUTPAMMEI), TIPACYT-
CTBHE aBTOOMOTrpapuIecKOro pacckasza, MPEmUCIOBUS — B MPO3€, JINPUICCKIX
BCTaBOK — B ITyONIUINICTUKE W JUTEpaTypHOH KpuTuke). OmrcaHne BO3BHIIICH-
HBIX 9yBCTB, IONCKOB UCTHHBEI, bora, KpacoThl, TapMOHHH YeIOBEeKa ¢ IPUPOIOH
M C caMHM CO0OH y POMaHTHKOB TpeOOBaio MadoCHOH peuH, «ITO3THYESCKON)
JIEKCHKH, HAIleBHON MHTOHAIMK. PoMaHTHUYSCKH CTHIH OBLT OCHOBAaH Ha BHU-
MaHHHU K eIMHIYHOMY, OIOpe Ha O0raTyro MHTEPTEKCTyaJbHOCTh. Bee atn uep-
TBI MOXXHO OOHApy>KUTh U B mod3un ConoBbéBa. Ero manepy mucbMa B LEIOM
OIIPENETISIIOT XapaKTePHBIE UII POMAHTHYECKOT'O CTHIIS DIIETUYECKas TOHAJIb-
HOCTB, YCIIOBHOCTH SI3bIKA, CHMBOJIFKA, OOWJIME€ PHTOPHUYECKHUX BOMPOCOB. Mc-
MOJIH30BAN OH TAKKE CMBICIIOBYIO W SMOLIMOHAIBHYIO aHTHTE3Y, CBOUCTBCHHYIO
Mo3TUKE TpeapoManTusMa: «O, Kak B TeOe J1a3ypu uuctoi MHOTO / M 4€pHBIX,
yépubix Ty4!..» [20. C. 68].

[MosTuxy muprdecknx TeKcToB CONOBHEBA U PYCCKUX CHMBOJIMCTOB CONMKA-
€T coueTaHWe APEeBHEH M HOBOH 0Opa3HOCTH (OAYIICBIEHHAS MPHPONA, KUBY-
IIasi He3aBHCHUMOH OT 4YeJIOBEKa JKU3HBIO, KOCMH3M W MHOCKA3aTeIbHOCTD Meii-
3a)keil), pearpHOro IUTaHa W300pakeHHWsS M BHEBPEMEHHOTrO: «[ e HH B3Ti-
Helllb, — BCIOJYy KaMHH, / Tonbko KaMHH Ja cocHa... / OTdero ke Tak OJIM3Ka
MHe / Orta OenHas crpana?.. / I cpeib CMYTHBIX O4epTaHHH / DTHX KaMEHHBIX
BbicOT / B Onecke cepepHbIx cusHui / K mapctBy myxoB BuueH Bxom» [20.
C. 96]. bonpmast 3pyTMpoBaHHOCTH MMO3BOJISIIA TIOATY HACHIIIATH CBOM MPOM3BE-
JCHUST MICTOPUKO-KYIBTYPHBIMH TapairiessiMi U repeknnakamu («IIpomerero,
«[lecHp oputoBy», «Kymup HebOykannenapay», «Hunbckast aenbTa» u ap.), K de-
My Take ObLTH CKIIOHHBI cCUMBONHCTHL. U mmst ConoBeEBa, U A1 CHMBOIIHICTOB
OBLIN aKTyaJIbHBI IIPHEMBI IIBETOIHCH («CBETO-IIBETOBBIE 00pa3sy C. Koperaan-
KOBa Ha3bIBAET «OJHUM U3 CaMBIX BaKHBIX CPEACTB ACTCTHUCCKOM KAPTHHBI MH-
pa mucarenst» [44. C. 124]), acCOMATUBHOCTH, HUHTEPEC K MYy3bIKAILHBIM BO3-
MOXHOCTSIM cJI0Ba. HO B II€JIOM MMO3THKA PaHHUX CHMBOJHCTOB, HX ITPHHIIHITBI
COTBOPEHUS MOITHYECKOTO MHpa Ha OCHOBE HEIONHOW ONpEeNeNéHHOCTH, ajo-
THYHOCTH H300pa’kaeMoro, OKCIOMOPOHHEIE 00pa3bl, HATHETAHNE OTHOPOIHBIX
3BYKOBBIX KOMIUIEKCOB, HAPYIIAIOMINX MTPUBBIYHEIC IPEICTABICHAS O CBOMCTBAX
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MIPEAMETOB U SIBJICHUH, a0CYpAHOCTh ONMHCHIBAEMBIX CUTyalnii He ObIIN OJIM3KH
ConoBbEBY, BOCTUTAHHOMY Ha TPAIUIUSX PYCCKOW KIACCHYECKOU JINTEPATYPHI.
«B BO33peHMSIX ,,IEKATCHTOB® pa3phIBATACh OCHOBA ,,BCECANHCTBA", — CIIPaBEI-
nmuBo otmeuaeT T.I1. BycmakoBa, — u MOTOMy MeEXTy BO3BBIIIICHHEM HCKYCCTBa
myTéM ,,9CTETUYECKOTO CemapaTu3Ma’ W €ro TEYPrHUeCKHM CMBICIOM MOTJIO
HaAOJIOIAThCS TN BHEIIHEE CXOICTBO, HE 3aTparnBaBIIee BKHEHIINX MHPO-
BO33pEeHYECKUX BOMPOCOB...» [45. C. 22]. Tloatnueckne meinszaxn ConoBbEBa
(Eruner, BeiMbIlLieHHBIN Tpamesynn, OurisHaus, Poccus) He MeHee 4eM y
CHMBOJICTOB HAIIONHEHHI 3allaXaMH M 3BYKaMH, 9acTO MMEIOT HHOCKA3aTelIh-
HBII CMBICTI, HO OHH HE OTJIMYAIOTCS 0COOOH SIPKOCTBIO M SK30THKOW: MX 3aja-
9a — He TIOPa3UTh BOOOpa’keHHE, a 3a/1aTh OOMIYIO 3JIETHKO-MENTaHXOINICCKYIO
TOHAIBHOCTH, HOOYANUTH K YHCTHIM ITOMBICTIAM O BEUHOM.

Crpemsice mepenaTe CMSITEHHE YEIIOBEYECKOM yIIH, HEYyCTOMYMBOCTH MUDA,
POMAaHTHKA OOpaIlaIICh K MPOHHH, SMONUOHAIFHOW HecTaObMIbHOCTH. B mryTod-
HBIX Tpon3BeeHmsIX ColoBREBA CMEMNBAIOCH OOBIIEHHOE M BO3BBIIICHHOE, 3¢M-
HOE ¥ HeOECHOE, POCTOHAPOIHOE U JINTEPATYPHOE, KOHKPETHOE M CHMBOJIMYECKOE,
cepbE3HOe U cMelTHoe. B pamkax omHOro nponsseneHus («Tpu cBUAAHWS, «AJb-
cumy, «bemast JInmishy) OH MOT' COSIMHUT ITPOTHBOIOIOXKHBIE CTHIIN MTOBECTBOBA-
HUS: TOPKECTBEHHO-PUTOPUYECKAN M HEOPESKHO-IITYTIIMBBIN, ITPUTIPABICHHBIN Ka-
JaMOypaMy M TIPOCTOPEUHSAMH. JTa 0COOCHHOCTh TBOpYecKor MaHephl ConoBbEBa
00BSCHSITACh, Kak MbI oTMeuasi panee [43. C. 508, 514], 1BOHCTBEHHOCTBIO PO-
MaHTHUYECKOI'0 MHUPOBOCIIPHATHS U OCOOOH aBTOPCKOW YCTAHOBKOW, TBOPYECKHMH
crpaTerssiMu. [l XymOKECTBEHHOW CTPYKTYPBI CHMBOJIHMCTCKHX TEKCTOB TAaKXKe
XapaKTepHa MEeCTPoTa CTHICH, HO OHA 3a4acTyi0 TOXOIUT IO MO3AWYIHOCTH, CBOOO-
Jla KOMITO3UIIUH — J0 KOJUTaYKHOCTH, PAcCHITAHHOCTH MOBECTBOBAHMS HA PsI Kap-
TH. [Ipn o01mei ocnabIeHHOCTH CIOKETa B TIOBECTBOBATEIBHBIX U ApaMaTyprude-
ckux Tekctax ComoBbeBa («Anbcumy», «bemas Jlnmmsy, «Ha 3ape TymMaHHOH roHO-
ctny, «KusHeHHas apama [Inatonay», «Tpu pasroBopa...») CMBICIIOBBIC IIGHTPHI B
€r0 XYIOXXKECTBEHHOM TBOPYECTBE, B OTIMYHE OT CHMBOJHCTCKOTO, 000O3HAUCHBI
OYEHb SIBHO, B JIIPHUKE — YYBCTBEHHOE BOCIIPUSATHE JKI3HEHHOTO SIBIICHUS YPaBHO-
BEIIICHO ero peIeKTUBHEIM OCOHAHUEM.

OtMmedasi CBSI3b CONIOBHEBCKOW HMPOHHH CO CMEXOBOM CTHXHEW B TEKCTaxX
CHMBOJIACTOB, yIEHBIE OOBIKHOBEHHO 0003HAUAIOT W CYIICCTBEHHBIC Pa3IIMUMsL
Taxk, [I. Makcumos niucan: «Her comHeHus1, uto panHue mbecol biioka u ero mu-
prdecKasi HpOHHS IO CBOEMY JIHUTEPaTYpPHOMY IPOUCXOKICHUIO (paKTypHO CBSI-
3aHBI C... npom3BeneHUsAMH Bi. CoJoBREBa OYEHH OTHOCHTEIBHO, HO Camo
MPEACYIICCTBOBAHUE CONOBHEBCKOM MPOHUH, MTOYTH JOXOIIIEH 10 UIPH B a0-
Cypa, MOTIJIO cTaTh Uil bioka kak OBl ,,CaHKITHEH “-pa3pemeHneM, OTKPHIBITUM
eMy MyTh K JTUPUKO-UPOHUYECKOMY TBOpUecTBY...» [46. C. 175]. Uponus ury-
TOYHBIX Tpon3BeneHuit ConoBhEéBa ObLIA MPHU3BAHA BBHITIONHATH TY K€ BaXKHYIO
3ajadqy, YTO U MUCTHIIU3M €Tr0 CepbE3HON JIMPUKH, — OTKPHIBATH YEIIOBEUIECTBY
uneansl Jloopa, Mctrael n KpacoTsl, BECTH 1O IMMyTH CaMOCOBEPIICHCTBOBAHHSI.
CUMBONHCTHI JOBEITH HPOHUIO 0 KPAifHOCTH, IIPEBPATHIIN COIOBHEBCKYIO BECE-
JIOCTH B «OIBSHEHUSI CMEXOM», «OOJIE€3Hb CMEXOM», KOTOpasi CTHpaia TPaHUIIbI
MEXIy TOOPOM H 3JI0M, IIPEKpacHbIM U 0e300pa3ubiM [47. C. 101].
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«Yuumenvcmeoy. Nneitasle 3auMmcrBoBanns n3 CooBbEBA OYEBUIHBI B MBIC-
TsX 0 BouapeHnn Beunoid JKeHCTBEHHOCTH, peoOpaskeHUN KHU3HU, CHHTE3E 3eM-
HOTO M HEGECHOro, OCHOBOMONATAIOMMX M JUIS CTAPIIAX CHMBOIKCTOB', M IS
A. benoro, A.A. broka, Bstu. IBarnosa, C.M. ConoBséBa. Co MHOTUMH TIpE/ICTa-
BUTEISIMH PaHHEro0 pycckoro cumBoim3ma ColOBBEEBa PONHWIM TPEBOXKHOE
HACTPOCHHE, OIIyIICHHE KPHU3WCa W KATACTPOPHIHOCTH OBITHS, CXATOJIOTHYC-
CKO€ BOCIIPHATHE UeIOBeUecKOi rictopun. He OyneM oTprIaTe, 4T0 MapoanpoBal
CoJI0BBEB TONBKO TBOPYECTBO «CTAPIIIXY» CHMBOJIHACTOB-ICTETOB, 3 HE MICTHKOB,
IUTSL KOTOPBIX CUMBOJI OBLT HE CPEICTBOM CIIOBECHOTO MCKYCCTBA MTOITUKH HaME-
KOB, @ 3HAKOM ITOTYCTOPOHHETO MHpPA, CHMBOJIM3M OBUI HE JIUTEPaTYpHOH LIKO-
JIOH, a peJMruo3Ho-prrocopckum MupoBos3pernemM [49. C. 445]. He nepeuépku-
Bas O4EBHIHOEC — (DAKT MyXOBHOro HacTaBHHYecTBa COJNOBBEBA U MOJOZOTO
MTOKOJIEHHS T103TOB M ucateneid 1890—1900-x 1r. — He Oynem 3a0bIBaTh, YTO OHO
He OBUIO HAMEPEHHBIM, IJITAHOMEPHBIM U «aIpecHBIM». CHMBOIHCTHI, OOBIBUB-
nme ConoBbéBa yuMTENeM, HAXONIIINCh B CTAIWM AKTUBHBIX ITOMCKOB CBOHX
MPEAICCTBEHHUKOB W HA3BIBAJIM TAKOBBIMH MHOTHX HpPEICTABHTENCH PYCCKOM
kmaccuku, B ToM umucine A.C. I[lymkuna, M.IO. JlepmontoBa, H.B. I'oroms,
@ 1. Trotuena, S.I1. [Tononckoro, A.A. ®dera, ®.M. Hocroerckoro, JI.LH. Tom-
CTOro 1 1p. POICTBEHHOCTh HEKOTOPBIX ACTETHUECKUX B3IIISIOB U XYIOXKECTBEH-
HBIX TpuéMoB COIOBBEEBA W TIOITOB-CHMBOIIIICTOB O3HAYACT TONBKO MPEHABOCKH-
[ICHWE B €r0 TBOPYECTBE OTHENHHBIX TEHICHIMH B OTEUYCCTBEHHOH JIMpPUKE II0-
CIIEAYIONNX ACCATUICTHH, HO HE CO3HATENBHOE «YUHUTEIbCTBO» W TEeM Oolee
(opMIpOBaHNE CHMBOJIMCTCKOM TPa IALIIH.

BoiBoabl. Utak, paccmarpuBath ColOBBEBa-TIHICATENS B paMKax CHMBO-
JICTCKOHM MapaIurMbl TBOPUYECTBA, KaK JETAIOT 3TO HEKOTOPHIC YUEHEIE, CIemy-
€T BechMa OCTOPOKHO, C CYIIECTBEHHBIMH OroBopkamu. COIOBBEB OKazaics
OJII30K CHMBOJIMCTaM BCIEACTBHE OOIIHOCTH THIA XyJOKECTBEHHOT'O MBIIIIIE-
HUs. Ero Xyno)KecTBEHHYIO TO3UITHIO CIIEAyeT CUUTATh MEPEeX0IHON MEKIY Po-
MaHTUYECKUM M CHMBOJHCTCKAM BapHaHTAMH TBOPYECKHX MOJCICH €IMHOTrO
(POMaHTHYECKOT0) THIIA XYIOKECTBEHHOTO MBIIIICHUS, HMEIOIIIMHU POACTBEH-
HYIO 3CTETHYIECKYIO OCHOBY H BMECTE C TEM IPHHIUIHAIBHEIC OTINIHS.

OreHuBas pe3yabTaT TBOPUECTBA IMHCATENS, HEOOXOIMMO YUUTHIBATH TPEK-
Iie BCETO €ro HaMepeHws! (TJIaBHOE MpPaBWIIO, CHOPMYIHMPOBaHHOE KOTIAa-TO Ca-
MuM CoJlOBBEBBIM JIJIsl cBoe uTeparypHoi kputuku [50. C. 147]). ConoBbéB
10 KOHIIA CBOMX JTHEH TaK M He MPUHSII CHMBOJIHCTCKOHN 3CTETHKH, TAapOIHPOBAI
HE TOJBKO TMEPBHIE MOATHYECCKUE OMBITHl OTEUYECTBEHHBIX CHMBOIWCTOB, HO U
BITOJIHE 3peJble POM3BEACHNUS X 3alaJHBIX COIMHOMBIIUICHHUKOB. OH HE COOT-
HOCHJ ce0sl ¢ «kHOBOI» To33uei. [Ipu3HaBast eIbHOCTh, CHHTE3 BBICIIUM TIPHH-
[ATIOM TPUPOJHOW W JYXOBHOHM JKM3HH, STOT aBTOP HE NPUHHUMAI KpaifHUX
($opM IEeKaIeHTCKOro HHIMBHIyAIN3Ma, HHAUe CMOTpENl Ha CYIIHOCTh TBOpYE-

' O Bimstnn nnen Beunoii YKencreennoctn Ha nposy B.S. Bprocosa, J1.C. Mepexkos-
ckoro, ®. Conory6a nucana JI.A. TlepmsikoBa (Ilepmsxosa JI.A. Cakpanuzauusi >KeHCTBEHHO-
CTH B MPO3€ PYCCKOro CUMBOJIK3MA : aBToped. [uc. ... Kaua. ¢punon. Hayk. Yda, 1996. C. 11—
18 [48]).
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CKOW JHMYHOCTH, 3HAYCHWE HMCKYCCTBA, MYTH Pa3BUTHs IUBHIM3anuu. OTHOCS
€r0 TBOPUECTBO K CHMBOJIICTCKOMY, MBI HEU30€KHO TIOBTOPSIEM OIINOKY, HEOI-
HOKPAaTHO BCTPEYABMIYIOCS B UICTOPHH PYyCCKOM nuteparypsl. Tak, JI. AHapeeB B
nmuckMe K E.H. YnpukoBy ot 8(21) deBpans 1907 r. ¢ BO3MyIIEHHEM THCAT:
«Kaxkoit nmmor 3toT UykoBckuii! TlopogHun MeHs ¢ A€KaJ€HTaMH, KOTOPBIX S
He BeiHOMmIY!..» [51. C. 48]. LlenmocTtHOe poMaHTHYecKoe MbILIeHHe COoIOBLEBA,
COPHEHTHPOBAaHHOE HAa JCTETHUCCKUU HIeal W Ha CYOBEKTHBHOCTH, OCBEICH-
HYIO 3TUM HJICAJIOM, UMENI0 MHYIO IPHPOIY, HEKEITH PACKOIOTOE CHMBOJHCT-
CKOe, OIpeIesieMoe a0COMIOTH3UPOBAaHHON CYOhEKTHBHOCTBIO.

TpyaHOCTE OmpeeNeHust TBOPUIESCKOrO CO3HAHUS U XyHOKECTBEHHOTO METO-
na ConoBpEBa BO MHOTOM OOBSCHSIETCS TEM OOCTOATENHCTBOM, UTO CONIOBBHEB
KaK IHCaTellb UMENl COBEPIIEHHO 0CO00E OTHOIICHWE K JHUTEPaTypHOMY IIpo-
meccy. Ero He mHTEpecoBana cMeHa JMUTEPATYypPHBIX SIOX M TOCIIONCTBYIOIINX
o THK. PazBuTHE MHUTEpaTypHl OH CBS3BIBAN C €€ MPUOTIDKCHIEM K UICTHHHOMY,
TEYPrauecKOMy, HCKYCCTBY, C SIPKUMH OTPa)KCHUSIMH COBEPIIEHHON KPacOTHI B
JMyYIuX o0pa3ax MHPOBOM CIOBECHOCTH. [t Hero OBIJIO COBEPIIEHHO HEBaXK-
HBIM, B paMKax KaKOr0 JUTEPATYPHOT'O HAIIPABIICHUS TBOPUJ XYIOKCCTBECHHBIH
TCHUH, CyMEBIINH OTPa3UTh B CBOEM IMPOHM3BEICHUH OOIICUYEIOBEUCCKHE HIea-
nel. Tem HE MeHee 3aMeTHee BCero W B TBOpUECKOoM co3HaHmu CONOBBEBA, U B
€ro JTUTEePAaTypHOH MporpaMme, W B XYHOKSCTBEHHOH MpaKTHKE, W Ja)XXe BO
BHEIITHEH OpraHU3aIluy XU3HW POMAaHTHYCCKHE UACH U IPHHIUNEI. PomMaHTIUe-
ckuit Meron ComoBréBa chopMHpOBAICS B OCOOYIO HCTOPHUKO-IUTEPATYPHYIO
3TOXY, KOTJa MHOTHE DCTETUYECKHE M XyJO0KCCTBCHHBIE YCTAHOBKHA POMAHTH-
KOB OBLTH TEPEOCMBICIECHBI W TpaHC(hopMHupoBaHBEL. Ecim poMaHTHKH Hadaia
XIX B. OBUIH NMPHHIMIHAIEHO OTOPBAHBI OT JACHCTBUTEIHLHOCTH, MPOTHBOIO-
CTaBJISTH €i 00JIaCTh CBOCH IyITH, MEUTHI (WIUIIb )KATh B ce0C caMOM yMeii»),
T0 CONOBBEB B paMKax CBOCH CAaTHPUUYECKOHN JIMPHKH, IPaMaTypruu, IMyOIHIIH-
CTHKH TIOCTOSHHO BBIXOIWII Ha aKTYyaJbHYIO Ui COBPEMEHHOT0 O0IIeCcTBa MPo-
OJeMaTHKy, CIMTAN TJIABHOHM 3a/adeil mMo33uM OZyXOTBOPEHHE U IIEPECO3IaHHe
Mupa. B ero xynokecTBEeHHBIX IPOM3BENCHHUSX MBI HE HaWIEM XapaKTEpHBIX
UL POMAHTHUKOB KYJbTa MHIMBHIYAIEHOCTH, a0COMIOTH3aUH CBOOOIBI JIMIHO-
CTH, OTCTYIUICHHH OT aHTUTE3Bl H00pa W 371a, MCHXOJIOTHIECKON yCIOKHEHHO-
CTH Xapakrepa.

I'myGoko mounTas MyIIKWHCKYIO TPaIWINIO, OCO3HABAasl ceOs HACIECTHIKOM
PYCCKOM «uucToi» TUprKH, COIOBBEB TIPEACTABISI YXOAAIIYIO STIOXY B OTEUe-
CTBEHHOH CIIOBECHOCTH, HO B CBOMX JCTETHUYECKHX B3IJIAAAX M MOITHKE OH OIle-
penun BpeMs. bynyuu ¢urypol mepexoHoN, OH ObUT BOCIIPUHSAT KaK OIWUH U3
MEPBBIX B OTEUYECTBEHHOM CHMBOJIN3ME, KaK €T0 «IyXOBHBIH OTEI», HACTaBHUK.
Ho xorma tBopuectBo ConOBBEBA HAUMHAIOT PACCMATPUBATH C TOYKH 3PEHUS
CHMBOJIMCTCKOTO 3CTETHYECKOTO KOAA, JJIsI KOTOPOTO XapaKTEPHBI OPHECHTAITHS
Ha m30paHHbIE XyIOKECTBEHHBIE INIACTHI, aMOPAII3M U MOKa3aTelIbHast CBOOOa
OT PENHUTHO3HBIX W JTyXOBHBIX MPUHIIMIIOB, HEAJEKBATHOCTh aBTOpA M €ro Mac-
KH — JTUPUIECKOTO Teposi, TO IMOydaeTcs siBHOE Mckaxenne. ConoBwEB, chop-
MHUPOBABIIMHCS HA CTETUYECKUX IPHHIIAIIAX CBOETO BEKa, BCET/IA MCXOAWI U3
uaen oco0Ooil TyXOBHON MECCHH IT03Ta, HEPA3pBIBHOCTH TBOPIA U €r0 TBOPUE-



B.C. Conosvés — nepewiii cumsonucm wiu NOCIeOHUL POMAHMUK? 281

ctBa. OcraBasch POMAHTUKOM Ha MPOTSHKEHWH BCEro TBOPYECTBA, HCIOb3YS
POMaHTHYECKYI0 00Opa3HOCTh, pa3padaThBasi POMAHTHUCCKUAE TEMBI, TIPAMEHSI
XapaKkTepHBIC U1 POMAaHTH3Ma >KaHPOBBIE (DOPMEI, CIeAysT POMaHTHUECKOMY
MIPOEKTY AMAJIora ¢ YUTATENEM, OH COEIUHSI BCE 3TO C PealuCTUYECKUM OTHO-
IIEHUeM K Hm300pa)kaeMoil IEeHCTBHTENFHOCTH (CTPEMIICHHEM BO3IEHCTBOBATH
Ha He€) U C CHMBOIUCTCKUMH IPHEMaMH (CHUMBOJIMKON, HEJOCKa3aHHOCTHIO U
1.1.). [Ipupona Takux «IOTpaHUYHBIX» JINTEPATYPHBIX SIBICHUN MPEICTABISIET
0coOBIfl WHTEpec M OymeT, OYEBHIHO, HEOTHOKPATHO HPUBJIEKATh BHIMAaHUE
JIUTEPATypPOBENOB, U3yHalOlIUX OTPaKEHHE B TBOPYECTBE MHcaTeNIel Ipolecca
CMEHBI TBOPYECKUX MOJIEJIEN U TUIIOB XYJOXKECTBEHHOTO MBIILIJIEHUSI.
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The article analyzes the problem polemic for Solovyov studies and related to the nature of
the artistic world of Solovyov the writer. The aim of the research is to study the nature of
Solovyov’s artistic consciousness and method, to identify the degree of reflection of romantic
and symbolist creative paradigms in them. Based on the material of philosophical and aesthet-
ic, poetic, prose, dramatic, literary and critical works of Solovyov, the author of the article
proves that Solovyov was a romantic in worldview, type of artistic consciousness, artistic
method, although his works show separate features of realistic and symbolist creative para-
digms. The research is carried out in the traditions of comparative literature studies
(A.N. Veselovsky, V.M. Zhirmunsky, A.N. Nikolyukin, and others), which explore continuity
in literature of various historical and literary epochs, the perception, assimilation, and trans-
formation of separate ideas and features of poetics. Historical-genetic and comparative-
typological approaches in Solovyov studies allow identifying the genetic and typological es-
sence of the writer’s artistic world, more accurately determining its place in the historical-
literary process. In the course of the research, the author analyzes the characteristics of Solo-
vyov’s worldview; his aesthetic views, nature of relationship with the reader, and means of
artistic expression; the plots, artistic types, techniques, language repeated in his writings. The
author of the article comes to the conclusion that the artistic world of Solovyov was built with
a focus on romantic principles of perception and reflection of reality. At the same time, the
romanticism of the late 19th century in Russian literature was significantly different from its
classical version, actively absorbing the features of literary phenomena of a different artistic
nature (primarily symbolism). Hence is the misleading external similarity between the artistic
texts of Solovyov and the symbolists, which in reality is combined with significant, funda-
mental differences. Solovyov was close to the symbolists ideologically as much as the aes-
thetic programs of romanticists and symbolists were close. At the same time, he could never
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accept orientation to the chosen artistic layers, the “own” reader, the demonstrative freedom
from religious and spiritual principles, the inadequacy of the author and his or her mask, the
cult of art going so far as to deny not only high ideological content, but also any semantic
coherence. Solovyov, who shaped as a writer on the aesthetic principles of his century, always
proceeded from the idea of a special spiritual mission of a poet, the inseparability of the au-
thor and the work. Remaining a romanticist throughout his work, using romantic figurative-
ness, developing romantic themes, following the romantic project of dialogue with a reader,
he combined all this with a realistic attitude to the depicted reality (desire to influence it) and
with symbolist techniques (symbolism, understatement).
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T'OPOJICKUE NABJUKHU COLIUAJIBHOM CETU «BKOHTAKTE»:
CIIEHUPUKA ITPUBJIEYEHUS AYIUTOPUU,
OCOBEHHOCTHU IOJAYU NTH®OPMALIUU

Hccneoyromea 2opodckue nabauku coyuanvrou cemu « BKonmaxmey, pazmewaiowue
uHopMayuio, OCHOBAHHYIO HA NONL30BAMENLCKOM KOHMeEHMe, 0aemcs onpeoeieHue
20p0o0CcKo20 nabauka, e2o munogopmupyrowue npusnaxu. Ha 6ase nabnuxos eopooa
Capancka npoananuzuposansl cneyupura nooadu 6 Hux KOHmMeHma, GIusHue Ha 00-
wecmeenHoe MHenue, nokazamenu omxauxa ayoumopuu. Coenanvl 86160061 0 NPULU-
HAX NONYIAAPHOCIU WU HENONYIAPHOCTU KAHCO020 Pecypcd, NOCMPOeHd YHUBep-
CanvHas Mooeb 60CMpedOBAHHO20 Y ayOUMopul 20p00a KOHKYPEHMHO20 NAOIUKA.
KitoueBble ci1oBa: madiuK, cooOIIECTBO, COLMabHas CeTh, ayIUTOPUs, KOHTCHT, UH-
¢dopmarums, CMU

BBenenne

B ycnoBusSX CTpeMUTENBHOIO PA3BHUTHS COLMAIBHBIX CETEH YacTh KOHTEHTA
TpamuioHHsIX CMU mepenuia B CrieMaIbHO CO3/IaHHBIE COOOIIECTBa, KaK IPaBH-
JI0 IMEIOIIHE TO XK€ HA3BaHKE, YTO ¥ Ta3eTa WIH TelleKaHall, 3apeTHCTPUPOBAHHBIE B
denepaibHOI cyx0e 1Mo Haa30py B chepe CBI3H, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHIA
M MaccoBbIX KoMMyHHKarmid (PockomHa30p). Hekoropeie Takue cooOiecTsa sB-
JSTEOTCSL YMCTO HOMUHAJIHGHBIMH, CO3NAHHBIMU C IICNIBI0O OXBATHTH CaMBIC Pa3HBIC
TUTOIIA/IKH, HO TIPH 3TOM HE Pa3IelisioT Momady KOHTeHTa M CHEI(UKY ayauTo-
U — HOBOCTH 0e3 M3MEHEHUS C CaifTa M3MaHMUs aBTOMATUYCCKH TyOIMHPYIOTCS BO
BCE TpECTaBUTENLCTBA cpasy — «BKonTakTe», «OnHokIaccHuku», Twitter, Tele-
gram u ap. Takoit oIxox pacumpser ayIuTOpHIO, HO HE YUUTHIBACT €€ MHTEPECHI
1 Bo3pacTHbeie ocooenHoctH. J[pyriue CMU craparotcst iepepadaThiBaTh HOBOCTHOM
KOHTEHT ¥ YUIUTHIBATh CIICHU(PHKY KaJKIOH COMUAIBHON CETH, aHAJM3HPYIOT COLH-
aJTbHBIC XapaKTePHUCTHKA IOMIMUCYNKOB. Tak, HamprMep, B Telegram HOBOCTH BEI-
KJIaIBIBAIOTCA PEKe, HO MMEIOT PE30HAHCHEIH XapakTep, a B Instagram mosBILsoTCS
TONIBKO T€ IMyONUKALNH, KOTOPHIE COMPOBOXKAAIOT HMHTEPECHBIE (OTO WM BH-
neokoHTeHT. Ho Tak mnm nHade, npaktuiecku Bee Tpaauiionasie CMU, naxe pe-
THOHAJBHBIC ¥ MYHUIIMITANBHBIC, IMEIOT cefiuac CBOM IUIOMIAIKK B COIHAIBHBIX
cersx. [lo cyru, yke monrBep)KaaeTcst IporHo3, JaHHbI B ctatbe 2014 r.: «Cran-
JapTHBIE Mena — TaKue, Kak paxro u TB, — BEIHYKIEHBI OyIyT HOIINHSATECS TEM
HaIpPaBJICHUM JESTETbHOCTH, KOTOPBIE 3a1a1yT corranbabie memuay» [1. C. 11].
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Opnnako He Bcer/a 3HaYMMasi HOBOCTHAsI HH(OPMAITUS B COIHMAIBHBIX CETIX
TMTOSIBJIICTCSI TOJIEKO B cooOIiecTBax TpaauioHHeix CMU. Ecth Tarxke u co0-
CTBEHHO 3JekTpoHHble CMU, Kak 3aperucTpupOBaHHBIC OQPHUIIMATLHO B
PockomHan30pe, Tak U CYIIECTBYIOIINE B BUIE CAMOCTOSTEIBHEBIX CAaiTOB, HMe-
IOIHX CBOIO TTOCTOSTHHYIO ayIMTOPHIO, HO He cocrosimue B peectpe CMU. Ecin
oOpamaThcs K JaHHBIM PockoMHam30pa, TO HAJUIIO POCT CETEBBIX M3IAHUIA: Ha
1 ssaBaps 2019 1. B PeciyOoimuke MopaoBust OBIJIO 3aperMCTPHPOBAHO 26 TaKHUX
m3mannid, a Ha 1 staBaps 2020 1. — yxe 43.

CymecTByIOT Takke HH(POPMAIMOHHBIE areHTCTBA M TOPOJICKHE MalNHKH,
KOTOpBIE CO3/IAIOT CBOHM MaTephalbl UCKIIOYATENHHO UL Toib3oBateneii WH-
teprera. CornmacHo Tumnonornu Mapmamia Makimosna [2, C. 14-20] menua B
WHaTepHEeTe MOXKHO OTHECTH K XOJOTHBIM, BOBJICKAIOIINM OJIB30BATENS B IUa-
JIOT, TPUTTAIIAIONINM K YYacTHIO (B OTIMYHE OT TPAAWUIHOHHBIX — TOPSUHX,
HAaIleJICHHBIX Ha HHPOPMHUPOBAHUE).

loponckue madnuku 1 cooOMECTBa B COMHAIBHBIX CETSIX PacCMaTPHUBAJIHCh
B paborax E.I'. EdumoBa [3], A.B. IlycroBanosa, A.P. Bbyrposoii [4],
N.B. Mensamuyk [5], A.A. Mopo3oBoii [6] u ap.

Tlopoackue madauKu: onpeaeseHue U TUMOJIOTHS

«[TabymK — cokpaleHHOe Ha3BaHUE OT TEPMHUHA ,,ITyOTMUHAas cTpanuia’™ [7.
C. 40]. «B nmexaope 2010 r. ,,BKoHTaKTE” 3amyCTHJI HOBBIA THIT YISTHOW 3aITH-
cH — myOnu4Has cTpaHuma. <...> Takue cooOIIeCTBa CTadH BEMIATSIHHBIM WH-
CTPYMEHTOM JUIsl MHOTHX opraHu3amuii. [lepsas mybnwduHas crpanuna ,,BKon-
TakTe” mosiBmiack y Coepbanka. Eciau B rpynmy MOXKHO OBLIO TIOMACTh TOJIBKO
[0 TIPUTJIAIICHHUIO, TO ITyOJNIMYHAsT CTPAHMIA CTajla ONMHAKOBO OCTYIIHA BCEM
monk3oBarersiMy» [8. C. 47—48].

N.B. MenbHAYYK &aeT Cleayroliee OompeiesieHHe HOBOCTHOMY MaOIUKY:
«TH(POPMAITOHHEBI HWHTEPHET-PECypC, BBHIMONHAIONINNA cpa3y IBe (DYHKIHAU
KYPHAIUCTHKH: TIO3HABATENBHYI0 M Pa3BICKATENbHYIO, HO CIEIHAIH3UPYIO-
IIUiicss B OONBINEH CTENIEHW Ha paclpoCTpaHCHWH TOJEe3HOH WHOOpMaIruu 1
OTIIMYAIOIIIICS Pa3HOOOpa3HeM CTPYKTYPHBIX JIIEMEHTOB BHYTPH MaTEpUAJIOB,
a Takxke crocoooM momaum JaHHex» [5. C. 197]. JI.A. BUTKOB mHIIET O Tpe-
UMYIIECTBaX COOOIIECTB B CONHMANBHBIX ceTsx: «[lomp3oBaTens HHYEro He
UIIET, OH MOJIHCHIBAETCS HA MAaONHUK W MPOCTO IEPHOANICCKUA OOHOBIISIET HO-
BOCTHYIO JICHTY COITHaIBHBIX cereii» [9. C. 22]. A uHpopmanus, B CBOIO OYe-
pemb, «...CaMOBOCIPOHM3BOIMTCS O€3 ydJacThs MEOUIHOW OpraHu3alid: Ha
OIIPENETICHHOM JTalle MPOIBIDKCHHS KOHTEHTa €ro MUCTPUOYIHEH YCIEeITHO
3aHHMAIOTCS BOBJIeUeHHBIC oTpedbuTenm» [10. C. 132].

[Ipu KOBONBEHO MHUPOKOM PACHIPOCTPAHEHUN TOPOACKUX MAOIHKOB B CHCTEME
COBPEMEHHBIX KOMMYHHKALUI OOHAPY>KIBACTCSI OTCYTCTBHE €TI0 YETKOTO OIIpe-
nenenus. [IpuBemeM cOOCTBEHHYIO TPaKTOBKY H3ydaeMmoro siBieHus. I'opoa-
CKO#i mMabdJMK — 3TO cOOOIIECTBO, 00BEANHAOMIEE reorpadUIeckl pa3HbIX HH-
IUBHUIOB B COOTBETCTBHH C WX THIIOM JITYHOCTH — IO MHTEpECaM, LEIsIM, pH-
HAJISKHOCTH K KaKOW-IMOO COIMANbHON TpyMIe, YTO JAeT WM BO3MOKHOCTH
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BEICTYIIaTh B KAa4eCTBE MOTPEOUTENS W/MIIM CO3AaTelNsl KOHTEHTa, B TOM YHCIIE
HOBOCTHOT'O, I OCYIIECTBIISITh KOMMYHHKAIIHIO.

A.A. Mopo3oBa mojpa3ieniieT CooOIIecTBa 0 OCHOBAHUIO TIepeiaBacMOoi HH-
¢dopmaruy Ha dersipe Thna: 1) odurmansasie CMU; 2) mHeopummansaeie CMU;
3) uadopmanmoHHkIe pecypebl, Ho He CMU; 4) monmHocThio He CMU [6. C. 161].

B paMkax maHHOTO HCCIEIOBaHI HAMOONBIINI HHTEPEC MPEICTABISLET TPe-
Ths TpyIia — HH(OPMAITHOHHBIEC pecypchl, He sBisromuecss CMU. 3to «coob-
IIECTBa, KOTOPBIE UMEIOT MEPBOCTEIIEHHON (DYHKIUIO pacIipOCTpaHEHHsI CBEIIE-
HUH, HO QopMa rmomadn HHPOPMAITUH HETPATUIHNOHHA, a HCTOYHUKH 3a9acTylo
coMHUTENBHEI [6. C. 162]. K HUM cTrouT oTHEeCTH coobmectBa THma «I[lomciry-
mano Kypck», «[Ipuser, ceiiuac B [letepOypre!», «Capanck | Jlocka ITozopay,
«ActpaxaHb online» u 1p.

CormacHo APYroi THITOJIOTUU TOPOICKUX COOOIIECTB OHU JETSATCS Ha Clie-
nyronrie tansl: 1) CMU; 2) paspiiekaTenbHble cooOriecTsa; 3) mabiukd, 1o-
cBsimeHHbIe Topoay [11].

K pa3BnekatensHBIM COOOIIECTBAM, B CBOIO OUEpe/Ib, OTHOCAT MaOINKH THIIA
«3HakoMcTBa ExatepunOypr», «becruiatHas MockBa» u T.1. Ha mepBom sTarme
HCCIIeIOBaHUs OBLT MPOaHAIN3UPOBAH KOHTCHT Pa3BIIEKATEIFHBIX COOOMIECTB U
clIeNaH BBIBOJ, YTO OHU Y3KOHAIIPABJIICHHBI, BEIIONHSIOT (YHKIUIO TOCKH 00B-
SIBICHUH, B HUX OTCYTCTBYET HOBOCTHOH KOHTEHT, MMPAKTHYECKH HET KOMMYHH-
KaIli¥, BCICACTBHUE YEro MPUPABHUBATH WX K MaOIWKaM ¢ HOBOCTHBIM KOHTECH-
TOM HEJIB3SL.

Boutn Taxcke paccMOTpeHBI HEKOTOPHIE BapHaHTHI THUIIOIOTHH TPaJHIIHOH-
HbIX U ceTeBbiXx CMU [12-15] u pa3paboraHbl COOCTBEHHBIE THIIO()OPMHUPYIO-
M TPU3HAKHA TOPOACKAX MAOIIIKOB, IPEICTaBICHHBIE B TAOIHIIC.

Tunogopmupyromue NpU3HAKH FOPOACKUX Na0IUKOB

[Tpuznaku Tumet [Tpumepst
OpuruHaibHbIe Ta0IUKN «41 u3 Tomckay
Cssi3p co CMU [MaGnuKu ceTeBbIX PeCcypCcoB Penzainform.ru
[Ma6nuku Tpagunmonasix CMU «IIpaBna CeBepa»
Perucrparus [Tabauky, MMEIOIIE PErUCTPALIHIO «ITepmp BKonrakre»

B PockomHag30pe [Ma6nuky, He nmeroniue perucrpaipu | «MurepecHas MockBay
«HoBoctu Capancka

1 MopaoBum»

[MaGnuKu ¢ aBTOPCKUM KOHTEHTOM
INopaua nHpOpManUK

U aBTOPCTBO

ITaGiMKH ¢ OIB30BATEIBLCKUM KOH-
TCHTOM

UII 53 Benuxuii HoBropon.
Hosoctu

Xapakxrep KOHTEHTa

HoBocrHble nadbauku

«Kypckas npaBma»

KommeHTapuiiHbie Tabauku

3HaKoMCTBa
B HoBocubupcke

CwMmelanHbie TadIuKu

«Kazanp Omnnaiin | I'naBHbIi
Kazanckwuii [Tabmuk»

OxBar ayIuTOpUu

[MaGnuKy KPYITHBIX TOPOJIOB

«Mocksa online»

[Mabnuky  MPOBHHIMATBHBIX
JIOB — LIEHTPOB PETHOHOB

ropo-

«Capamnck | locka [Tozopa»

ITaGyky HEOONBIINX HACEIEHHBIX
[TYHKTOB

«Iloncnymano
Kpacuocno6oack»
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[Tpuznaku

Turmbl

[Tpumepst

ITaGIMKH STHUYECKUX OOIIHOCTEM

((I/I3B6CTH]>16, BbIJAIOIINUECCA

Tarapel. TaTapcKuil MUP»
«Ilencuoneps! CaHKT-
[etepOypra»

«Xopeorpad — 310 He mpo-
(eccus, a IPU3BAHKE YKH3HIDY
«Kenckas Ps3anp»
«YIbSHOBCKas emapXusi
PIIL] MIT»

Poccuiickas sxonoruueckas
naptusi «3enEHbIey
«Ponutenu ropona Kuposa»
DK «Coum»

«Tunnuserii KemepoBoy»
«IIpocnekt Mupa — Kpac-

[MaGnuKu BO3pacTHBIX TPYIII

[Ma6nuku npohecCHOHATBHBIX TPYIII

Xapakrep ayIuTOpuu
PAKTEp aYAUTOP [MaGnuku reHepoB

[Ma6nuku koHbpeccuit

[MaGnuKy MOMUTUYECKUX MApTUil U
TCUCHUI

[MaGiuKy MHBIX TPYIII HACETICHHS
MOoOHOTEMHBIE TTA0IUKH
ITonuremarnyeckue nabIuKu

Temaruka

HoBocrHble nadbauku

HOSIPCKY
PasBiekarenbHble MaOIMKH «Memnerii Toponcoi |
MI'TIV»
IleneBoe Ha3HAUYCHUE «MarasuH ,,Tuber”
[Mabnuky UHTEPHET-Mara3uHOB
(r.XabapoBck)»

Wubie nabnuku (TUTEpaTypHbIC,
y4eOHble, Hay4HBbIE, KYJIbTYPHO-
MIPOCBETUTEIBCKUE U T.J.)

«Opatopckue Kypcbl
Mocksa. OHnaiiH TpeHHH-
U

«AnMuHUCTpauus Yayr-
XeMcKoro paiiona
«Teppaca Balcon | Ye6ok-
capb»

«Dororpad | Cemén | Cas-
HOropck — AGakan»

ITaGauky rocynapcTBEHHBIX CTPYKTYP

ITaGnuKy 4aCTHBIX ¥ KOMMEPUYECKHX
CTPYKTYp

[MaGnuKy UHAUBUIYATBHBIX JTHILL

[IpunaanexxHocTh

HNudopmupoBanre 1 KOMMYHHKAITUS B Pa3HBIX THIAX ITAOJHUKOB MPOUCXOMIST
mo-pasHoMy. Tak, MaOJIMKA ¢ HOBOCTHBIM H/MJIM PEKJIAMHBIM KOHTEHTOM, KOTO-
pBIF CO37al0T ONpeZEIeHHBIE aBTOPHl WM aJIMHUHHCTPATOPhI COOOIIEeCTBa, B
MCHBIIICH CTENeHN IPEIIOoNIaraloT BOBJICUCHHE TONB30BATEICH M OTHOCATCSA K
«ropstanm» [2]. OHAKO ¥ B HUX BO3MOXXKHO KOMMEHTHPOBATH MTOCTHI, CO3/1aBaTh
CBOHM OOCYXJICHHSI, TIHCATh B JIMYHBIE COOOINEHHS, JCNIaTh PEIOCThI 3alucel C
KOMMEHTapHsMH Ha CBoel cTpanuile. Hampumep, B mabmike «CeTh Mara3uHoB
,11o0ema” Camapa» ecTh OTHeNbHAs BeTka ¢ TeMoi «Kymu-npogaiy», Te T
BBICTABJIIIOT OOBSIBIICHHS O TPOJaKe MM OOMEHEe Belleil. A 3amich madimka
«AHUME MATI'A3MH KimiTo CapatoB» ¢ AeMOHCTpamnueil mpeaHOBOTOIHEr0
3aKa3a cobpana 931 KOMMEHTapHid, I'Jie eCTh KaK BOIPOCHI 110 TOBapy, TaK U 3Ha-
KOMCTBO M OOMEH MHEHHSMH Cpel IMmoyib3oBarencii. B madmuke «J[Ba jmMoHa |
TepBBIN Zero-waste Mara3uH B TOMCKe» B KOMMEHTapHSX K 3aIHICSIM MOJIb30BaTE-
JIM BBIKJIAJIBIBAOT COOCTBEHHBIE (hoTOrpaduu, HAMpUMep JOMAITHUX JKABOTHBIX,
JUTS. KOTOPBIX TIOKYIIAJH JAPEBECHBIN HATIOIHUTENb, ITAPAJUICIIEHO OITUCHIBAS MPH-
BBIYKHA M OCOOCHHOCTH CBOMWX JIFOOMMIIEB. TO €CTh Jaxe B PEKIAMHBIX MaOIHKax
MarasuHOB ITOJIb30BATEII MOT'YT CTAHOBHUTBCS HE TIPOCTO IMOTPEOMTEISIMH, & «I0-
OBIBATEISIMUY M «co3aaTenssMmy nHpopmarn [16. C. 47-48].
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Tem He MeHee B OONbBIICH CTENIEHH IMPEAIIONATalOT CONHUATBHYI0 KOMMYHH-
KaIliIo, SBILIONIYIOCS OCHOBHOW (DYHKIMEH COIMAaIbHBIX MEIHa, MOIHTEMATH-
YEeCKUE MAOIMKH C TIOJIB30BATEILCKIM KOHTEHTOM.

Takum 00pa3oM, TOPOACKHE MAOIMKH MBI pa3feiiiid Ha MaOIMKA KPYITHBIX
ropomnoB, HampuMep MOCKBBI, MAONHKH IPOBHHIIMATGHBIX TOPOJOB-IIEHTPOB
PETHOHOB ¥ MAOIMKH HEOOMBIINX HACEIECHHBIX IIYHKTOB. B Ka)X1oM U3 HHUX Ipo-
CIIe)KHUBAETCS CBOS Crenu(uKa, 3aBHUCAIIAS OT pa3Mepa TopoAa W ayIJUTOPHH
norpebuteneii. Hanpumep, B8 MockBe u CaHkT-IleTepOypre MOXXHO OTMETHTH
HETIPIDKABACMOCTh Ta0NMUKOB THIA «JlocKa 1m0o30pa ...», 3aBHUCAIIYIO, BHIIMO,
OT HEBO3MO)KHOCTH JOHECTH HEOOINBIIOe, 3aMEUCHHOE ONHUM TOPO’KaHHHOM
HapyIIeHUE JI0 EIeBOH ayIuTOPUH U, KaK CIEACTBHE, MPUBICYH K COOOIICHAIO
BHHMaHHE 00IIECTBEHHOCTH, YTOOBI PEIIUThH B UTOTE IPoOIeMy.

B mabmukax HeOONBIINX HACEIEHHBIX ITYHKTOB HAOIIOAAeTCs CMENICHUE
KOHTEHTA, BBI3BAHHOE TEM, UTO 3a4acTyIO JaHHBIA PECYPC SIBIISCTCS CIMHCTBEH-
HOM TUIOMIAAKON TSI KOMMYHHKAITUH €T0 )KHUTEINEH, BCISICTBHE 3TOTO IPOUCXO-
IUT 3aKOHOMEPHOE IPEBpaIIeHHE 3TOr0 pecypca B OOBIYHYIO IOCKY OOBsIBIIE-
HUH «KyIuTIo-miponam» (Hanpumep, «[loacmymano KpacHoca0001CcK).

[Mabnuku MPOBUHIMATBHEIX TOPOJOB-IIEHTPOB PETHOHOB — HANOOJIee MHOTO-
YHCIEHHAs TPYIIa, OTIMYAIONasicss Kak pasHooOpasneM, TaK M BHIAMH TIPEI-
CTaBIICHHOTO KOHTEHTA, OHH MMEIOT 3HAYUTENBHOE UL CBOMX TOPOIOB UHCIIO
MOJITMCYHNKOB, CICIOBATENIHFHO, CIIOCOOHBI OKa3bIBATh BIMSHHUE HA OOIIECTBEH-
HOE MHEHHE M CTAHOBUTHCS IUIOMIAAKAMH, JOIOMHSIOMIMH FITH 3aMEHSIOIINMH
tpamuimonaeie CMU. TloaToMmy menb maHHOW pabOThI — IMPOaHAIM3UPOBATH
MabJMKH TPOBHHIHAIBEHBIX TOPOJOB-IICHTPOB PETHOHOB, SBILTIOMIHECS HH(OP-
MAaIMOHHBIMI PECYpCaMHt, OCHOBAHHBIMHU Ha II0JIb30BATEIHCKOM KOHTCHTE, BEI-
SIBUTh WX POJb M BO3JICHCTBHE Ha OOIIECCTBEHHOC MHEHHE B YCIOBHSIX COBpE-
MEHHOr0 00IIeCTBA.

B HEMHOTOUNCIICHHBIX HCCIENOBATENECKIX PabOTax, B TOM UYHCIE yKa3aH-
HBIX BBIIIE, IIOCBAMICHHBIX H3YUYCHHIO MAOJINKOB B COIMAIBHBIX CETSIX, paccMaT-
PHBAIOTCS WX KIACCH(DUKAISL, dJIEMEHTH 0QOPMIICHHS U AW3aifHa B LIEIOM, HO
IIpU ATOM HET WCCICOOBAaHMH, B KOTOPHIX OBl B3aMMOCBSI3aHHO H3yYaJIUCH CIIe-
nuduKa MoJadd KOHTEHTA M OTKIINK ayIUTOPHH.

[Ipu sToM roponckme MabNWKA B Pa3NIUYHBIX MPOBHHIUAIBHBIX TOPOIAX
UMEIOT CXOXKHEe 0COOCHHOCTH, THITOJIOTHI0, METOANKY HPUBJICUCHUS ayIUTOPAN
¥ TI0Ja9¥ MH(POPMAIINH, IO3TOMY JIJIsl UCCIIeIOBaHuUs ObLT H30paH OIWUH U3 TO-
ponoB — CapaHCK, KOTOPBIH IO CHX IIOp HE IPEACTABILUI MHTEpeca IS UCCIe-
noBaTeneit dToro Gopmara, MPUTOM UTO €ro MAONHKH SBILTIOTCS THITNYHBIMHU,
CXOXKHMH 110 KOHTEHTY W €T'0 BO3ICHCTBHIO Ha ayIUTOPHIO C MAaOIMKaMU WHBIX
MPOBHHINAIBHBIX TOPOIOB — IIEHTPOB PETHOHOB.

MeTtononorust NCCIeNOBaHMs OCHOBAHA Ha TPUHIUIAX CHCTEMHOrO, CTPYKTYp-
HO-(D)yHKIIMOHATFHOT'O W COIIOCTaBUTEIFHOTO aHAIN3a. BBUTH PacCMOTPEHBI YEThIpe
PETHOHAILHBIX HOBOCTHBIX MalinKa B coraibHON ceth «BKoHTakTe», muanpyro-
Y€ TI0 KOJMYECTBY ITOIITICYNKOB W BOBJICICHHOCTH ayJUTOPHN, OCHOBAHHBIC HA
MOJTE30BaTENBCKOM KOHTEeHTE. 10 — «[IpHBeT, ceiiyac, CapaHck», «Capanck | Jloc-
ka [Tozopa», «CAPAHCK Onliney, «IToacmymano CAPAHCK».
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MeTo0M CIUTOIIHOM BBEIOOPKH OBLITH PacCMOTPEHBI OMYOJIMKOBAHHBIC B HUX
coobmieHus 3a anpenb 2020 T., TpoBeleH KauyeCTBEHHBIM aHAIN3 UX CoIepiKa-
Hus. KonnyectBeHHBId aHanmu3 (MOACYET IMOKa3aTelleld OTKIMKA ayJIUTOPHH)
npoBouIIcs Ha ocHoBe mouTH 300 TekcToB 3a 6 JHEH ampens c.T., KOTOpbIe ObI-
JIU OTpeIeTICHBl METOMIOM CIIYJ9aiiHOM BBIOOPKHU. [IHM OBIIM BBIOpAHBI C YYETOM
OTCYTCTBHUSI BaYKHBIX COOBITHH B JKH3HH PECITyOIUKH, KOTOPBIE MOTIH OBI I0-
BIIUATH Ha MHPOPMAITMOHHYIO IIOBECTKY COOOIIECTB.

Crnenudguka ropoackux nadjJankoB
W aHAJIN3 NMoKa3aTeleii OTKIUKA ayTuTOPUHI

«[Toxcnmymrano» 3apomgmiock B 2012 T. Kak pa3BieKaTeIbHBIA MaOIHK
«BKoHTakre», mepeiis moToM ¥ Ha apyrue Iuiatdopmsel. [lepBoHaYaibHO OH
HaspBaincs «KaHal CHOBHICHWI», CTaB IIEPBBEIM IMIPOEKTOM, TIE JFOIU MOTJIH
HaI#caTh O CBOEM CHE HIIM MPOKOMMEHTHPOBATH UyXOH. 3aTeM COOOIIECTBO
CTajo COOPHUKOM aHOHHMHBIX HCTOPHII-CEKPETOB, KOTOPBIE MOT IIPHCIATh JTI0-
60ii monp3oBaTens. [1o Mepe pa3BUTHS mMaliiKa BOSHUKAIN €0 MOIpaskaTelIH,
takue kak «[lamara Ne 6» u «/loma He moitmyT». [lociie mpuBiIeUeHUs ayaUTO-
pHH B COOOIIECTBO IPOUCXOUIIA €TO MOHETH3AIII.

OTIHYUTETHHON YepTOH NAHHBIX COOOIIECTB SBJISIETCS TO, YTO KOHTEHT
npemiaratoT camu moib3oBatenu (UGC — User-generated content — rmosis30Ba-
TENILCKUH KOHTEHT), & aIMHHUCTPATOPEI JIUIIb PEIIAIOT, YTO BBUIOKHUTH, a UTO
Her. ClieoBaTebHO, OCHOBHAS (DYHKIUS — HH(POPMATHBHASL.

Kpome Toro, peanmusyercss KOMMYHUKATHBHAs (QYHKIUS, TAK KAK B KOMMEH-
TapusAxX K IOCTaM IIONB30BATENN YaCTO OOIMAIOTCA APYT C IPYToM, OOCYKIast
HaIMCaHHOE WK Tiepexonas Ha cBobonnbie TeMbl. C.I'. HocoBenr orMedaer, 4To
«B Matepualie Ha caiite CMU umeeT MecTo ,,00€3THUEeHHOCTE” HOBOCTHOT'O Ma-
Tepuasa, OTCTPAHEHHOCTh, OOBEKTHBHPOBAHHOCTH COOOIIEHUS OT aBTOpa.
B nabnmke Bce cpencTBa HampaBlleHBI HA MEPCOHU(BUKANNIO H BOBICUCHHUE UH-
TaTelns B TMYHOE B3auMozeiicteue co CMU» [17. C. 250-251].

Kypran «KypHanuct» MmpoBen HCCISNOBAHWE, MOCBSIMICHHOE CPaBHEHUIO
peanu3aniy JaHHBIX (QYHKIMA B TaOJUKaX B B cooOIIecTBaX O(GHUIMATBHBIX
CMMU Ha npuMepe HECKOJIbKHUX PETMOHOB. «Pa3pbIB (IMOKa3aTels WHIEKCa BO-
BrnedeHHocTH. — K. /[.) B 100 pa3 cran HENPpHATHOH HEOXXKHIAHHOCTBIO», — 3a-
Kio4aroT oHU [18]. OgHUM M3 BBIBOJOB HCCIICIOBAHUS CTANl TAKXKe TOT (akKT,
9TO «KOMBIOHUTH-MEIHA 3alONHSIOT HUIILY, HEIOCTATOYHO BOCTPEOOBAHHYIO
ropoackumu CMU: HHIy OEpaTHBHOTO PEIICHUS COIMAIBHBIX MpodieM, 00-
patHO# cBs3u» [18]. Ciemyer OTMETUTh, YTO OHH OOBEAMHSIFOT TOPOXKaH JIIs
pemIeHus mpodIeM U MPOBOLUPYIOT TUCKYCCHIO.

B.B. Turora, M.I1. BakopuH, kpoMe HHPOPMATHBHBIX, BBIACISAIOT COOOIIIE-
CTBa COLHAIBHO-U3MEHSIONINE, «IIPH MOMOIIH 3THX CTPAHHMII JIOIU KaK IMOIy-
9ar0T HH(POPMALINIO, TaK U MPEATIPUHUMAIOT TONBITKY BIUSATH Ha CIOKUBIIYIOCS
CUTYAIUIO B CBOEM MYHHIIHMITAIBLHOM oOpaszoBaHuu» [19. C. 117]. CnenoBaTens-
HO, MOJKHO BBIICIHTH €Ile OAHY (PYHKIHUIO, MIPUCYIIYIO COOOIIeCTBaM, — COITH-
AITbHO-M3MEHSIOMIYIO.
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[Tepexonst k aHanm3y madimkoB B CapaHCKe, CIIeAyeT OTMETUTh, YTO OJHUM
M3 CaMbIX paHHHX cooOliecTB B conuanbHOi cetn «BKonTtaktey» cramo «Ca-
panck | ocka ITozopa» [20] — mepBast 3amuch patupoana 30 mas 2012 r. Cie-
JIOM CTalld CO3JaBaThCs MAOJIMKH C I10JIb30BATEIbLCKUM KOHTEHTOM, BIIOCJICH-
ctBun Takke crapimme kpymHedmumu, — «CAPAHCK Online» (24 okts0ps
2013 r.) [21], «IIpuBer, ceituac, Capanck» (4 urons 2014 r.) [22], «[loncmyma-
HO CAPAHCK» (11 mrons 2015 r.) [23]. Ceituac nabmuk «Capanck | Jocka ITo-
30pa» MMeeT (31ech W Jialiee — JaHHbIe Mo cocTosHuio Ha 15.04.2020 r.) 83 936
nognucunkoB ¥ 8 863 3amucu; «CAPAHCK Online» — 55 669 nmoanmncunkoB u
32 714 zammceit; «IIpuser, ceiiuac, Capanck» — 186 619 momnucunkoB u 17 751
3anuck; «llogcmymano CAPAHCK» — 68 815 monnmucunkoB u 67 284 3anwmcw.
HarnsnHo T maHHBIe NpenctaBiieHsl HA puc. 1. [Ipoananmsupyem Gosee mo-
IIpOOHO crieu(UKY MPEICTABICHHBIX COOOIIECTB.

Mopcnywarno CAPAHCK

Mpuser, ceituac, CapaHck

CAPAHCK Online

CapaHck | Aocka Nosopa

['[l
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H KonunyecTso 3anucen B Konnyectso NoAnncYnKos

Puc. 1. Konn4ecTBo NOANMMCYUKOB U 3aITUCEN MMaOJIMKOB

Coobmectro «Caparnck | [Jocka Tlozopay AMeeT MPEICTaBUTEILCTBA BO BCEX
conuanbHeIX ceTsax: «OmHoknmaccHukm» (2 133 mommucunkoB), Facebook (46
nonnucankoB), Twitter (99 monmucunkoB), Instagram (8 693 momnucunka), Tel-
egram (1,3 ThIc. TTOANMUCYMKOB). EcCTh TakXke MOMONHUTENLHOE COOOIIECTBO
«BKontakte» — «Jlocka [To3opa CapaHck YOexKHIIIe», KOTOPOE CO31aBAIOCh Ha
MOMEHT OJIOKHPOBKH OCHOBHOT'O M UMeeT 5 777 MOMIUCINKOB.

Bce 3anmcu mabmmka «Capanck | Jlocka [Tozopay MOXHO pa3fenuTh Ha Ciie-
IYIOIIHE KaTEerOpHH:

1. Coobwenusi o npobremax. Yaie BCEro BCTPEUAOTCS COOOIIECHUS O ObITO-
BEIX HEYPSAWIAX, O HEKOPPEKTHOM IIOBEICHHUH JIIOACH TN OpraHMU3aIliid, HeKa-
YECTBCHHO OKa3aHHBIX YCIyrax — pikaBas BOJa, HEyOpaHHBIM Mycop, IUIOXHE
JIOpoTH, HEeMpaBuibHas mapkoBka u HapymeHue [IJ1J[, mmoxas ema. TlumyT c
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[eNBbI0 OOpaTHTh BHUMaHKE Ha TTPOo0JIeMYy, ITOBJIMATH Ha OOIIECTBEHHOE MHEHUE,
CIPOBOLHUPOBATH JUCKYCCHIO H, KaK CIEICTBUE, TOOUTHCS PEIIeHHsI TPOOIEMBIL.

2. Coobwenusi ¢ npocvbamu o nomowu. Hampumep, niryt ouesuma JATIT
WA TIPOCST HAUTH MOTEPSHHBIC KITIOYH, TOKYMEHTHI (paBHO KaK M HAWTH XO3SH-
Ha HalJICHHBIX BEIIeH).

3. Obpawenus k eracmu. ITO MOTYT OBITH M COOOIIEHHUS U3 IyHKTA 1, HO C
KOHKpeTHOW moMeTkold — B CapaHCKe 3TO XeINTern ¢ dpaMuineil Mapa ropojaa
#TyJITaeBIIOMOTH, #TynTaeB3amuTd. Vnn opuimansHeie 00palieHus K KOHKPET-
HOW OpraHW3alii M WHAWBUAYAJIBHOMY MpeAlPHHUMATEN0. MaccoBOCTh
nabirKa W peryJsipHbIE peaklIuy Ha OoOpaIleHHs JoAeH TOpPOACKOH agMHHU-
CTpalli¥ W TIpEeACTaBUTENCH 3aTPOHYTHIX B OOpAIICHHH CTPYKTYpP ITO3BOJISIIOT
BECTH OIOCPEIOBAHHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO dYepe3 COOOMIECTBO C YHHOBHHKOM
moboro ypoBHs Biactd. Hampumep, B 3amucu ot 16 anpens 2020 r. conepkuTcs
obpamenue kK MunznpaBy PM: Ilpocum pacckazame o mepax, NPUHAMbvIX 8 NCu-
xuampuueckoti 6orvhuye. Kax 6orvHuya comosa x 6opvbe ¢ eupycom, Xopouio
JIU 3AWUWEeHa, MOJdCem iU 8UPYC 8 Hee NPOHUKHYMb uiu Hem?. A 27 ampens mo-
SIBIJIOCH ClIeAyromiee coobmienue: Tpebyem Braoumupa Bonxosa npoxommer-
muposamsv OanHblU NOXOPOHHLLI npoyecc. dmo Bwl ckpvisaeme om scumeneti
Pecnybnuxu Mopoosus?. Yxe Ha crnenytommid e B CMU 0bu10 ormy0nrkoBa-
HO Pa3bSICHEHHUE CUTYaIUH.

4. Cobcmeenno Hosocmu. Hanpumep, B TiociieHee BpeMst Ma0IMK BBIKIA IbIBACT
CTaTUCTHKY W HHYIO HH(POPMALIHIO O pacIpOCTpaHEHUN KOPOHABHpPYCa B MOpIOBHH.

5. Ilozopasnenus ¢ npazonuxamu. VlHorna HaumHaroTcs cioBamMu «He mo-
30p» — mo3apasienus ¢ [[lnem kocmoHnaBTHKH, ¢ [Tacxoi u T.1.

Db dekTHBHOCTH 00paIeHHIA, TyOJIMKYEMBIX COOOIECTBOM, MOYKHO OIICHHUTH
KaK BBICOKYI0. Hepenko MOSBIAIOTCS 3amucH ¢ IpOCh0aMU yOaluTh MOCT, TaK
Kak «apobiemMa yxe pemeHa». Kpome Toro, 9acte o0palieHuii IpOUCXOJNUT HE B
caMoM TIOCTE€, 2 B KOMMEHTapusix K Hemy. Hampumep, B 3amucu ot 17 ampens
2020 r. Packosotii 35. JKoém, koeda coscem pazsarumcs ¢ IPAIOKEHHON (HOTO-
rpaduell MPOBAIMBIIETOCs TOPOKHOTO JIFOKa B OOpAIICHUH OAWH W3 MOJIb30Ba-
tened numet: Aomunucmpayus 'O Capanck, pazbepumecw. Y yxe depes 19
MHUHYT ITOJIy4aeT OTBETHBIA KOMMEHTAPHI OT OQHUITHAIBHOTO aKKayHTa «AJIMU-
HHUCTpAIs TOpPoICKoro okpyra CapaHck»: Anexcandp, 30pascmesyiime. Hugpop-
mayus nepedana ¢ EJJIC suepa eeuepom nocie nybaukayuu aHaiocuyHo20 no-
cma 8 opyeom nabauxe. 3aeedena 3as6Kd, OHA NEPeOaHd HA UCHOJHEHUe Npo-
Gunvromy npeonpusamuiro. B nodobuwix ciyuasx HeobdXo0uMo 360HUMb NO me-
aepony 24-07-07, ciyacba pabomaem KpyeiocymouHo.

«MuaukatopoM 3¢ dexkTiBHOCTH HH(OPMAIMOHHOTO HAIOJHEHHUS ‘‘Tad-
TuKa” SBISETCS TUHAMIKA KOJUYCCTBEHHBIX IOKa3aTelel 10 MOAIICINKaM,
“maiikam” u “peroctam’» [24. C. 60]. Ucxoast u3 3TOT0, MBI IPOBENHU HCCIIE-
JOBaHME, TOJCUYNTAB IOKA3aTENN OTKINKa ayauropnu nadbmukoB — Erday u
ERpost. ERday — 310 k03¢ UIIMEHT BOBJICUYEHHOCTH IOJIL30BaTEIICH CyM-
MapHO y BCeX ONMyOIMKOBAaHHBIX Ha pecypce 3almcei 3a JIeHb WU BHEIOpaH-
HbIH nepuoa. ERpost — koapuimeHT BOBIIEUEHHOCTH JIOJICH 110 BHIOpaHHOU
MyOJIMKAIINH.
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Konnuectso 3amuceid B neHb B madimke «Capanck | Jlocka [To3opa» mocrta-
TOYHO HEOOJBIIOE MO CPABHEHHUIO C COOOIIECTBAMHU OPHUIMAIHHO 3aperuCTpH-
poBanHbIX CMU, The nx HacumthiBaercs 10 40 B OymHui neHb. Hanpumep, 14
arpenst OpuTO cenano 8 3ammceit, ERday xoropeix cocrasmsier 337%, 15 amperst —
13 3ammceit, ERday — 411%, 16 anpens — 6 zammceit, ERday — 173%, 23 ampers —
14 3ammceit, ERday — 542%, 24 anpens — 24 zammcu, ERday — 598%, 25 anpemns —
17 3ammceit, ERday — 526% (puc. 2). [Ipu s3tom ERpost xonebnercs or 17-27%
(MarmHb! 11 MeMKOB OT «EuHol Pocchuy, OTCYTCTBHE CPEICTB 3alUTHI OT KO-
ponaBupyca y padoraukoB JXXKX, mporekaer nom B Yamsunke) mo 41-113% (mo-
JIeHcKue 3a0pay JeTel, urparoiux B Gyroo BO BpeMs CaMOU3OJISIINK, 00pa-
IICHHAE MENICECTpPHI K TpakaaHaM Poccrm, IOCTaHOBIIEHHE O 3alpeTe IPONaXu pas-
JIMBHOT'O TIMBA, IITpadbl 32 HAPYIICHUE PEKUMA CAMON3OJISIIHH).
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CAPAHCK Online
Nopcnywano CAPAHCK

Capanck | flocka MNosopa
Mpueer, cefiuac, CapaHck

B ERday mERpostmax m ERpostmin
Puc. 2. [lapaMeTpbl OTKIIMKA ayTUTOPUHU MAOINKOB

B T0 ke BpeMs ecim IOCMOTPETh Ha «3aKPEIUIEHHYIO» Ha CTCHE 3aIlUCh, TO
3a CUeT TOr0, YTO OHA B TCUCHHE HECKOIBKUX THEH IEepKUTCS HaBepXy, KOJIUe-
CTBO OTKJIMKOB 3HAYHMTENBbHO Oonbiie. Hampumep, 3amuch ot 14 ampens o ne-
IyIIKe, )KABYIIEM B aHTHCAHUTAPHBIX YCIOBHUSIX, O KOTOPOM PaccKa3alid B U3-
nmaany Mash. ERpost aroii 3amicu Ha 19 anpenst — 84%, a B qanpHeimeM OyneT
TOJBKO YBEIMUUBATHCS, TIOKA JAHHBIN TIOCT Cpasy K€ BHIAT BCE, KTO 3aXOINT B
a0k,

Baxxas 0coOeHHOCTD Ma0IInKa, BRITOMHO OTIMYAONIAsl €ro OT APYTHX, — CO-
oOIIeHHsT HE MPUHUMAIOTCS AaHOHMMHO MM OT (DEHKOBBIX aKKayHTOB. Mmer
TIIATENBHBIN KOHTPOIb 32 KOMMEHTApPHSIMA B COOOIIECTBE — IPH BBISIBICHUHN
3alHCced OT aKKAyHTOB, HOCSAIIMX PEKIAMHBIA XapakTep, a Takke (peikoB mpo-
HCXOIUT WX OJokupoBKa (0aH). Takke skano0bl HEe MPUHUMAIOTCS 0e3 MPUKpeN-
JICHHBIX JTOKA3aTEIhCTB — KaK IPaBIIIO, 3TO ()OTO WIH BUACO, KOTOPHIC MOJ-
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TBEPKIAIOT 3aIMCh aBTOPA. JTH IPaBHia MOKHO Ha3BaTh CBOEOOPa3HON pelak-
[IMOHHOM TOJMTHKOHN Ma0JIMKa, YTO POJHUT €ro ¢ TpamuironasiM CMU, a Tak-
K€ TIOKa3bIBAET, YTO 3aIHCH IIPOXOIAT MPOBEPKY CO CTOPOHBI «PEHAKIIUI, KOH-
TEHT CTPOTO OTOMPAETCS B COOTBETCTBHH C 3asIBIICHHBIMH ITPABIJIAMA M TEMATH-
koii. [lomp3oBaTenu, TakuM 00pa3oM, MOTYYAIOT TONBKO BAXKHYIO M HYKHYIO
HHPOPMAIIIIO U HE TPATAT BpeMs Ha MIPOCMOTP JINITHEH HH(OPMAIIHH.

[Mabmk « CAPAHCK Online» umeer cBoit akkayHT B Instagram (220 mon-
MUACYMKOB) M TakKe BBHIKIAABIBACT 3aIMCH, MPUCIAHHBIC IONH30BATEISIMU —
yJacTHHUKaMu coodmiectBa. Kpome Toro, nemarorcst penocTsl U3 Apyrux nabmnu-
KoB, TakuX kak «llogcmymano CapaHck», «Ilogcmymano Py3aeska (CapaHck)y,
«Umry Tebs CapaHck» U Ap. DTO CIY)KUT OIHUM U3 CIOCOOOB NPHBIICYCHHUS
BHHUMAaHUS ayIUTOPHH K JaHHBIM cooOmiecTBaM. KpoMe Toro, oT Juma JaHHBIX
MabJIMKOB HEPEIKO MOSBILIFOTCS KOMMEHTAPUHU K 3aIHCSM, YTO TaKXKe CIOCO0-
CTBYET YBEIMUYCHUIO TIEPEXOI0B ITOJIF30BATENCH HA X CTPAHHIIBL.

3anucu nadauka «CAPAHCK Online» MOXXHO pa3JeliuTh Ha TaKUe KaTero-
pun.

1. CooOmieHus o mpobaeMax, JKajto0bl, B TOM YHCIIe OOpallleHns K BIACTH. 3aITH-
CH HEpEIKO JINIIEHB KOPPEKTHOCTH, SI3BIK — Pa3TOBOPHBIN, C YITOTPEOJICHIEM OIle-
HOYHOM JIEKCHKH, ’KaprOHU3MOB M MPOCTOPEUYNiA. B KOMMEHTapHsIX K 3aIicsIM MO-
JKET BCTPEUAThCS U 3aByalIIPOBaHHAsI OOCIIEHHAs JIEKCHKA. TeMBI IIPAMEPHO TE XKe,
910 1 Ha «J{0CKe m030pay, — pkaBasi BOIa, HEMpaBIIbHAS IAPKOBKA, a B ITOCIICIHEE
BpeMsI — PA3IIIYHBIC KAaI00bI, CBSI3aHHEIE C KOPOHABHPYCOM.

2. ®ororpadun, caeraHHbIE MOTH30BATEISIMU, HA KOTOPBIX M300pakeHa MpH-
POAa WM YTO-TO, YEM OHH XOTENH OBbI TIOAEIHUTHCS CO BCEMH, KaK IPAaBUIIO, TI0-
JOKATENFHOE: CHEXXHBIA JIeC, CACNaHHBI CBOMMH PyKaMH CKBOPEYHHUK, CO-
OpaHHBIC TPHOBI U T.I.

3. Bonpocs! 1 ipock0bl. Tak, 3a mpoaHaTM3UPOBaHHBIC THH BCTPETHIIUCH T10-
CTHI Ha TaKWe TEMBI, KaK Mpock0a HalTH poacTBeHHHKA B CapaHCKe, BOIIPOC O
TOM, 3a4eM JIFOIU HAa YNHIAX HOCAT MEIWIWHCKHE MAacKd, HH(POPMAIIS O TOM,
4TO HalJAeHa cobaka.

4. CooOI1IeHnsT 0 3HAYMMBIX HOBOCTAX, mpoOiiemax. Hampumep: Jlenumnckuii
Cy0 HAyYan KaK Ha KoHeeliepe wimamnogams wmpagul no Hoeol cmamove o0 ca-
mousonsayuu (GoTo mpritaraercs); B mex pecuonax, eoe 3HAUUMENbHIL POCH
3a601e6aeMOCmU KOPOHABUPYCOM, MO pe3yibmam pazeunvosicmea (c) [lymun
(BUIEO MpHIIaTaeTcs).

5. TlozmpaBnenus ¢ mpa3gHUKaMH, MEMEI. Yare BCero COmpoBOXKIACTCS Kap-
TUHKOHU ¥ CIIOBaMH ITO3IPABIICHAS HIIH KOMMEHTAPHEM.

[Ipu cpaBHEHWU ¢ TpeABLIYIIEH TPyHIIOH OOHAPYXHIOCH, YTO BBI3BAHHBIN
OTKJIMK ITIOYTH BO BCEX CIIy4asx 3HAUUTEIHHO HIDKE, YTO MOXXHO, OYEBUIHO,
OOBSICHHTP TIOJIE3HOCThIO KOHTECHTA JIJIS aymuTopuH. Tak, 14 ampens B mabmiuke
«CAPAHCK Online» 6bu1o caenano 9 3amuceit, ERday koTopeIx cocraBiser
138%, 15 ampens — 8 3ammcedr, ERday — 112%, 16 anpens — 11 3ammce,
ERday — 137%, 23 anpens — 9 3anmceit, ERday — 110%, 24 anpens — 9 3anmcei,
ERday — 145%, 25 ampens — 9 3ammceit, ERday — 131% (puc. 2). Ilpu sTom
ERpost xomebaercs ot 4-5% (penoct 3amucu O JeIymiKe, )KAUBYIIEM B aHTHCA-
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HUTApPHBIX YCIOBHUAX, peKiamMa MoOmIbHOro mpuiokeHus Mol SPAR, peroct
¢dororpaduu neByniku u3 coobmiectBa «3HakoMcTBa Capanck (Py3aeBka)») mo
34-64% (CTHXOTBOpEHHE, NMPUKICCHHOE HA JEPEBO, O KOPOHABUPYCE; MEM IIPO
HapyllICHUE CaMOMW3OJISAIUN; MY>KYHHA BBIOPOCHII OKYPOK CO CBOETO OajKOHA).
Taxum 06pa3oM, HAJMIIO UCIIONB30BaHNE KOHTEHTA CTOPOHHUX PECypCcoB (MeM,
PETIOCTHI), a TaKKe TOBOJIIFHO HU3KUE ITOKA3aTeNN OTKINKA ayauTopuu. Bo MHO-
TOM OTCYTCTBHE YETKOH pelIaKIIMOHHOHN MOJHUTHKH, JKeJIAHUE YeM-TO HAIIOIIHUTD
TPYIIy MPH OTCYTCTBUH PEIEBAHTHOTO KOHTCHTA TOBOPHUT O HU3KOH BOCTpeOO-
BaHHOCTH WH(OPMAIINH U HEBBICOKOW 3aMHTEPECOBAHHOCTH IOJNB30BaTENCH Kak
moTpebJICHNEM KOHTEHTA, TaK U €T0 pa3MEIICHUEM.

«Ilpusem, cetiuac, Capancky — O€3yCIIOBHBIA JIHJEP MO KOJIMYECTBY MOI-
nucuukoB. [TomoOHBIe MabIUKH TaKKe €CTh MPAKTUYECKH B KaXKIOM HACelIeH-
HOM IyHKTE H SBISIOTCS WH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHOW TDIOIIAKOM
Iuist skuTeneit ropoga. CooOIIEeCTBO UMEET IPEICTABUTENBCTBA B IPYTUX COLTH-
anbHBIX ceTsax: Facebook (25 mommucumkor), «OmHokimaccHukm» (1 142 mon-
nucumka), Instagram (13,3 teic. momnmucunkoB), Telegram (50 moamucunkoBs).

3ammcu coolmecTBa MOKHO OTHECTH K TEM JK€ KaTETOPHsIM, UTO W 3aIiCH
nadimka «CAPAHCK Online». OmHako 351ech, B OTIWYHE OT MPEIBIAYIICTO
co00mIecTBa, Ka) bl MocT compoBoxaaercs (ororpadueii. [Tonmp3oBaTenyu ya-
IIe BBHIKIIQIBIBAIOT COOCTBEHHBIC (hoTorpaduu — M300paKeHUs KUBOW U HEKH-
BOI TIPHPOABI, CBOETO NOCYTa, HAOMIOACHUHA 32 JKU3HBIO B TOpoe (HampuMmep,
JIOpOKHBIE aBapum). ['opazno darmie, 9eM B IPYTUX COOOIIeCcTBaX, BHIKIIAIBIBA-
FOTCSI HOBOCTHEIE CIOXKETHI PETHOHANBHBIX U (pemepaipHbIX KaHamoB. Berpeua-
IOTCSI aKTyaJbHbIe KapTUHKH W MeMbl. CIUCOK MOJHUMAEMBIX IPOOJIeM CTaH-
IapTeH, XOTh YacTOTa WX IOSIBIICHUS M MEHbINE, 4yeM B madmuke «CapaHck |
Hocka ITozopay, — pikaBast Bozia, TOJIOMKH, MyCOp | T.II.

B mabmuke «IIpuser, cefiuac, Capanck» 14 ampens ObIIO CIETaHO 8 3amvceid,
ERday xoropsix cocrasiser 235%, 15 ampenst — 8 3ammceit, ERday — 210%, 16 am-
pemst — 9 3ammuceit, ERday — 251%, 23 amperst — 11 3ammceit, ERday — 230%, 24 amn-
pemst — 12 3ammceit, ERday — 311%, 25 anpens — 9 3ammceii, ERday — 249% (puc.
2). IIpu srom ERpost konedaercst ot 14-42% (Buneo ¢ B. [lyriaeM 0 Mepax moz-
IEPKKA B SUIEMHAIO, Brzeo ¢ B. [TyTrHBIM 0 co3manny pesepBa 3alyThl MEIHKOB
u armapatoB VIBJI, ¢oro creroBuka B anpene) 1o 33—60% (¢doro BopoOweB, cums-
X Ha MpoBozax, goro mamsTaUKa E. [IyradeBy, ¢poTo HHOCTpaHHBIX CTYACHTOB,
WTPAIOIINX B BOJICHOOI BO BPEMsl PeKUMa CAMOHM3OJISIIAH ).

[TokazaTenu BBIABISIFOT MHTEPECHYIO KApTUHY — CaMbId MEHBIIUN OTKIHK
HUMEIOT 3aIUCH, OTHOCSIIHNECS K KaTETOPHH «HOBOCTH, TI0 CBOEMY 3HAYCHHIO H
Ka4eCcTBY, NPETCHIYIOIIAE Ha CpPaBHEHHWE C KOHTEHTOM oduuuaibHeix CMMU.
A camblii OOJIBIION OTKIMK MMEIOT GoTorpaduu Mmojb30BaTelNei: U eCIH Urpa B
BOJICHOON BO BpeMsI peXMMa CaMOM3OJISIINH €Ile MOXKET UMETh OOIIECTBEHHOE
3HauYeHHE, OCOOCHHO YUUTHIBasl (akThl 3apaxkeHus Bupycom COVID-19 nemoro
cTyleHdecKkoro oomexuTis B CapaHcke, TO (OTO BOPOObEB M CHETOBHKA HE
OTJIMYAIOTCS. KaKOH-THO0 3HAYMMOCTBIO M YIOBJIETBOPSIOT TaKWe MOTPEOHOCTH
ayouTOpUH, Kak oacretudeckue (A. Mapmamn [25]), camMoaKTyaIu3aliuio
(A. Macmoy [26]), passiieuenue (Jx. ['undopn [27]).
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W mocnemHuid NpoaHaM3WPOBAHHBIA Hamu mabmuk — «lloocnyuiano CA-
PAHCK». VimeeT napasuienbHbIe akkayHTHI B Instagram (1 094 mommucunka) u Tel-
egram (1 momnucunk). AqvuaEcTpaTop ToT ke, 9to U B «CAPAHCK Onliney. ®e-
HOMEH ropofckux coobmectB «lloacmymano. ..» B IX aHOHUMHOCTH — MHOTHE HIC-
TOPUH HE UMEIOT aBTOpa, IMEHA TePOEB TAKKe HEM3BECTHBL. VIMEHHO B 3TOM U CO-
CTOSUIA WX TIEPBOHAYAIIBHAS TOIMYJIPHOCTh — YATATENN KaK OyTO HOICTYIIHBAIII
YBEU-TO CEKPETHI, MOACMATPHUBAIIA B 3aMOYHYIO CKBKHHY, a aBTOPBI MOIJIH pac-
KpPBITBCS, OCTaBasICh Hey3HAHHBIMU. [losBisumcs mabmuku «[loacymanoy B mKo-
ne, B ®CB, B canone kpacoThl  T.1. OTHAKO pacCMOTpeHHBIN Hamu madmuk «Ilox-
cirymiano CAPAHCK)Y conepyXuT MHOTO ITOCTOB, aBTOPBI KOTOPBIX ce0sl HE CKPbI-
BaIOT, TAKUM 00pa30M, TEPSETCS YHUKAIBHOCTH COOOIIECTBA — OHO HE CHIILHO OT-
JIMYAEeTCs OT IPYrUX TOPOJICKUX MaOIIHKOB.

31ech MOJKHO OTMETUTh MEHBINEE KOJMMYECTBO BH3YAIM3MPOBAHHBIX COOOIIC-
HUH — ¢oTorpaduu U BUICO MPENCTABICHBI HE B K&XKIIOM ITOCTE, HHOTAa coolIiie-
HUSI JIUIICHBI KOHKPETHKH W UMEIOT SIPKO BEIPAKEHHYIO OICHOYHO-IKCIPECCUBHYIO
HarnpaBieHHocTh. Hanprmep, 3amuck ot 21 ampens: Psidom ¢ @ypmarnosa eubviii

BBIIIIE, YeM TAKKE MOKHO OOBSICHIT HU3KUH OTKIHK ayauropun. Kateropun tem —
QHAJIOTUYHBIC TIPEABIIYIINM COOOIIecTBaM, OTHAKO aKIIEHT CIEeaH Ha CIETYIOMINX
KaTeropusix: 1) cooOIeHus 0 mpodiieMax, Kano0bl; 2) BOIPOCH H IPOCHOBI.

B matimke «[lonciymano CAPAHCK» 14 anpens O0buto crienano 12 3amu-
ceif, ERday xotoprix cocraBmser 199%, 15 ampens — 13 3ammceii, ERday —
195%, 16 ampens — 12 3amuceir, ERday — 156%, 23 anpens — 13 3anmcei,
ERday — 170%, 24 anpens — 13 3anmceit, ERday — 213%, 25 anpens — 12 3amnu-
ceif, ERday — 192% (puc. 2). [Ipu atom ERpost konebnercst or 6—7% (pemoct
n3 coobmrectsa «Ilomcmymano Py3aepka (CapaHck)» 0 3a00J€BIIMX KOPOHABH-
PYCOM CTyIeHTax, pekiamMa MOOWIbHOro npuioxenus Mot SPAR, ¢oro BHI-
maBIero cHera) 10 25-56% (BTB nenaer oTcpouku KiImeHTaM, HOBOCTH O pabo-
T€ KPYTIIOCYTOYHBIX IMYHKTOB IPOIMycKa B MOpIOBUH, O ACAYIIKE, KUBYIIEM B
AQHTHUCAHUTAPHBIX YCIOBUsX). [lokazaTeny OTKINKA ayIUTOPHH TaK ke, KaKk U B
nabimke «CAPAHCK Online», n1oBoibHO HU3KHE. Take BCTpEYAIOTCS PEro-
CTBI, 9YTO TOBOPUT O HAIAXCHHOM COTPYIHHUYECTBE MEXIYy TOPOIACKHMU ITa0IIH-
KaMH, ITpH KoTopoM coodbrnectBo «Capanck | Jlocka ITo3opay, He uMmeroriee pe-
IIOCTOB, CTOMT OCOOHSKOM.

Taxoke ecy aHANMM3UPOBATH OKPACKY COOOMICHUN BCEX MAOINKOB, TO MOKHO
3aMeTUTh, 4TO B coobriectBe «Capanck | Jlocka ITo3opa» mpakTuyecku Bce 3a-
MUCH HOCST OTPHILATENBHYI0 KOHHOTAIHIO, 32 HMCKIIOYEHHEM HEYacTBIX II0-
3/IpaBJICHUH C TIPa3IHUKAMH U 3alMCIMU ¢ TOMEeTKOM «He mo3op» o HaiieHHBIX
Bellax W XKMBOTHHIX. B madimke «[Ipuser, ceituac, CapaHck» mpeodiIaaaroT 3a-
IIMCH C MOJIOKUTENbHOU KOHHOTAIME!, TaK KaK OCHOBY COCTaBJIsIET BU3YallbHbII
KOHTEHT IT0JIb30BATENCH, B KOTOPOM HE 3aTparnBaeTcsi HUKakas mpodiieMa U He
coliepkaTcs kajaoObl. B ocTanbHBIX COOOIIECTBAX HAOIFOMACTCS TPUMEPHBII
0aJaHC IMONOKUTENBHBIX, OTPUIIATEIFHBIX U HEHTPATBHEBIX TEM.

[IpumeuaTenpHO, YTO UMEHHO B TaHHBIX MAaOJIMKaX MOSBILETCS OONBIIOE KO-
JMYECTBO Kallo0, a B yCIOBHAX HMaHIEMHN KOPOHABHpYCa — jKanod Ha JoeH,
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HapyIIAOMX PEKAM CAMOU3OJISINA, Ha OTCYTCTBHE COITMANBHON MUCTAHIINH U
BCE TO, YTO MOXKET CTaTh NMPHUYMHOU pacrpocTpaHeHust nHpekmnn. Cpeau oT-
JETBHBIX TEM, UMEIOIMX OTPUIATENBHYIO OLEHKY, MOYKHO BBIICIHTH KPUTUKY
JICCTBUHN BIIACTH, TIOCEIICHHUE IIEPKBEH, OTCYTCTBUE B anTeKaxX 3alIMTHBIX Ma-
COK, OIIACHOCTH 3apa’KCHUS OT IIPHE3KUX U AP.

B mmurepaType mo MCHXOJIOTMH MHOTOKPAaTHO IOAHUMAJICS BOIPOC O TOM,
MPUATHOE TN HEMPHUATHOE OYIeT 3allOMHHATHCA y4umie. OIHI HCCIeqoBaTeIH
YTBEPKIAIOT, YTO JIydlle 3arioMuHaercs npusTHoe (3. dpeiin), npyrue — He-
npusitioe (I1.I1. biiorckwmii) [28. C. 74], HO MPH 3TOM CXOAATCS BO MHEHHUH, UTO
SMOITMOHAFHO OKPAIICHHOE COOOIICHHE 3allOMUHAETCS Jrydie. Bo3moxkHO,
3TUM OOBSICHACTCSI OONbIIas MOMYJIAPHOCTh cpelu ayauTopun madimukoB «Ca-
panck | Jlocka ITo3opa» u «Ilpuser, ceiiuac, CapaHCK», OJJHAKO C SBHBIM Iepe-
KOCOM B CTOPOHY OTKJIMKA Ha OTPHIIATEIIFHO OKpAIICHHBIE HOBOCTH.

Po6Gepro ITanusumze, renepanbHbIid qupekTop MDK, paccyxmasi o onmyisipHO-
CTH CBOETO pecypca, IHIIeT ciemyromee: «J[1000i Heratus WaeT TONBKO B ILTIOC,
MOTOMY YTO PEKIAMOJATEINIO, IO CYTH, HE CIIMIIIKOM Ba)KHO, YTO TBOPUTCS, — BayKHA
aymutopusi» [29]. [Tabmmk MDK He pa3 ObLT 3aMEUEH B ITOJTHOM HapYIICHHUH STHKH
(peakmus Ha cMmepth JKaHHbI Dpricke, KpyieHHe camonera B Kazanu u T.1.), 4To
TOJIBKO YBEIMYMJIO KOJIMYECTBO ITOMIICUMKOB M IPOCMOTPOB mM3IaHms. [labmik
«Capanck | Jlocka [To3opa» Takke Hepeako yIoMHHaeTcsi B coobmenusx CMU.
Tak, MeX Ty HUIM U pernoHanbHOM razeror «Cromuma Cy, MMEromIei peKOpIHO BbI-
COKHE TTOKa3aTeNll OTKIIMKA CPEeIr ayIUTOPHH MO CPaBHEHHIO C IPYTHMH O(HUIIH-
anpHO 3apeructpupoBanHbiMu CMU, nioctosiHHO BeaeTcst conepHndecTBo. [Ipraem
caMH Ha3BaHMUS PECYPCOB YKe TepecTann (GUTypHUpOBaTh — X 3aMEHIIIN B3aHMHO
HaBEIIAHHEBIC SPIBIKA — <JDKWABAs Ta3eTay» W «DKUBBIA mabmik». Hampumep, HO-
BOCTh B Tasete «Croymiia C» ot 25 mapra 2020 1. ¢ 3aroioBkoM «OQuepednotl ghetix
“JDrcusoeo nabnuxa”: enasspay Cepeeti Jlaoses ne yesscan ¢ omnyck Ha Kaexaz!y
[30]. Hemnoro koppekTtHee Ha STy € TeMy mNuIIET 26 Mapra aHOHUMHBIN
Telegram-kanan «3m0ii MOpIBUHY»: [ 1asepau pecnyonuxarckoli b6onvruybl Cepeeti
Jlaosies, «cocnannvlity na Ceeephbiti Kaskaz cKazouHuUKamu U3 00HO20 MeCHHO2O0
menespamMm-Kanand, HuKyoa uz pecnyonuxu ue yesoican. OmHAKO BCE ATH COOOIIIe-
HUSI TOJIBKO IPUBIICKAIOT JOMOJHUTENHHOE BHUMAHKE K MAONNKY W CO3MAIOT eMy
PEIyTAIHMIO OMIO3UIIOHHOTO, PACKPHIBAIOIIETO MPaBIy W HE 3aBHCAIICTO OT Bia-
CTH, 9TO B YCIIOBHSIX PETHOHA, TOJITOE BPeMs HE MMEBIIETO HU OIHOTO MacCOBOTO
ommozunonHoro CMU, HecOMHEHHO TIPUBIIEKAET ayAUTOPHIO.

KoMMyHUKaIUIO mabInKoB MOKHO OXapaKTEpPHU30BaTh KaK IMPHMHTHBHYIO —
9acTO WCHONB3YEeTCs pa3srOBOpHAS W Nake oOCIeHHAas JEKCHKa, HONb30BaTeIH
MUIIYT C OIIUOKaMHU, HEBEPHO PACCTaBILLS 3HAKH MPEHMHAHUS, 8 aIMUHHUCTpa-
TOPBI HE JENAIOT MPaBKH Iepen mybnukanueil. Ho 3To TompKo MOBHIMIAET ypo-
BEHb MHTEPAKIUH U JOBEpPHs K HATMCAHHOMY, CO3aBasi OIIyIIECHHE OOIIHOCTH,
MPUHAIICKHOCTH K OJHON COIMAIBHOM TpyNIe — «HHIUBHIOB, OIUIICTBOPSIIO-
X YCPEAHCHHBIA THI ,,MaCCOBOT'0 YEJIOBEKA , pACCMATPUBAIOIIETOCS KaK BbI-
pasurtens maccoBoro cozHanus» [31. C. 27]. OgHako eciau ypoBEHb TPaMOTHO-
CTH TUIIYIIEro HIKE, YeM OONBINMHCTBA IOB30BATENCH, TO H KOMMYHUKAITHSI
Hapymaercs. Bo-mepBrIx, 3aTpynHsIeTCs TOHUMAaHUE IPOYUTAHHOTO, T.€. BO3HH-
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Kal0T KOMMYHHKAIIMOHHBIE ITyMBI; BO-BTOPBIX, IHUIIYIIANH aBTOMaTHYECKH HC-
KIIIOYAeTCsl U3 COLMAIBHON TPYIIBI M BMECTO MPEUIOKEHHH O PEIICHUH IIPO-
OJIEeMBI TIOJY9YaeT COBETHI HAYYHThCS TPAMOTHO IHCATh (KKYITH CIIOBAPhY).

Ecin roBopuTh 0 Takoi gopMe rpadudeckoro Matepraia, Kak nHporpapu-
Ka, TO B aHAJIM3UPYEMBIX MAOJIMKax OHA MPAaKTUIECKH He ucronb3yercs. Uudo-
rpaduka — 3TO «00JIacTh KOMMYHUKATHBHOTO IM3aifHa, B OCHOBE KOTOPOM Jie-
XHUT Tpaduueckoe MpencTaBIeHIe HHPOPMAIIIH, CBSI3CH, YNCIIOBBIX TAHHBIX H
sHaHui» [32. C. 181]. B coobmiecTBax WHOTIA MOSBIISIOTCS KapTHHKA ¢ KOPOT-
KAMU HaIMUCSIMH, HaPUMEp, TOSCHSIONINE MOPSIOK HAUNCICHHUS ACHET MaTe-
PHHCKOT'0 KaIllhTalla BO BPeMs SIHIEMHUN KOpOoHaBUpyca B cTpane. OgHAKO OHU
HE colep)kaT HUKAKOH BU3yalbHON HH(OPMAINH, B HUX HET YHCIOBBIX TAHHBIX,
IrarpaMM, TaOiuIl M CBS3eH — TOJNBKO KOPOTKHE TEKCTOBBIE TE3WCHI HA SPKOM
(hoHe, KOTOpbIe HeNlb3s Ha3BaTh UH(porpadukoii. Kpome Toro, Bo Bcex madiu-
Kax, kpoMe «Capamnck | [Jocka [To3opay, pasMerianach HHQOpMAITUS C TOMETKOU
«rH(porpaduka» 0 CTaTHCTUKE KOPOHABHpYCA, pacipocTpaHseMas Ha O(HIU-
QIBHBIX cTpaHUNax PecryOnmkn MopmoBus 1 MMeromas coOOCTBEHHOE y3HaBae-
Moe I[BETOBOE U Tpaduyeckoe opopmireHue. [lociae KpUTHKH TOTO Ke MmabiuKa
«Capanck | Jlocka [To3zopa» 1o MOBOJYy TOTO, YTO 3TH H300paKCHHs MAaJO I10-
XOH Ha HHQorpapuky, TaHHYIO IIOMETKY yOpaiu.

Pexmama pazMemaercst B Ka>KIOM W3 IIPEICTABICHHBIX ITa0JIIKOB. 3aITiCh HE
3aKpeIuIsIeTCsl Ha CTeHE W, KaK IMOKa3ajo HCCIeNOBaHWE OTKINKA ayIUTOPHH
BBIIIIe, HAOWpaeT Majio MpocMoTpoB. B coobmecTBe «Capanck | Jlocka [Tozopay
JOTIOJIHUTEIHHO €CTh BO3MOJKHOCTD ITOAICPKATh IPOSKT M OKa3aTh eMy (pUHAH-
COBYIO TIOMOIIb. [Ipy ATOM B OTIENFHOM HOJIE MOKHO Pa3MECTHUTH CBOIO PeKiia-
My. CHHCOK «IOHATOB» BMECTE C OCTABICHHBIMH UMM COOOIICHHUSMHU M yKa3a-
HUEM CYMMBI IIOKEPTBOBAHUS 3aKpeIUIsieTcs HaBepxy cTpaHunbl. CooOmeHus
collepaT B OCHOBHOM pekiamy (Hampumep: Ckynka sonoma! Jopozo) w/mma
JArOTCs C PEKIIAMHBIX aKKayHTOB, T/Ie MM HJIM aBaTap yKa3bIBAIOT Ha PEKIaMU-
pyeMble TOBap MM ycuyry. BerpedaroTcs, ogHaKo, M IMOKEPTBOBAHHS HE B pe-
KJIAMHBIX IesaX. Tak, aHOHUMHBINA TTONb30BaTenb 14 mapra, nepesens 99 pyo-
neit, mumet: Pazbanwme https://vk.com/namenos (3nech W nanee — aBTOPCKas
opdorpadus U MyHKTyalusi COXpaHeHbl). Ha psn mepeBojoB 63 KOMMEHTapHs
WHOTZIAa JTAETCS OTBET OT caMoro mabmuka, Hampumep: Cnacubo, umo yenume
Haw mpyo, eaule NoHcepmao8anie Mol nepegeoem no2apevyam cemve Yuxyno-
evix (10.03.2020). JlanHbIi (akT — cOOp M IMEPEUUCIICHUE CPEICTB HYKIAro-
IIUMCS. — TOBOPHT O TOM, YTO COOOIIECTBO BEHITIONHSCT (paHIpail3HHTOBYIO
¢byHKIMIO. ECTh W Ipyrue coOOIICHUS: MO3APaBICHUS C MPa3IHUKaMH, OJaro-
JApHOCTH 32 PEIICHHYIO IPOOIeMy, ITOKENIaHUs YIauH U MPOLBETAHUS COOOIIe-
cTBY (Bupyc yxoou, a docka acusu! M.C, 15.04.2020).

[Toxoxasi BO3MOXXHOCTH OTKpbITa y coobmectBa «llomcmymano CA-
PAHCKY», nassiBaercs «Jlocka o0bsSBICHU». 3anuceil U TOXKEePTBOBAHUH 311eCh
HaMHOT'0 MEHBIIEe — 15 MOCTOB Ipu MakcUMabHOW cymMe romorn B 200 py6-
JIei, 1Ba W3 KOTOPBIX CACTaHbI CAMHAM aIMHHUCTPATOPOM ITa0IIiKa.

HeobxoanMo OTMETHTS elie OnHy SBHYIO TEHACHIINIO — HAPOAHBIC HOBOCTH,
pa3MeIIeHHbIEe B TOPOICKUX MabIMKax, CTAHOBSATCS WH(PONOBOJAMH LIS KypHA-
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JIUCTCKUX MaTepualioB TpaguiimoHHeIX CMU. Pecrrybnuka MopaoBust — He Hc-
KIIIOUEHHE, Y’Ke JaBHO KYPHAIHUCTHI Ta3eT U TeICBUIACHUSI B 00s3aTEIIEHOM I10-
PSLIKE OCYHIECTBIIIOT MOHUTOPHHT BCEX COOOMIECTB, TZI€ TONB30BATEIN MOTYT
BEIKIIAJIGIBATE HH(OpPMAIHIO. Yare BCero 3aTparuBaroTCsl TEMBI, TIOCBSIIICHHEIE
COIMANIFHBIM ITpo0iieMaM 1 mpoucuiecTBusAM. Harmpumep:

1. Ilo30H0 6euepom 20 anpens 6 py3ae6ckom nabauxe 8 COYUAIbHOU cemu
NOABUNACH UHPOPMAYUS O MPOUHOM YOUlicmee 6 20po0e HCene3HOOOPONCHU-
k06... («B MopnoBuu Myx4rHa YOHJI TpeX 4eloBek», «M3Bectrss MopaoBum»
[33], 21.04.2020).

2. Haxanyne 6 00HOM U3 NONYIAPHBIX NAOIUKOG NOAGULACH UHDOpMayus o
84-nemnem nencuonepe uz Capawncka... («Kurenmn CapaHCKa cracaroT OT TO-
JIOMHOW CMEpTH TIEHCHMOHEpa: MyX4mHa rocuutammizupoBan», «PRO T'OPOJ]
Capanck» [34], 15.04.2020).

3. B nonyasprnom cpedu zopodcan nabauxe «llpusem, cetiuac, Capancky
ouesudyem Oviiu onybauxosamvl Gomoepapuu ¢ mecma asapuu («Kectroe
JTIT B CapaHncke: y aBTOBOK3ajda depHbli BMW cHec cron6y», «MHbO-PM»
[35], 11.04.2020).

Opnnako uHOraa CMU mumiyT U 0 pacpoCTpaHeHHH cOO0IecTBaMHu HH(DOP-
Mallii, He COOTBETCTBYIOMIEH NEHCTBUTEIBEHOCTH. DTOT (DaKT TOBOPHUT O TOM,
YTO MaOJIMKK 0OpET CBOIO 3HAYUTEIHHYIO ayTUTOPUIO U CTAITH 00JIaaTh CHIION
BO3JICHCTBUS Ha OOLICCTBEHHOEC MHEHHE, KOTOPYIO BBIHY)KICHBI MHOTIA KOH-
TPONUPOBATH OPHUIHANBHEIE CTPYKTYPBI, B TOM YHCJIEC W Yepe3 TPaIuIHOHHBIE
Menua, 9ToOBI B 00IIECTBE HE BORHUKIIM MTAaHUKA WM HETATUBHBIC HACTPOCHUS B
OTHOIIEHUHM KaKOT'0-TO COOBITHS MIJIM COIMalibHOM Tpymmbl. Tak, 24.04.2020
raseta «M3Bectuss MopmoBumny mumet 00 «ouepeqHoM deiike»: Kak copodckoii
nabnaux neimaics cvlepamsv Ha «eopsyet memey [33]. o aroro mHbopMmaIus
ObLTa pacripocTpaHeHa B coodiectse «Capanck | [locka I[Tozopay.

PerynspHBIif MOHHTOPHHT BCEX TOPOACKUX MAOIMKOB NENAIOT YNHOBHUKH U
aJMUHHCTpaIg Topoza, omupasch Ha [lomoxkxeHue o0 opraHmzamuu pabOTHI
AnmMuHHCTpaIu Topoackoro okpyra CapaHCK, TOJBEIOMCTBEHHBIX € Mpea-
OpUATHA W YUIPEeXKICHHH ¢ MyONHKAIUsAMH B HH(POPMAIIMOHHO-TEICKOMMY-
HuKanuoHHoi cetn «MHTepHeT» (0T 01.11.2019). B cBoeM coobmiecTBe «A-
MUHHCTpAIHSI TOPOICKOro okpyra CapaHck», KOTOpoe OBLIO CO3JaHO B OTBET Ha
BBICOKYIO aKTHUBHOCTH TIONTb30BATENEH ColManbHbIX cereit B ssaBape 2019 r., onn
JIAIOT OTYETHl 00 YCTPaHEHHBIX IO MPOochOe skUTeNel ropoaa npobdiemax. Taxk,
3a 2019 1. 6610 perieHo 3 463 mpoOIIeMbl, 3aTPOHYTHIX B MOCTYITUBIITUX 3aIpo-
cax uinu KoMMeHTapusix. Hampumep, moct ot 14 ampens HauwmHaercs Tak: [ o-
poodckue coobwecmsea BKonmaxme ouenv uacmo Oenarom «nooCcKasKu» Ham u
KommyHanvhvim cayacoam Capancka. [lo makum Hasookam, nopot, onepamus-
Hee peulaiomcs npobieMHble 80NpPOChl U Yyempansiomes. Hedowemsl. Ha munys-
wieti Hedene 6 OOHOM U3 NAOIUKO8 NOAb308AMENbL NOOEIUNC UHPOpMayueli O
HeCaHKYUOHUPOBAHHOU CBATIKe, KOMOPYIO OP2AHU308AU MEeCMHble HCUMenu Ha
yauye Kpoinosa psioom ¢ xoumetinepamu o TKO [36]. Jlanee ciemyer otder o
MIPOBEICHHBIX paboTaX Mo YOOpKe 3aXJaMIICHHOW TEPPUTOPUH ¢ (oTorpadusMu
«o» u «mocney u xemrreramu: #1ynraesmomoru #Tynraes3amuru #1ynraeBCra-
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cnbo #vdpCapaHcka #00paTHASCBSI3h U JIp. B HEKOTOPBIX CITydasx MMOJIb30BATEIH
corceTell MPOSIBIISIOT BEICOKHI YPOBEHb aKTUBHOCTH H CINTOUYCHHOCTH, UTO 3aCTaB-
JSIET TIpeICTaBUTENEH BIIACTH CIICIHATHFHO OPraHW30BBIBATH OYHYIO BCTPEUY C TO-
POICKUM COOOIIECTBOM (HAIpUMEp, M3P Topola BCTPETHIICS ¢ COOCTBEHHHKAMH
3eMENBHBIX Y9acTKoB B pr. Hukomaeska [37]).

[penmymecTBoM oOpareHnii Yepe3 cOnnaabHbBIE CETH SBISETCS U OIEPATHB-
HOCTH PacCMOTPEHHS IPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB — MOHHTOPHUHT ITA0JIKOB IIPOMCXO-
IIMT Ja)Ke B BBIXOTHBIC U IIPa3IHUIHBIC JHH, OTBETHI JAIOTCSA YacTO B TOT )K€ 4ac,
TaK Kak B CIIydae MPOMEIICHHUS BO3MOKEH COMAIBHBIN B3pBIB. IS TpaIuIoH-
HBIX K€ MAChMEHHBIX oOparnenuid nericteyer @3 ot 02.05.2006 Ne 59-D3 (pen.
ot 27.12.2018) «O mopsimke paccMOTpeHHsI OOpaieHui TrpaknaH Poccuiickoit
®depepanumy, TA€ CPOK PACCMOTPEHUS TOBOIBHO TMTENbHBIN — 30 mHei. Ortcne-
XHBaHWE oOpareHuit uepe3 VHTepHET 0CYyIIeCcTBIsIeTCS KaK BPyIHYIO, TaK U de-
pe3 cucremy «VHIMACHT-MEHEDKMEHT», a Ka4eCTBO IAHHBIX OTBETOB HOCIENO-
BaTEIBHO KYpUPYETCS M OTCIICKHBACTCS HA PETHOHAIBHOM YPOBHE, HA YPOBHE
(benepanpHOro OKpyTa, a Aanee — AnmuaucTpanuei [Tpesunenta PO.

Cratrctrka pemeHHbIX B 2020 T. 0OpamieHuil, MOCTYMMBIINX OT TPaXKaaH ve-
pe3 coMaIbHBIE CETH, BKIIOYAS TIOCTHI M KOMMEHTAPHH, CICHYIOmas: sHBaph —
229, ampenb — 406, wross — 470, okTs0ps — 323. bonbpmas 4acTh 3ampocoB ObLIa
OTIIpaBJicHA B «/IMpEKIIMI0 KOMMYHAILHOTO XO3SHCTBA M OJaroycTpoHCTBay M
paccMoTpeHa caMoid mpecc-ciayk00i. TIpu 3TOM MO KOJHMUYECTBY OOpallleHHi Ha
MEPBOM MECTE MAaONHMK caMOi aIMHHUCTPAINH, Najiee B IOPSAKE YOLIBAaHHS —
oumabHbI mabnmk «Pecrybnmrka MopnoBusy (oOpaiieHds depes3 JHYHbIe
coobrreHust 1 kommeHTapu ), «Capanck | locka I[Tozopay, «I[Ipuser, ceitgac, Ca-
pancky». OOpallleHHs, TTOCTYIUBIINE Yepe3 Ipyrue MadIuKe, B TOM YUCIIe ODUITH-
apHpIX CMU, muHMManeHbl (o 1-2 B Mecsin). /laHHBIe CTATUCTHKH MTOATBEp-
KITAIOT BO3ICHCTBHE MPOAHATM3UPOBAHHBIX BEINIEC MAaOIMKOB Ha OOIIECTBEHHOE
MHEHHE W HPEUMYIIECTBO Iepen ApyruMu Tropoackumu madmukamu («[logcmy-
mano CAPAHCK», «CAPAHCK Onliney), r/ie 3HaUNTEIbHYIO YaCTh KOHTCHTA
MOT'YT COCTaBIIITH (POTO MPUPOIBI U MEMEL.

Takum 00pa3oM, poiib TOPOACKHX MaOJMKOB B COBPEMEHHOM OOINECTBE 3a-
KIIFOYAeTCsl HE TOJNBKO B ONEPATHBHOM JOHECEHUH N0 ayAUTOPUU WH(OPMAIIH
W OpraHM3alry OOIIeCTBEHHOro auayiora. [TabauKu CIIOCOOHBI CTaHOBHUTHCS
MMOCPEAHUKOM B KOMMYHHKATHBHOM B3aHMOJICHCTBUH TOCYAapCcTBa M OOIICCTBA,
MOJIEPKUBATh OallaHC MEXIy OQHUIMATGHOW TOYKOH 3peHHsT M MHEHHEM
«HApOIa», T.€. YIaCTBOBATh B HAJIAKMBAHWN KOHCTPYKTUBHOTO IHAIIOTa B WH-
(hOpMaIIMOHHOM TIOJIE W pelIeHNH 0003HAYCHHBIX BOMPOCOB. Panee 3Ty poib
BBINIOJHSUTH Tpaauinronabie CMU, omHako B TOCIETHUE TOBI MTPOIECCH TI00a-
TU3anud ¥ TH(POBU3ANNN IPUBEIN K YMEHBIICHAIO POIIU Ta3eT M TEICBUICHUS
B (OPMHUpPOBAHMH OOIIECCTBEHHOTO MHEHHS, YMCHBIICHHIO IOBEpHSI K HUM B
CBSI3H C WX MPOBJIACTHOM MH(pOpPMAIIOHHOW MmoBecTKOM. [Ipu 3TOM pacmpoctpa-
HEHHE HOBBIX ME/Ha B IEJIOM M TOPOICKUX MaOINKOB B YaCTHOCTH ITO3BOJIHIIO
MyOJIIMYIHO BBICKA3BIBATHCS OTPOMHOMY KOJIUECTBY JIFONICH, UbH TojIoca O 3TO-
IO MOTJIH OBITH YCHBIMAHBI TOJIBKO CPeAr HEOONBIIOro Kpyra JHIl UX YacTHOH
WM PO eCCHOHATBHOM c(hephl.
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[Tpu paccMOTpeHHNU TOPOACKMX MAOIMKOB OHOTO M3 MPOBHHIMAIBHBIX TOpPO-
JIOB, SIBJSIFOIIIETOCSI IICHTPOM PETHMOHA, HAPAITMBACTCS BBIBOJ, YTO OHW 3aHUMAFOT
Ba)KHOE MECTO B MH()OPMAITIOHHOM ITPOCTPAHCTBE, aKTUBHO YYaCTBYIOT B (hOpMH-
POBaHWU OOIICCTBEHHOI'O MHCHHS, ITEPEXBAThIBAsl 3Ty WHHIIMATHBY Y TPAIUIHOH-
HeIx CMU. Ha ¢one obmiero crmama BOCTpeOOBAaHHOCTH TPaJHUIIMOHHBIX CPEICTB
MacCOBOH KOMMYHUKAIIMH Y ayJAUTOPUH, OCOOCHHO MOJIONOM, U CHUYKCHHS YPOBHS
JIOBEpHST K HUM TOSBIITFOTCS HOBBIC TIIOMIAIKH JUTS BBIPAXKECHHS MHEHHM, ObICTPO
HaOUparoIIye MOMYJIIPHOCTh ¥ 3aHUMAFOIINE CBOIO HHIITY B OOIIECTBE.

B T0 ke BpeMs mabiauKu MOTYT 3aMEHATh W onmno3unuoHHeie CMU, nmonroe
BpeMsl (paKTHUIECKH OTCYTCTBYIOIIHE B pecnyosmke (B 2007 T. mocie cyneOHoro
mporiecca HaJ TJaBHBIM PEIaKTOpOM Oblila 3aKphbiTa OIITO3HIIMOHHAS Tra3era
«MopaoBHUs CEroHs», KOTOopas UMena OOJIBIIOe BIMSHUE HA ayJAUTOPHIO). ITO
CBSI3aHO C HECBOOOJHBIM TIOJIOKEHHUEM IIPECCHI, €€ 3aBUCUMOCTBIO — SKOHOMHU-
YeCKOH, MPEX e BCEro — OT TOCYapCTBa M OTIACIBHBIX 3IUT. TO €CTh IJIOMIaI-
KH, JafoIllie BO3MOXKHOCTh BBICKa3aTh MHEHHE JIFOOOMY ITOJIb30BATEIO U OBITH
YCIBIMIAHHBIM, 3aKOHOMEPHO CTAHOBSTCS MOMYJIIPHBIMA B OOIIECTBE.

3akirouenne

Urak, anamu3 ropoacknx madmukoB CapaHCKa, OTHOCSIIUXCS K TPYIIe HH-
(hopMaIOHHBIX PECYPCOB, MPEACTABIMIONIMX user-generated content, mokasan,
9YTO OHH BEITIONHSIOT HH(POPMATHBHYIO, KOMMYHHKATHBHYIO, COLUAIBEHO U3Me-
HAIOMYI0 (DYHKIIMH, & TaKKe OOBEIUHSIOT TOPOXKaH U PEHIeHHs MpoliieM H
MPOBOIMPYIOT TUCKYCCHIO. IIpH 3TOM MBI MOXEM HPEAJIOKHUTH COOCTBEHHYIO
KIIaCCHU(HKANNIO TOPOACKUX MAOIHKOB, TUITHYHYIO JUISL PETHOHOB:

1. Pa3BiekarenbHO-HOBOCTHBIC. K JaHHOM TpyIiiie OTHOCATCS MAOIUKA THTIA
«IIpuser, ceituac, ...», «Ilogcmymano...», «... Ounaim», «Mos ...», « Tamma-
Has ...» (37ech W Jajee — MHOroTouyne o003HAYaeT Ha3BaHUE Topona). B HuUX
mpeobiafaeT HOBOCTHOM WM pa3BIIEKATEIBHBI KOHTEHT, OIHAKO BCTpEYaeTCs U
uHpOPMAIIHSL, XapaKTepHas ISl OCTAIbHBIX BUIOB.

2. IIpoGiremuo-TipeoOpa3yromue. Croja, Kak MpaBHIo, MOXKHO OTHECTH Tad-
JUKH «... Jlocka mo3opay, TIaBHOW LENbI0 KOTOPHIX SIBISIETCS HE TOJIBKO CKa-
3aTh 0 IPobJIEMe, HO U MOIPOOOBaTh TOOUTHCS €€ PEIICHHSI.

3. CrpaBouHo-koHcynmbTarronHbIe («Mecromonoxenue JI1C ...», «HepHbIi
CITUCOK ...», «belblii cnucok ...», «IlonyTunkd ...», «CKUIKHA ¥ aKIUH ...»), B
KOTOPBIX JIIOAW OCTABILIOT IIONIC3HYIO WH(OPMAIMIO WM 3aJal0T BOIPOCHI,
HaIpIMep HO IIOMCKY XOPOIIETo CIEIHAINCTa B KAaKOH-TO 00JIACTH.

4. PeknamMHo-uH(pOpMaHoHHbIE («MacTep Wiy MOAECIb ...», «... OObsBIC-
HUS», «3HAKOMCTBa ...», «Mmry Tebs ...», «bapaxonka ...», «Pabora ...»,
«KBaprupa mocyTo4Ho ...», «ApeHaa KBapThp ...», «[lotepsur Hamren ...»), mo
CYTH 3aMEHSIOIINE Ta3eThl OOBSIBICHUHA MPOIIIOro, KOTOPHIE MPAKTHICCKA HC-
9e3NH ceiyac, ycTymas madiinkaM Mo OIepaTUBHOCTH, OXBATy ayIUTOPUH, CTO-
UMOCTH U T.]I.

5. ®@anppaiizuaroseie («Otoam napom ...», «becriatHeiid ...»). HemHoro-
YHCICHHBIN BU MAOJIMKOB, HO TEM HE MEHEE IPEICTABICHHBIA B KaJKIOM TOPO-
Iie ¥ BOCTpeOOBaHHBIH Y ayJUTOPHH.
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6. TeMaTH4eckH CrielMaM3UpOBaHHbIC («MaMOUKH ...», «PpIbanka ...», «...
HymusmaTuka» u ap.), KOTOpbIe IPEACTABIIOT TPYIIIEI IO HHTEPECaM U MO3BO-
JISIOT JICTMTHCS 3HAYUMOW WH(pOpMaIuen.

[Ipu >TOM HamboNee MHUPOKYIO AYTUTOPUIO UMEIOT ITAOIUKH HEPBBHIX IBYX
BHJIOB, HMCCICAOBAaHUE KOTOPHIX MBI M TIpoBenu B pabote. IlpoanammsmpoBas
OTKITUK ayJUTOPHH, MBI BBISCHIIIM, YTO caMblii BeIcOkui ERday mMeer madimk
«Capanck | locka ITozopay, mpu 3TOM KOJIMYECTBO pa3MellaeMbIX B JICHb 3aITH-
ceil He TPEeBBIIaeT WM MEHBIIE HX KOMMYECTBA B Ipyrux coodmectax. Camoe
OO0JIBIIIOE YKCITO MOAMUCYMKOB B madimke «[Ipuser, ceiiuac, CapaHCK», U OITHO-
BPEMEHHO C STHM OH CTOMT Ha BTOPOM MECTE IT0 ITOKA3aTEeIIM OTKIIHKA ayIUTO-
pun. Ilpu 3TOM 37€CH TPEeoONIagaloT COOOMICHUS C TOJIOKUTEIBHOW 3MOITHO-
HaJIbHOM OKPacKOH | ITOCT BCETIa COMpoBoOXkaaeTcs Gororpadueii WM BUIEO.

3anmcH, y KOTOphIX HanOonbmuii ERpost, mpakTH4eckn BCe TOCBAIICHBI aK-
TyaJbHBIM B 00IIECTBE Ipo0IeMaM, KOTOPBIC BBI3BIBAIOT PEAKIIUIO ayAUTOPUU U
pazxuraioT auckyccuro. Ha Bropom Mecte — 3ammcu U ororpaduu, KOTOphIe
BEI3BIBAIOT ITOJIOKHUTENBFHBIC AMOIMK. AHAaJW3 HE BBISBII BHIMMOH pPa3HHIBI
MEKIy KOJTHMYSCTBOM IIOCTOB B OyJHHME W BBIXOIHBIC THH M OTKIMKOM Ha HHX
ayIWTOpHH, KOTOpas HaONOIaeTcs MpH HcciienoBanuu coodmectB «BKonTtak-
Te» Tpaauimonaprx CMU.

CaMbIM paHHHUM CO37aHHBIM MmadimkoMm cran «Capanck | Jlocka ITo3opa, oH
e IMEET YEePTHI, OTINIAIOIIIE €r0 OT OCTAIBHBIX:

1.V Hero ecTp MpeICTaBUTEIHCTBA BO BCEX COIMAIBHBIX CETSIX, HE SIBIIIO-
IIMecs] HOMUHAIBHBIMH, T.€. C TOBOJIBHO 3HAYUTEIFHBIM YHCIIOM ITOIITHCIHKOB.

2. He npuHMaeT HH(pOpMAIIUIO aHOHUMHO, O0peTcs ¢ (PeHKOBBIMI aKKayHTaM.

3. Het periocToB U3 Apyrux cooOIIeCTB © MEMOB.

4. TlomHOE OTCYTCTBHE Pa3BICKATEIIEHOTO KOHTEHTA.

5. [IpeumyniecTBEHHO OTpHIIATEIbHASI OKpACKa COOOIICHHIA.

6. Ommo3umys Mo OTHOIIEHWIO K BIACTH M MPOTUBOCTOSHUE MOITYJISIPHBIM
TpaauonasiM CMU.

7. BeinonHsieT GhaHapai3uHroBYI0 (DYHKIIHIO.

8. Uacro ymomuHaeTcss B cooOmeHusx Tpamuiuonasix CMU, B Telegram-
KaHaJax.

9. Berpewarotes ¢elikoBasi, HempoBepeHHas WHGOpPMAINS, TOJaHHAS Kak
CeHCAIHsI, M pa300JIauCHHS.

10. Kaxxnast skanoba moATBepkIIeHa J0Ka3aTeIbHON 0a30H, MpeIBapuTEIIbHO
MIPOBEPEHHON aJIMIHHACTPATOPAMH TPYIIITEL.

OnmHako CaMbIM CYIICCTBEHHBIM OTIMYHEM SIBISIETCS UMEHHO A(PQeKTHB-
HOCTH pa3MelIcHUs MHPOpMAIMK Ha JAaHHOM pecypce. JIFonu MUmIyT ¢ LHenbio
00paTUTh BHUMaHWE Ha MPOOJIEeMY, ITOBJIUATh Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE, CIIPO-
BOLIIPOBATH IUCKYCCHUIO W, KaK CIIEACTBHE, NOOWUTHCS PEIICHHS IMPOOIEMEL.
HamaxeH ormocpenoBaHHBIN AWANOr JaHHOTO MabiWKa C TOCyJapCTBEHHBIMH,
00IIeCTBEHHBIMH, KOMMEPUECKUMHU CTPYKTYpaMu U TpaaunnoHHbiMu CMMU, uto
IOKA3aHO TIPHBEICHHBIMU JAHHBIMU CTATHCTHKH OOpAICHHUH, IpUMEpaMH pe-
IIEHHBIX BOIPOCOB, AKTUBHOCTBIO B MPHHATHH PETYIHPYIOMINX COIUANBHEIE
CeTH 3aKOHONATENBbHBIX akTOB. To ecTh mH(OpManus MaOIUKOB COBEpIIACT
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MOJTHEIA 000POT, IBUTASCH IO BEPTHKAIN — OT OOBITHOTO MOIH30BATENS 10 IIH-
POKOIi ayAuTOpWH, JOXOTHUT JO MECTHOH BIACTH, a 3aT€M W IO BIacTH (eme-
pasbHOiA. [IpobiieMa omepaTUBHO pemiaeTcs, HEPEIKO YEIOBEK, HAIMCaBIIAN
oOpalieHue, caM 3aKpBIBaeT JUCKYCCHIO, COO0IIas], YTO €0 BOIPOC pacCMOTPEH
U pa3peleH.

Taxke BaKHOH COCTaBIIIOIICH SBJISACTCS HATMUYKE B MAOMKEe PEIaKIIMOHHON
TIOJIUTUKY, YTO JENAeT ero MoXokuM Ha Tpamuirionanoe CMU, rie KoHTeHT mpoxo-
IIAT CTPOTYIO IPOBEPKY B COOTBETCTBHH C IPABIJIAMU PESOAKIMHA M YPOBHEM BOC-
TpeOoBaHHOCTH Y ayauTopud. [lpu 3TOM HeKoTOpasi IPUMHUTHBHOCTH KOMMYHHKA-
IIIH CITY’KUT CKOpEe TUTFOCOM, TTOBBIIIAsl yPOBEHb HHTEPAKIIIH 1 JIOBEPHSL.

B T0 xe Bpems crienuukoil qTaHHOTO MadiavKa SBIAETCS M TO, YTO ITOJIB30-
BaTENN MOTYT MPUXOINTH CIOJa HE TOJIBKO Pajil HalMCAaHMsI KaKOro-Indo 1mocTa,
HO ¥ 4TOOBI ITOYUTATh, YTO MHUIIYT APYTHE, — Y3HAThH, HA KOTO JKAIYIOTCS, B Ka-
KO 9acTH ropojia MPoOIeMbl, Yb0 IPOAYKIIUIO HE CTOUT ITOKYIaTh U T.JI.

[IpakTideckn Bce MEpPEeUHCICHHBIE XapaKTEPHCTHKI TaHHOTO MaOiuKa BIIH-
SIFOT Ha €r0 BBICOKYIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh M BO3MOXKHOCTH 3()(EKTHBHO
(dhopMmupoBaTh OOIIECTBEHHOE MHEHHE. TakuM 00pa3oM, €ro NMpUMep MOXKET
CIIy)KUTh YHHBEPCATHHOW MOIENBI0 BOCTPEOOBAHHOTO y ayAWTOPHH TOpOja
KOHKYPEHTHOTO Ma0JIMKa, CIIOCOOHOTO BBHIMIONHATH TaKHe (DYHKIIMH TPaJIUAIIAOH-
HBIX 0O0IIecTBeHHO-ToinTHYecknx CMMU, kak mH(pOpMaIoHHas, KOMMYHHUKa-
[UOHHAsSI, IPOMATaHINCTCKAsl, KPUTHKA M KOHTPOJS, OIEPaTHBHAS, PETyISTHB-
Has, MOOWMIT3aIOHHAs, BEIpaKEHIE OOIMIECTBEHHBIX HHTEPECOB, YMOIIHMOHAIb-
HOM paspsaKd v T.1.

OcranpHBIE TIPOAHATM3UPOBAHHBIC MAOIMKH UMEIOT CXOXKYI0 KOHIISTIIHIO.
N naxe coobmectBo «Ilogcnymano CAPAHCK», kortopoe Morio Obl Bblze-
JSTBCS 33 CUET MCTOPHUESCKH CIIOKHBIICHCS ITOJTHON aHOHMMHOCTH, HE OTIIIYa-
eTcsl OT JPYTHX, pa3Memias HHPOPMAIIHIO, aBTOPEI KOTOPOii ceOsl He CKPBIBAIOT.

Tax, OCHOBHBIE TEMBI COOOIICHNN MBI MTOAPA3ACIIN HA OMMHAKOBBIC KaTe-
TOpUH, TOJIOBUHA U3 KOTOPHIX HE 00J1a/IaeT BHICOKOH COIMANILHON 3HAYNMOCTEIO
U TIPUBJIICKACT BHAMAHWE ayJUTOPHH 33 CUET JIETKOCTH BOCIIPHUATHS W BBHICOKON
BH3YaJIM3allii KOHTEHTA, YAOBIETBOPSII MOTPEOHOCTH B Pa3BIICUCHHUH. 3aIHCH
HEpEIKO JIUIIEHBI KOPPEKTHOCTH, SI3BIK — Pa3TOBOPHEIH, C YHOTpeOICHUEM Olle-
HOYHOMH JICKCHKH, )KaprOHU3MOB U TTPOCTOPEUHH.

Mexny OaHHBIMH COOOIIECTBAMH W JPYTAMH TOPOACKHMH IAOIHKaMU
HaJIA)XEHO COTPYIHUYECTBO II0 PaCKPYTKE, BRIPA)KEHHOE BO B3aMMHBIX PEIIOCTaxX
U KOMMEHTHPOBAHHH IIOCTOB JAPYT Opyra. JlaHHbIE NEWCTBHUS YBEIUYHBAIOT
ayIWTOPHIO W TIEPEXOMBI Ha CTpAaHHIBI coodmecTBa. Kpome Toro, mabmuky ya-
CTO pa3MEIMalOT BHIEO, B3ATOE CO CTPAHHI] M CAWTOB PETHOHANBHBIX H (ere-
PaTBHBIX TelIeKaHAJIOB. TakuM 00pa3oM, UeJOBEK, KOTOPHIA ITONMICAH Ha BCE
3TH cOO0IIECTBa Cpasy, a Takke Ha HOBOCTH TEJICKAHAIOB, MOXKET BUIETh OTHO-
BPEMEHHO WM ¢ HEOONBIINM IIPOMEKYTKOM BPEMEHH OIHHU T€ K€ COOOIICHII.
3TO MOKET MPUBECTH K UTHOPHPOBAHUIO 3AIMHACEH WIIH JaXKe «OTIIHCKE» OT mad-
JIKa.

[Ipu sTOM cample HU3KHE IOKA3aTEN OTKIMKA ayAWTOPHHA Y COOOIIECTB
«[Tomcnymrano CAPAHCK» u « CAPAHCK Online», KoTOpble MOXHO 0OBsIC-
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HUTh, HaNpuMep, HEBBHICOKOM  BH3yanm3alueld KOHTEHTa, OIICHOYHO-
SKCIIPECCUBHOI HAIPABICHHOCTHIO U OTCYTCTBHEM KOHKpeTukH («[lomciymano
CAPAHCKY), ucmonp30BaHAeM KOHTEHTa CTOPOHHUX PECypCOB, OTCYTCTBHEM
MOJIE3HOCTH MH(pOpManuy Ui ayauTopud. KpoMe Toro, oTCyTcTBUE pemaKiu-
OHHOU TOJUTUKH TO3BOJISIET HAIONHATH MAOIHK JFOOBIM KOHTEHTOM, KOTOPBIH
MPUCHUTAIOT TONB30BATENN, B TOM YHCJIEC HHPOPMAIIMOHHBIM «MYCOpPOM» — He-
HY)KHOW U HEHMHTEPECHOH JIJIS ayIUTOPHH HH(OpMAITUEH.

SIBHOH TeHIEHIWEH SBISETCS TO, YTO HAPOMHBIC HOBOCTH, pa3MEIICHHBIE B TO-
POICKHX Ta0IHUKaX, CTAHOBSITCS MH(OIIOBOAAMHE I JKYPHAJIHCTCKAX MaTepHAaIoB
TpamuuroHHeIX CMU. OmHako ecv paHbIe WX PacCMaTpUBAIM TOMHKO KakK WC-
TOYHHUK MH(POPMAINH, KOTOPYIO KYPHAINCT MOXKET IepepadoTarh, JOMOIHHUTH U
pasmectuts B cBoeM CMMU, TO ceifyac OHM CTAHOBSITCS CaMOCTOSITEIIBHBIM pecyp-
COM, KOTOpBIH cITOCOOEH OKa3bIBaTh BIMSHIE HA OOMIECTBEHHOE MHEHHUE 1 Ha KOTO-
PBIii BEIHYXKIECHBI 00paIaTh BHUIMAaHHE BCE YIACTHUKHI MH(OPMAIIOHHOTO ITPOIIeC-
ca. Kpome Toro, maGiuKul BEITONHSIOT POJb OCPEAHIKA MEXKIY BIACTBIO U OOIIe-
CTBOM, CITOCOOCTBYIOT TOJICPIKaHUIO OOIIIECTBEHHOrO JIaiora, Bce Ooble oTou-
past oty ponb y tpamummuonHbix CMU. To ectp B HacTosiIee BpeMsl MpOX30ILIA
peopraHm3aIys TOPOICKOro MPOCTPAHCTBA, BAYKHOHN JIAKYHOH KOTOPOro CTaiy mad-
JIMKA B COIMANIBHBIX CETSIX, BBIPOCIIHE 10 KPYITHBIX ITyOIMYHBIX COOOMIECTB, KOTO-
pble 00NagaloT «UeTBEPTON BIIACTHIO» W CIIOCOOHBI BBI3BATH COIMABHBIA B3PHIB.
JHaxe we sBisisice CMU, oar OKyCHpYIOTCSI Ha BOBJICUCHUH TIOTpeOUTENEH 1 yBe-
JMYEHUN WX OTKIIMKA 32 CUYET MpPEICTaBICHHOH BO3MOKHOCTH PEIIATh KUTEHCKUE
poOIIeMbl, KOHCOMHUINPYIOT OOIMIECTBO M aIMHHUCTPATHBHYIO BIIACTh HA PEIICHUE
Ba)KHBIX COIMANBHBIX BOMPOCOB. JIaHHBIA CETMEHT aKTUBHO Pa3BHBACTCS M M3Me-
HSIETCS, CIIEAOBATEIBFHO, B JAIBHEHIIIEM BOMOXKHBI MPeoOpa3oBaHMs Ha TAaHHOM
HAIpaBJICHIH, KOTOPBIE CIEAYeT U3ydaTh Kak paOOTHUKaM Meauachepbl, Tak U Hc-
CIIeTOBATEISIM HOBBIX MEJIHA.
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The article analyzes the public pages of provincial cities — centers of regions, which are
information resources based on user-generated content, and reveals their role and impact on
public opinion in modern society. The author’s definition of the city’s public page is given;
the existing typologies are considered. Also, at this stage, the content of entertainment com-
munities was analyzed, and it was concluded that they cannot be equated with public pages
with news content. Further, the author’s type-forming features of cities’ public pages were
developed; various principles of informing and communicating in them were considered. In
particular, there is a division into public pages of large cities, for example, Moscow, public
pages of provincial centers of the regions, and public pages of small settlements. As belong-
ing to the most numerous type, public pages of a provincial city — center of a region — were
analyzed on the example of Saransk. By the method of continuous sampling, messages posted
on these pages for April 2020 were considered, and a qualitative analysis of their content was
carried out. Quantitative analysis (calculation of audience response rates) was made on the
basis of almost 300 texts for six days in April 2020; the texts were determined by a random
sample. The city’s public pages perform informative, communicative, and socially transform-
ative functions; they unite citizens to solve problems and provoke discussion. After analyzing
the audience response, the author has found out that the public page Saransk | Doska Pozora
[Saransk | Board of Shame] has the highest ERday, while the number of posts per day does
not exceed or is less than their number in other communities. The largest number of subscrib-
ers is in the Privet, seychas, Saransk [Hello, Now, Saransk] public, and at the same time it
ranks second in terms of audience response. Posts with a positive emotional connotation pre-
vail here, and posts always have a photo or a video. The earliest created public was Saransk |
Doska Pozora. It also has features that distinguish it from the rest; therefore, it can serve as a
universal model of a competitive public page in demand among the city’s audience and can
perform functions of traditional sociopolitical media. Its essential difference is the efficiency
of posting information on this resource. People’s news, posted in cities’ public pages, become
news feeds for journalistic materials in traditional media. However, now they have simultane-
ously become a significant independent media resource. That is, there was a timely reorgani-
zation of the urban space, an important lacuna of which became public pages on social net-
works; the pages grew from primitive sizes to large public communities with a “fourth power”
capable of causing a social explosion. Even without being media, they focus on engaging
consumers and increasing their response due to the presented opportunity to solve everyday
problems, consolidate society and administrative power to solve important social issues.
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JIOKAJIBHOE TEJEBUJIEHHUE: IIPOIT'PAMMHWPOBAHUE
N KOHTEHT-CTPATEI'NU B IU®POBY1O IIIOXY

Hccnedyemea cneyughuka npoepammuposanus u KOHMEHM-Cmpame2uii poCCUtiCKo2o
JIoKansHo20 menegudenus. 1lposeden ananuz cemu ewanis mpex NOOMOCKOSHbIX me-
JIeKAHAN08, UCHONb308AHbI IKCHEPMHbIE UHIMEPELIO C PYKOBOOCMBOM OAHHbIX Meoud,
pe3ynbmamsl onpoca 3pumeneli 8 COYUANbHbIX cemsax. Buiaeneno, umo menexauanvl
PeOKo 00pawaromcs K aKmyaibHblM NpUeMam NiaHupo8aHus 3Qhupa, He yuumleéaom
cheyuguKy JI0KaIbHo20 Meduanpocmpancmea. Ilpedcmasien onvim Mano3ampamHozo
NPOSPAMMUPOBAHUA C OPUEHMAYUEN HA UHIMEPECHL MECIHO20 CO0OWeCmBa.

KiroueBsle ciioBa: iokanbHoe meneguoenue, npocpammuposanie, npospammuposanue
JIOKANbHO20 meneguoens, poccuiickoe meneguoenue, MecmHsle HOBOCHU, MeOUano-
Kanuzm

HporpaManOBamle JIOKAJBbHOI'0 TCJICBUACHUA: BbI3OBbBI HOBOI'O BPEMEHH

PaccmaTpuBas crienmuuKy ¥ CYIIHOCTh POCCHICKOTO PETHOHAIBHOTO Tee-
BHJICHUSI, CTIEAyET KOHCTAaTHPOBAThH IBOMCTBEHHOCTH €ro cratyca. C ogHOM cTO-
POHBI, TaHHBIH CETMEHT BKJIIOYAaeT OoJiee IBYX COTEH PETMOHANBHBIX M MYHH-
[IUTIATEHBIX TeJeKaHalloB B 85 cyObekTax PD, ¢ npyroi CTOpoHBI, 3TO TelCBH-
JeHUE, KOTOpOe NEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTh coOpaTh JHIIs 4yTh Oomee 3%
obmrepoccutickoit aymuropuu [1. C. 50].

Kax ormeuaror A.B. Beiprosckuii 1 M.J. MakeeHko, pa3BuTas cucrema Jio-
KaJBHOTO TENEBUACHIS, OCOOCHHO CHCTEMa MECTHBIX KOMMEPUYECKUX TeJleKaHa-
JIOB, B MHUPOBOM TpakThke BcTpedaercs penako [2. C. 13]. MoxHO ¢ yBepeHHO-
CTBIO YTBEPKIATh, UTO U IS POCCHIICKOTO TEIIEBU3MOHHOTO MTPOCTPAHCTBA OPH-
SHTAINsI Ha JIOKAJbHOE BEIlaHHE HUKOTNA HE ObLIa XapaKTepPHBIM SBIICHHUEM.
DYHKIIMOHUPOBAHNE OTEYECTBEHHOTO pernoHanbHOro TB Ha mpoTsskeHnn Beei
€ro WCTOpUU He OBUIO MPOCTHIM. B CHITy CYIIECTBYIONMIMX HEHTPOCTPEMHUTENb-
HBIX TEHICHIUI MOXHO OBUIO HAOIIONATh OTCTaBaHUE B Pa3BUTHH JIOKAJIHHOTO
TB cnauana 8 CCCP [3], a 3aTtem u B Poccun. Kak muter TeopeTuk U HCTOPUK
teneBugeHust A.Sl. KOpoBckuii, aKTHBHOE CTPOUTENHCTBO TEICBU3MOHHBIX I€H-
TPOB TI0 BCEW TEPPUTOPHH COBETCKOM CTPaHBI Hadajock B cepeaune 1950-x rr.,
HO YacTo OBLIO IUIOXO MPOXyMAaHHBIM, TEIICBU3NOHHBIE CTYAUU HE IPEaycMaT-
PHBAIH IUIOMIAAN TSI TPOU3BOICTBA TENEIPOrpaMM, a HMEITH JTUIIb HEOOIBIIOH
maBmwIboH ¢ TenekuHonpoekropom [4. C.100]. MHorue u3 3TuX TENEHEeHTPOB
nepecTayii (yHKIHOHUPOBATH mociie 1965 1. [IoMruMO SKOHOMHYECKUX TTPUYHH
(o xoropeix numret J.I°. barupos [5]), FO.M. EpmioB oTMedaeT, 94To «MECTHBIC
CTYAWHU TUIOXO MOHWMAIIM CBOIO PONb «HH(POPMAIMOHHO-ITYOIHIACTHYECKOTO
¢unmana [T Ha MecTax» U B pe3ynbTare ObUTH 3aKpbITHl [6. C. 31]. Takum 06-
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pa3oM, M3HAYaNBHO (POPMHUPOBANACH OPUEHTAIMS MECTHOTO TENEBUACHHS Ha
OTCYTCTBHE CAMOCTOSITEIILHOCTH.

N3MeHeHre TIOMUTUYECKOTO YCTPOWCTBA CTPaHBl M 3aKOHOAATEIBHON 0a3bl,
JMKBUZALNS €IMHON TOCYIAapCTBEHHOH CHCTEMBI TEIEBHICHHS M PaJIUOBEIIAHUS
CO3IAJT! YCITOBHSI TSI AMHAMUYHOTO Pa3BUTHS MECTHOTO TeneBuieHns B 1990-x 1T.
Kak ormewaroT sKcrepTsl, W3 OONBIIOTO0 KOJIMYECTBA HOBBIX TENCKOMITAHUH,
MOSIBUBIIAXCS TOTJA, MOCTEIICHHO Ha PHIHKE OCTAJINCh CaMbIe MEPCIIEKTHBHEIE,
Te, KTO U3HAYAIFHO IDIaHMPOBAI IIPOM3BOACTBO COOCTBEHHOTO TEJICBH3HOHHOTO
KOHTEHTA, HEe OrpaHn4nBas ceOsi GyHKIHEH peTpaHCIsaTopa YyKOH MPOXyKIHH
[7. C. 69]. Bupouem, crioxwuBiiasicsi B KoHIe 1990-X IT. mpakTHKa 3aBHCHMOTO
COTPYIHHYECTBA C KPYIHBIMH CETEBBEIMU MApTHEPaMU OCBOOOAWIIA JIOKAJIbHEIE
TeJleKaHaJbl 0T HEOOXOAMMOCTH CTaHOBUTBHCS CAMOCTOSTEIBHBIMU U CaMOIIPO-
rpaMMHPYEMBIMH, 3aIONHATH BECh (PP COOCTBEHHBIMHU MepenadaMu. Takoi
CHOCO0 BBDKHBAHUS MOMYYHII Cpea MPOPECCHOHAIIOB Ha3BaHHUE «CETEBOE pald-
ctBoy [8. C. 32].

Bnonne 3akonomepHo, uto npuHstas B 2009 r. mporpamma «Pa3Butue tene-
pammoBemanus B Poccuiickoir @enepanmn Ha 2009—2018 roap», 00yCIOBUB-
mas QyHkponupoBanue 21 GecruiaTHOrO W OOIIEAOCTYITHOTO TelieKaHala Ha
Bcelt Tepputopun P®, mpenonpenenuia MOSBICHHE HOBBIX IpoOJieM y «Ma-
JICHBKOTO BeIaTeNs». BOMBIIMHCTBO CETEBBIX MAapPTHEPOB MECTHEBIX TEJIEPaHo-
KOMITAaHUH MOMYYWJIA YacTOTy B OTHOM W3 MYJBTHUIUIEKCOB, H PETHOHAIBHEIE
mapTepsl OKa3ajich UM He HYXHBL. KpoMe TOro, 3HAYHTENEHO YBEIHIUBAIACH
KOHKYPEHIIHSI 32 JIOKQJTBHOTO 3pUTENsI, KOTOPOMY TeIleph CTaj JOCTYyIeH Ooiee
OoraTelii BEIOOp mponyKuu. [laHHBIE H3MEHEHHS, a TaKKE COBPEMEHHEIC TEH-
IEHIIUH pa3BUTHS Menuac(hepsl, CBI3aHHBIC ¢ HOBBIM 3TalloM HH()OPMAaINOHHOIMA
PEBOIIOLINY, HANIECAMICH OTPa’KeHHE B TI00ANHM3AINH, TH(GPOBU3AMNA H POCTE
WHTEPAKTUBHOCTH TEIIEKOHTEHTA, MOTPEOOBA COBEPIICHCTBOBAHUS TAKTHUK H
CTpaTeruii mMporpaMMHpPOBAHNS JIOKAJIHLHOTO TEIEBUICHNUS.

OnuH U3 BO3MOXHBIX d((EKTHBHBIX ITyTE€H HBONIONNH MECTHBIX TeJICKaHa-
JIOB, KOTOPBIA HA3BIBACTCS DKCIIEPTAMH, — 3TO IIEPEXO Ha MOTHOBEUIATEIbHBII
¢opmat. TakoBbl ObITH W TpeOOBAaHHS TOCYIAAPCTBEHHOH KOMHCCHH, OTOWpPAaB-
el TeleKaHabl Ha OOMEeNOCTYIHYIO 21-10 KHONKY (permoHaibHy0). OmHaKo
JIOKAJBHBIM BEIIATEINSAM, KOTOPhIE YacTO Jake HE MMEIOT BOMOKHOCTH H3Me-
PSITH CBOIO ayJUTOPHIO M HAXOISITCS B YCIOBHSIX ITOCTOSHHOM HEXBATKU CPEICTB
Ha IIPOM3BOJCTBO U MOKYIIKY TEJICBU3HOHHOW MPOMYKIINH, TAKOW ITyTh Pa3BUTHS
Ka)XeTCsI MyTafomM. BrpodeM, 1Mo MHEHHIO HKCIIEPTOB, OH BIIOJHE PeasinzyeM
[2, 8-9].

Od4eBUIHO, YTO MPOIECC COOCTBEHHON TpaHC(OpMALINU B MEHSIOMIEMCS Me-
IUANPOCTPAHCTBE HE IS BeeX OyIeT YCIeIIHBIM. VIMEHHO MOITOMY cuUHMTaeMm
BaXHBIM W TOJE3HBIM PacCMOTPETh M KOHIICTITYAIN3UPOBATh CHEIH(PUKY IIPO-
TPaMMHPOBAHUSA U KOHTEHT-CTPATETHH JIOKaJHHOTO TEIEBHICHHUS, a TAaKXKe H3Y-
YUTH CYIIECTBYIOIINE MPAKTUKH MTOCTPOCHHSI IporpaMMHOi BepeTku. B 2019 r.,
KOTOPBIN OBLI B3ST A aHalm3a, B Poccuu 3aBepmmics mepexon Ha MudpoBoe
BEIIaHHe, II03TOMY SMINPHYECKHE TaHHBIC, COOpaHHBIE B 3TOT IIEPHUOI, KaXyT-
cs1 HaM 0COOEHHO aKTyaJIbHBIMU.
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CreneHn H3Y4YCHHOCTH TE€MbI

MecTHOE TeleBUACHIEC HEM3MEHHO MPUBIIEKATIO YUEHBIX KaK MPEAMET HC-
cnenoBanus (Harpumep, [10—14]). Ilo MHEHHUIO 3KCIIEPTOB, OHO CITOCOOHO TIpe-
BOCXOJUTH IEHTPAIFHOE «II0 YBAXUTEIFHOMY OTHOLICHHUIO K YEIOBEKY, 10 3JI0-
OOIHEBHOCTH B OCBEIICHUH >KU3HEHHBIX MpOOJeM, MCKPEHHOCTH HWHTOHAILWH,
OpPUTMHATBFHOCTH Mofay MH(popManny, TIyOnHe aHann3a, BHUMaHHUIO K JeTa-
vy [8. C. 30]. Henmb3s HEOOIIEHUBATE €r0 POJIb B (POPMHUPOBAHHUH MECTHON
TIOBECTKH [THS, PErMOHANIBHBIX IIeHHOCTeW u upeHtudHoctH [2. C. 5]. OxHoBpe-
MEHHO OONBIINHCTBO CIIEIIHAIICTOB KOHCTATHPYIOT CHIIBHYIO 3aBUCHMOCTD JIO-
KaJIbHOT'O TEJICBHICHUS B POCCHH OT MECTHBIX aIMHHHCTpallui (Hampumep, [2,
7, 15-16]), a Takke HECIMOCOOHOCTh K OPUTHHAJIHLHOMY IMPOrPaMMHPOBAHHMIO,
KOTOpasi HAXOAUT OTpa’keHHE B 3aMMCTBOBAHHUN MOMYIIAPHBIX XKaHPOB U (hopMa-
TOB W MPUBOJHT K MOTEPE KAMEPHOCTH M B OIPEACICHHON CTENICHH CaMOOBITHO-
ctu [17. C. 32].

TeM HEe MeHee BOMPOCH IIPOTPAMMHUPOBAHUS PETHOHAIBHBIX H JIOKAJIBHBIX
TEeJIEKaHAJIOB OCTAIOTCSI HEMOCTATOYHO W3YUCHHBIMH, OTYACTH 3TO CBS3aHO C
TEM, YTO BO BpeMsI TOCTIONCTBa LIeHTpanbHOrO TEIEeBUACHUS B COBETCKYIO DIIO-
Xy, @ TaKXKe B TIEPHOJ COTPYTHHIECTBA C CETEBBIMHU IAPTHEPAMH B TIOCTCOBET-
CKOM MCTOpHH OOJNBITUHCTBO BEIATENICH HE CTaBHIIU Iepe]] co0oi Takoi 3ana-
gr. OHAKO B YCIIOBUSX Pa3BUTHS MU(POBOTO TEIEBUICHUS, KOT/IA y Ka)IOTro
TeJleKaHalla IMOSBIISETCS BOSMOYKHOCTD Pa3BHBATHCS CAMOCTOSTENBHO, IIPodiieMa
3¢ (EeKTUBHOTO TPOrpaMMHPOBAaHHs 0OpeTaeT OCo0YyI0 aKTyallbHOCTh. Kpome
TOT'0, TaHHAS JNEATEFHOCTh, IIOHNMaeMast B 3aIaTHON TEOPUU KaK TPEXATAITHBII
IpoIiecc, BKIFOYAIONUI B ce0sl MPOSKTUPOBaHKE / BEIOOP TENEpOrpaMMBI, 110~
WCK €€ ONTHUMAJBHOI0 MECTA B CETKE BEIIaHMs W MpoMoyInH [ 18], sBisercs: He-
JIOCTATOYHO M3ydeHHOW B Poccuu. Pa3pabarteiBas B XX B. TEOpHIO TpOrpaMMH-
pOBaHUS B TYMaHHCTUYECKOW Tpaauiuu, uccienoatenu .. barupos u P.A.
bopeuxwuit [19-20] craBunu mepen TeneBUICHUEM HWHBIE 33a/1a4l, OCHOBHIBASCH
Ha HECKOIIBKO JPYTUX NPHHIHUIAX MporpaMMHpoBaHHs: «Bo-mepBBIX, TeMaTH-
9eCKOe Pa3HOoO0Opa3me, COOTBETCTBYIOIIECE OPUEHTAIIH OCHOBHBIX KAaTErOpHIA
3putensi. Bo-BTOpBIX, >XKaHPOBOE MHOrooOpa3we BHYTpPU NpOrpaMMbl. B-
TPEThUX, MAKCHMAJIBHO IIHMPOKOE HCIIOIB30BaHNE BHIPA3UTENFHBIX BO3MOXKHO-
CTell  TeNeBHICHWs. B-4eTBepTHIX, COONIOAEHHE BHYTPEHHHX, TEMIIO-
PUTMUYECKUX TPOMOPIUNA MEXIy KOMIIOHEHTamu mporpammbdy [20. C. 144].
B ycioBusx KOMMEpPYECKOro TENEBHUACHUS TIIABHOHM IIENBIO OKa3BIBaCTCS yAep)ka-
HHE / TIpUBIICYEHNE 3pHUTENEH K SKpaHaM W COKpalleHHWEe MPOWU3BOACTBEHHBIX M3-
nepxek. ClemoBaHWe TONBKO JAHHBIM OPHEHTHpaM HE BCETIa MPaBOMEPHO IS
JIOKAIFHOTO BEIIATENsl, KOTOPOMY CJIOKHO CONEPHHYATH C BBICOKOOIODKETHBIMU
HEHTPAIBFHBIMH TEJIEKaHaJIaMH 1 HeOOXOJIMO UCKATh CBOH MYTh K 3PHUTEITIO.

Bormpocs! mporpaMMupOBaHHsI pPETHOHATBFHOTO TEIEBUACHUS paccMaTpHBa-
JIUCh B KOJUTIEKTHBHOW MoHOrpaduu «TeneBuneHrne CuOUpH», BBIIICANICH B Ime-
PHOI CYIIECTBOBAHUS B PETMOHAX CETEBBIX TENIEKaHANOB. ABTOPHI CHCTEMATH-
3WPOBANI KOHTEHT BCEX KPYITHBIX BEIIAaTeNel Kpas ¢ TOYKH 3PEHHUsT COOTHOIIE-
HUSL COOCTBEHHBIX IPOTPaMM H MPEICTaBICHHBIX MApTHEPAMH, a TAKXKe MpoaHa-
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JTU3UPOBAIH KOPPEIALIUIO TaKUX MapaMeTpPoB KaK PEUTHHT, CPEOHECYTOUHBII
00beM BEMIaHUSA W OTHOIICHHE K ayauTopuu [6]. Borpocy paccTaHOBKH Tepe-
Iad BHAMAaHWE HE YIEIUIOCh, BO3MOXKHO, B CHIIy HE3HAYUTEIHHOCTH KOJIHMUE-
CTBa COOCTBEHHOT'O TEIEBU3NOHHOTO MPOAYKTA Ha KaHalaX Ha YKa3aHHOM HCTO-
pugeckoM sTare. OIHONM M3 MEPBBIX CEpPbe3HBIX padOT IepHoaa Imepexoia Ha
Iu(pOBOE TENECBHUICHHE, ITOCBAMICHHON MPaKTHKE MPOrPAMMHUPOBAHIS PETHO-
HAJBHBIX TOJHOBEIIATENHFHBIX KAHAIOB B COBPEMEHHON Meauacpese, craia Mo-
Horpadust M.U. Makeenko, A.B. BeipkoBckoro [2], B KOTOpO# MmoapoOHO ObLTa
MpOoaHAIM3UPOBAHA KAHPOBO-(PpOpMaTHASI CTPYKTYpa BBHIOPAaHHBIX ITOTHOBEIIA-
TENFHBIX TEJICKAHAJIOB, OJJHAKO OTMEUCHEI JIUIIh HEKOTOPEIE IPHEMBI IPOrpaM-
MupoBaHUs. KOMIIIEKCHBIH MOIX0 K M3YyYCHUIO PETHOHAIHHOTO TEIICBHICHHSI
MPEACTaBIIeH B paboTe aBTOpA, IMOCBSIMICHHOW (HOPMAILHO PETHOHAIEHOMY Te-
nekaHainy — «Mocksa 24» [21]. Ha Ham B3risi, ucciaenoBaHue CeuprKH mpo-
TPaMMHPOBAHHS PETMOHANBHBIX M JOKAJIBHBIX BEIIATelel CEroAHs COXpaHseT
aKTYaJIbHOCTD M UMEET KaK OOIIETeOpeTHIecKoe 3HaUeHHEe (KOHIIENTYalN3amns
0COOCHHOCTEH MPOrpaMMHPOBAHHS ITOTHOBEIIATEIBHBIX PErHOHANBHBIX Telle-
KaHAJIOB), TAK M HAYYHO-TIPAKTHYECCKOE (BBINEICHUE MEPCICKTUBHBIX IIPHEMOB
MPOrpaMMHPOBAHIS Ha BCEX ITAMax IPOIEcca).

JlokaJibHOeE TeJleBHIeHHe: crieuuuKa NporpaMMHpPOBaHUS

Brinenenne cnennguaecknx ocoOEHHOCTEH MPOrpaMMUpPOBaHUS HEpa3phIB-
HO CBS3aHO C THUIIOM TeJEKaHalla, B TOM YHCIIE TI0 TepPUTOPHATBHOMY MpU3HAa-
ky. Kak orgactm 3akoHomepHO 3amedaer FO.M. Epmios, «mpocTpancTBeHHBIE
XapaKTEPUCTUKA JICATEIHHOCTH €€ OIPENeIIOT OONBIIe MHCCHIO BEUIATEeNs U
CBOICTBa KOHTEHTA, YeM (hopMa COOCTBEHHOCTH, HCTOYHUKH (PUHAHCHPOBAHKE
u mpou.» [22. C. 140]. [IpunasiToe ceromHsi NeleHWE TEIEKAHAIOB 1O OXBaTy
TeppuTopHH ObLI0 Tpemnoxeno B.JI. Ilpukom B 1990-¢ TT. 11 HOBOM TOCTCO-
BETCKOW TEJECHCTEMBI: OOIIEPOCCHICKHE, pEerHoHalbHbIe, MecTHbIe [23].
B yueOHuKe «TeneBU3NOHHAS KYPHATHCTHKA», BRITYIICHHBIM Kadeapoi Teme-
BHIIeHHUS W paguoBerianus MI'Y B 2019 T., coxpaHEHO KOJIHYECTBO KitacCu(pH-
KaIMOHHBIX TPYII, OJHAKO MOHSITHE «MECTHBIC» 3aMECHEHO Ha <JIOKAIBHBICY
[24].

[IpencraBieHHass CTaThsi MOCBSIICHA MMEHHO MECTHBIM, WJIH JIOKAJIBHBIM,
BemarensM. [log HAMH TOHHUMAIOTCS TeJEKaHAJbl PasIHIHON (HOpPMBI COO-
CTBCHHOCTH, HAIIPaBIICHHBIC Ha COBOKYITHOCTH TEIEBU3NOHHBIX 3pHTENEH, MPO-
KHUBAIOMINX B IIPeeax OQHOTO — HECKOIBKUX TOPOIOB HIIM PAlOHOB, H YUUTHI-
BaIOIINE IIPH IPOrPAMMHPOBAaHIN HHTEPECH dTOH ayTUTOPHH.

Hns ompenenenus Guiaocopun TaHHOTO BHIA BEIIATENS aMEPUKAHCKHUN HC-
cnenoBarenb Kpucropep A monb3yercs MOHATHEM «MeIuaiokamm3m» [25].
[IpuMeHHUTENFHO K MEAHa OHO IOAPAa3yMEBAET TECHYIO CBSI3b MEXIY MEIHa W
MECTHOH OOLIMHOM, HaXOIIYI0 BHIPAKCHHE B aNAllTUBHOM, HAICJICHHOM Ha
MECTHOE COOOIIECTBO MPOrpaMMHpPOBaHWH (a2 HE yHHBepcaimbHOM) [25, 26].
Cxo’xue MPHUHIUIEI IPOTPaMMHUPOBAHUS IS JOKAIBHBIX TEICKaHAJIOB (HOpMy-
JUPYIOT U POCCUHCKHE MCClieoBaTeNid. B xomrektuBHONW MoHOrpaduu «Tere-



Jlokanvrnoe meneguoenue: npocpamMmuposanue u KOHmeHm-cmpameui 315

BuneHHe CuOupr» yutaeM: «MeCTHOE WM perrnoHanbHoe TB — TeneBuucHue
KpaeB U o0acTeil, TOPOIOB U palOHHBIX CTYAUW — B TOM Mepe peanusyer ceos,
B KaKOM OHO HE KOMUPYET IIEHTPAJIbHOE, HE TMBITAETCS €My MOJpaXkaTh, HO OT-
CTanBaeT CBOIO KOHTCHT-CTPATETHIO U COOCTBEHHYIO NMPOTPAMMHYIO MOJTUTHKY)
[6. C. 5]. OpueHTHPOBaHHOCTH MTPOTPAMMHPOBAHUS HA WHTEPECH MECTHOTO CO-
o01IecTBa, Kak MPaBHIIO, HAXOIUT OTPAKCHHUE B TIPUOPUTETE HOBOCTHBIX OJIOKOB
Y TIPOTpaMM Ha aKTyalIbHYIO U UCTOPHIECKYIO MECTHYIO TEMATHUKY.

JlokanmpHBIC TelleKaHAIBl HE BCET/Ia MO3BOJSIOT ceOe MpUIepKUBATHCS JaH-
Horo mpuHnwuna. OgHa W3 MPUYHH, KOTOPYIO HAa3BIBATO PyKOBOJCTBO H3ydae-
MBIX B JJAHHOH pa0oTe KOMIIaHH, — 3TO HEAOCTATOK CpPeACTB. JIeHCTBUTEIBHO,
W B POCCHICKHX, U B 3apyOEKHBIX HAYYHBIX UCCIICIOBAHMIX OTMEUAETCs cliadast
CrocoOHOCTh «MaJICHBKOT'O BEMIATENs 3apadaThIBaTh JICHBI'H, HIMEHHO TIOATOMY
MpeJyIaraeTcsi pacCMaTpHBaTh €ro, CKopee, Kak «0OMIeCTBEHHOE OJaro», T.e.
MeHa, TIPUHOCAIINE T0b3y MecTHOMY coobmiectBy [27. C. 106]. Pekomenmys
aJITOPUTM pellieHus qaHHoM mpobneMsl, H.M. I'puropeHko muiier: «...Hanbdosee
ONITUMAITBHON MOJENBI0 PerHoHaNbHON cucteMbl CMI MoXeT BBICTYyaTh KOM-
MIPOMUCCHAs CHCTEMa TocylnapcTBeHHO-o0mecTBeHHbIXx CMU, ocHOBaHHas Ha
€IMHOW TOCYAapCTBCHHON KOHIEHIMH WH(MOPMAIIMOHHOW TOJUTHKH, pa3pado-
TaHHOW Ha 3aKOHOIATEILHOM Oase, n peryimupoBanuu chepsl CMU mpu momo-
M KOJUTETHATBHBIX OOIIECTBEHHO-TOCYIapCTBEHHBIX coBeToB 1Mo CMI» [28].
OnHako B TaKOM CITydae 3HAYATENFHOE MECTO HA JIOKABHBIX TEIeKaHaIaX JI0J-
JKEH 3aHUMATh XyPHAIMCTCKAN KOHTEHT, HATIPABICHHBIN Ha PeaI3aIiio COIH-
aJTHHO 3HAYMMBIX 3a]1a4.

Hpyroit BaxkHBIE MOMEHT — 9TO BIUSHUE HA TeleBuaeHue MHTepHera, KoTo-
PBI 3HAYMTENHHO PACIIUPUAI BO3SMOXXHOCTA TB 1m0 B3amMOJEHCTBUIO CO 3pHUTE-
neM [29]. PasMeinuiss o OyayiieM JOKalbHOTO TECBEIIaHusl, UCCIEIOBATEIN
OTMEYAIOT, YTO MECTHBIM TelleKaHaIaM HeoOXOMUMO 0ojiee OCO3HAHHO U pery-
JIAPHO 00pamaThCs K MUGPOBBIM TEXHOJOTHSIM, HCIIOJIb30BATh TAKYI0 HX OTJIH-
YUTEIHHYIO OCOOCHHOCTbh, KaK HHTEPAKTUBHOCTH [30], KOTOpast MOXKET cTaTh UX
KOHKYPEHTHBIM IPEHMYIIIECTBOM (Hampumep, [8]).

CTouT OTMETHTD, UTO BPSAI I BO3MOXKHO MPUMEHEHNE Ha JIOKAIIBHOM TeJie-
BHJICHUY XOPOIIIO OMMCAHHBIX B 3aI1aIHON JINTEPATYpPE MPUEMOB MPOTPaMMHUPO-
BaHUs, 00CCIICUNBAONINX MEPEX0J ayIUTOPHH OT OJHOHW IMepelavyd K JIPYrou:
IKOPBY», «TEHT», «raMak» u Ap. [18]. 3HaunMbIM OKa3bIBaeTCS MPUHIUI CO-
XpaHEHHsI TIPOTPAMMHBIX PECYpPCOB, KOTOPBIN MPEATOiaraeT, 4To OCHOBHAs pa-
00Ta MPOrpaMMHOI0 AUPEKTOPa OyIET 3aKITF0YATHCSA B TOM, YTOOBI MPUAYMATh U
OTpaBIaTh MOCTOSHHBIE MTOBTOPHI TEIIEBU3MOHHOTO KOHTEHTa. Kpome Toro, ms
JIOKAJTHPHOTO TEJIEKaHala BAXXHO HE YAEpXKaTh 3PUTENS y TEIEBU30pa, a 3acTa-
BHUTH €T0 BO3BPAIIATHCS HA KaHAT CHOBA W CHOBAa. Poccmiickue mcciieqoBaTenu
TaK)Ke BBIACTSIOT B Ka4eCTBE MPUOPUTETHOrO MpHEMa JAHHOTO BHAA BeaTe-
JIel — KOHTPIPOrpaMMHUpPOBaHKE (OpHEHTALUS HE HAa Ty ayIUTOPHIO, HA KOTO-
PYIO OpHUEHTHPOBAHBI OOIIEPOCCHUCKUE BEINATENN), & TaKXKe JOIMYCKAaIT BO3-
MOXXHOCTH TIpaiiM-Taiima B yrpennee Bpemst [2. C. 109-110; 21]. BmecTte ¢ Tewm,
Ha Haml B3I, IPH MPOTPAMMHUPOBAHNN JOKHA COXPAHSITHCS OPUEHTAIIHS Ha
PUTM >XKU3HU ayTUTOPHH.
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MeTopoJiorust uccjiea10BaHusl

B nmanHo# crathe MBI (DOKycHpyeM BHHMaHHE HAa KOHTEHT-CTPATETHUSX H
MprUeMax pacCTaHOBKH Iepefad B IPOrpaMMHOI BEPCTKE, a TaKKe aHAIH3HPYEM
MPOMOYIIH B HWHTEPHET-TPOCTPAHCTBE JIOKAIBHBIX TEJCKAHAIOB (TaK KakK B
Hacrosmee BpeMs nu(poBasi cpeaa CIUTACTCsI HanOolee MepCIeKTHBHOM, 0co-
OCHHO IS U3y4aeMOro BUIa Bellaresiei).

Boutn mecemoBaHbl TpU MONMHOBEMIATENFHBIX ITOIMOCKOBHBIX TEJIEKaHaNA!
«TBP 24» (Ceprues Ilocan), «JIPT» (roponckoii okpyr JIrooepinl) u «Kopones
TB» (KoponeB), KoTopbie SBISIFOTCS pa3HBIMH 10 opmarty U popme coOCTBEH-
HocTH. «TBP 24%» — rocynapcTBeHHBIN HHGOPMALIMOHHBINA TenekaHal, «JIPT» u
«Kopones TB» — wactHbsie yHUBEpCabHBIE TeNekaHalbl. O THOBPEMEHHO HETB3S
oxapakTepu3oBaTh WX (uHaHCHpoBaHWe onHO3HauHO. M mis «JIPT», u mis
«Kopones TB» rocymapcTBeHHbIE KOHTPAKTHI SBITIOTCS 3HAYMMBIM HCTOYHH-
KOM Jioxona, Torna kak «TBP 24y ¢uHaHcHpyeTcst He TOIbKO MYHHITHITATHTE-
ToM, HO U 3a cueT pexnambl. U «JIPT», u «KoponeB TB